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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

3 AUGUSTUS 2012. — Wet tot wijziging van artikel 3, § 1, 3°, van de
wet van 12 juni 1991 op het consumentenkrediet, bl. 57987.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

16 JULI 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied,
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen,
bl. 57988.

29 AUGUSTUS 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van :
1° het koninklijk besluit van 12 oktober 2011 tot detachering of

terbeschikkingstelling naar de FOD Binnenlandse Zaken van de
personeelsleden in dienst bij de centra voor het eenvormig oproep-
stelsel;

2° het koninklijk besluit van 12 oktober 2011 tot detachering naar de
FOD Binnenlandse Zaken van de beroepsbrandweerlieden in dienst bij
de centra van het eenvormig oproepstelsel;

3° het koninklijk besluit van 12 oktober 2011 tot overplaatsing naar
de FOD Binnenlandse Zaken van de personeelsleden in dienst bij de
centra van het eenvormig oproepstelsel,

4° het koninklijk besluit van 17 oktober 2011 betreffende de
112-centra en het agentschap 112, bl. 57998.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

3 AUGUSTUS 2012. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
16 juni 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het garagebedrijf, tot
wijziging en coördinatie van de statuten van het sociaal fonds,
bl. 58000.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

3 AOUT 2012. — Loi modifiant l’article 3, § 1er, 3°, de la loi du
12 juin 1991 relative au crédit à la consommation, p. 57987.

Service public fédéral Intérieur

16 JUILLET 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers, p. 57988.

29 AOUT 2012. — Arrêté royal modifiant :
1° l’arrêté royal du 12 octobre 2011 portant le détachement ou

la mise à disposition des membres du personnel en service dans
les centres du système d’appel unifié vers le SPF Intérieur;

2° l’arrêté royal du 12 octobre 2011 portant le détachement des
sapeurs-pompiers professionnels du personnel en service dans les cen-
tres du système d’appel unifié vers le SPF Intérieur;

3° l’arrêté royal du 12 octobre 2011 instituant le transfert des
membres du personnel en service dans les centres du système d’appel
unifié vers le SPF Intérieur,

4° l’arrêté royal du 17 octobre 2011 relatif aux centres 112 et à
l’agence 112, p. 57998.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

3 AOUT 2012. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 16 juin 2011, conclue au sein de la Commission
paritaire des entreprises de garage, modifiant et coordonnant les statuts
du fonds social, p. 58000.
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3 AUGUSTUS 2012. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 29 sep-
tember 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het garagebedrijf,
betreffende de vorming en opleiding, bl. 58009.

3 AUGUSTUS 2012. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 29 sep-
tember 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het garagebedrijf,
betreffende het brugpensioen vanaf 58 jaar, bl. 58013.

6 SEPTEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van de
artikelen 53, 56, 58, 70, 133 en 151 van het koninklijk besluit van
25 november 1991 houdende de werkloosheidsreglementering, bl. 58015.

20 JULI 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 25 november 1991 houdende de werkloosheids-
reglementering. Erratum, bl. 58017.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

4 SEPTEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
voorwaarden en modaliteiten volgens welke het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering een financiële tegemoetkoming
toekent voor de werking van de representatieve beroepsorganisaties
van orthopedisten, bl. 58018.

4 SEPTEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
voorwaarden en modaliteiten volgens welke het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering een financiële tegemoetkoming
toekent voor de werking van de representatieve beroepsorganisaties
van de bandagisten, bl. 58020.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

4 SEPTEMBER 2012. — Koninklijk besluit betreffende het federaal
reductieprogramma van pesticiden, met inbegrip van hun gebruik in
het kader van duurzame ontwikkeling, bl. 58022.

12 SEPTEMBER 2012. — Ministerieel besluit houdende vaststelling
van de subsidies toegekend aan sommige associaties voor palliatieve
zorgen voor het jaar 2012, bl. 58027.

Federale Overheidsdienst Justitie

6 SEPTEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 4 april 2003 tot vaststelling van de weddeschalen
van de bijzondere graden van het Directoraat-generaal uitvoering van
straffen en maatregelen, bl. 58029.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

11 MEI 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van
artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 1995
betreffende de invordering van niet-fiscale schuldvorderingen voor de
Vlaamse Gemeenschap en de instellingen die eronder ressorteren, en
van artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 1995
betreffende de invordering van niet-fiscale schuldvorderingen voor het
Vlaamse Gewest en de instellingen die eronder ressorteren, bl. 58034.

Bestuurszaken

13 SEPTEMBER 2012. — Ministerieel besluit houdende de bepaling
van de opslag, de organisatie en de vernietiging van de stukken bij de
lokale en provinciale verkiezingen, bl. 58036.

3 AOUT 2012. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 29 septembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire des entreprises de garage, relative à la formation,
p. 58009.

3 AOUT 2012. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 29 septembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire des entreprises de garage, relative à la pré-
pension à partir de 58 ans, p. 58013.

6 SEPTEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant les articles 53, 56, 58,
70, 133 et 151 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant
réglementation du chômage, p. 58015.

20 JUILLET 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
25 novembre 1991 portant réglementation du chômage. Erratum,
p. 58017.

Service public fédéral Sécurité sociale

4 SEPTEMBRE 2012. — Arrêté royal fixant les conditions et les
modalités selon lesquelles l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité octroie une intervention financière pour le fonctionnement
des organisations professionnelles représentatives des orthopédistes,
p. 58018.

4 SEPTEMBRE 2012. — Arrêté royal fixant les conditions et les
modalités selon lesquelles l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité octroie une intervention financière pour le fonctionnement
des organisations professionnelles représentatives des bandagistes,
p. 58020.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

4 SEPTEMBRE 2012. — Arrêté royal relatif au programme fédéral de
réduction des pesticides, en ce compris leur utilisation compatible avec
le développement durable, p. 58022.

12 SEPTEMBRE 2012. — Arrêté ministériel portant fixation du
subside alloué à certaines associations en matière de soins palliatifs
pour l’année 2012, p. 58027.

Service public fédéral Justice

6 SEPTEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
4 avril 2003 fixant les échelles de traitement des grades particuliers de
la Direction générale Exécution des peines et mesures, p. 58029.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

11 MAI 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mai 1995 relatif
au recouvrement des créances non fiscales pour la Communauté
flamande et les organismes qui en relèvent, et l’article 1er de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 16 mai 1995 relatif au recouvrement des
créances non fiscales pour la Région flamande et les organismes qui en
relèvent, p. 58035.

Gouvernance publique

13 SEPTEMBRE 2012. — Arrêté ministériel portant fixation des
modalités de stockage, d’organisation et de destruction des documents
lors des élections locales et provinciales, p. 58036.
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Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

30 AUGUSTUS 2012. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van de omtrek en de voorwaarden voor het beheer van het erkende
natuurreservaat « La Holzwarche » te Büllingen, bl. 58048.

30 AUGUSTUS 2012. — Besluit van de Waalse Regering tot
oprichting van het erkende natuurreservaat « La Petite Roer » te
Waimes en Bütgenbach, bl. 58058.

30 AUGUSTUS 2012. — Besluit van de Waalse Regering tot
oprichting van het erkende natuurreservaat « La Haie Gabaux » te
Doische, bl. 58063.

30 AUGUSTUS 2012. — Besluit van de Waalse Regering tot
oprichting van het erkende natuurreservaat « Le Tournibois » te
Vloesberg, bl. 58067.

30 AUGUSTUS 2012. — Besluit van de Waalse Regering tot
oprichting van het erkende natuurreservaat « Le Marais de Montrœul »
te Hensies, bl. 58072.

30 AUGUSTUS 2012. — Besluit van de Waalse Regering betreffende
de uitbreiding en de aanneming van nieuwe beheersvoorwaarden van
het erkende natuurreservaat « Les Abattis » te Etalle en Tintigny,
bl. 58081.

30 AUGUSTUS 2012. — Besluit van de Waalse Regering betreffende
de uitbreiding en de aanneming van nieuwe beheersvoorwaarden van
het erkende natuurreservaat « Devant-Bouvignes » te Dinant, bl. 58089.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

30. AUGUST 2012 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Umkreises und der Bewirtschaftungsbedingungen des
anerkannten Naturschutzgebiets ″Holzwarche″ in Büllingen, S. 58042.

30. AUGUST 2012 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Errichtung des anerkannten Naturschutzgebiets ″Die kleine Rur″ in Weismes und
Bütgenbach, S. 58056.

30. AUGUST 2012 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Errichtung des anerkannten Naturschutzgebiets ″La Haie Gabaux″ in Doische,
S. 58061.

30. AUGUST 2012 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Errichtung des anerkannten Naturschutzgebiets ″Le Tournibois″ in Flobecq,
S. 58066.

30. AUGUST 2012 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Errichtung des anerkannten Naturschutzgebiets ″Le Marais de Montrœul″ in
Hensies, S. 58070.

30. AUGUST 2012 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Erweiterung und zur Annahme neuer Bewirtschaftungsbedingungen des
anerkannten Naturschutzgebiets ″Les Abattis″ in Etalle und Tintigny, S. 58077.

30. AUGUST 2012 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Erweiterung und zur Verabschiedung neuer Bewirtschaftungsbedingungen des
anerkannten Naturschutzgebiets ″Devant Bouvignes″ in Dinant, S. 58087.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

19 JULI 2012. — Ontwerp van besluit van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering tot wijziging van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 30 oktober 2009 betreffende bepaalde
antennes die elektromagnetische golven uitzenden, het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 4 maart 1999 tot vaststelling
van de lijst van ingedeelde inrichtingen van klasse 1B, II en III in
uitvoering van artikel 4 van de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende
de milieuvergunningen, en het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 28 mei 2009 tot vaststelling van de samenstelling van het
dossier voor de aanvraag van een milieuattest en –vergunning.
Erratum, bl. 58091.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

30 AUGUSTUS 2012. — Ministerieel besluit tot bepaling van het
gesubsidieerde uurforfait in 2012 voor de gezins- of bejaardenhulpen
en de huishoudelijke hulpen van de diensten voor thuiszorg, bl. 58091.

Région wallonne

Service public de Wallonie

30 AOUT 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant le
périmètre et les conditions de gestion de la réserve naturelle agréée de
« La Holzwarche » à Bullange, p. 58037.

30 AOUT 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon créant la réserve
naturelle agréée de « La Petite Roer » à Waimes et Bütgenbach, p. 58054.

30 AOUT 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon créant la réserve
naturelle agréée de « La Haie Gabaux » à Doische, p. 58060.

30 AOUT 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon créant la réserve
naturelle agréée « Le Tournibois » à Flobecq, p. 58064.

30 AOUT 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon créant la réserve
naturelle agréée « Le Marais de Montrœul » à Hensies, p. 58069.

30 AOUT 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon portant sur
l’extension et l’adoption de nouvelles conditions de gestion de la
réserve naturelle agréée « Les Abattis » à Etalle et Tintigny, p. 58073.

30 AOUT 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon portant sur
l’extension et l’adoption de nouvelles conditions de gestion de la
réserve naturelle agréée de « Devant-Bouvignes » à Dinant, p. 58085.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

19 JUILLET 2012. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 30 octobre 2009 relatif à certaines antennes
émettrices d’ondes électromagnétiques, l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 4 mars 1999 fixant la liste des
installations de classe IB, II et III en exécution de l’article 4 de
l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis d’environnement, et
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
28 mai 2009 déterminant la composition du dossier de demande de
certificat et de permis d’environnement. Erratum, p. 58091.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

30 AOUT 2012. — Arrêté ministériel déterminant le forfait horaire
subventionné en 2012 pour les aides familiaux ou senior et les aides
ménagers des services d’aide à domicile, p. 58091.
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30 AUGUSTUS 2012. — Ministerieel besluit tot bepaling van de
urenquota en het aantal betaalde uren dat voor een subsidie in
aanmerking wordt genomen voor de gezins- of bejaardenhulpen en de
huishoudelijke hulpen van de thuishulpdiensten, bl. 58092.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Personeel. Benoeming, bl. 58094.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. Benoeming, bl. 58094. — Arbeidsgerechten.
Benoeming, bl. 58094. — Arbeidsgerechten. Benoeming, bl. 58094. —
Arbeidsgerechten. Ontslag, bl. 58094.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu en Programmatorische Federale Overheidsdienst
Wetenschapsbeleid

Beheerseenheid van het Mathematisch Model van de Noordzee en
het Schelde-estuarium (BMM/UGMM). Aanvraag tot wijziging van de
machtiging en vergunning van 18 januari 2012 voor het offshore
windmolenpark Norther. Koninklijk besluit van 7 september 2003
(Belgisch Staatsblad van 17 september 2003), bl. 58095.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 58095. — Rechterlijke Orde. Erratum, bl. 58097.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Onderwijs en Vorming

Agentschap voor Infrastructuur in het Onderwijs. Benoeming,
bl. 58097.

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

3 SEPTEMBER 2012. — Ministerieel besluit tot bepaling van de
diensten voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg die in aanmerking
komen voor subsidiëring van aanvullende thuiszorg en tot bepaling
van het aantal vte per functiecategorie en per dienst voor het jaar 2012,
bl. 58097.

3 SEPTEMBER 2012. — Ministerieel besluit tot bepaling van de
diensten voor logistieke hulp die in aanmerking komen voor subsi-
diëring en tot bepaling van het aantal vte per functiecategorie en per
dienst voor het jaar 2012, bl. 58101.

Verlenging erkenning schuldbemiddeling, bl. 58101. — Verlenging
erkenning schuldbemiddeling, bl. 58101.

Mobiliteit en Openbare Werken

9 MEI 2012. — Waterwegen en Zeekanaal NV. Extern verzelfstandigd
agentschap van publiek recht. Besluit van de Raad van Bestuur van
9 mei 2012 houdende de wijziging van het besluit van de Raad van
Bestuur van 13 september 2006 betreffende de delegatie van
bevoegdheden, bl. 58102.

Wegen. Onteigeningen. Spoedprocedure, bl. 58102.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Gemeentelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen : Wuustwezel, bl. 58102.

30 AOUT 2012. — Arrêté ministériel déterminant les contingents et le
nombre d’heures rémunérées prises en considération dans la subven-
tion pour les aides familiaux ou senior et les aides ménagers des
services d’aide à domicile, p. 58092.

Autres arrêtés

Service public fédéral Mobilité et Transports

Personnel. Nomination, p. 58094.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. Nomination, p. 58094. — Juridictions du
travail. Nomination, p. 58094. — Juridictions du travail. Nomination,
p. 58094. — Juridictions du travail. Démission, p. 58094.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement et Service public fédéral de Programmation Politique
scientifique

Unité de Gestion du Modèle Mathématique de la mer du Nord et de
l’estuaire de l’Escaut (UGMM/BMM). Demande de modification de
l’autorisation et du permis du 18 janvier 2012 relatifs au parc à
éoliennes offshore Norther. Arrêté royal du 7 septembre 2003 (Moniteur
belge du 17 septembre 2003), p. 58095.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 58095. — Ordre judiciaire. Erratum, p. 58097.

Gouvernements de Communauté et de Région
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

6 FEBRUARI 2012. — Ministerieel besluit houdende de weigering
van vergunning aan MICHEL DUPONT, in eigen naam, als
privé-tewerkstellingsagentschap, bl. 58115.

13 FEBRUARI 2012. — Ministerieel besluit houdende de weigering
van de erkenning van BUTURUGA-PASCU GEORGE, in eigen naam,
als privé-tewerkstellingsagentschap, bl. 58116.

20 MAART 2012. — Ministerieel besluit houdende de weigering van
de vergunning van SR-MEDICALPRO ASSISTANCE SRL als
privé-tewerkstellingsagentschap, bl. 58117.

Erkenningen als certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon,
bl. 58118. — Erkenningen als certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon, bl. 58122. — Erkenningen als certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, bl. 58125.

Officiële berichten

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 58128.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 58128.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 58129.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 58129.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Arbor et Terre, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 58103. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la ″LTD
B. J. Waters Transport″, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 58104. — Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la SCRL La Ressourcerie namu-
roise, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 58106. — Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Vanheede Propreté, en
qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 58107. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de la SCRL Transcentre, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 58109. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
M. Giovanni Di Sciullo, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 58110. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la « LTD Stirchley Technical
Services », en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 58112. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de la « VOF Micanto », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 58113.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

6 FEVRIER 2012. — Arrêté ministériel portant le refus de l’autorisa-
tion de MICHEL DUPONT, en nom propre, en tant qu’agence d’emploi
privée, p. 58115.

13 FEVRIER 2012. — Arrêté ministériel portant le refus d’agrément
de BUTURUGA-PASCU GEORGE, en nom propre, en tant qu’agence
d’emploi privée, p. 58116.

20 MARS 2012. — Arrêté ministériel portant le refus d’autorisation de
SR-MEDICALPRO ASSISTANCE SRL en tant qu’agence d’emploi
privée, p. 58117.

Agréments en tant que certificateur habitation individuelle, personne
physique, p. 58118. — Agréments en tant que certificateur habitation
individuelle, personne physique, p. 58122. — Agréments en tant que
certificateur habitation individuelle, personne physique, p. 58125.

Avis officiels

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat, p. 58128.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat, p. 58128.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat, p. 58129.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat, p. 58129.
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Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 58128.

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 58128.

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 58129.

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 58129.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige herstellers elektronische
componenten (m/v) (niveau B) voor het Ministerie van Lands-
verdediging (ANG12116). Erratum, bl. 58130.

Werving. Uitslag, bl. 58130.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. Bekend-
makingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.
Erfloze nalatenschappen, bl. 58131.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Rechterlijke Macht. Arbeidsrechtbank te Luik, bl. 58132. — Arbeids-
gerechten. Bericht aan de representatieve organisaties. Openstaande
plaats van een werkend rechter in sociale zaken als werkgever bij de
Arbeidsrechtbank van Kortrijk, Ieper en Veurne, bl. 58132.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

″Société wallonne du Crédit social″ (Waalse Maatschappij voor
Sociaal Krediet). Verlenging van het beheerscontract 2007-2012, bl. 58133.
″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″ (Woning-
fonds van de Kroostrijke Gezinnen van Wallonië). Verlenging van het
beheerscontract 2007-2012, bl. 58133.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

″Société wallonne du Crédit social″ (Wallonische Sozialkreditgesellschaft). Verlängerung des Geschäftsführungsvertrags 2007-2012, S. 58132.
″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″ (Wohnungsfonds der kinderreichen Familien der Wallonie). Verlängerung des
Geschäftsführungsvertrags 2007-2012, S. 58133.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Vacature voor een mandaatbetrekking bij het Ministerie van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest (MBHG). Oproep tot kandidaten van
de Franse taalrol, bl. 58134.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 58135 tot bl. 58166.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’experts techniques - réparation de modules
électroniques d’avion (m/f) (niveau B) francophones pour le Ministère
de la Défense (AFG12103). Erratum, p. 58130.

Recrutement. Résultat, p. 58130.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. Successions en
déshérence, p. 58131.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Pouvoir judiciaire. Tribunal du travail de Liège, p. 58132. —
Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —
Place vacante d’un juge social effectif au titre d’employeur au tribunal
du travail de Courtrai, Ypres, Furnes, p. 58132.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

Société wallonne de Crédit social. Prorogation du contrat de
gestion 2007-2012, p. 58132. — Fonds du Logement des Familles
nombreuses de Wallonie. Prorogation du contrat de gestion 2007-2012,
p. 58133.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Vacance d’emploi attribué par mandat au Ministère de la Région de
Bruxelles-Capitale (MRBC). Appel aux candidatures du rôle linguisti-
que francophone, p. 58134.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 58135 à 58166.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2012/11348]N. 2012 — 2778

3 AUGUSTUS 2012. Wet tot wijziging van artikel 3, § 1, 3°,
van de wet van 12 juni 1991 op het consumentenkrediet (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 3, § 1, van de wet van 12 juni 1991 op het
consumentenkrediet, vervangen bij de wet van 13 juni 2010, wordt de
bepaling onder 3° vervangen als volgt :

« 3° de kredietovereenkomsten zonder interest waarbij het opgeno-
men krediet binnen een termijn van 2 maanden wordt terugbetaald en
de kredietgever kosten vraagt die lager zijn dan 4,17 euro op
maandbasis. Die kosten omvatten de kosten bedoeld in artikel 1, 5°, zo
nodig berekend op basis van de elementen bedoeld in artikel 1, 6°.

Het drempelbedrag wordt geïndexeerd op 1 januari van elk jaar op
basis van de volgende formule : 4,17 euro vermenigvuldigd met de
nieuwe index en gedeeld door de aanvangsindex. De nieuwe index is
de index van de consumptieprijzen van de maand december van het
vorige jaar en de aanvangsindex is de index van de consumptieprijzen
van de maand december 2010. Het geïndexeerde bedrag wordt
afgerond overeenkomstig de regelen die gelden voor de afronding van
de debetrentevoet op grond van artikel 1, 8°. De Koning kan het bedrag
van deze drempel wijzigen; ».

Art. 3. Deze wet treedt in werking de dag volgend op de bekend-
making ervan in het Belgisch Staatsblad.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 3 augustus 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Economie en Consumenten,
J. VANDE LANOTTE

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

(1) Zitting 2011/2012
Stukken van de Kamer van volksvertegenwoordigers :

Wetsontwerp, 53-2344, nr. 1. – Verslag, 53-2344, nr. 2. - Tekst
aangenomen in plenaire vergadering en overgezonden aan de Senaat,
53-2344, nr. 3.

Integraal Verslag : 18 juli 2012.
Stukken van de Senaat :

Ontwerp geëvoceerd door de Senaat, 5-1766, nr. 1. – Amendementen,
5-1766, nr 2. - Verslag, 5-1766, nr. 3. – Beslissing om niet te amenderen,
5-1766, nr. 4.

Handelingen van de Senaat : 19 juli 2012.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2012/11348]F. 2012 — 2778

3 AOUT 2012.Loi modifiant l’article 3, § 1er, 3°,
de la loi du 12 juin 1991 relative au crédit à la consommation (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. Dans l’article 3, § 1er, de la loi du 12 juin 1991 relative au
crédit à la consommation, remplacé par la loi du 13 juin 2010, le 3° est
remplacé par ce qui suit :

« 3° les contrats de crédit sans intérêt pour lesquels le crédit prélevé
est remboursé dans un délai ne dépassant pas deux mois, et pour
lesquels le prêteur demande des frais inférieurs à 4,17 euros sur base
mensuelle. Ces frais comprennent les coûts visés à l’article 1er, 5°, au
besoin calculés sur base des éléments visés à l’article 1er, 6°.

Le montant du seuil est indexé au 1er janvier de chaque année sur
base de la formule suivante : 4,17 euros multipliés par le nouvel indice
et divisés par l’indice de départ. Le nouvel indice est l’indice des prix
à la consommation du mois de décembre de l’année précédente et
l’indice de départ est l’indice des prix à la consommation du mois
de décembre 2010. Le montant indexé est arrondi conformément aux
règles qui sont d’application pour l’arrondissement du taux débiteur en
vertu de l’article 1er, 8°. Le Roi peut modifier le montant de ce seuil; ».

Art. 3. La présente loi entre en vigueur le lendemain de sa
publication au Moniteur belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 3 août 2012.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie et des Consommateurs,
J. VANDE LANOTTE

Scellé du sceau de l’Etat :
La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note

(1) Session 2011/2012
Documents de la Chambre des représentants :

Projet de loi, 53-2344, n° 1. – Rapport, 53-2344, n° 2. – Texte adopté en
séance plénière et transmis au Sénat, 53-2344, n° 3.

Compte rendu intégral : 18 juillet 2012
Documents du Sénat :

Projet évoqué par le Sénat, 5-1766, n° 1. – Amendements, 5-1766,
n° 2. - Rapport, 5-1766, n° 3 – Décision de ne pas amender, 5-1766, n° 4.

Annales du Sénat : 19 juillet 2012.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2012/205151]N. 2012 — 2779

16 JULI 2012. — Koninklijk besluit du tot wijziging van het
koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Verordening (EG) nr. 562/2006 van het Europees
Parlement en de Raad van 15 maart 2006 tot vaststelling van een
communautaire code betreffende de overschrijding van de grenzen
door personen (Schengengrenscode), artikel 5, § 3, derde lid;

Gelet op de Verordening (EG) nr. 810/2009 van het Europees
Parlement en de Raad van 13 juli 2009 tot vaststelling van een
gemeenschappelijke visumcode (Visumcode), artikel 14, § 4;

Gelet op de Grondwet, artikel 108;

Gelet op de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen, artikel 3bis, vijfde lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen;

Gelet op het voorafgaand onderzoek met betrekking tot de noodzaak
om een effectbeoordeling uit te voeren, waarin besloten wordt dat een
effectbeoordeling niet vereist is;

Gelet op het advies 51.471/4 van de Raad van State, gegeven op
27 juni 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat elke onderdaan van een derde land, krachtens de
Schengengrenscode en de Visumcode, in principe moet bewijzen dat hij
over toereikende bestaansmiddelen beschikt om de buitengrenzen van
de lidstaten van de Schengenruimte te mogen overschrijden, om er
voor een korte duur te verblijven, om er door te reizen of om er ten dien
einde het vereiste visum te bekomen;

Overwegende dat de Schengengrenscode en de Visumcode de
lidstaten uitdrukkelijk machtigen om een ad hoc formulier voor
tenlasteneming op te stellen, als bijzondere bewijsmodaliteit voor
toereikende bestaansmiddelen;

Overwegende dat de Visumcode, in tegenstelling tot de Schengen-
grenscode, echter minimale vorm-vereisten oplegt; dat het door de
lidstaten opgemaakt tenlastenemingsformulier overeenkomstig arti-
kel 14, § 4, van de Visumcode, de in dit artikel voorziene inlichtingen
moet vermelden die betrekking hebben op de garant en de ten laste
genomen vreemdeling, dat het moet opgesteld zijn in de officiële
ta(a)l(en) van de betrokken lidstaat en in tenminste één van de officiële
talen van de Europese Unie, en tenslotte, dat het de gegevens moet
bevatten die bestemd zijn voor de garant voorzien in artikel 37, § 1, van
de Verordening (EG) nr. 767/2008 van het Europees Parlement en de
Raad van 9 juli 2008 betreffende het Visuminformatie-systeem (VIS) en
de uitwisseling tussen de lidstaten van gegevens op het gebied van visa
voor kort verblijf (VIS-verordening);

Overwegende dat het model van de tenlasteneming in de bijlage 3bis
van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 niet aan deze vereisten
beantwoordt; dat het bijgevolg zo snel mogelijk moet worden aan-
gepast om het in overeenstemming te brengen met de relevante
Europese wetgeving en zo de doelstellingen te bereiken die worden
nagestreefd in het kader van het gemeenschappelijk beleid voor de
controle van de buitengrenzen en de visa, met name, het vereenvoudi-
gen van de procedures tot afgifte van een visum en het vergemakke-
lijken van de strijd tegen de fraude en de controle aan de buitengrenzen
en op het grondgebied van de lidstaten;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2012/205151]F. 2012 — 2779

16 JUILLET 2012. — Arrêté royal du modifiant l’arrêté royal du
8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Règlement (CE) no 562/2006 du Parlement européen et du
Conseil du 15 mars 2006 établissant un code communautaire relatif au
franchissement des frontières par les personnes (Code frontières
Schengen), l’article 5, § 3, alinéa 3;

Vu le Règlement (CE) no 810/2009 du Parlement européen et du
Conseil du 13 juillet 2009 établissant un code communautaire des visas
(code des visas), l’article 14, § 4;

Vu la Constitution, l’article 108;

Vu la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers, l’article 3bis, alinéa 5;

Vu l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers;

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une étude d’inci-
dence, concluant qu’une étude d’incidence n’est pas requise;

Vu l’avis 51.471/4 du Conseil d’Etat, donné le 27 juin 2012 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant qu’en vertu du Code frontières Schengen et du Code des
visas, tout ressortissant d’un pays tiers doit en principe prouver qu’il
dispose de ressources suffisantes pour pouvoir franchir les frontières
extérieures des Etats membres de l’Espace Schengen afin d’y séjourner
pendant une courte durée ou d’y transiter ou pour obtenir le visa requis
à cette fin;

Considérant que le Code frontières Schengen tout comme le Code des
visas autorisent expressément les Etats membres à établir un formulaire
de prise en charge ad hoc comme mode de preuve particulier de la
condition de ressources suffisantes;

Considérant que le Code des visas, contrairement au Code frontières
Schengen, impose toutefois des exigences de formes minimales; que,
conformément à l’article 14, § 4, du Code des visas, le formulaire de
prise en charge établi par les Etats membres doit en l’occurrence
indiquer les renseignements prévus à cet article relatifs au garant et à
l’étranger pris en charge, être rédigé dans la(es) langue(s) officielle(s) de
l’Etat membre concerné et dans au moins une des langues officielles de
l’Union européenne, et enfin, contenir les données destinées à l’infor-
mation du garant prévues à l’article 37, § 1er, du Règlement (CE)
no 767/2008 du Parlement européen et du Conseil du 9 juillet 2008
concernant le système d’information sur les visas (VIS) et l’échange de
données entre les Etats membres sur les visas de court séjour
(règlement VIS);

Considérant que le modèle de l’engagement de prise en charge
figurant à l’annexe 3bis de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 ne répond
pas à ces exigences; qu’il convient dès lors de l’adapter dans les plus
brefs délais afin de le rendre conforme à la législation européenne
pertinente et de garantir ainsi les objectifs poursuivis dans le cadre de
la politique commune du contrôle des frontières extérieures et des
visas, à savoir, simplifier les procédures de délivrance de visa et faciliter
la lutte contre la fraude et le contrôle aux frontières extérieures et sur le
territoire des Etats membres;
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Overwegende dat om dezelfde redenen de regels volgens dewelke de
verbintenis tot tenlasteneming moet worden opgemaakt en gebruikt
indien ze onderschreven wordt ten gunste van een vreemdeling die aan
de visumplicht onderworpen is, nader moeten worden bepaald; dat de
huidige reglementering enkel de hypothese voorziet waarin de aan-
vraag bij een Belgische diplomatieke of consulaire post wordt inge-
diend en geen rekening houdt met het geval waarin België door een
andere lidstaat vertegenwoordigd wordt met het oog op de inontvangst-
name van de aanvragen en de afgifte van visa; dat de Visumcode deze
mogelijkheid voorziet en de lidstaten zelfs verplicht om er zoveel
mogelijk van gebruik te maken indien ze in het betrokken derde land
niet over (een) eigen consula(a)t(en) beschikken; dat het koninklijk
besluit van 8 oktober 1981 bijgevolg moet worden gewijzigd om de
rechtszekerheid en de openbaarheid ten opzichte van de burgers en de
betrokken overheden beter te waarborgen; dat deze wijzigingen
noodzakelijk zijn voor de uitvoering van de taken die toebehoren aan
deze overheden en voor het verwezenlijken van de doelstellingen die in
het kader van het Schengenacquis worden nagestreefd;

Op de voordracht van de Minister van Justitie en de Staatssecretaris
voor Asiel en Migratie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 17/3 van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en
de verwijdering van vreemdelingen, ingevoegd door het besluit van
11 december 1996, wordt aangevuld met de paragrafen 5 en 6, luidende
als volgt :

« § 5. De paragrafen 1 tot 3 zijn eveneens van toepassing wanneer de
verbintenis tot tenlasteneming ondertekend wordt ten gunste van een
vreemdeling die onderworpen is aan de visumplicht, in geval van
indiening van de aanvraag bij een diplomatieke of consulaire post van
een lidstaat die België vertegenwoordigt.

Wanneer ze aanvaard wordt, moet de verbintenis tot tenlasteneming
binnen een termijn van zes maanden, vanaf de datum die in de derde
paragraaf, tweede lid, vermeld wordt, door de vreemdeling worden
overgelegd om zijn aanvraag te staven.

§ 6. Indien de vreemdeling niet voldoet aan de verplichting die
voorzien wordt in paragraaf 4 of 5, tweede lid, naargelang het geval,
wordt de verbintenis tot tenlasteneming geacht niet te zijn aanvaard. »

Art. 2. In hetzelfde besluit wordt de bijlage 3bis, ingevoegd door het
besluit van 11 december 1996 en gewijzigd door de besluiten van
9 juli 2000 en 26 juli 2000, vervangen door de bijlage gevoegd bij dit
besluit.

Art. 3. De minister die de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, onder zijn
bevoegdheid heeft, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, op 16 juli 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van de Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
Mevr. M. DE BLOCK

Considérant que pour les mêmes raisons, il convient également de
préciser les modalités suivant lesquelles l’engagement de prise en
charge doit être établi et utilisé lorsqu’il est souscrit en faveur d’un
étranger soumis à l’obligation de visa; que la réglementation actuelle
envisage uniquement l’hypothèse où la demande est introduite auprès
d’un poste diplomatique ou consulaire belge et ne tient pas compte du
cas où la Belgique est représentée par un autre Etat membre aux fins de
la réception des demandes et de la délivrance des visas; que le Code des
visas prévoit cette possibilité et oblige même les Etats membres à y
recourir autant que possible lorsqu’ils ne disposent pas de leur(s)
propre(s) consulat(s) dans le pays tiers concerné; que l’arrêté royal du
8 octobre 1981 doit être modifié en conséquence afin de garantir
davantage la sécurité juridique et la transparence à l’égard des
administrés et des autorités concernées; que ces modifications sont
nécessaires à l’exécution des tâches qui incombent à ces dernières et à
la réalisation des objectifs poursuivis dans le cadre de l’Acquis
Schengen;

Sur la proposition de la Ministre de la Justice et de la Secrétaire d’Etat
à l’Asile et la Migration,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 17/3 de l’arrêté-royal du 8 octobre 1981 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers, inséré par l’arrêté du 11 décembre 1996, est complété par les
paragraphes 5 et 6 rédigés comme suit :

« § 5. Les paragraphes 1er à 3 s’appliquent également lorsque
l’engagement de prise en charge est souscrit à l’égard d’un étranger
soumis à l’obligation de visa en cas d’introduction de la demande
auprès d’un poste diplomatique ou consulaire d’un Etat membre
agissant en représentation de la Belgique.

Lorsqu’il a été accepté, l’engagement de prise en charge doit être
produit par l’étranger à l’appui de sa demande dans un délai de six
mois à partir de la date mentionnée au paragraphe 3, alinéa 2.

§ 6. Si l’étranger ne se conforme pas à l’obligation prévue au
paragraphe 4 ou au paragraphe 5, alinéa 2, selon le cas, l’engagement
de prise en charge est réputé ne pas avoir été accepté. »

Art. 2. L’annexe 3bis, du même arrêté, insérée par l’arrêté du
11 décembre 1996 et modifiée par les arrêts du 9 juillet 2000 et du
26 juillet 2000, est remplacée par l’annexe jointe au présent arrêté.

Art. 3. Le ministre qui a l’accès au territoire, le séjour, l’établisse-
ment et l’éloignement des étrangers dans ses attributions, est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 juillet 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,
Mme M. DE BLOCK
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Gezien om te worden bij Ons besluit van 16 juli 2012 tot wijziging van
koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen.

Gegeven te Brussel, 16 juli 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
Mevr. M. DE BLOCK

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 16 juillet 2012 modifiant
l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers.

Donné à Bruxelles, le 16 juillet 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,
Mme M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00575]N. 2012 — 2780

29 AUGUSTUS 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van :
1° het koninklijk besluit van 12 oktober 2011 tot detachering of

terbeschikkingstelling naar de FOD Binnenlandse Zaken van de
personeelsleden in dienst bij de centra voor het eenvormig
oproepstelsel;

2° het koninklijk besluit van 12 oktober 2011 tot detachering
naar de FOD Binnenlandse Zaken van de beroepsbrandweerlieden
in dienst bij de centra van het eenvormig oproepstelsel;

3° het koninklijk besluit van 12 oktober 2011 tot overplaatsing
naar de FOD Binnenlandse Zaken van de personeelsleden in
dienst bij de centra van het eenvormig oproepstelsel,

4° het koninklijk besluit van 17 oktober 2011 betreffende de
112-centra en het agentschap 112

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid,
artikel 206, § 3, 5°, ingevoegd bij de wet van 3 augustus 2012, en
artikel 206/1, tweede lid, ingevoegd bij de wet van 28 april 2010;

Gelet op de wet van 29 april 2011 houdende oprichting van de
112-centra en het agentschap 112, artikel 16, eerste lid;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
2 juli 2012;

Gelet op het akkoord van de Minister van Ambtenarenzaken,
gegeven op 5 juli 2012;

Gelet op de beslissing van de Minister voor Begroting, gegeven op
5 juli 2012;

Gelet op het protocol van onderhandelingen nr. 179/1 van het
gemeenschappelijk comité voor alle overheidsdiensten, gesloten op
17 juli 2012;

Gelet op de hoogdringendheid gemotiveerd door het feit dat het
gepast is de statutaire of contractuele gemeentepersoneelsleden in
dienst bij de centra voor het eenvormig oproepstelsel in de gelegenheid
te stellen om hun detacherings- of terbeschikkingstellingperiode te
verlengen;

Overwegende dat de huidige bepalingen voorzien dat de periode
van detachering of terbeschikkingstelling van het statutair en contrac-
tueel gemeentepersoneel en professionele brandweerlieden die in
dienst zijn in de centra van het eenvormig oproepstelsel ten einde loopt
per 1 november 2012;

Overwegende dat de huidige bepalingen voorzien dat het statutair
en contractueel gemeentepersoneel en professionele brandweerlieden
die in dienst zijn in de centra van het eenvormig oproepstelsel inzake
communicatie hun vooropzeg moeten overmaken met het oog op het
beëindigen van de detachering of de terbeschikkingstelling, ten laatste
per 31 juli 2012;

Overwegende dat een belangrijk aantal statutaire en contractuele
gemeentelijke personeelsleden die in dienst zijn in de centra van het
eenvormig oproepstelsel onbeslist blijft met betrekking tot zijn over-
dracht naar de FOD Binnenlandse Zaken;

Overwegende dat er een niet te verwaarlozen risico bestaat dat er een
dienstonderbreking komt in de centra van het eenvormig oproepstelsel,
per 1 november 2012, dat verband houdt met het waarschijnlijk vertrek
van een gedeelte van dit personeel;

Overwegende het cruciaal karakter van de dienst die geleverd wordt
door de centra van het eenvormig oproepstelsel;

Overwegende dat een onderbreking van de dienst van de centra van
het eenvormig oproepstelsel ernstige en onherroepelijke schade jegens
de burgers kan veroorzaken;

Gelet op het advies nr. 51.758/2/V van de Raad van State, gegeven
op 25 juli 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten van de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00575]F. 2012 — 2780

29 AOUT 2012. — Arrêté royal modifiant :
1° l’arrêté royal du 12 octobre 2011 portant le détachement ou

la mise à disposition des membres du personnel en service dans
les centres du système d’appel unifié vers le SPF Intérieur;

2° l’arrêté royal du 12 octobre 2011 portant le détachement des
sapeurs-pompiers professionnels du personnel en service dans
les centres du système d’appel unifié vers le SPF Intérieur;

3° l’arrêté royal du 12 octobre 2011 instituant le transfert des
membres du personnel en service dans les centres du système
d’appel unifié vers le SPF Intérieur,

4° l’arrêté royal du 17 octobre 2011 relatif aux centres 112 et à
l’agence 112

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile, l’article 206,
§ 3, 5°, inséré par la loi du 3 août 2012, et l’article 206/1, alinéa 2, inséré
par la loi du 28 avril 2010;

Vu la loi du 29 avril 2011 créant les centres 112 et l’agence 112,
l’article 16, alinéa 1er;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 2 juillet 2012;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, du 5 juillet 2012;

Vu la décision du Ministre du Budget, du 5 juillet 2012;

Vu le protocole de négociation n° 179/1 du comité commun à
l’ensemble des services publics, conclu le 17 juillet 2012;

Vu l’urgence motivée par le fait qu’il convient de permettre aux
membres du personnel communal statutaire et contractuel en service
dans les centres du système d’appel unifié de prolonger leur période
de détachement ou de mise à disposition;

Considérant que les dispositions actuelles prévoient que la période
de détachement ou de mise à disposition du personnel communal
statutaire et contractuel et des sapeurs-pompiers professionnels en
service dans les centres du système d’appels unifié prend fin le
1er novembre 2012;

Considérant que les dispositions actuelles prévoient que le personnel
communal statutaire et contractuel et des sapeurs-pompiers profession-
nels en service dans les centres du système d’appels unifié de
communication doit transmettre son préavis en vue de mettre fin au
détachement ou à la mise à disposition, au plus tard, le 31 juillet 2012;

Considérant qu’un nombre important de membres du personnel
communal statutaire et contractuel en service dans les centres du
système d’appel unifié demeure indécis quant à son transfert au
SPF Intérieur;

Considérant qu’il existe un risque non-négligeable d’interruption
de service dans les centres du système d’appel unifié, au 1er novem-
bre 2012, lié au départ probable d’une partie de ce personnel;

Considérant le caractère vital du service fourni par les centres du
système d’appel unifié;

Considérant qu’une interruption de service des centres du système
d’appel unifié peut causer un préjudice grave et irréversible à l’égard
des citoyens;

Vu l’avis n° 51.758/2/V du Conseil d’Etat, donné le 25 juillet 2012,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le
Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
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Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken en de
Minister van Volksgezondheid en op het advies van de in Raad
vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Wijziging van het koninklijk besluit van 12 oktober 2011
tot detachering of terbeschikkingstelling naar de FOD Binnenlandse Zaken
van de personeelsleden in dienst bij de centra van het eenvormig
oproepstelsel.

Artikel 1. Artikel 3 van het koninklijk besluit van 12 oktober 2011
tot detachering of terbeschikkingstelling naar de FOD Binnenlandse
Zaken van de personeelsleden in dienst bij de centra voor het
eenvormig oproepstelsel, wordt aangevuld met een paragraaf 3,
luidende :

« § 3. De duur van de detachering of de terbeschikkingstelling wordt
verlengd met 11 maanden als het betrokken personeelslid hiervoor ten
laatste op 31 augustus 2012 een verzoek indient. De aanvraag wordt per
aangetekende brief gericht aan de minister van Binnenlandse Zaken of
zijn gemachtigde volgens het formulier bijgevoegd aan dit besluit. »

Art. 2. In artikel 19 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

a) de bepaling onder 1° wordt vervangen als volgt : « 1° op
1 november 2012, onder voorbehoud van de toepassing van artikel 17,
§ 3, 2° of van artikel 3 »;

b) de bepaling onder 2° wordt vervangen als volgt : « op elk moment,
mits een vooropzeg van drie maanden, op verzoek van het gedeta-
cheerde of ter beschikking gestelde personeelslid. Deze vooropzeg
wordt op 6 maanden gebracht voor de personeelsleden bedoeld in
artikel 3, § 3. Echter wordt een kortere termijn aanvaard met instem-
ming van de betrokken partijen. De opzegging moet verstuurd worden
met een bij de post aangetekende zending, gericht aan alle betrokken
partijen. ».

HOOFDSTUK 2. — Wijziging van het koninklijk besluit van 12 oktober 2011
tot detachering naar de FOD Binnenlandse Zaken van de beroepsbrand-
weerlieden in dienst bij de centra voor het eenvormig oproepstelsel.

Art. 3. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 12 oktober 2011 tot
detachering naar de FOD Binnenlandse Zaken van de beroepsbrand-
weerlieden in dienst bij de centra voor het eenvormig oproepstelsel
worden de woorden « een periode van één jaar » vervangen door de
woorden « een periode van 23 maanden ».

HOOFDSTUK 3. — Wijziging van het koninklijk besluit van 12 oktober 2011
tot overplaatsing naar de FOD Binnenlandse Zaken van de personeelsleden
in dienst bij de centra van het eenvormig oproepstelsel.

Art. 4. Artikel 7, § 1 van het koninklijk besluit van 12 oktober 2011
tot overplaatsing naar de FOD Binnenlandse Zaken van de personeels-
leden in dienst bij de centra van het eenvormig oproepstelsel wordt
aangevuld met een vierde lid, luidende :

« In het geval bedoeld in artikel 3, § 3 van het koninklijk besluit van
12 oktober 2011 tot detachering of terbeschikkingstelling naar de
FOD Binnenlandse Zaken van de personeelsleden in dienst bij de centra
voor het eenvormig oproepstelsel moet, in afwijking van artikel 7, § 1,
tweede lid, de beslissing bedoeld in artikel 7, § 1, eerste lid genomen
worden ten laatste 6 maanden voor het einde van de detachering. »

HOOFDSTUK 4.
Wijziging van het koninklijk besluit van 17 oktober 2011

betreffende de 112-centra en het agentschap 112.

Art. 5. In artikel 28, 3°, van het koninklijk besluit van 17 okto-
ber 2011 betreffende de 112-centra en het agentschap 112 worden de
woorden « 1 november 2012 » vervangen door de woorden « 1 okto-
ber 2013 ».

HOOFDSTUK 5. — Slotbepaling

Art. 6. Onze Minister van Binnenlandse Zaken en Onze Minister
van Volksgezondheid zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Split, 29 augustus 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur et de notre
Ministre de la Santé publique, et de l’avis des Ministres qui en ont
délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE Ier. — Modification de l’arrêté royal du 12 octobre 2011 portant
le détachement ou la mise à disposition des membres du personnel en service
dans les centres du système d’appel unifié vers le SPF Intérieur

Article 1er. L’article 3 de l’arrêté royal du 12 octobre 2011 portant le
détachement ou la mise à disposition des membres du personnel en
service dans les centres du système d’appel unifié vers le SPF Intérieur
est complété par un paragraphe 3 rédigé comme suit :

« § 3. La durée du détachement ou de la mise à disposition est
prolongée d’une durée de 11 mois si le membre du personnel concerné
en fait la demande au plus tard le 31 août 2012. La demande est
adressée par courrier recommandé au ministre de l’Intérieur ou à son
délégué selon le formulaire annexé au présent arrêté. »

Art. 2. A l’article 19 du même arrêté sont apportées les modifications
suivantes :

a) le 1° est remplacé par ce qui suit : « 1° le 1 novembre 2012, sous
réserve de l’application de l’article 17, § 3, 2°, ou de l’article 3 »;

b) le 2° est remplacé par ce qui suit « à tout moment, moyennant un
préavis de 3 mois, à la demande du membre du personnel détaché
ou mis à disposition. Ce préavis est porté à 6 mois pour les membres
du personnel visés à l’article 3, § 3. Toutefois, une période de préavis
plus courte peut être fixée avec l’accord des parties concernées.
Le préavis est à envoyer par courrier recommandé adressé à toutes
les parties concernées. ».

CHAPITRE II. — Modification de l’arrêté royal du 12 octobre 2011 portant
le détachement des sapeurs-pompiers professionnels du personnel en service
dans les centres du système d’appel unifié vers le SPF Intérieur.

Art. 3. A l’article 2 de l’arrêté royal du 12 octobre 2011 portant le
détachement des sapeurs-pompiers professionnels du personnel en
service dans les centres du système d’appel unifié vers le SPF Intérieur,
les mots « une période d’un an » sont remplacés par les mots « une
période de 23 mois ».

CHAPITRE III. — Modification de l’arrêté royal du 12 octobre 2011
instituant le transfert des membres du personnel en service dans les centres
du système d’appel unifié vers le SPF Intérieur.

Art. 4. L’article 7, § 1er, de l’arrêté royal du 12 octobre 2011 instituant
le transfert des membres du personnel en service dans les centres du
système d’appel unifié vers le SPF Intérieur, est complété par un
alinéa 4 rédigé comme suit :

« Dans le cas visé à l’article 3, § 3, de l’arrêté royal du 12 octobre 2011
portant le détachement ou la mise à disposition des membres du
personnel en service dans les centres du système d’appel unifié vers
le SPF Intérieur, par dérogation à l’article 7, § 1er, alinéa 2, la décision
visée à l’article 7, § 1er, alinéa 1er doit être prise au plus tard 6 mois
avant la fin du détachement. »

CHAPITRE IV.
Modification de l’arrêté royal du 17 octobre 2011

relatif aux centres 112 et à l’agence 112.

Art. 5. A l’article 28, 3°, de l’arrêté royal du 17 octobre 2011 relatif
aux centres 112 et à l’agence 112, les mots « 1er novembre 2012 » sont
remplacés par les mots « 1er octobre 2013 ».

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 6. Notre Ministre de l’Intérieur et Notre Ministre de la Santé
publique sont, chacun en ce qui le concerne, chargés de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Split, le 29 août 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/200079]N. 2012 — 2781

3 AUGUSTUS 2012. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
16 juni 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het garagebedrijf,
tot wijziging en coördinatie van de statuten van het sociaal
fonds (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het garagebedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 16 juni 2011, geslo-
ten in het Paritair Comité voor het garagebedrijf, tot wijziging en
coördinatie van de statuten van het sociaal fonds.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 3 augustus 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota
(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het garagebedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 16 juni 2011

Wijziging en coördinatie van de statuten van het sociaal fonds
(Overeenkomst geregistreerd op 18 juli 2011

onder het nummer 104825/CO/112)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers, arbeiders en arbeidsters van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor het garagebedrijf.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst, wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

Art. 2. De statuten van het ″Sociaal Fonds voor het garagebedrijf″
zijn bijgevoegd in bijlage.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 juli 2011 en wordt gesloten voor onbepaalde tijd.

De collectieve arbeidsovereenkomst kan worden opgezegd door één
van de ondertekenende partijen mits een opzegging van 6 maanden,
betekend bij een ter post aangetekend schrijven, gericht aan de
voorzitter van het Paritair Comité voor het garagebedrijf.

Deze opzegging kan slechts ingaan ten vroegste vanaf 1 januari 2013.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/200079]F. 2012 — 2781

3 AOUT 2012. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 16 juin 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire des entreprises de garage, modifiant et
coordonnant les statuts du fonds social (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 relative aux fonds de sécurité d’existence,
notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des entreprises de garage;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 16 juin 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des entreprises de garage, modifiant et coordonnant les statuts
du fonds social.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le Châteauneuf-de-Grasse, le 3 août 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note
(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des entreprises de garage

Convention collective de travail du 16 juin 2011

Modification et coordination des statuts du fonds social
(Convention enregistrée le 18 juillet 2011

sous le numéro 104825/CO/112)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs, aux ouvriers et ouvrières des entreprises ressortissant
à la Commission paritaire des entreprises de garage.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et ouvrières.

Art. 2. Les statuts du ″Fonds social des entreprises de garage″ sont
joints en annexe de la présente.

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er juillet 2011 et est conclue pour une durée indéterminée.

La convention collective de travail peut être dénoncée par une des
parties signataires moyennant un préavis de 6 mois, notifié par lettre
recommandée à la poste, adressée au président de la Commission
paritaire des entreprises de garage.

Ce préavis ne peut prendre cours qu’à partir du 1er janvier 2013.
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Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 18 juni 2009, betreffende het ″Sociaal
Fonds voor het garagebedrijf″, algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit van 2 juni 2010 (Belgisch Staatsblad van 9 augus-
tus 2010), gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst van 10 juni 2010,
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 12 decem-
ber 2010 (Belgisch Staatsblad van 6 januari 2011).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
3 augustus 2012.

De Minister van Werk,

Mevr. M. DE CONINCK

Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 juni 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor het garagebedrijf,

tot wijziging en coördinatie van de statuten van het sociaal fonds

STATUTEN VAN HET FONDS

HOOFDSTUK I. — Benaming, zetel, opdrachten en duur
1. Benaming

Artikel 1. 1. Er wordt een fonds voor bestaanszekerheid opgericht
bij collectieve arbeidsovereenkomst van 23 maart 1967, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 5 augustus 1967
(Belgisch Staatsblad van 12 augustus 1967), genaamd ″Sociaal Fonds voor
het garagebedrijf″.

Met ″fonds″ wordt verder in deze statuten : ″Sociaal Fonds voor het
garagebedrijf″ bedoeld.

2. Zetel

Art. 2. De maatschappelijke zetel van het fonds is gevestigd te
1140 Brussel, Jules Bordetlaan 164. Hij kan, bij beslissing van het Paritair
Comité voor het garagebedrijf, naar elke andere plaats in België worden
overgebracht.

3. Opdrachten

Art. 3. Het fonds heeft als opdracht :

3.1. de inning en de invordering van de bijdragen ten laste van de in
artikel 5 bedoelde werkgevers te regelen en te verzekeren;

3.2. de toekenning en de uitkering van de aanvullende vergoedingen
te regelen en te verzekeren;

3.3. de vakbondsvorming van de arbeiders te bevorderen;

3.4. de vorming en informatie van de werkgevers te stimuleren;

3.5. een deel van de werking en sommige initiatieven van de
VZW ″Educam″ te financieren;

3.6. ten laste nemen van bijzondere bijdragen;

3.7. de inning van de bijdrage voorzien voor de financiering en
inrichting van een sectoraal pensioenstelsel.

4. Duur

Art. 4. Het fonds wordt voor onbepaalde tijd opgericht.

HOOFDSTUK II. — Toepassingsgebied

Art. 5. Deze statuten zijn van toepassing op de werkgevers, de
arbeiders en de arbeidsters van de ondernemingen, die ressorteren
onder het Paritair Comité voor het garagebedrijf.

Onder ″arbeiders″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
werklieden.

HOOFDSTUK III. — Statutaire opdrachten van het fonds
1. Inning en invordering van de bijdragen

Art. 6. Het fonds is gelast de inning en de invordering van de
bijdragen ten laste van de in artikel 5 bedoelde werkgevers te regelen en
te verzekeren.

2. Toekenning en uitkering van de aanvullende vergoedingen

Art. 7. Vanaf 1 juli 2011 worden alle aanvullende vergoedingen
geïndexeerd op basis van de reële loonindexeringen op 1 februari 2010
en op 1 februari 2011 (de sociale index van de maand januari van het
kalenderjaar wordt vergeleken met de sociale index van de
maand januari van het voorgaande kalenderjaar).

Door deze berekening, met name - 0,31 pct. op 1 februari 2010 en
2,60 pct. op 1 februari 2011, worden de aanvullende vergoedingen met
2,28 pct. geïndexeerd.

Art. 4. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 18 juin 2009, relative au ″Fonds
social des entreprises de garage″, rendue obligatoire par arrêté royal du
2 juin 2010 (Moniteur belge du 9 août 2010), modifiée par la convention
collective de travail du 10 juin 2010, rendue obligatoire par arrêté royal
du 12 décembre 2010 (Moniteur belge du 6 janvier 2011).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 3 août 2012.

La Ministre de l’Emploi,

Mme M. DE CONINCK

Annexe à la convention collective de travail du 16 juin 2011,
conclue au sein de la Commission paritaire des entreprises de garage,

modifiant et coordonnant les statuts du fonds social

STATUTS DU FONDS

CHAPITRE Ier. — Dénomination, siège, missions et durée
1. Dénomination

Article 1er. Il est institué par la convention collective de travail du
23 mars 1967, rendue obligatoire par arrêté royal du 5 août 1967
(Moniteur belge du 12 août 1967), un fonds de sécurité d’existence
dénommé ″Fonds social des entreprises de garage″.

Par ″fonds″, on entend dans les présents statuts : ″Fonds social des
entreprises de garage″.

2. Siège

Art. 2. Le siège social du fonds est établi à 1140 Bruxelles, avenue
Jules Bordet 164. Il peut être transféré par décision de la Commission
paritaire des entreprises de garage à tout autre endroit en Belgique.

3. Missions

Art. 3. Le fonds a pour mission :

3.1. de régler et d’assurer la perception et le recouvrement des
cotisations à charge des employeurs visés à l’article 5;

3.2. de régler et d’assurer l’octroi et le versement d’avantages
complémentaires;

3.3. de favoriser la formation syndicale des travailleurs;

3.4. de stimuler la formation et l’information des employeurs;

3.5. de financer une partie du fonctionnement et certaines initiatives
de l’ASBL ″Educam″;

3.6. de prendre en charge des cotisations spéciales;

3.7. la perception de la cotisation prévue pour le financement et la
mise en place d’un fonds de pension sectoriel.

4. Durée

Art. 4. Le fonds est institué pour une durée indéterminée.

CHAPITRE II. — Champ d’application

Art. 5. Les présents statuts s’appliquent aux employeurs, ouvriers et
ouvrières des entreprises ressortissant à la Commission paritaire des
entreprises de garage.

Par ″ouvriers″, on entend : les ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE III. — Missions statutaires du fonds
1. Perception et recouvrement des cotisations

Art. 6. Le fonds est chargé de régler et d’assurer la perception et le
recouvrement des cotisations à charge des employeurs visés à l’article 5.

2. Octroi et versement des indemnités complémentaires

Art. 7. A partir du 1er juillet 2011, toutes les indemnités complémen-
taires seront indexées sur la base des indexations salariales réelles au 1er

février 2010 et au 1er février 2011 (l’index social du mois de janvier de
l’année calendrier est comparé à l’index social du mois de janvier de
l’année calendrier précédente).

Par le biais de ce calcul, à savoir - 0,31 p.c. le 1er février 2010 et
2,60 p.c. le 1er février 2011, les indemnités complémentaires sont
indexées de 2,28 p.c.
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2.1. Aanvullende werkloosheidsvergoeding bij tijdelijke werkloos-
heid

Art. 8. § 1. De bij artikel 5 bedoelde arbeiders hebben recht, ten laste
van het fonds, voor elke werkloosheidsuitkering of halve werkloos-
heidsuitkering erkend door de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening en
voorzien in

- artikel 26, 1o - tijdelijke werkloosheid omwille van overmacht;

- artikel 28, § 1 - tijdelijke werkloosheid omwille van sluiting van de
onderneming wegens jaarlijks verlof;

- artikel 49 - tijdelijke werkloosheid omwille van technische stoornis;

- artikel 50 - tijdelijke werkloosheid omwille van slecht weer;

- artikel 51 - tijdelijke werkloosheid omwille van economische
redenen.

van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten op
de vergoeding voorzien in artikel 8, § 2 van deze statuten, voor zover
zij volgende voorwaarden vervullen :

- werkloosheidsuitkeringen genieten in toepassing van de reglemen-
tering op de werkloosheidsverzekering;

- op het ogenblik van de werkloosheid in dienst van de werkgever
zijn.

§ 2. Vanaf 1 juli 2011 wordt het bedrag van de aanvullende
werkloosheidsvergoeding vastgesteld op :

- 10,23 EUR per werkloosheidsuitkering betaald in toepassing van de
reglementering op de werkloosheidsverzekering;

- 5,12 EUR per halve werkloosheidsuitkering betaald in toepassing
van de reglementering op de werkloosheidsverzekering.

Art. 9. De aanvullende vergoeding bij tijdelijke werkloosheid dient
te worden betaald bij jeugdvakantie en bij seniorenvakantie.

2.2. Aanvullende werkloosheidsvergoeding bij volledige werkloos-
heid

Art. 10. § 1. De bij artikel 5 bedoelde arbeiders hebben ten laste van
het fonds, voor elke werkloosheidsuitkering recht op de bij artikel 10,
§ 2 voorziene vergoeding, met een maximum respectievelijk van
200 dagen en 300 dagen per geval, al naargelang zij op de eerste dag
van de werkloosheid minder dan 45 jaar oud zijn of 45 jaar en ouder
zijn, en voor zover zij volgende voorwaarden vervullen :

1. werkloosheidsuitkeringen genieten in toepassing van de wetge-
ving op de werkloosheidsverzekering;

2. door een in artikel 5 bedoelde werkgever ontslagen geweest zijn;

3. op het ogenblik van het ontslag, tenminste vijf jaar tewerkgesteld
zijn in één of meerdere ondernemingen die onder één van de volgende
paritaire comités ressorteren :

- voor de ijzernijverheid (Paritair Comité 104);

- voor de non-ferrometalen (Paritair Comité 105);

- voor de metaal-, machine- en elektrische bouw (Paritair Comité 111);

- voor de sectoren verwant aan de metaal-, machine- en elektrische
bouw (Paritaire Subcomités 149.01, 149.02, 149.03 en 149.04);

- voor het garagebedrijf (Paritair Comité 112);

- voor de terugwinning van metalen (Paritair Subcomité 142.1);

- voor de wapensmederij met de hand (Paritair Comité 147);

4. een wachttijd van vijftien kalenderdagen hebben vervuld. Voor de
berekening van de wachttijd, worden de dagen werkloosheid en ziekte,
in voorkomend geval, gelijkgesteld.

§ 2. Het bedrag van de aanvullende werkloosheidsvergoeding wordt
vanaf 1 juli 2011 vastgesteld op :

- 5,51 EUR per volledige werkloosheidsuitkering betaald in toepas-
sing van de reglementering op de werkloosheidsverzekering;

- 2,76 EUR per halve werkloosheidsuitkering betaald in toepassing
van de reglementering op de werkloosheidsverzekering.

2.1. Indemnité complémentaire en cas de chômage temporaire

Art. 8. § 1er. Les ouvriers visés à l’article 5 ont droit, à charge du
fonds, pour chaque indemnité ou demi-indemnité de chômage recon-
nue par l’Office national de l’Emploi et prévue à

- l’article 26, 1o - chômage temporaire pour raison de force majeure;

- l’article 28, § 1er - chômage temporaire suite à la fermeture de
l’entreprise pendant les vacances annuelles;

- l’article 49 - chômage temporaire pour raison d’accident technique;

- l’article 50 - chômage temporaire pour raison d’intempéries;

- l’article 51 - chômage temporaire pour des raisons économiques.

de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail à l’indemnité
prévue à l’article 8, § 2 des présents statuts, pour autant qu’ils
remplissent les conditions suivantes :

- bénéficier des indemnités de chômage en application de la
réglementation sur l’assurance - chômage;

- être au service de l’employeur au moment du chômage.

§ 2. A partir du 1er juillet 2011 le montant de l’indemnité complé-
mentaire de chômage est fixé à :

- 10,23 EUR par indemnité de chômage payée en application de la
réglementation sur l’assurance-chômage;

- 5,12 EUR par demi-indemnité payée en application de la réglemen-
tation sur l’assurance-chômage.

Art. 9. L’indemnité complémentaire en cas de chômage temporaire
doit être payée lors des vacances jeunes et seniors.

2.2. Indemnité complémentaire en cas de chômage complet

Art. 10. § 1er. Les ouvriers visés à l’article 5 ont droit, à charge du
fonds, pour chaque indemnité de chômage, à l’indemnité prévue à
l’article 10, § 2, pour un maximum de respectivement 200 jours et
300 jours par cas, selon qu’ils sont, au premier jour du chômage, âgés de
moins de 45 ans ou de 45 ans et plus, et dans la mesure où ils
remplissent les conditions suivantes :

1. bénéficier des indemnités de chômage complet en application de la
législation sur l’assurance-chômage;

2. avoir été licencié par un employeur visé à l’article 5;

3. au moment du licenciement, avoir été occupé pendant au moins
cinq ans dans une ou plusieurs entreprises ressortissant à une des
commissions paritaires suivantes :

- de l’industrie de l’acier (Commission paritaire 104);

- des métaux non-ferreux (Commission paritaire 105);

- des constructions métallique, mécanique et électrique (Commission
paritaire 111);

- des secteurs connexes aux constructions métallique, mécanique et
électrique (Sous-commissions paritaires 149.01, 149.02, 149.03 et 149.04);

- des entreprises de garage (Commission paritaire 112);

- de la récupération de métaux (Sous-commission paritaire 142.01);

- de l’armurerie à la main (Commission paritaire 147);

4. avoir épuisé une période de carence de quinze jours calendrier.
Pour le calcul de la période d’attente, les journées de chômage et de
maladie sont, le cas échéant, assimilées.

§ 2. Le montant de l’indemnité complémentaire de chômage est fixé
à partir du 1er juillet 2011 à :

- 5,51 EUR par indemnité de chômage complet, payée en application
de la réglementation sur l’assurance-chômage;

- 2,76 EUR par demi-indemnité, payée en application de la réglemen-
tation sur l’assurance-chômage.
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2.3. Aanvullende ziektevergoeding

Art. 11. § 1. De bij artikel 5 bedoelde arbeiders hebben na ten minste
zestig dagen ononderbroken arbeidsongeschiktheid ten gevolge van
ziekte of ongeval, met uitsluiting van de arbeidsongeschiktheid ten
gevolge van beroepsziekte of arbeidsongeval, recht, ten laste van het
fonds, op een vergoeding die de uitkeringen van de ziekte- en
invaliditeitsverzekering aanvult, voor zover de arbeiders volgende
voorwaarden vervullen :

- uitkeringen van de ziekte- en invaliditeitsverzekering bij toepassing
van de wetgeving ter zake genieten;

- op het ogenblik waarop de ongeschiktheid aanvangt, in dienst van
een in artikel 5 bedoelde werkgever zijn.

§ 2. Het forfaitair bedrag van de bij artikel 11, § 1 bedoelde
vergoeding wordt vanaf 1 juli 2011 als volgt vastgesteld :

- 82,01 EUR na de eerste 60 dagen ononderbroken ongeschiktheid;

- 82,01 EUR meer na de eerste 120 dagen ononderbroken ongeschikt-
heid;

- 106,78 EUR meer na de eerste 180 dagen ononderbroken ongeschikt-
heid;

- 106,78 EUR meer na de eerste 240 dagen ononderbroken ongeschikt-
heid;

- 106,78 EUR meer na de eerste 300 dagen ononderbroken ongeschikt-
heid;

- 106,78 EUR meer na de eerste 365 dagen ononderbroken ongeschikt-
heid;

- 106,78 EUR meer na de eerste 455 dagen ononderbroken ongeschikt-
heid;

- 106,78 EUR meer na de eerste 545 dagen ononderbroken ongeschikt-
heid;

- 106,78 EUR meer na de eerste 635 dagen ononderbroken ongeschikt-
heid;

- 106,78 EUR meer na de eerste 725 dagen ononderbroken ongeschikt-
heid;

- 106,78 EUR meer na de eerste 815 dagen ononderbroken ongeschikt-
heid;

- 106,78 EUR meer na de eerste 905 dagen ononderbroken ongeschikt-
heid;

- 106,78 EUR meer na de eerste 995 dagen ononderbroken ongeschikt-
heid.

§ 3. Een arbeidsongeschiktheid kan, ongeacht de duur ervan, slechts
aanleiding geven tot de toekenning van een enkele reeks vergoedingen;
het hervallen in eenzelfde ziekte wordt beschouwd als integraal deel
uitmakend van de vorige ongeschiktheid wanneer die zich voordoet
binnen de eerste veertien dagen volgend op het einde van die periode
van arbeidsongeschiktheid.

§ 4. Een arbeider die tijdens de ziekteperiode het werk deeltijds
hervat en nog uitkeringen ontvangt van de ziekte- en invaliditeitsver-
zekering, heeft recht op een pro rata aanvullende ziektevergoeding.

2.4. Aanvullende vergoeding voor oudere werklozen

Art. 12. § 1. De in artikel 5 bedoelde arbeiders die volledig werkloos
worden gesteld, hebben voor elke werkloosheidsdag recht op de bij
artikel 12, § 2 voorziene vergoeding tot het nemen van het wettelijk
pensioen, voor zover zij volgende voorwaarden vervullen :

- ten minste 55 jaar oud zijn op de eerste dag van de werkloosheid;

- uitkeringen voor volledige werkloosheid genieten;

- 20 jaar beroepsverleden kunnen bewijzen waarvan 5 jaar in de
sector garages (PC 112).

§ 2. Het bedrag van de aanvullende werkloosheidsvergoeding wordt
vanaf 1 juli 2011 vastgesteld op :

- 5,51 EUR per volledige werkloosheidsuitkering betaald in toepas-
sing van de reglementering op de werkloosheidsverzekering;

- 2,76 EUR per halve werkloosheidsuitkering betaald in toepassing
van de reglementering op de werkloosheidsverzekering.

2.3. Indemnité complémentaire de maladie

Art. 11. § 1er. Les ouvriers visés à l’article 5. ont droit, à charge du
fonds, après au moins soixante jours d’incapacité de travail ininterrom-
pue pour cause de maladie ou d’accident, à l’exclusion de l’incapacité
de travail pour cause de maladie professionnelle ou d’accident de
travail, à une indemnité complémentaire aux indemnités de l’assurance
maladie-invalidité pour autant qu’ils remplissent les conditions suivan-
tes :

- bénéficier des indemnités de l’assurance maladie-invalidité en
application de la législation en la matière;

- au moment du début de l’incapacité, être au service d’un employeur
visé à l’article 5.

§ 2. A partir du 1er juillet 2011 le montant forfaitaire de l’indemnité
visée à l’article 11, § 1er est fixé comme suit :

- 82,01 EUR après les 60 premiers jours d’incapacité ininterrompue;

- 82,01 EUR en plus après les 120 premiers jours d’incapacité
ininterrompue;

- 106,78 EUR en plus après les 180 premiers jours d’incapacité
ininterrompue;

- 106,78 EUR en plus après les 240 premiers jours d’incapacité
ininterrompue;

- 106,78 EUR en plus après les 300 premiers jours d’incapacité
ininterrompue;

- 106,78 EUR en plus après les 365 premiers jours d’incapacité
ininterrompue;

- 106,78 EUR en plus après les 455 premiers jours d’incapacité
ininterrompue;

- 106,78 EUR en plus après les 545 premiers jours d’incapacité
ininterrompue;

- 106,78 EUR en plus après les 635 premiers jours d’incapacité
ininterrompue;

- 106,78 EUR en plus après les 725 premiers jours d’incapacité
ininterrompue;

- 106,78 EUR en plus après les 815 premiers jours d’incapacité
ininterrompue;

- 106,78 EUR en plus après les 905 premiers jours d’incapacité
ininterrompue;

- 106,78 EUR en plus après les 995 premiers jours d’incapacité
ininterrompue.

§ 3. Quelle que soit sa durée, une incapacité de travail peut seulement
donner lieu à l’octroi d’une seule série d’indemnités; la rechute lors
d’une même maladie est considérée comme faisant partie intégrante de
l’incapacité précédente lorsqu’elle survient dans les quatorze premiers
jours suivant la fin de cette période d’incapacité de travail.

§ 4. Un ouvrier qui pendant la période de maladie reprend
partiellement le travail et touche encore des allocations de l’assurance
maladie-invalidité, a droit à une indemnité de maladie complémentaire
au prorata.

2.4. Indemnité complémentaire pour chômeurs âgés

Art. 12. § 1er. Les ouvriers visés à l’article 5, mis en chômage
complet, ont droit pour chaque jour de chômage à l’indemnité
complémentaire prévue à l’article 12, § 2 jusqu’à la prise de la pension
légale pour autant qu’ils remplissent les conditions suivantes :

- être âgés de 55 ans au moins au moment du premier jour de
chômage;

- bénéficier des indemnités de chômage complet;

- justifier une ancienneté de 20 ans dont 5 ans dans le secteur des
garages (CP 112).

§ 2. A partir du 1er juillet 2011, le montant de l’indemnité de chômage
complémentaire est fixé à :

- 5,51 EUR par allocation complète de chômage payée en application
de la réglementation sur l’assurance chômage;

- 2,76 EUR par demi-allocation de chômage payé en application de la
réglementation sur l’assurance chômage.
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§ 3. Arbeiders die zijn ontslagen en een aanvullende vergoeding
ontvangen conform de bepalingen van artikel 12, § 1 en § 2, behouden
het recht op deze aanvullende vergoeding :

- wanneer ze het werk hervatten als loontrekkende bij een andere
werkgever dan de werkgever die hen heeft ontslagen en die niet
behoort tot dezelfde technische bedrijfseenheid als de werkgever die
hen heeft ontslagen;

- ingeval een zelfstandige activiteit in hoofdberoep wordt uitgeoe-
fend op voorwaarde dat die activiteit niet wordt uitgeoefend voor
rekening van de werkgever die hen heeft ontslagen of voor rekening
van een werkgever die behoort tot dezelfde technische bedrijfseenheid
als de werkgever die hen heeft ontslagen.

2.5. Aanvullende vergoeding voor oudere zieken

Art. 13. § 1. De in artikel 5 bedoelde arbeiders die verkeren in een
toestand van blijvende arbeidsongeschiktheid wegens ziekte of onge-
val, met uitsluiting van arbeidsongeschiktheid wegens beroepsziekte of
arbeidsongeval, hebben voor elke ziekte-uitkering recht op de bij
artikel 13, § 2 voorziene vergoeding tot het nemen van het wettelijk
pensioen, onder de volgende voorwaarden :

- tenminste 55 jaar oud zijn op de eerste dag van de arbeidsonge-
schiktheid;

- uitkeringen van ziekte- en invaliditeitsverzekering genieten;

- een carenztijd van dertig kalenderdagen hebben vervuld, ingaande
op de eerste dag van de ongeschiktheid;

- 20 jaar beroepsverleden kunnen bewijzen waarvan 5 jaar in de
sector garages (PC 112).

§ 2. Het bedrag van de aanvullende ziektevergoeding wordt vanaf
1 juli 2011 vastgesteld op :

- 5,51 EUR per volledige ziekte-uitkering betaald in toepassing van
de reglementering op de ziekteverzekering;

- 2,76 EUR per halve ziekte-uitkering betaald in toepassing van de
reglementering op de ziekteverzekering.

§ 3. Een arbeider die tijdens de ziekteperiode het werk deeltijds
hervat en nog uitkeringen ontvangt van de ziekte- en invaliditeitsver-
zekering, heeft recht op een pro rata aanvullende ziektevergoeding.

Art. 14. De arbeiders die de bij artikelen 12 en 13 bedoelde
vergoeding genieten, hebben geen recht op de bij artikelen 10, 11 en 16
voorziene vergoedingen.

2.6. Aanvullende vergoeding bij sluiting van de onderneming

Art. 15. De in artikel 5 bedoelde arbeiders hebben recht op een
aanvullende vergoeding in geval van sluiting van onderneming onder
de hierna gestelde voorwaarden :

1. op het ogenblik van de sluiting van onderneming, ten minste
45 jaar oud zijn;

2. op het ogenblik van de sluiting van onderneming, een anciënniteit
hebben in de firma van tenminste vijf jaar;

3. het bewijs leveren niet opnieuw in dienst genomen te zijn
krachtens een arbeidsovereenkomst binnen een termijn van 30 kalen-
derdagen vanaf de dag van het ontslag.

Onder ″sluiting van onderneming″, zoals bedoeld bij het eerste lid
van dit artikel, wordt verstaan : de volledige en definitieve stopzetting
van de werkzaamheden van de onderneming, behorende tot een
grotere entiteit die deel uitmaakt van een ander paritair comité.

Het bedrag van de aanvullende vergoeding is vanaf 1 juli 2011
vastgesteld op 273,01 EUR.

Dit bedrag wordt met 13,77 EUR verhoogd per jaar anciënniteit met
een maximum van 900,48 EUR.

2.7. Aanvullende vergoeding bij brugpensioen na ontslag

Art. 16. § 1. In toepassing van en overeenkomstig :

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 gesloten op 19 decem-
ber 1974, in de Nationale Arbeidsraad, tot invoering van een regeling
voor aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde
werknemers indien zij worden ontslagen, algemeen verbindend ver-
klaard bij koninklijk besluit van 16 januari 1975 (Belgisch Staatsblad van
31 januari 1975);

- collectieve arbeidsovereenkomst van 18 juni 2009 betreffende het
brugpensioen na ontslag tussen 1 juli 2010 en 31 december 2011
gesloten in het Paritair Comité voor het garagebedrijf;

§ 3. Les ouvriers qui sont licenciés et qui reçoivent une indemnité
complémentaire conformément aux dispositions de l’article 12, § 1er et
§ 2, conservent leur droit à l’indemnité complémentaire :

- lorsqu’ils reprennent le travail en tant que salarié chez un
employeur autre que celui qui les a licenciés, et qui n’appartient pas à
la même unité technique d’exploitation que l’employeur qui les a
licenciés;

- au cas où une activité indépendante est pratiquée à titre d’activité
principale, à condition que cette activité ne soit pas exercée pour le
compte de l’employeur qui les a licenciés ou pour le compte d’un
employeur appartenant à la même unité technique d’exploitation que
l’employeur qui les a licenciés.

2.5. Indemnité complémentaire pour malades âgés

Art. 13. § 1er. Les ouvriers visés à l’article 5 qui se trouvent en état
d’incapacité permanente de travail pour cause de maladie ou d’acci-
dent, à l’exclusion de l’incapacité de travail pour cause de maladie
professionnelle ou d’accident de travail, ont droit pour chaque
allocation de maladie à l’indemnité prévue à l’article 13, § 2 jusqu’à la
prise de la pension légale, aux conditions suivantes :

- être âgés de 55 ans au moins au moment du premier jour
d’incapacité de travail;

- bénéficier des indemnités de l’assurance maladie-invalidité;

- avoir accompli une période de carence de trente jours calendrier
débutant le premier jour de l’incapacité;

- justifier une ancienneté de 20 ans dont 5 ans dans le secteur des
garages (CP 112).

§ 2. Le montant de l’indemnité de maladie complémentaire est fixé à
partir du 1er juillet 2011 à :

- 5,51 EUR par allocation complète de maladie payée en application
de la réglementation de l’assurance maladie

- 2,76 EUR par demi-allocation de maladie payé en application de la
réglementation de l’assurance maladie.

§ 3. Un ouvrier qui pendant la période de maladie reprend
partiellement le travail et touche encore des allocations de l’assurance
maladie-invalidité, a droit à une indemnité de maladie complémentaire
au prorata.

Art. 14. Les ouvriers qui bénéficient de l’indemnité visée aux articles
12 et 13 n’ont pas droit aux indemnités prévues aux articles 10, 11 et 16.

2.6. Indemnité complémentaire en cas de fermeture d’entreprise

Art. 15. Les ouvriers visés à l’article 5 ont droit à une indemnité
complémentaire en cas de fermeture d’entreprise, aux conditions fixées
ci-après :

1. au moment de la fermeture de l’entreprise, avoir au moins 45 ans;

2. avoir au moment de la fermeture de l’entreprise, une ancienneté de
minimum cinq ans dans la firme;

3. apporter la preuve de ne pas être réengagé aux termes d’un contrat
de travail dans un délai de 30 jours calendrier à dater du jour du
licenciement.

Par ″fermeture d’entreprise″, au sens de l’alinéa 1er du présent article,
on entend : la cessation totale et définitive des activités de l’entreprise,
faisant partie d’une plus grande entité relevant d’une autre commission
paritaire.

A partir du 1er juillet 2011, le montant de l’indemnité complémentaire
est fixé à 273,01 EUR.

Ce montant est majoré de 13,77 EUR par année d’ancienneté, avec un
maximum de 900,48 EUR.

2.7. Indemnité complémentaire en cas de prépension après licencie-
ment

Art. 16. § 1er. En application de et conformément à :

- la convention collective de travail no 17 du 19 décembre 1974,
conclue au sein du Conseil national du travail, instituant un régime
d’indemnité complémentaire en faveur de certains travailleurs âgés, en
cas de licenciement, rendue obligatoire par arrêté royal du 16 jan-
vier 1975 (Moniteur belge du 31 janvier 1975);

- la convention collective de travail du 18 juin 2009 relative à la
prépension après licenciement entre le 1er juillet 2010 et le
31 décembre 2011, conclue au sein de la Commission paritaire des
entreprises de garage;
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- de collectieve arbeidsovereenkomst brugpensioen vanaf 58 jaar van
18 juni 2009 met een looptijd tussen 1 juli 2010 en 31 december 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor het garagebedrijf;

- collectieve arbeidsovereenkomst van 16 juni 2011 betreffende het
brugpensioen na ontslag tussen 1 januari 2012 en 31 december 2013,
gesloten in het Paritair Comité voor het garagebedrijf;

- de collectieve arbeidsovereenkomst brugpensioen vanaf 58 jaar van
16 juni 2011 met een looptijd tussen 1 januari 2012 en 31 december 2013,
gesloten in het Paritair Comité voor het garagebedrijf;

- collectieve arbeidsovereenkomst van 16 juni 2011 betreffende het
brugpensioen na ploegenarbeid tussen 1 januari 2011 en 31 decem-
ber 2012, gesloten in het Paritair Comité voor het garagebedrijf;

- de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 juni 2011 betreffende het
brugpensioen op 56 jaar tussen 1 januari 2011 en 31 december 2012,
gesloten in het Paritair Comité voor het garagebedrijf;

- de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 oktober 1998 betreffende
de berekeningswijze van de aanvullende vergoeding brugpensioen,
gesloten in het Paritair Comité voor het garagebedrijf;

neemt het fonds de helft van het verschil tussen het nettoreferteloon
en de werkloosheidsuitkering ten laste.

Deze aanvullende vergoeding wordt berekend op het ogenblik van
de op brugpensioenstelling en blijft ongewijzigd, onder voorbehoud
dat zij gekoppeld is aan de evolutie van het indexcijfer van de
consumptieprijzen, volgens de modaliteiten van toepassing op de
werkloosheidsuitkeringen overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 2 augustus 1971.

Bovendien wordt het bedrag van deze aanvullende vergoeding elk
jaar op 1 januari herzien door de Nationale Arbeidsraad, in functie van
de conventionele evolutie van de lonen.

§ 2. De aanvullende werkloosheidsvergoedingen voorzien in arti-
kel 10 van de statuten wordt in aanmerking genomen voor de
berekening van de aanvullende uitkering voorzien in artikel 16, § 1.

§ 3. De betrokken arbeiders moeten bewijzen dat zij tenminste 5 jaar
hebben gewerkt als arbeiders in één of meerdere ondernemingen
ressorterend onder het Paritair Comité voor het garagebedrijf.

Indien een arbeider een anciënniteit heeft opgebouwd in eenzelfde
onderneming, die een bepaalde periode niet tot het Paritair Comité
voor het garagebedrijf behoorde of die opgedeeld is in verschillende
technische entiteiten behorende tot verschillende paritaire comités, dan
wordt deze anciënniteit als een geheel beschouwd.

§ 4. Onder de voorwaarden bepaald in de collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 17 en volgens de daarin bepaalde modaliteiten behouden
de arbeiders die zijn ontslagen met het oog op brugpensioen in het
kader van deze collectieve arbeidsovereenkomsten of in het kader van
een op ondernemingsniveau gesloten collectieve arbeidsovereenkomst
inzake brugpensioen het recht op de aanvullende vergoeding :

- wanneer ze het werk hervatten als loontrekkende bij een andere
werkgever dan de werkgever die hen heeft ontslagen en die niet
behoort tot dezelfde technische bedrijfseenheid als de werkgever die
hen heeft ontslagen;

- ingeval een zelfstandige activiteit in hoofdberoep wordt uitge-
oefend op voorwaarde dat die activiteit niet wordt uitgeoefend voor
rekening van de werkgever die hen heeft ontslagen of voor rekening
van een werkgever die behoort tot dezelfde technische bedrijfseenheid
als de werkgever die hen heeft ontslagen.

§ 5. De ondernemingen die bij ondernemingsovereenkomst op eigen
vlak de leeftijd voor het brugpensioen bepalen tussen 50 en 58 jaar
kunnen ten laatste op het ogenblik waarop de bedoelde overeenkomst
tot stand komt, een aanvraag indienen bij het bureau van het fonds,
omtrent de overname door het fonds van de betaalplicht van deze
aanvullende vergoeding met ingang van de leeftijd van 58 jaar.

De werkgever dient een kopie van de ondernemingsovereenkomst
over te maken aan het sociaal fonds en dient de bijdrage, zoals voorzien
in artikel 34, te vereffenen.

Deze aanvragen worden beantwoord uiterlijk binnen de zestig
werkdagen na de ontvangst van de voormelde aanvraag.

§ 6. In toepassing van en overeenkomstig :

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 55 gesloten op 13 juli 1993,
in de Nationale Arbeidsraad, tot instelling van een regeling van
aanvullende vergoeding voor sommige oudere werknemers in geval
van halvering van de arbeidsprestaties;

- la convention collective de travail relative à la prépension à partir de
58 ans du 18 juin 2009 entre le 1er juillet 2010 et le 31 décembre 2011,
conclue au sein de la Commission paritaire des entreprises de garage;

- la convention collective de travail du 16 juin 2011 relative à la
prépension après licenciement entre le 1er janvier 2012 et le 31 décem-
bre 2013, conclue au sein de la Commission paritaire des entreprises de
garage;

- la convention collective de travail relative à la prépension à partir de
58 ans du 16 juin 2011 entre le 1er janvier 2012 et le 31 décembre 2013,
conclue au sein de la Commission paritaire des entreprises de garage;

- la convention collective de travail du 16 juin 2011 relative à la
prépension travail en équipes entre le 1er janvier 2011 et le 31 décem-
bre 2012, conclue au sein de la Commission paritaire des entreprises de
garage;

- la convention collective de travail du 16 juin 2011 relative à la
prépension à 56 ans entre le 1er janvier 2011 et le 31 décembre 2012,
conclue au sein de la Commission paritaire des entreprises de garage;

- la convention collective de travail du 5 octobre 1998 relative au
mode de calcul de l’indemnité complémentaire de prépension, conclue
au sein de la Commission paritaire des entreprises de garage;

le fonds prend à charge la moitié de la différence entre le salaire net
de référence et l’indemnité de chômage.

Cette indemnité complémentaire est calculée au moment de la mise
à la prépension et demeure invariable sous réserve qu’elle soit liée à
l’évolution de l’indice des prix à la consommation suivant les modalités
applicables aux allocations de chômage conformément aux dispositions
de la loi du 2 août 1971.

En outre, le montant de cette indemnité complémentaire est révisé
chaque année au 1er janvier par le Conseil national du travail, en
fonction de l’évolution conventionnelle des salaires.

§ 2. L’indemnité complémentaire de chômage prévue à l’article 10
des présents statuts est prise en considération pour le calcul de
l’indemnité complémentaire visée à l’article 16, § 1er.

§ 3. Les ouvriers concernés doivent prouver qu’ils ont travaillé en
qualité d’ouvriers pendant 5 ans au moins dans une ou plusieurs
entreprises qui ressortissent à la Commission paritaire des entreprises
de garage.

Lorsqu’un ouvrier a acquis une ancienneté dans une entreprise qui,
à un moment donné, ne ressortissait pas à la Commission paritaire des
entreprises de garage ou qui est scindée en différentes entités techni-
ques relevant de différentes commissions paritaires, cette ancienneté
sera considérée comme un ensemble.

§ 4. Sous les conditions et selon les modalités définies dans la
convention collective de travail no 17, les ouvriers licenciés en vue de
leur prépension dans le cadre de ces conventions collectives de travail
ou dans le cadre d’une convention collective de travail en matière de
prépension conclue au niveau de l’entreprise, gardent le droit à
l’indemnité complémentaire :

- lorsqu’ils reprennent le travail en tant que salarié chez un
employeur autre que celui qui les a licenciés, et qui n’appartient pas à
la même unité technique d’exploitation que l’employeur qui les a
licenciés;

- au cas où une activité indépendante est pratiquée à titre d’activité
principale, à condition que cette activité ne soit pas exercée pour le
compte de l’employeur qui les a licenciés ou pour le compte d’un
employeur appartenant à la même unité technique d’exploitation que
l’employeur qui les a licenciés.

§ 5. Les entreprises où l’âge de la prépension a été fixé par convention
d’entreprise entre 50 et 58 ans peuvent, au plus tard au moment où
ladite convention est signée, introduire une demande auprès du bureau
du fonds en vue de la reprise par le fonds de l’obligation de paiement
de cette indemnité complémentaire dès l’âge de 58 ans.

L’employeur doit transmettre copie de la convention d’entreprise au
fonds social et doit régler la cotisation, comme prévu à l’article 34.

Réponse sera donnée au plus tard dans les soixante jours ouvrables
suivant la réception de ladite demande.

§ 6. En application de et conformément à :

- la convention collective de travail no 55 du 13 juillet 1993, conclue
au sein du Conseil national du travail, instituant un régime d’indemnité
complémentaire pour certains travailleurs âgés en cas de réduction de
moitié des prestations de travail;
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- collectieve arbeidsovereenkomst van 16 juni 2011, betreffende het
halftijds brugpensioen tussen 1 januari 2011 en 31 december 2012,
gesloten in het Paritair Comité voor het garagebedrijf;

neemt het fonds de aanvullende vergoeding ten laste. Deze aanvul-
lende vergoeding wordt berekend op het ogenblik van de op halftijds-
brugpensioenstelling en blijft ongewijzigd, onder voorbehoud dat zij
gekoppeld is aan de evolutie van het indexcijfer van de consumptie-
prijzen, volgens de modaliteiten van toepassing op de werkloosheids-
uitkeringen overeenkomstig de bepalingen van de wet van 2 augus-
tus 1971. Het bedrag van deze aanvullende vergoeding wordt berekend
volgens de formule zoals omschreven in de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 55.

Voormelde bepalingen zijn van toepassing op arbeiders en arbeid-
sters vanaf de leeftijd van 55 jaar.

2.8. Aanvullende vergoeding bij vermindering van de arbeidspresta-
ties tot een halftijdse betrekking

Art. 17. Vanaf 1 juli 2011 betaalt het fonds betaalt een aanvullende
vergoeding van 68,25 EUR per maand gedurende 60 maanden aan
arbeiders van 53 jaar en meer die hun arbeidsprestaties verminderen tot
een halftijdse betrekking conform de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 77bis van 19 december 2001 en de hieraan aangebrachte wijzigingen
in dit kader van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening een uitkering
ontvangen.

2.9. Syndicale premie

Art. 18. § 1. De bij artikel 5 bedoelde arbeiders, die sedert ten minste
een jaar lid zijn van één van de representatieve interprofessionele
werknemersorganisaties welke op nationaal niveau verbonden zijn,
hebben recht, ten laste van het fonds, op een syndicale premie, voor
zover zij op 1 oktober van het lopende jaar ingeschreven zijn in het
personeelsregister van de bij hetzelfde artikel 5, bedoelde ondernemin-
gen″.

§ 2. Het bedrag van de bij artikel 18, § 1 bedoelde syndicale premie
wordt vastgelegd, op voorstel van de raad van bestuur van het fonds,
in een algemeen verbindend verklaarde collectieve arbeidsovereen-
komst.

2.10. Betalingsmodaliteiten van de bovengenoemde aanvullende
vergoedingen

Art. 19. § 1. De in artikelen 8 en 9 (aanvullende werkloosheidsver-
goeding in geval van tijdelijke werkloosheid), 10 (aanvullende werk-
loosheidsvergoeding in geval van volledige werkloosheid), 11 (aanvul-
lende vergoeding in geval van arbeidsongeschiktheid), 12 (aanvullende
vergoeding voor oudere werkloze), 13 (aanvullende vergoeding voor
oudere zieken), 15 (vergoeding voor sluiting van onderneming), 16
(aanvullende vergoeding voor brugpensioen na ontslag en voor
halftijds brugpensioen) en artikel 17 (aanvullende vergoeding bij
vermindering van de arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking)
bedoelde vergoedingen worden rechtstreeks door het fonds aan de
betrokken arbeiders uitbetaald, voor zover zij het bewijs leveren van
hun recht op de vergoedingen voorzien door voormelde artikelen en
volgens de modaliteiten bepaald door de raad van bestuur.

§ 2. De in artikel 18 bedoelde vergoeding wordt uitbetaald door de
interprofessionele werknemersorganisaties die op nationaal vlak ver-
bonden zijn.

Art. 20. De raad van bestuur bepaalt de datum en de modaliteiten
van de betaling van de door het fonds toegekende vergoedingen. In
geen geval mag de betaling van de vergoeding afhankelijk zijn van de
storting der bijdragen welke door de aan het fonds onderworpen
werkgevers verschuldigd zijn.

3. Bevorderen van de vakbondsvorming

Art. 21. Op verzoek van de werkgevers die het voorschot hebben
gedaan, betaalt het fonds de uitbetaalde lonen terug (vermeerderd met
de patronale bijdragen) van de arbeiders die afwezig waren in
toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 juni 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor het garagebedrijf, betreffende de
vakbondsvorming.

Art. 22. Het bedrag dat bestemd is voor de organisatie van deze
vakbondsvorming wordt jaarlijks vastgesteld door de raad van bestuur
van het fonds.

4. Vorming en informatie van de werkgevers stimuleren

Art. 23. Het fonds kent aan de organisaties van de werkgevers,
vertegenwoordigd in het Paritair Comité voor het garagebedrijf, een
tussenkomst toe in de kosten voor informatie en vorming van de
werkgevers. Zij wordt geïnd volgens de modaliteiten vastgesteld door
de raad van bestuur.

- la convention collective de travail du 16 juin 2011, relative à la
prépension à mi-temps entre le 1er janvier 2011 et le 31 décembre 2012,
conclue au sein de la Commission paritaire des entreprises de garage;

le fonds prend à charge l’indemnité complémentaire. Cette indemnité
complémentaire est calculée au moment de la mise en prépension à
mi-temps et demeure invariable sous réserve qu’elle soit liée à
l’évolution de l’indice des prix à la consommation suivant les modalités
applicables aux allocations de chômage conformément aux dispositions
de la loi du 2 août 1971. Le montant de cette indemnité complémentaire
est calculée suivant la formule décrite dans la convention collective de
travail no 55.

Les dispositions précitées s’appliquent aux ouvriers et ouvrières à
partir de l’âge de 55 ans.

2.8. Indemnité complémentaire en cas de diminution des prestations
de travail jusqu’à un emploi à mi-temps

Art. 17. A partir du 1er juillet 2011 le fonds paie une indemnité
complémentaire de 68,25 EUR pendant 60 mois aux ouvriers de 53 ans
et plus qui ont diminué leurs prestations de travail jusqu’à un emploi
à mi-temps conformément à la convention collective de travail no 77bis
du 19 décembre 2001 et les modifications y apportées, et qui touchent
dans ce cadre une indemnité de l’Office national de l’Emploi.

2.9. Prime syndicale

Art. 18. § 1er. Les ouvriers visés à l’article 5 qui, depuis au moins un
an sont membres d’une des organisations interprofessionnelles repré-
sentatives des travailleurs qui sont fédérées sur le plan national, ont
droit, à charge du fonds, à une prime syndicale pour autant qu’ils soient
inscrits au registre du personnel des entreprises visées au même arti-
cle 5, au 1er octobre de l’année en cours.

§ 2. Le montant de la prime syndicale visée à l’article 18, § 1er, est fixé,
sur proposition du conseil d’administration du fonds, dans une
convention collective de travail ratifiée.

2.10. Modalités de paiement des indemnités complémentaires sus-
mentionnées

Art. 19. § 1er. Les indemnités visées aux articles 8 et 9 (indemnité
complémentaire de chômage en cas de chômage temporaire),
10 (indemnité complémentaire de chômage en cas de chômage
complet), 11 (indemnité complémentaire en cas d’incapacité de travail),
12 (indemnité complémentaire pour chômeurs âgés), 13 (indemnité
complémentaire pour malades âgés), 15 (indemnité de fermeture
d’entreprise), 16 (indemnité complémentaire de prépension après
licenciement et de prépension à mi-temps) et 17 (indemnité complé-
mentaire en cas d’interruption de carrière à mi-temps) sont payées
directement par le fonds aux ouvriers intéressés, pour autant qu’ils
fassent la preuve de leur droit aux indemnités prévues par lesdits
articles suivant les modalités fixées par le conseil d’administration.

§ 2. L’indemnité visée à l’article 18 est payée par les organisations
interprofessionnelles de travailleurs qui sont fédérées sur le plan
national.

Art. 20. Le conseil d’administration détermine la date et les moda-
lités de paiement des indemnités accordées par le fonds. En aucun cas,
le paiement des indemnités ne peut dépendre des versements des
cotisations dues par l’employeur assujetti au fonds.

3. Promotion de la formation syndicale

Art. 21. Le fonds rembourse aux employeurs qui en ont fait l’avance,
et à leur demande, les salaires payés (majorés des charges patronales)
aux ouvriers qui se sont absentés en application de la convention
collective de travail du 16 juin 2011, conclue au sein de la Commission
paritaire des entreprises de garage, concernant la formation syndicale.

Art. 22. Le montant affecté à l’organisation de cette formation
syndicale est fixé annuellement par le conseil d’administration du
fonds.

4. Stimuler la formation et l’information des employeurs

Art. 23. Le fonds octroie aux organisations d’employeurs, représen-
tées au sein de la Commission paritaire des entreprises de garage, une
intervention dans les frais d’information et de formation des employeurs.
Elle est perçue selon les modalités fixées par le conseil d’administration.
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5. Financiering van de werking en de initiatieven van de VZW
″Educam″

Art. 24. In uitvoering van artikel 2 en artikel 5 van de collectieve
arbeidsovereenkomst inzake vorming en opleiding van 18 juni 2009
financiert het fonds een deel van de werking en sommige van de
initiatieven van de VZW Educam.

De v.z.w. Educam organiseert voor de sector van het garagebedrijf de
beroepsopleiding en vorming voor de arbeiders zoals omschreven in de
statuten van de VZW Educam.

6. Ten laste nemen van bijzondere bijdragen

Art. 25. § 1. Wanneer het sociaal fonds de enige debiteur van de
aanvullende vergoeding is, is hij de bijzondere werkgeversbijdrage
bedoeld in artikel 117 van de bovenvermelde wet van 27 decem-
ber 2006, de bijzondere compenserende werkgeversbijdrage zoals
bedoeld in artikel 121, alsook de inhouding betreffende het conventio-
neel brugpensioen zoals voorzien in het artikel 126, § 1 van de wet
verschuldigd.

Wanneer het sociaal fonds en één of meerdere andere debiteurs elk
een aanvullende vergoeding of een deel van de aanvullende vergoe-
ding betalen is elke debiteur de bijzondere werkgeversbijdrage en de
bijzondere compenserende werkgeversbijdrage verschuldigd op de
vergoeding of op het deel van de de aanvullende vergoeding die hij
betaalt.

De inhouding betreffende het conventioneel brugpensioen moet door
de debiteur van de hoogste aanvullende vergoeding integraal betaald
worden.

§ 2. De bedoelde bijzondere bijdragen worden ten laste genomen
voor de arbeiders die een aanvullende vergoeding betaald krijgen in
toepassing van artikel 16 van deze overeenkomst, en voorzover het
brugpensioen een aanvang heeft genomen tussen 1 januari 1991 en
31 december 2013.

Ingeval van brugpensioen ploegenarbeid worden de bedoelde bij-
zondere bijdragen voor de periode van 1 januari 2001 tot en met
31 december 2012 vanaf de leeftijd van 56 jaar ten laste genomen.

De bijzondere bijdragen worden ten laste genomen onder bovenver-
melde voorwaarden en tot de oppensioenstelling van de arbeiders.

Art. 26. De raad van bestuur van het fonds bepaalt de uitvoerings-
modaliteiten van artikel 25 van deze statuten.

Art. 27. De voorwaarden van toekenning van de vergoedingen
welke door het fonds worden verleend, evenals het bedrag kunnen
gewijzigd worden op voorstel van de raad van bestuur bij beslissing
van het Paritair Comité voor het garagebedrijf, algemeen verbindend
verklaard bij koninklijk besluit.

HOOFDSTUK IV. — Beheer van het fonds

Art. 28. Het fonds wordt beheerd door een raad van bestuur,
paritair samengesteld uit vertegenwoordigers van de representatieve
werkgevers- en werknemersorganisaties.

De raad van bestuur bestaat uit zestien leden, hetzij acht vertegen-
woordigers van de werkgevers en acht vertegenwoordigers van de
werknemers.

De leden van de raad van bestuur worden door het Paritair Comité
voor het garagebedrijf benoemd.

Art. 29. Het voorzitterschap wordt door de werkgeversafgevaardig-
den waargenomen. De 1e en 3e ondervoorzitter behoren tot de
werknemersgroep en worden jaarlijks aangeduid door de raad van
bestuur. De 2e ondervoorzitter behoort tot de werkgeversgroep en
wordt jaarlijks door de raad van bestuur aangeduid.

Art. 30. § 1. De raad van bestuur wordt door zijn voorzitter
bijeengeroepen. De voorzitter is ertoe gehouden de raad tenminste
éénmaal per semester bijeen te roepen en telkens wanneer tenminste
twee leden van de raad erom verzoeken.

§ 2. De uitnodiging vermeldt de agenda.

§ 3. De notulen worden door de door de raad van bestuur
aangeduide directeurs opgesteld.

De uittreksels uit deze notulen worden door de voorzitter of twee
bestuurders ondertekend.

§ 4. Wanneer tot de stemming moet worden overgegaan, dient een
gelijk aantal leden van elke afvaardiging aan de stemming deel te
nemen. Is het aantal ongelijk, dan onthoudt (onthouden) zich het
jongste lid (de jongste leden).

5. Financement du fonctionnement et des initiatives de l’ASBL ″Edu-
cam″

Art. 24. En exécution des articles 2 et 5 de la convention collective de
travail relative à la formation du 18 juin 2009 le fonds finance une partie
du fonctionnement et certaines des initiatives de l’ASBL Educam.

L’a.s.b.l. Educam organise pour le secteur des entreprises de garage
l’enseignement de la formation professionnelle des ouvriers, comme
décrit dans les statuts de l’ASBL Educam.

6. Prise en charge de cotisations spéciales

Art. 25. § 1er. Lorsque le fonds social est seul débiteur de
l’indemnité complémentaire, il est redevable de la cotisation patronale
spéciale visée à l’article 117 de la loi du 27 décembre 2006 susmention-
née, de la cotisation patronale spéciale compensatoire visée à l’arti-
cle 121 de la même loi, ainsi que de la retenue relative à l’indemnité
complémentaire prévue à l’article 126, § 1er de la loi.

Lorsque le fonds social et un ou plusieurs autres débiteurs paient
chacun une indemnité complémentaire ou une partie de l’indemnité
complémentaire, chaque débiteur est redevable de la cotisation patro-
nale spéciale et de la cotisation patronale spéciale compensatoire sur
l’indemnité ou la partie d’indemnité qu’il paie.

La retenue relative à l’indemnité complémentaire doit être payée
intégralement par le débiteur de l’indemnité complémentaire la plus
importante.

§ 2. Les cotisations spéciales visées sont prises en charge pour les
ouvriers qui reçoivent une indemnité complémentaire en application de
l’article 16 de la présente convention et pour autant que la prépension
ait débuté entre le 1er janvier 1991 et le 31 décembre 2013.

En cas de prépension travail en équipes les cotisations spéciales
visées sont prises en charge, pour la période du 1er janvier 2001
jusqu’au 31 décembre 2012 inclus, à partir de 56 ans.

Les cotisations spéciales sont prises en charge aux conditions
précitées et jusqu’à la mise en pension des ouvriers.

Art. 26. Le conseil d’administration du fonds détermine les moda-
lités d’application de l’article 25 des présents statuts.

Art. 27. Les conditions d’octroi des indemnités accordées par le
fonds, ainsi que le montant de celles-ci, peuvent être modifiés sur
proposition du conseil d’administration par décision de la Commission
paritaire des entreprises de garage rendue obligatoire par arrêté royal.

CHAPITRE IV. — Gestion du fonds

Art. 28. Le fonds est géré par un conseil d’administration composé
paritairement de représentants des organisations représentatives des
employeurs et des travailleurs.

Le conseil d’administration est composé de seize membres, soit huit
représentants des employeurs et huit représentants des travailleurs.

Les membres du conseil d’administration sont nommés par la
Commission paritaire des entreprises de garage.

Art. 29. La présidence est assurée par les représentants des
employeurs. Le 1er et le 3e vice-présidents appartiennent au groupe des
travailleurs et sont désignés chaque année par le conseil d’administra-
tion. Le 2e vice-président fait partie du groupe des employeurs et est
désigné chaque année par le conseil d’administration.

Art. 30. § 1er. Le conseil d’administration se réunit sur convocation
de son président. Le président est tenu de convoquer le conseil au
moins une fois chaque semestre et à la demande d’au moins deux
membres du conseil.

§ 2. L’ordre du jour est précisé sur la convocation.

§ 3. Les procès-verbaux sont établis par le directeur désigné par le
conseil d’administration.

Les extraits desdits procès-verbaux sont signés par le président ou
deux administrateurs.

§ 4. Lorsqu’il y a lieu de procéder à un vote, un nombre égal de
membres de chaque délégation doit prendre part au vote. Si le nombre
est inégal, le ou les membres les moins âgés s’abstient/s’abstiennent.
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§ 5. De raad kan slechts geldig beslissen over de op de agenda
gestelde kwesties en in aanwezigheid van tenminste de helft van de
leden die tot de werknemersafvaardiging en tenminste de helft van de
leden die tot de werkgeversafvaardiging behoren. De beslissingen
worden met een meerderheid van twee derden van de stemgerechtig-
den genomen.

Art. 31. § 1. De raad van bestuur heeft tot taak het Fonds te beheren
en alle maatregelen te treffen die voor zijn goede werking zijn vereist.
Hij beschikt over de meest uitgebreide bevoegdheid inzake het beheer
en de leiding van het fonds.

§ 2. De raad van bestuur, keurt de rekeningen en de begroting goed
en treedt in rechte op in naam van het fonds, op vervolging en ten
verzoeke van de voorzitter of van een tot dat doel afgevaardigde
bestuurder.

§ 3. De raad van bestuur kan bijzondere bevoegdheden overdragen
aan één of meer van zijn leden of zelfs aan derden.

Voor al de andere handelingen dan deze waarvoor de raad speciale
volmachten heeft verleend, volstaan de gezamenlijke handtekeningen
van twee bestuurders (een van werknemerszijde en een van werkge-
verszijde).

§ 4. De verantwoordelijkheid van de bestuurders beperkt zich tot de
uitvoering van hun mandaat en zij gaan geen enkele persoonlijke
verbintenis aan betreffende hun beheer ten opzichte van de verplich-
tingen van het fonds.

§ 5. Een lid dat voor de vergadering van de raad van bestuur belet is,
kan schriftelijk of per telefax volmacht verlenen aan een van zijn
collega’s behorende tot dezelfde groep (werknemers- of werkgevers-
groep) om hem te vervangen. Nochtans mag geen enkel lid meer dan
één andere bestuurder vertegenwoordigen.

Art. 32. § 1. De raad van bestuur richt in zijn schoot een bureau op
dat is paritair samengesteld uit de voorzitter en 7 bestuurders.

§ 2. Het bureau staat in voor de politieke beslissingen van het fonds
en werkt volgens de beslissingen of richtlijnen van de raad van bestuur.
Het bureau kan zich eveneens laten bijstaan door derden of deskundi-
gen.

§ 3. Het bureau wordt door de voorzitter bijeengeroepen. De
voorzitter is ertoe gehouden het bureau ten minste éénmaal per
semester bijeen te roepen en telkens wanneer tenminste twee leden van
het bureau erom verzoeken.

§ 4. De uitnodiging vermeldt de agenda.

§ 5. De notulen worden door de door het bureau aangeduide
directeur opgesteld. De uittreksels uit deze notulen worden door de
voorzitter of door twee bestuurders ondertekend.

§ 6. Een beslissing van het bureau is slechts geldig over de kwesties
die op de agenda vermeld staan en bij minimum de helft van de leden
van de werknemersafvaardiging en de helft van de leden van de
werkgeversafvaardiging.

§ 7. De beslissingen worden bij unanimiteit genomen.

§ 8. Het bureau rapporteert aan de raad van bestuur over zijn
activiteiten en beslissingen.

HOOFDSTUK V. — Financiering van het fonds

Art. 33. Om de financiering van de in artikel 8 tot artikel 24
bedoelde vergoedingen en financiële tussenkomsten te verzekeren
beschikt het fonds over de bijdragen welke door de bij artikel 5
bedoelde werkgevers verschuldigd zijn.

Art. 34. § 1. Vanaf 1 januari 2001 wordt de bijdrage van de
werkgevers vastgesteld door een afzonderlijke collectieve arbeidsover-
eenkomst die algemeen verbindend zal verklaard worden door konink-
lijk besluit.

§ 2. Een buitengewone bijdrage kan door de raad van bestuur van het
fonds worden bepaald met bepaling van de innings- en verdelingsmo-
daliteiten. Deze buitengewone bijdrage moet het voorwerp uitmaken
van een afzonderlijke collectieve arbeidsovereenkomst bekrachtigd bij
koninklijk besluit.

Art. 35. § 1. De inning en invordering van de bijdragen worden
door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid verzekerd bij toepassing
van artikel 7 van de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid.

§ 2. De raad van bestuur van het fonds bepaalt de verdeling van de
bijdragen voorzien in de artikelen 8 tot en met 25.

HOOFDSTUK VI. — Begroting en rekeningen van het fonds

Art. 36. Het dienstjaar vangt aan op 1 januari en sluit op 31 decem-
ber.

§ 5. Le conseil ne peut décider valablement que sur les points inscrits
à l’ordre du jour en présence d’au moins la moitié des membres
appartenant à la délégation des travailleurs et d’au moins la moitié des
membres appartenant à la délégation des employeurs. Les décisions
sont prises à la majorité des deux tiers des votants.

Art. 31. § 1er. Le conseil d’administration a pour mission de gérer le
fonds et de prendre toutes les mesures nécessaires pour son bon
fonctionnement. Il dispose des pouvoirs les plus étendus pour la
gestion et la direction du fonds.

§ 2. Le conseil d’administration approuve les comptes et le budget,
agit en justice au nom du fonds, à la poursuite et la diligence du
président ou d’un administrateur délégué à cette fin.

§ 3. Le conseil d’administration peut déléguer des pouvoirs spéciaux
à un ou plusieurs de ses membres ou même à des tiers.

Pour tous les actes autres que ceux pour lesquels le conseil a donné
des délégations spéciales, les signatures conjointes de deux administra-
teurs (un du côté des travailleurs et un du côté des employeurs)
suffisent.

§ 4. La responsabilité des administrateurs se limite à l’exécution de
leur mandat et ils ne contractent aucune obligation personnelle relative
à leur gestion vis-à-vis des engagements du fonds.

§ 5. Le membre qui est empêché d’assister à une réunion du conseil
d’administration, peut, par lettre ou par fax, donner procuration à un
de ses collègues appartenant au même groupe (groupe des travailleurs
ou des employeurs) pour le remplacer. Aucun membre ne peut
toutefois représenter plus d’un autre administrateur.

Art. 32. § 1er. Le conseil d’administration érige en son sein un
bureau composé paritairement du président et de 7 administrateurs.

§ 2. Le bureau est responsable des décisions politiques du fonds et
travaille en fonction des décisions ou directives du conseil d’adminis-
tration. Le bureau peut également se faire assister par des tiers ou des
experts.

§ 3. C’est le président qui convoque le bureau. Le président est tenu
de convoquer le bureau au moins une fois par semestre et chaque fois
qu’au moins deux membres du bureau le demandent.

§ 4. L’ordre du jour est mentionné dans l’invitation.

§ 5. Le procès-verbal est établi par le directeur désigné par le bureau.
Les extraits des procès-verbaux sont signés par le président ou par deux
administrateurs.

§ 6. Une décision du bureau n’est valable que si elle porte sur une
question inscrite à l’ordre du jour et pour autant que soient présents au
moins la moitié des membres des délégués des travailleurs et la moitié
des membres des délégués des employeurs.

§ 7. Les décisions se prennent à l’unanimité.

§ 8. Le bureau fait rapport au conseil d’administration de ses activités
et décisions.

CHAPITRE V. — Financement du fonds

Art. 33. Pour assurer le financement des indemnités et interventions
financières prévues aux articles 8 à 24, le fonds dispose des cotisations
dues par les employeurs visés à l’article 5.

Art. 34. § 1er. A partir du 1er janvier 2001 la cotisation des
employeurs au fonds social est fixée par une convention collective de
travail séparée, rendue obligatoire, par arrêté royal.

§ 2. Une cotisation exceptionnelle peut être fixée par le conseil
d’administration du fonds, qui détermine également les modalités de
perception et de répartition. Cette cotisation exceptionnelle doit faire
l’objet d’une convention collective de travail séparée, rendue obliga-
toire par arrêté royal.

Art. 35. § 1er. La perception et le recouvrement des cotisations sont
assurés par l’Office national de Sécurité sociale, en application de
l’article 7 de la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence.

§ 2. Le conseil d’administration du fonds détermine la répartition
prévue aux articles 8 à 25.

CHAPITRE VI. — Budget et comptes du fonds

Art. 36. L’exercice prend cours le 1er janvier et se clôture le
31 décembre.
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Art. 37. De rekeningen over het afgelopen jaar worden op 31 decem-
ber afgesloten.

De raad van bestuur, evenals de door het Paritair Comité voor het
garagebedrijf aangeduide revisor of accountant, maken jaarlijks elk een
schriftelijk verslag op betreffende de uitvoering van hun opdracht
gedurende het afgelopen jaar. De balans, samen met de hierboven
bedoelde schriftelijke jaarverslagen, moeten uiterlijk gedurende de
maand juli aan het Paritair Comité voor het garagebedrijf ter goedkeu-
ring worden voorgelegd.

HOOFDSTUK VII. — Ontbinding en vereffening van het fonds

Art. 38. Het fonds kan slechts bij éénparige beslissing van het
Paritair Comité voor het garagebedrijf worden ontbonden. Dit laatste
dient tegelijkertijd de vereffenaars te benoemen, hun bevoegdheden en
hun bezoldiging vast te stellen en de bestemming van de netto-activa
van het fonds te bepalen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
3 augustus 2012.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/203949]N. 2012 — 2782
3 AUGUSTUS 2012. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
29 september 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het
garagebedrijf, betreffende de vorming en opleiding (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het garagebedrijf;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 29 september 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor het garagebedrijf, betreffende de
vorming en opleiding.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 3 augustus 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het garagebedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 29 september 2011

Vorming en opleiding (Overeenkomst geregistreerd op 19 oktober 2011
onder het nummer 106447/CO/112)

In uitvoering van hoofdstuk V van het nationaal akkoord 2011-2012
van 19 mei 2011.

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en arbeiders van de ondernemingen die ressorteren
onder de bevoegdheid van het Paritair Comité voor het garagebedrijf.

Art. 37. Les comptes de l’année sont clôturés le 31 décembre.

Le conseil d’administration ainsi que le réviseur ou expert-comptable
désignés par la Commission paritaire des entreprises de garage,
rédigent annuellement un rapport écrit concernant l’accomplissement
de leur mission pendant l’année révolue. Le bilan, conjointement avec
les rapports annuels écrits visés ci-dessus, doivent être soumis pour
approbation à la Commission paritaire des entreprises de garage
pendant le mois de juillet au plus tard.

CHAPITRE VII. — Dissolution et liquidation du fonds

Art. 38. Le fonds ne peut être dissous que par décision unanime de
la Commission paritaire des entreprises de garage. Celle-ci devra
nommer en même temps les liquidateurs, déterminer leurs pouvoirs et
leur rémunération et définir la destination de l’actif net du fonds.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 3 août 2012.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/203949]F. 2012 — 2782
3 AOUT 2012. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 29 septembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire des entreprises de garage, relative à la
formation (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des entreprises de garage;
Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 29 septembre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des entreprises de garage, relative à la formation.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 3 août 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des entreprises de garage

Convention collective de travail du 29 septembre 2011

Formation (Convention enregistrée le 19 octobre 2011
sous le numéro 106447/CO/112)

En exécution du chapitre V de l’accord national 2011-2012 du
19 mai 2011.

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et ouvriers des entreprises relevant de la compétence
de la Commission paritaire des entreprises de garage.
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Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst akkoord
wordt onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
werklieden.

HOOFDSTUK II. — Risicogroepen

Art. 2. Bijdragen voor risicogroepen

Overeenkomstig titel XIII, hoofdstuk VIII, afdeling 1 van de wet van
27 december 2006 houdende diverse bepalingen, gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 28 december 2006, en haar uitvoeringsbesluit van
26 april 2009 ter activering van de inspanning ten voordele van
personen die tot de risicogroepen behoren en van de inspanning ten
bate van de actieve begeleiding en opvolging van werklozen voor de
periode 2009-2010, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 18 mei 2009,
wordt de inning van 0,15 pct. van de brutolonen van de arbeiders aan
108 pct., voorzien voor onbepaalde duur bevestigd.

Gezien deze inspanning, vragen partijen dat de Minister van Werk de
sector zou vrijstellen van de stortingen van 0,10 pct. in 2011 en 2012
bestemd voor het Tewerkstellingsfonds.

Art. 3. Definitie van risicogroepen

Rekening houdende met de bepalingen van hoger genoemd konink-
lijk besluit, wordt deze inning aangewend tot ondersteuning van
vormings- en opleidingsinitiatieven van personen uit risicogroepen,
met name langdurig werkzoekenden, kortgeschoolde werkzoekenden,
werkzoekenden van 45 jaar en ouder, herintreders en herintreedsters,
leefloners, personen met een arbeidshandicap, allochtonen, werkzoe-
kenden in een herinschakelingsstatuut, (deeltijds) lerende jongeren,
kortgeschoolde arbeiders, arbeiders die geconfronteerd worden met
meervoudig ontslag, herstructurering of de introductie van nieuwe
technologie en arbeiders van 45 jaar en ouder.

Voor deze laatste categorie wordt daarenboven aanbevolen om
vooraleer over te gaan tot de afdanking van een arbeider van 45 jaar of
meer, contact op te nemen met de vakbondsafvaardiging, of bij
ontstentenis hiervan, met één van de werknemersorganisaties vertegen-
woordigd in het paritair comité, teneinde alternatieve mogelijkheden
inzake beroepsopleiding of herscholing te onderzoeken (conform de
afspraken omtrent de sectorale tewerkstellingscel en artikel 2 van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 16 juni 2011 inzake werkzekerheid
geregistreerd onder het nummer 104824/CO/112 op 18 juli 2011
(bericht van neerlegging Belgisch Staatsblad van 9 augustus 2011).

Individuele gevallen kunnen overgemaakt worden aan het sociaal
fonds dat in overleg met de sectorale tewerkstellingscel binnen Educam
begeleidingsmaatregelen zal voorstellen.

Art. 4. Tewerkstellingscel

In het kader van het nationaal akkoord 2001-2002 van 3 mei 2001
werd binnen de bestaande Educamwerking een sectorale tewerkstel-
lingscel ingevoerd.

Deze tewerkstellingscel heeft zich sinds 1 juli 2007 meer specifiek
ingeschreven in de afspraken gemaakt in het Generatiepact en in de
regelgeving op nationaal en regionaal vlak.

De sociale partners bepalen binnen de instanties van Educam op
welke manier Educam een zo groot mogelijk meerwaarde kan bieden
aan de bedrijfseigen en overkoepelende tewerkstellingscellen zoals
voorzien in de nationale en regionale regelgeving, rekening houdend
met de beschikbare middelen. Het uiteindelijk doel is de arbeiders zo
efficiënt mogelijk, en gebruik makend van reeds bestaande instrumen-
ten zoals vorming en opleiding, outplacement en loopbaanbegeleiding,
te begeleiden naar een wedertewerkstelling, indien mogelijk in de eigen
sector.

Daarenboven zal Educam zich specifiek richten op de volledig
werklozen binnen het ″Sociaal Fonds voor het garagebedrijf″, die geen
beroep kunnen doen op de tewerkstellingscel.

Daarenboven dient de wedertewerkstellings-begeleiding van met
ontslag geconfronteerde en van ontslagen arbeiders - met inbegrip van
aanvullende opleidingen en begeleiding in het sollicitatietraject - het
behoud van tewerkstelling binnen de sector mogelijk te maken.

De sociale partners engageren zich dat binnen de instanties van
Educam de mogelijkheid zal onderzocht worden een database met
gegevens over werkgevers van de sector op te stellen, rekening
houdend met de beschikbare middelen.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE II. — Groupes à risque

Art. 2. Cotisations pour les groupes à risque

Conformément à la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions
diverses, publiée au Moniteur belge le 28 décembre 2006, titre XIII,
chapitre VIII, section 1re, et de son arrêté d’exécution du 26 avril 2009
activant l’effort en faveur des personnes appartenant aux groupes à
risque et l’effort au profit de l’accompagnement et suivi actifs des
chômeurs pour la période 2009-2010, publié au Moniteur belge le
18 mai 2009, la perception de 0,15 p.c. des salaires bruts des ouvriers à
108 p.c., prévue pour une durée indéterminée, est confirmée.

Vu cet effort, les parties demandent au Ministre de l’Emploi
d’exempter en 2011 et 2012 le secteur des versements de 0,10 p.c.
destinés au Fonds pour l’Emploi.

Art. 3. Définition des groupes à risque

Compte tenu des dispositions de l’arrêté royal susmentionné, cette
perception est utilisée pour soutenir les initiatives de formation de
personnes appartenant aux groupes à risque, à savoir les demandeurs
d’emploi de longue durée, les demandeurs d’emploi peu qualifiés, les
demandeurs d’emploi de 45 ans et plus, les personnes qui entrent à
nouveau dans la vie active, les bénéficiaires du revenu d’intégration
sociale, les personnes avec un handicap de travail, les allochtones, les
demandeurs d’emploi en statut de réinsertion, les jeunes en formation
(alternée), les ouvriers peu qualifiés, les ouvriers qui sont confrontés à
un licenciement multiple, à une restructuration ou à l’introduction de
nouvelles technologies et les ouvriers de 45 ans et plus.

Pour cette dernière catégorie il est en outre recommandé de contacter
préalablement la délégation syndicale ou, à défaut, l’une des organisa-
tions de travailleurs représentés à la commission paritaire avant de
procéder au licenciement d’un ouvrier de 45 ans ou plus, afin
d’examiner les possibilités alternatives en matière de formation ou de
réadaptation professionnelle (en vertu des arrangements dans le cadre
de la cellule sectorielle pour l’emploi et de l’article 2 de la convention
collective de travail du 16 juin 2011 relative à la sécurité d’emploi
enregistrée sous le numéro 104824/CO/112 le 18 juillet 2011 (avis de
dépôt Moniteur belge du 9 août 2011).

Des cas individuels peuvent être transmis au fonds social, qui
présentera des mesures d’accompagnement en concertation avec la
cellule sectorielle pour l’emploi au sein d’Educam.

Art. 4. Cellule pour l’emploi

Dans le cadre de l’accord national 2001-2002 du 3 mai 2001, une
cellule sectorielle pour l’emploi a été créée au sein de la structure
existante d’Educam.

Depuis le 1er juillet 2007, cette cellule pour l’emploi s’est inscrite plus
spécifiquement dans les accords pris dans le Pacte entre les générations
et dans les réglementations nationales et régionales.

Les partenaires sociaux déterminent au sein des instances d’Educam,
comme prévu par la réglementation nationale et régionale, de quelle
façon cette dernière peut offrir une valeur ajoutée la plus grande
possible aux cellules pour l’emploi en entreprise et aux cellules pour
l’emploi chapeautant ces dernières, compte tenu des moyens disponi-
bles. Le but final est d’accompagner les ouvriers vers un nouvel emploi,
dans le secteur si possible, de la façon la plus efficace possible et en
usant des instruments déjà en place tels que la formation, l’outplace-
ment et l’accompagnement de carrière.

Par ailleurs, Educam orientera spécifiquement ses travaux sur les
chômeurs complets du ″Fonds social des entreprises de garage″, qui ne
peuvent faire appel à la cellule pour l’emploi.

Elle est responsable de l’accompagnement en vue de la remise au
travail de travailleurs confrontés à un licenciement ou licenciés - y
compris les formations complémentaires et l’accompagnement lors du
trajet de sollicitation - afin d’assurer le maintien de l’emploi dans le
secteur.

Les partenaires sociaux s’engagent à ce que la possibilité de
constituer une base de données reprenant les employeurs du secteur,
soit examinée au sein des instances d’Educam et en tenant compte des
moyens disponibles.
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Art. 5. Alternerend opleidingssysteem

In het kader van de opleiding van de deeltijds leerplichtigen
engageren de ondertekenende partijen zich tot het verder uitbouwen
van een kwalitatief en paritair beheerd alternerend opleidingssysteem.
Daartoe zullen de in dit kader reeds opgestarte pilootprojecten
geëvalueerd worden (samenwerkingsovereenkomsten met deeltijds
onderwijs en middenstandsleerlingwezen). In functie van de evaluatie
zal een landelijke verspreiding van deze aanpak gebeuren.

Art. 6. Voltijds onderwijs

In het kader van een verbetering van de aansluiting onderwijs-
arbeidsmarkt, finaliseren de ondertekenende partijen de platformtekst
onderwijs binnen Educam, en zullen zij nagaan welke elementen uit dit
onderzoek zij in praktijk kunnen omzetten.

De raad van bestuur van Educam bepaalt eventuele projecten met
voltijds onderwijs en werkt de verdere modaliteiten met betrekking tot
deze opdracht van Educam uit.

HOOFDSTUK III. — Recht op permanente vorming

Art. 7. Bijdragen voor permanente vorming

De inspanningen op het gebied van de voortdurende vorming van
werknemers en werkgevers worden verder ondersteund door de
inning van 0,55 pct. van de brutolonen van de arbeiders aan 108 pct.,
voorzien voor onbepaalde duur.

Art. 8. Opdrachten aan Educam

1) Basisopdracht

De basisopdracht van Educam omvat het ondersteunen van een
sectoraal opleidingsbeleid, met name :

— het onderzoeken van kwalificatie- en opleidingsnoden;

— het ontwikkelen van opleidingstrajecten in functie van de
instroom en de permanente vorming;

— de kwaliteitsbewaking en certificering van de opleidingsinspan-
ningen ten behoeve van de sector;

— het voeren van een promotiebeleid rond de Educam-producten en
dienstverlening, in de eerste plaats ten aanzien van de bedrijven die
ressorteren onder het toepassingsgebied van het Paritair Comité voor
het garagebedrijf, alsook ten aanzien van de opleidingsactoren. Dit
promotiebeleid moet bijdragen tot een betere bekendheid van Educam
als dusdanig en haar rol in de realisatie van een paritair opleidingsbe-
leid, alsook tot het imago van de sector in het algemeen;

— de samenwerking tussen Educam en de bediendesector (via
Cevora), zal verder worden uitgebouwd, teneinde de opleidingsinitia-
tieven op bedrijfsvlak voor arbeiders en bedienden optimaal te
ondersteunen;

— het ijveren voor een toename van de bedrijfsopleidingsplannen
(zie ook artikel 10 van deze overeenkomst);

— het bijstaan van bedrijfsleiders en vakbondsafgevaardigden bij de
uitwerking van het opleidingsplan en het competentiebeheer in de
ondernemingen;

— het bijstaan en adviseren van werkgevers en arbeiders indien er
zich op ondernemingsvlak problemen zouden voordoen bij het opma-
ken en uitwerken van opleidingsplannen voor arbeiders die van hun
recht op permanente vorming geen gebruik kunnen of willen maken;

— andere door de sector te bepalen opleidingsinitiatieven.

2) Databank Educam

Vanaf 1 januari 2012 wordt binnen Educam een databank opgericht
die elke gevolgde opleiding van elke arbeider registreert.

De uitvoeringmodaliteiten hiertoe worden bepaald binnen de raad
van bestuur van Educam door de sociale partners. Deze modaliteiten
houden rekening met onder andere de volgende elementen :

— elke werkgever zal elektronisch, via een elektronische interface,
alle buiten Educam door zijn arbeiders gevolgde opleidingen moeten
mededelen;

— van zodra de databank operationeel wordt, zullen de gegevens
met betrekking tot de opleidingsCV opleiding beschikbaar zijn volgens
modaliteiten te bepalen door de sociale partners binnen de raad van
bestuur van Educam.

Art. 9. Vormingskrediet

Sinds 1 januari 2004 wordt per onderneming een collectief recht op
vorming en opleiding opgebouwd a rato van vier uur per kwartaal per
arbeider, het vormingskrediet.

Art. 5. Système de formation en alternance

Les parties signataires s’engagent à chercher un système de forma-
tion en alternance de qualité, géré paritairement, dans le cadre de la
formation des élèves en obligation scolaire partielle. A cette fin, les
projets-pilotes déjà lancés dans ce cadre (conventions de coopération
avec l’enseignement en alternance et l’apprentissage des classes
moyennes) seront évalués. En fonction de cette évaluation, cette
approche bénéficiera d’une diffusion nationale.

Art. 6. Enseignement de plein exercice

Dans le cadre de l’amélioration de l’adéquation entre l’enseignement
et le marché de l’emploi, les parties signataires finalisent le texte
plate-forme sur l’enseignement au sein d’Educam, et ils examineront
quels éléments émanant de cette étude peuvent être traduits dans la
pratique.

Le conseil d’administration d’Educam détermine les éventuels
projets à mener avec l’enseignement de plein exercice et fixe les autres
modalités relatives à cette mission d’Educam.

CHAPITRE III. — Droit à la formation permanente

Art. 7. Cotisations pour la formation permanente

Les efforts en matière de formation permanente des travailleurs et
des employeurs continuent à être soutenus par la perception de 0,55 p.c.
sur les salaires bruts des ouvriers à 108 p.c., prévue pour une durée
indéterminée.

Art. 8. Missions d’Educam

1) Mission de base

La mission de base d’Educam consiste à appuyer une politique de
formation sectorielle, en particulier :

— examiner les besoins de qualification et de formation;

— développer des trajets de formation en fonction de l’afflux et de la
formation permanente;

— assurer la surveillance de la qualité et la certification des efforts de
formation destinés au secteur;

— mener une politique de promotion dans le cadre des produits et
des services Educam, en premier lieu à l’égard des entreprises relevant
du champ d’application de la Commission paritaire des entreprises de
garages et à l’égard des acteurs de la formation. Cette politique de
promotion doit contribuer à améliorer la renommée d’Educam et son
rôle dans la réalisation d’une politique de formation paritaire, ainsi que
l’image du secteur en général;

— intensifier la collaboration entre Educam et le secteur des
employés (via Cefora), afin d’appuyer de façon optimale les initiatives
de formation développées au niveau des entreprises pour les ouvriers
et les employés;

— tendre vers une augmentation des plans de formation d’entreprise
(voir aussi article 10 de la présente convention);

— l’assistance des chefs d’entreprise et des délégués syndicaux dans
l’élaboration du plan de formation et la gestion de compétences dans
les entreprises;

— assister et conseiller les employeurs et les ouvriers en cas de
problèmes éventuels survenant au niveau de l’entreprise lors de la
rédaction et de l’élaboration de plans de formation pour les ouvriers
qui ne veulent ou ne peuvent pas utiliser leur droit à la formation
permanente;

— autres initiatives de formation à définir par le secteur.

2) Banque de données Educam

A partir du 1er janvier 2012, une banque de données sera créée au sein
d’Educam afin d’enregistrer toute formation suivie par chaque ouvrier.

Les modalités d’exécution seront déterminées au sein du conseil
d’administration d’Educam par les partenaires sociaux. Ces modalités
tiendront compte, en autres, des éléments suivants :

— chaque employeur devra communiquer électroniquement, au
moyen d’une interface électronique à créer, toutes les formations
suivies par ses ouvriers en dehors d’Educam;

— dès que la banque de données aura été rendue opérationnelle, les
données relatives au CV formation seront disponibles aux employeurs
selon des modalités à déterminer au sein du conseil d’administration
d’Educam par les partenaires sociaux.

Art. 9. Crédit-formation

Depuis le 1er janvier 2004, un droit collectif à la formation est
constitué à raison de quatre heures par trimestre par ouvrier : le
crédit-formation.
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Dit vormingskrediet is voor de onderneming het bij collectieve
arbeidsovereenkomst gestelde objectief om de permanente vorming
van de arbeiders te verzekeren. Onder ″permanente vorming″ wordt
verstaan : de vorming die het vakmanschap van de arbeider bevordert,
zijn arbeidsmarktpositie versterkt en beantwoordt aan de noden van de
ondernemingen en de sector.

Het aantal arbeiders per onderneming wordt berekend op basis van
de meest recent beschikbare gegevens bij de Kruispuntbank van de
Sociale Zekerheid, verder KSZ genaamd, per 30 juni.

Bijvoorbeeld : voor een bedrijf waarvoor deze KSZ-gegevens 10 arbei-
ders opgeven, bedraagt het vormingskrediet voor een volledig jaar
4 uur x 4 (kwartalen) x 10 (arbeiders) = 160 uur.

Ieder jaar in de loop van het vierde kwartaal, meldt Educam aan de
bedrijven die ressorteren onder het paritair comité hun vormingskre-
diet. Dit vormingskrediet bepaalt dan voor de onderneming het
objectief voor het komende jaar van het aantal te realiseren opleidings-
uren voor de arbeiders. Dit vormingskrediet is niet overdraagbaar van
het ene jaar naar het andere.

Het vormingskrediet wordt verminderd a rato van het aantal door de
arbeider of arbeiders gevolgde opleidingsuren. Hiervoor komen uit-
sluitend door Educam erkende opleidingen in aanmerking. Educam
beheert het vormingskrediet.

De afbouw van het vormingskrediet is gekoppeld aan het bedrijfsop-
leidingsplan waarvan sprake in artikel 10 en wordt in overleg met de
vakbondsafvaardiging, bij ontstentenis in overleg met de arbeiders,
maximaal gespreid over alle categorieën arbeiders van de onderne-
ming.

De opleidingssteun voor de door Educam erkende opleidingen
wordt gekoppeld aan het naleven van de verplichtingen zoals bepaald
binnen deze overeenkomst omtrent vorming en opleiding

Art. 10. Bedrijfsopleidingsplannen

Elke onderneming vanaf 15 werknemers (arbeiders en bedienden
samen), stelt jaarlijks een bedrijfsopleidingsplan op. Dergelijk bedrijf-
sopleidingsplan wordt ter goedkeuring aan de ondernemingsraad, bij
ontstentenis aan de vakbondsafvaardiging of aan het personeel,
voorgelegd.

Ondernemingen van minder dan 15 werknemers kunnen in het
kader van de collectieve arbeidsovereenkomst van 4 juli 2001 betref-
fende de representatieve functie, hun bedrijfsopleidingsplan opmaken.

Het jaarlijkse bedrijfsopleidingsplan wordt telkens vóór 15 februari van
het betreffende jaar aan Educam overgemaakt.

Dit plan houdt rekening met de bestaande opleidingsnoden van de
werknemers en de gewenste antwoorden hierop van het bedrijf. In
functie van een sectorale erkenning en een optimaal gebruik van het
vormingskrediet en van de wet op het betaald educatief verlof, verloopt
de uitvoering van dit plan in overleg met Educam.

De uitvoering van dit plan wordt eveneens paritair opgevolgd en
jaarlijks geëvalueerd. De jaarlijkse evaluatie gebeurt in de onderne-
mingsraad, bij ontstentenis in samenspraak met de vakbondsafvaardi-
ging of door het paritair comité.

Educam heeft als taak een instrument te ontwikkelen dat bedrijven
moet helpen een opleidingsplan op te stellen en zodoende de kwaliteit
van die plannen te verhogen.

Naast het erkennen van opleidingen dient Educam ook een systeem
en een procedure van certificering van werknemers uit te werken.
Indien het opleidingsplan in door Educam erkende opleidingen
voorziet en indien ze al dan niet gevolgd worden door een competen-
tietest in het kader van certificering, dan dient daarover voorafgaand
een akkoord te bestaan in het kader van het opleidingsplan of in het
akkoord tussen de werkgever en de vakbondsafvaardiging (indien
aanwezig). In geval van negatieve testresultaten wordt een principe-
recht op remediëring voorzien, waarin de werkgever er zich toe
verbindt om een niet-geslaagde cursist een éénmalig recht op een
remediëring aan te bieden.

Art. 11. Recht op opleiding

Binnen het collectief recht op vorming en opleiding, zoals bepaald in
artikel 9 van deze collectieve arbeidsovereenkomst, wordt 1 dag per
arbeider per 2 jaar voorzien voor het verplicht volgen van een
opleiding.

Op ondernemingsvlak, en in overleg met de arbeider in kwestie,
dient te worden bepaald welke opleiding verplicht dient te worden
gevolgd door elke arbeider. Het bepalen van het soort opleiding kan
gebeuren in nauwe samenwerking tussen het ondernemingsniveau en
Educam en maakt integraal deel uit van het bedrijfsopleidingsplan.

Ce crédit-formation est, pour l’entreprise, l’objectif fixé par conven-
tion collective de travail pour assurer la formation permanente des
ouvriers. On entend par ″formation permanente″ : la formation qui
améliore le savoir-faire de l’ouvrier, renforce sa position sur le marché
de l’emploi et répond aux besoins des entreprises et du secteur.

Le nombre d’ouvriers par entreprise est calculé sur la base des
données de la Banque-Carrefour de la Sécurité sociale, abrégée plus loin
en BCSS, les plus récentes au 30 juin.

Exemple : une entreprise pour laquelle les données BCSS renseignent
10 ouvriers dispose pour une année complète d’un crédit-formation de
4 heures x 4 (trimestres) x 10 (ouvriers) = 160 heures.

Chaque année, au cours du quatrième trimestre, Educam communi-
que le crédit-formation aux entreprises qui relèvent de la compétence
de la commission paritaire. Ce crédit-formation détermine alors pour
l’entreprise l’objectif à réaliser durant l’année à venir en matière
d’heures de formation pour les ouvriers. Ce crédit-formation ne peut
pas être transféré d’une année à l’autre.

Le crédit-formation diminue à raison du nombre d’heures de
formation suivies par le/les ouvriers. Seules les formations certifiées
par Educam sont prises en compte. Educam gère le crédit-formation.

La diminution du crédit-formation est liée au plan de formation de
l’entreprise dont question à l’article 10 et doit être répartie au maximum
sur toutes les catégories d’ouvriers de l’entreprise en concertation avec
la délégation syndicale ou, à défaut, avec les ouvriers.

Le soutien pour les formations reconnues par Educam est lié au
respect des obligations définies par la présente convention en matière
de formation.

Art. 10. Plans de formation d’entreprise

Chaque entreprise de 15 travailleurs ou plus (ouvriers et employés
confondus) élaborera un plan de formation chaque année. Ce plan de
formation d’entreprise sera soumis à l’approbation du conseil d’entre-
prise ou, à défaut, de la délégation syndicale ou du personnel.

Les entreprises de moins de 15 travailleurs peuvent, dans le cadre de
la convention collective de travail du 4 juillet 2001 relative à la fonction
représentative, établir leur plan de formation d’entreprise.

Le plan de formation d’entreprise annuel sera transmis à Educam
chaque fois avant le 15 février l’année considérée.

Ce plan tiendra compte des besoins de formation existant chez les
travailleurs et des réponses que l’entreprise souhaite y apporter. En vue
d’une certification ou d’un enregistrement sectoriels, d’une utilisation
optimale du crédit-formation et de la loi sur le congé-éducation payé,
l’exécution de ce plan se fera en collaboration avec Educam.

Le suivi de l’exécution de ce plan se fera en commun et une
évaluation aura lieu chaque année. L’évaluation annuelle sera faite au
conseil d’entreprise ou, à défaut, en concertation avec la délégation
syndicale ou par la commission paritaire.

Educam a pour tâche de développer un instrument destiné à aider les
entreprises à rédiger un plan de formation et, de cette manière,
d’accroître la qualité de ces plans.

Outre la reconnaissance de formations, Educam doit également
élaborer un système et une procédure de certification pour les
travailleurs. Lorsque le plan de formation prévoit des formations
reconnues par Educam, suivies d’un test de compétence dans le cadre
de la certification ou non, un accord préalable doit alors exister à ce
sujet dans le cadre du plan de formation ou dans le cadre d’un accord
entre l’employeur et la délégation syndicale (s’il en existe une). En cas
de résultats négatifs, un droit fondamental de remédiation est prévu
par lequel l’employeur s’engage à proposer au participant ayant échoué
au test un droit unique à une formation de remédiation.

Art. 11. Droit à la formation

Dans le cadre du droit collectif à la formation, tel que défini à l’arti-
cle 9 de la présente convention collective de travail, il est prévu 1 jour
par ouvrier et par période de 2 ans pour la participation obligatoire à
une formation.

Au niveau de l’entreprise, et en concertation avec l’ouvrier concerné,
on doit déterminer quelle formation sera obligatoirement suivie par
chaque ouvrier. La détermination du type de formation peut se faire en
étroite collaboration entre l’entreprise et Educam et fait partie inté-
grante du plan de formation d’entreprise.
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Dit systeem voor het verplicht volgen van een opleiding zal na een
periode van twee jaar van toepassing, op het begin van het jaar 2014
geëvalueerd.

HOOFDSTUK IV. — Engagement opleidinginspanningen

Art. 12. De ondertekenende partijen onderschrijven de noodzaak
van permanente vorming als middel tot verhoging van de competitie
van de werklieden, en bijgevolg van de ondernemingen.

De ondertekenende partijen bevestigen de verbintenis die in arti-
kel 12 van het nationaal akkoord 2011-2012 van 19 mei 2011 is genomen,
en die erin bestaat de nodige maatregelen te treffen om de participa-
tiegraad van de arbeiders jaarlijks met 5 pct. te verhogen overeenkom-
stig artikel 2 van het koninklijk besluit van 11 oktober 2007 dat ter
uitvoering van artikel 30 van de wet van 23 december 2005 betreffende
het Generatiepact.

Deze doelstelling met name wordt bereikt door :

— de consolidatie en de versterking van de opleidingstijd, zowel
individueel als collectief bedoeld in artikelen 9 en 11 van deze
collectieve arbeidsovereenkomst;

— de bedrijfsopleidingsplannen bedoeld in artikel 10 van deze
collectieve arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK V. — Geldigheid

Art. 13. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze van
18 juni 2009, gesloten in het Paritair Comité voor het garagebedrijf,
betreffende vorming en opleiding, algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit van 17 maart 2010 (Belgisch Staatsblad van 18 juni 2010).

Art. 14. Duur

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2011 en wordt gesloten voor onbepaalde duur, met uitzonde-
ring van :

— artikel 8, 2) dat treedt op 1 januari 2012 in werking treedt voor
onbepaalde duur;

— alinea’s 1 en 2 van artikel 11 die op 1 januari 2012 in werking
treden voor een bepaalde duur van 2 jaar, en op 31 december 2013
zullen vervalen.

Zij kan door elk van de ondertekenende organisaties worden
opgezegd, mits een opzegging van drie maanden wordt betekend bij
een ter post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het
Paritair Comité voor het garagebedrijf en aan de in dat paritair comité
vertegenwoordigde organisaties.

Deze opzegging kan slechts ingaan ten vroegste vanaf 1 oktober 2013.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
3 augustus 2012.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/203919]N. 2012 — 2783

3 AUGUSTUS 2012. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
29 september 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het
garagebedrijf, betreffende het brugpensioen vanaf 58 jaar (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het garagebedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 29 september 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor het garagebedrijf, betreffende het
brugpensioen vanaf 58 jaar.

Ce système de participation obligatoire à une formation sera évalué
après une période de deux années d’application, dès le début de
l’année 2014.

CHAPITRE IV. — Engagement en matière de formation

Art. 12. Les parties signataires reconnaissent la nécessité de forma-
tion permanente comme moyen d’augmenter les compétences des
ouvriers et par conséquent de l’entreprise.

Les parties signataires confirment l’engagement pris à l’article 12 de
l’accord national 2011-2012 du 19 mai 2011 en ce y compris de prendre
les mesures nécessaires afin de majorer annuellement le taux de
participation des ouvriers de 5 p.c. conformément aux dispositions de
l’article 2 de l’arrêté royal du 11 octobre 2007 pris en exécution de
l’article 30 de la loi du 23 décembre 2005 relative au Pacte de solidarité
entre les générations.

Cet objectif sera notamment atteint par :

— la consolidation et le renforcement du temps de formation, tant
individuel que collectif visés aux articles 9 et 11 de la présente
convention collective de travail;

— les plans de formation d’entreprise visés à l’article 10 de la
présente convention collective de travail.

CHAPITRE V. — Validité

Art. 13. La présente convention collective de travail remplace celle
du 18 juin 2009, conclue au sein de la Commission paritaire des
entreprises de garage, relative à la formation, rendue obligatoire par
arrêté royal du 17 mars 2010 (Moniteur belge du 18 juin 2010).

Art. 14. Durée

La présente convention collective de travail entre en vigueur le
1er janvier 2011 et est conclue pour une durée indéterminée, à
l’exception :

— de l’article 8, 2) qui entre en vigueur le 1er janvier 2012 pour une
durée indéterminée;

— des alinéas 1er et 2 de l’article 11, qui entrent en vigueur le
1er janvier 2012 pour une durée déterminée de 2 ans, et expireront au
31 décembre 2013.

Elle pourra être dénoncée par chaque organisation signataire moyen-
nant un préavis de trois mois signifié par lettre recommandée à la poste,
adressée au président de la Commission paritaire des entreprises de
garage et aux organisations représentées au sein de ladite commission.

Ce préavis ne pourra prendre effet qu’à partir du 1er octobre 2013 au
plus tôt.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 3 août 2012.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/203919]F. 2012 — 2783

3 AOUT 2012. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 29 septembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire des entreprises de garage, relative à la
prépension à partir de 58 ans (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des entreprises de garage;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 29 septembre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des entreprises de garage, relative à la prépen-
sion à partir de 58 ans.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 3 augustus 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het garagebedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 29 september 2011

Brugpensioen vanaf 58 jaar
(Overeenkomst geregistreerd op 19 oktober 2011

onder het nummer 106449/CO/112)
In uitvoering van artikel 20, § 1 van het nationaal akkoord 2011-2012

van 19 mei 2011.

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers, arbeiders en arbeidsters van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor het garagebedrijf.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

HOOFDSTUK II. — Algemene beschikkingen

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst coördineert en ver-
lengt de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 juni 2009, gesloten in
het Paritair Comité voor het garagebedrijf, betreffende brugpensioen
vanaf 58 jaar, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van
21 februari 2010 (Belgisch Staatsblad van 18 juni 2010).

De collectieve arbeidsovereenkomst van 18 juni 2009 wordt verlengd
voor de periode van 1 januari 2012 tot en met 31 december 2013.

HOOFDSTUK III. — Brugpensioen vanaf 58 jaar

Art. 3. In toepassing van artikel 3 van de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 17 van 19 december 1974, gesloten in de Nationale
Arbeidsraad, tot invoering van een regeling van aanvullende vergoe-
ding ten gunste van sommige bejaarde werknemers indien zij worden
ontslagen, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van
16 januari 1975 (Belgisch Staatsblad van 31 januari 1975), wordt de
regeling brugpensioen uitgebreid tot de arbeiders van 58 jaar en ouder
die worden afgedankt om elke andere dan een dringende reden, voor
zover voldaan aan de anciënniteitsvoorwaarden, zoals opgenomen in
het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het conventioneel
brugpensioen in het kader van het Generatiepact (Belgisch Staatsblad
van 8 juni 2007).

Art. 4. De regeling zoals bepaald in artikel 3 doet geen afbreuk aan
bestaande sectorale regelingen, die het brugpensioen onder bepaalde
voorwaarden mogelijk maken vanaf een lagere leeftijd.

HOOFDSTUK IV. — Geldigheid

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2012 en treedt buiten werking op 31 december 2013.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
3 augustus 2012.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 3 août 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des entreprises de garage

Convention collective de travail du 29 septembre 2011

Prépension à partir de 58 ans
(Convention enregistrée le 19 octobre 2011

sous le numéro 106449/CO/112)
En exécution de l’article 20, § 1er de l’accord national 2011-2012 du

19 mai 2011.

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs, aux ouvriers et ouvrières des entreprises qui ressor-
tissent à la Commission paritaire des entreprises de garage.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE II. — Dispositions générales

Art. 2. La présente convention collective de travail coordonne et
proroge la convention collective de travail du 18 juin 2009, conclue au
sein de la Commission paritaire des entreprises de garage, relative à la
prépension à partir de 58 ans, rendue obligatoire par arrêté royal du 21
février 2010 (Moniteur belge du 18 juin 2010).

La convention collective de travail du 18 juin 2009 est prorogée pour
la période du 1er janvier 2012 au 31 décembre 2013.

CHAPITRE III. — Prépension à partir de 58 ans

Art. 3. En application de l’article 3 de la convention collective de
travail no 17 du 19 décembre 1974, conclue au sein du Conseil national
du travail, instituant un régime d’indemnité complémentaire en faveur
de certains travailleurs âgés en cas de licenciement, rendue obligatoire
par arrêté royal du 16 janvier 1975 (Moniteur belge du 31 janvier 1975),
le régime de prépension est étendu aux ouvriers âgés de 58 ans et plus,
licenciés pour toute autre raison que le motif impérieux, pour autant
que soient respectées les conditions d’ancienneté reprises dans l’arrêté
royal du 3 mai 2007 fixant la prépension conventionnelle dans le cadre
du Pacte de solidarité entre les générations (Moniteur belge du
8 juin 2007).

Art. 4. La disposition prévue à l’article 3 ne porte pas préjudice aux
dispositions sectorielles existantes qui permettent le départ en prépen-
sion sous certaines conditions à partir d’un âge inférieur.

CHAPITRE IV. — Validité

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2012 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2013.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 3 août 2012.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/204680]N. 2012 — 2784

6 SEPTEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van de
artikelen 53, 56, 58, 70, 133 en 151 van het koninklijk besluit van
25 november 1991 houdende de werkloosheidsreglementering

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, inzonderheid op artikel 7,
§ 1, derde lid, i, vervangen bij de wet van 14 februari 1961;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening, gegeven op 13 januari 2011;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
13 januari 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 8 maart 2012;

Gelet op het advies 52.241/1 van de Raad van State, gegeven op
10 mei 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 53 van het koninklijk besluit van 25 novem-
ber 1991 houdende de werkloosheidsreglementering, vervangen bij het
koninklijk besluit van 2 oktober 1992 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 25 mei 1993, 22 november 1995, 9 maart 2006, 7 juni 2009
et 10 september 2010, wordt het tweede lid vervangen door de
volgende vier leden, luidende :

″De beslissing heeft echter maar uitwerking te rekenen vanaf de
maandag die volgt op de afgifte ter post van de brief waarbij zij ter
kennis gegeven wordt aan de werkloze, wanneer deze beslissing niet
genomen is binnen een termijn van één maand en tien dagen die ingaat
de dag volgend op deze waarop het werkloosheidsbureau kennis kreeg
van het feit, of in geval van een feit gevolgd door een uitkeringsaan-
vraag, bedoeld in het eerste lid, de dag volgend op deze waarop het
werkloosheidsbureau het volledig dossier ontving.

In afwachting van de beslissing bedoeld in de vorige leden, kan de
directeur opdracht geven tot de schorsing van de betaling van de
uitkeringen vanaf de voornoemde dag van uitwerking, indien de
schorsing aan de uitbetalingsinstelling ter kennis wordt gegeven in de
loop van de maand waarin het werkloosheidsbureau kennis heeft
gekregen van de feiten en vóór de derde werkdag die voorafgaat aan
″de theoretische betaaldatum″. De schorsing wordt evenwel ambts-
halve opgeheven indien er geen beslissing genomen is binnen de
termijn bedoeld in het tweede lid.

In afwijking tot het derde lid, indien de schorsing niet is ter kennis
gegeven vóór de derde werkdag die voorafgaat aan ″de theoretische
betaaldatum″, gaat de schorsing in :

1o indien de kennisgeving plaatsvindt binnen de drie laatste
werkdagen, die voorafgaan aan ″de theoretische betaaldatum″, de
eerste dag van de maand die volgt op de kennisgeving;

2o indien de kennisgeving plaatsvindt buiten de periode bedoeld in
punt 1o : de eerste dag van de maand van de kennisgeving.

Voor de toepassing van het derde en vierde lid geldt het volgende :

- de termijn van drie werkdagen omvat alle dagen behalve de
zaterdagen, zondagen, feestdagen en hun vervangingsdagen;

- ″de theoretische betaaldatum″ is de eerste kalenderdag van de
maand die volgt op de maand van de kennisgeving van de beslissing.
In voorkomend geval wordt deze dag vervangen door de dag waarop
de vervroegde betaling is toegelaten in toepassing van artikel 161,
vierde lid.″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/204680]F. 2012 — 2784

6 SEPTEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant les articles 53, 56, 58,
70, 133 et 151 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant
réglementation du chômage

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale
des travailleurs, notamment l’article 7, § 1er, alinéa 3, i, remplacé par la
loi du 14 février 1961;

Vu l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant la réglementation
du chômage;

Vu l’avis du comité de gestion de l’Office national de l’Emploi, donné
le 13 janvier 2011;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 13 janvier 2012;

Vu l’accord du Ministre au Budget, donné le 8 mars 2012;

Vu l’avis 52.241/1 du Conseil d’Etat, donné le 10 mai 2012, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 53 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991
portant la réglementation du chômage, remplacé par l’arrêté royal du
2 octobre 1992 et modifié par les arrêtes royaux des 25 mai 1993,
22 novembre 1995, 9 mars 2006, 7 juin 2009 et 10 septembre 2010,
l’alinéa 2 est remplacé par les 4 alinéas suivants, rédigés comme suit :

″Cependant, la décision n’a d’effet qu’à partir du lundi qui suit la
remise à la poste du pli par lequel elle est notifiée au chômeur, lorsque
cette décision n’est pas prise dans un délai d’un mois et dix jours
prenant cours le lendemain du jour où le bureau de chômage a eu
connaissance du fait ou dans le cas d’un fait suivi d’une demande
d’allocations, visé à l’alinéa 1er, le lendemain du jour où le bureau de
chômage a reçu le dossier complet.

Dans l’attente de la décision visée aux alinéas précédents, le directeur
peut ordonner la suspension du paiement des allocations à partir du
jour de la prise d’effet précitée, si la suspension est notifiée à
l’organisme de paiement dans le courant du mois où le bureau du
chômage a eu connaissance des faits, et avant le troisième jour ouvrable
qui précède ″la date théorique de paiement″. Toutefois, la suspension
est levée d’office si aucune décision n’a été prise dans le délai visé à
l’alinéa 2.

Par dérogation à l’alinéa 3, si la suspension n’est pas notifiée avant
le troisième jour ouvrable qui précède « la date théorique de paie-
ment », la suspension sort ses effets :

1o si la notification a lieu dans les trois derniers jours ouvrables,
qui précèdent ″la date théorique de paiement″ : le premier jour du mois
qui suit la notification;

2o si la notification a lieu en dehors de la période visée au point 1o :
le premier jour du mois de la notification.

L’application des alinéas 3 et 4 est soumise aux règles suivantes :

- le délai de trois ouvrables comprend tous les jours sauf les samedis,
les dimanches, les jours fériés et leur jour de remplacement;

- ″la date théorique de paiement ″ est le premier jour calendrier du
mois qui suit le mois de la notification de la décision. Le cas échéant
ce jour est remplacé par le jour où le paiement anticipé a été autorisé en
application de l’article 161, alinéa 4.″.
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Art. 2. Artikel 56, § 2, tweede lid, van hetzelfde besluit, vervangen
bij het koninklijk besluit van 29 juni 2000, wordt vervangen door de
volgende bepaling :

″In afwijking van het eerste lid heeft de beslissing tot uitsluiting eerst
uitwerking vanaf de maandag volgend op de afgifte ter post van de
brief waarbij zij ter kennis wordt gegeven aan de werkloze, indien zij
ter kennis wordt gegeven buiten de termijn van één maand en tien
dagen die ingaat de dag volgend op deze waarop het werkloosheids-
bureau kennis kreeg van de onbeschikbaarheid. In geval het verhoor
van de werkloze wordt verdaagd, wordt deze termijn op evenredige
wijze verlengd.″.

Art. 3. In artikel 58, § 1, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 27 april 2001, 4 juli 2004 en 15 juni 2006,
worden het derde en het vierde lid vervangen als volgt :

″In afwijking van het voorgaande lid heeft de beslissing tot
uitsluiting eerst uitwerking vanaf de maandag volgend op de afgifte ter
post van de brief waarbij zij ter kennis wordt gegeven aan de werkloze,
indien zij ter kennis wordt gegeven buiten de termijn van één maand en
tien dagen die ingaat de dag volgend op deze waarop het werkloos-
heidsbureau kennis kreeg van de schrapping. In geval het verhoor van
de werkloze wordt verdaagd, wordt deze termijn op evenredige wijze
verlengd.

Het tweede lid, 3o is evenwel niet van toepassing als de werkloze het
werkloosheidsbureau tijdig op de hoogte heeft gebracht van zijn
adreswijziging. In voorkomend geval deelt het werkloosheidsbureau
het nieuwe adres mee aan de gewestelijke dienst voor arbeidsbemid-
deling op het ogenblik dat het van de ambtshalve schrapping op de
hoogte wordt gebracht.″.

Art. 4. In artikel 70 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 22 november 1995, 4 juli 2004 en 14 februari 2005,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o) het derde lid wordt vervangen als volgt :

″In afwachting van de beslissing beveelt de directeur de schorsing
van de uitbetaling vanaf :

1o de dag van afwezigheid, indien de kennisgeving aan de uitbeta-
lingsinstelling gelegen is in de loop van de maand van de afwezigheid
en vóór de derde werkdag die voorafgaat aan ″de theoretische
betaaldatum″;

2o de eerste dag van de maand die volgt op de kennisgeving aan de
uitbetalingsinstelling, indien deze kennisgeving zich situeert tijdens de
laatste drie werkdagen die voorafgaan aan ″de theoretische betaalda-
tum″;

3o de eerste dag van de maand van de kennisgeving aan de
uitbetalingsinstelling, indien deze kennisgeving gelegen is buiten de
maand waarin de afwezigheid voorkwam en vóór de derde werkdag
die voorafgaat aan ″de theoretische betaaldatum.″;

2o) het wordt aangevuld met een lid, luidende :

″Voor de toepassing van het derde lid geldt het volgende :

- de termijn van drie werkdagen omvat alle dagen behalve de
zaterdagen, zondagen, feestdagen en hun vervangingsdagen;

- ″de theoretische betaaldatum″ is de eerste kalenderdag van de
maand die volgt op de maand van de kennisgeving van de beslissing.
In voorkomend geval wordt deze dag vervangen door de dag waarop
de vervroegde betaling is toegelaten in toepassing van artikel 161,
vierde lid.″.

Art. 5. In artikel 133, § 1, van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1o) de bepaling onder 9o, vervangen bij het koninklijk besluit van 22
juni 2004 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 24 januari 2007,
wordt vervangen als volgt :

″9o de jonge werknemer die de jeugdvakantie-uitkering bedoeld in
artikel 78bis, § 1, aanvraagt. Het dossier moet op het werkloosheidsbu-
reau aankomen uiterlijk op het einde van de tweede maand volgend op
het vakantiejaar;″;

Art. 2. L’article 56, § 2, alinéa 2, du même arrêté, remplacé par
l’arrêté royal du 29 juin 2000, est remplacé par la disposition suivante :

″Par dérogation à l’alinéa 1er, la décision d’exclusion ne produit ses
effets qu’à partir du lundi qui suit la remise à la poste du pli par lequel
elle est notifiée au chômeur, lorsqu’elle est notifiée hors du délai d’un
mois et dix jours prenant cours le lendemain du jour où le bureau
du chômage a eu connaissance de l’indisponibilité. En cas de report de
l’audition du chômeur, ce délai est prorogé à due concurrence.″.

Art. 3. A l’article 58, § 1er, du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 27 avril 2001, 4 juillet 2004 et 15 juin 2006, les alinéas 3 et 4
sont remplacés par ce qui suit :

″Par dérogation à l’alinéa précédent, la décision d’exclusion ne
produit ses effets qu’à partir du lundi qui suit la remise à la poste du
pli par lequel elle est notifiée au chômeur, lorsqu’elle a été notifiée hors
du délai d’un mois et dix jours prenant cours le lendemain du jour où
le bureau du chômage a eu connaissance de la radiation. En cas de
report de l’audition du chômeur ce délai est prorogé à due concurrence.

Toutefois, l’alinéa 2, 3o n’est pas d’application lorsque le chômeur a
averti à temps le bureau du chômage de son changement d’adresse.
Le cas échéant, le bureau du chômage communique la nouvelle adresse
au service régional de l’emploi, au moment où il est averti de la
radiation d’office.″.

Art. 4. A l’article 70 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux
des 22 novembre 1995, 4 juillet 2004 et 14 février 2005, sont apportées
les modifications suivantes :

1o) l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

″Dans l’attente de la décision, le directeur ordonne la suspension du
paiement à partir :

1o du jour de l’absence, si la notification à l’organisme de paiement
se situe dans le courant du mois où l’absence a lieu, et avant le troisième
jour ouvrable qui précède ″la date théorique de paiement″;

2o du premier jour du mois qui suit la notification à l’organisme de
paiement, si cette notification se situe dans les trois derniers jours
ouvrables qui précèdent ″la date théorique de paiement″;

3o du premier jour du mois de la notification à l’organisme de
paiement, si cette notification se situe en dehors du mois où l’absence
a lieu, et avant le troisième jour ouvrable qui précède ″la date théorique
de paiement″;

2o) il est complété par un alinéa rédigé comme suit :

″L’application de l’alinéa 3 est soumise aux règles suivantes :

- le délai de trois ouvrables comprend tous les jours sauf les samedis,
les dimanches, les jours fériés et leur jour de remplacement;

- ″la date théorique de paiement″ est le premier jour calendrier du
mois qui suit le mois de la notification de la décision. Le cas échéant,
ce jour est remplacé par le jour où le paiement anticipé a été autorisé
en application de l’article 161, alinéa 4.″.

Art. 5. A l’article 133, § 1er, du même arrêté, sont apportées les
modifications suivantes :

1o) le 9o, remplacé par l’arrêté royal du 22 juin 2004 et modifié
par l’arrêté royal du 24 janvier 2007, est remplacé par ce qui suit :

″9o le jeune travailleur qui demande l’allocation-vacances jeunes
visée à l’article 78bis, § 1er. Le dossier doit parvenir au bureau de
chômage au plus tard à la fin du deuxième mois qui suit l’année de
vacances;″;
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2o) de bepaling onder 9biso, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
24 januari 2007, wordt vervangen als volgt :

″9obis de werknemer die de seniorvakantie-uitkering bedoeld in
artikel 78bis, § 2, aanvraagt. Het dossier moet op het werkloosheidsbu-
reau aankomen uiterlijk op het einde van de tweede maand volgend op
het vakantiejaar;″;

3o) het wordt aangevuld met de bepaling onder 15o; luidende :

″15o de werknemer die de mobiliteitstoeslag bedoeld in arti-
kel 131septies aanvraagt; dit dossier bevat een kopie van de arbeids-
overeenkomst en het bewijs van het niet passend karakter van de
dienstbetrekking. Dit dossier moet ingediend worden ten vroegste in de
loop van de maand die de aanvang van de tewerkstelling voorafgaat en
uiterlijk binnen de periode van 2 maanden te rekenen vanaf de eerste
dag van de maand volgend op deze waarin de tewerkstelling een
aanvang neemt De aanvang van de tewerkstelling wordt beschouwd
als een wijzigende gebeurtenis voor de toepassing van artikel 148, 3o.″.

Art. 6. In artikel 151 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit van 30 april 1999, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1o) het tweede lid wordt vervangen als volgt :

″In afwijking van het eerste lid, in de gevallen bedoeld in artikel 149,
§ 1, eerste lid, 3o of 4o of tweede lid, draagt de uitkeringskaart als
geldigheidsdatum ten opzichte van de uitbetalingsinstelling :

1o hetzij de eerste dag van de maand tijdens dewelke haar de
beslissing wordt ter kennis gegeven,

2o een recentere dag in de maand tijdens dewelke haar de beslissing
wordt ter kennis gegeven, indien de beslissing pas ingaat vanaf die
dag.″;

2o) het wordt aangevuld met twee leden, luidende :

″In afwijking op het tweede lid, draagt de uitkeringskaart als
geldigheidsdatum de eerste kalenderdag van de maand die volgt,
indien de beslissing haar niet ter kennis wordt gegeven vóór de derde
werkdag die voorafgaat aan de ″theoretische betaaldatum″.

Voor de toepassing van het derde lid geldt het volgende :

- de termijn van drie werkdagen omvat alle dagen behalve de
zaterdagen, zondagen, feestdagen en hun vervangingsdagen;

- ″de theoretische betaaldatum″ is de eerste kalenderdag van de
maand die volgt op de maand van de kennisgeving van de beslissing.
In voorkomend geval wordt deze dag vervangen door de dag waarop
de vervroegde betaling is toegelaten in toepassing van artikel 161,
vierde lid.″.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 8. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 september 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/205205]N. 2012 — 2785 (2012 — 2195)

20 JULI 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 25 november 1991 houdende de werkloosheids-
reglementering. — Erratum

Belgisch Staatsblad nr. 245 van 30 juli 2012, bladzijde 45230 :

Nederlandse tekst :

de eerste lijn lezen als volgt :

§ 2. De aanwezigheid van de jonge werknemer op het evaluatie-
gesprek is.

Franse tekst :

de eerste lijn lezen als volgt :

§ 2. La présence du jeune travailleur à l’entretien d’évaluation est

2o) le 9biso, inséré par l’arrêté royal du 24 janvier 2007, est remplacé
par ce qui suit :

″9obis le travailleur qui demande l’allocation-vacances seniors visée
à l’article 78bis, § 2. Le dossier doit parvenir au bureau de chômage
au plus tard à la fin du deuxième mois qui suit l’année de vacances,″;

3o) il est complété par un 15o, rédigé comme suit :

″15o le travailleur qui demande le complément de mobilité visé à
l’article 131septies; ce dossier contient une copie du contrat de travail
et la preuve du caractère non convenable de l’emploi. Ce dossier doit
être introduit au plus tôt dans le courant du mois qui précède le début
de l’occupation et au plus tard dans la période de 2 mois à calculer à
partir du 1er jour du mois qui suit celui au cours duquel l’occupation
débute. Le début de l’occupation est considéré comme un événement
modificatif pour l’application de l’article 148, 3o.″.

Art. 6. A l’article 151 du même arrêté remplacé par l’arrêté royal
du 30 avril 1999, sont apportés les modifications suivantes :

1o) l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

″Par dérogation à l’alinéa 1er, dans les cas visés à l’article 149, § 1er,
alinéa 1er, 3o ou 4o ou alinéa 2, la carte d’allocations porte comme date
de validité envers l’organisme de paiement :

1o soit le premier jour du mois au cours duquel la décision lui est
notifiée,

2o soit un jour plus récent dans le mois au cours duquel la décision
lui est notifiée, si la décision ne produit ses effets qu’à partir de ce
jour. ″;

2o) il est complété par 2 alinéas rédigés comme suit :

″Par dérogation à l’alinéa 2, la carte d’allocations porte comme date
de validité, le premier jour calendrier du mois qui suit, si la décision ne
lui est pas notifiée avant le troisième jour ouvrable qui précède ″la date
théorique de paiement″.

L’application de l’alinéa 3 est soumise aux règles suivantes :

- le délai de trois ouvrables comprend tous les jours sauf les samedis,
les dimanches, les jours fériés et leur jour de remplacement;

- ″la date théorique de paiement″ est le premier jour calendrier du
mois qui suit le mois de la notification de la décision. Le cas échéant,
ce jour est remplacé par le jour où le paiement anticipé a été autorisé en
application de l’article 161, alinéa 4.″.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Art. 8. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 septembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/205205]F. 2012 — 2785 (2012 — 2195)

20 JUILLET 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal
du 25 novembre 1991 portant réglementation du chômage. — Erratum

Moniteur belge no 245 du 30 juillet 2012, page 45230 :

Texte néerlandais :

lire la 1re ligne comme suit :

§ 2. De aanwezigheid van de jonge werknemer op het evaluatie-
gesprek is.

Texte français :

lire la 1re ligne comme suit :

§ 2. La présence du jeune travailleur à l’entretien d’évaluation est
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22336]N. 2012 — 2786

4 SEPTEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
voorwaarden en modaliteiten volgens welke het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering een financiële tegemoetko-
ming toekent voor de werking van de representatieve beroepsor-
ganisaties van orthopedisten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 36nonies, ingevoegd bij de wet van 22 decem-
ber 2003;

Gelet op het voorstel van de Commissie orthopedisten - verzekering-
sinstellingen van 27 maart 2012;

Gelet op de beslissing d.d. 18 april 2012 van de Minister van de
Sociale Zaken en Volksgezondheid;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 7 mei 2012;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
19 juni 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 13 juli 2012;

Gelet op de voorafgaand onderzoek van de noodzaak om een
effectbeoordeling waarbij werd besloten dat geen effectbeoordeling is
vereist;

Gelet op het advies 51.779/2/V van de Raad van State, gegeven op
21 augustus 2012 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1° van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De tegemoetkoming wordt toegekend aan de beroepsor-
ganisaties die de orthopedisten binnen de organen van het Rijksinsti-
tuut voor ziekte en invaliditeitsverzekering vertegenwoordigen.

Art. 2. § 1. Het jaarbedrag van de tegemoetkoming bestaat voor
iedere representatieve beroepsorganisatie uit twee delen :

1° een basisbedrag per representatieve beroepsorganisatie;

2° een aanvullend bedrag dat volgens de volgende formule wordt
berekend : 25 euro x aantal leden van de representatieve beroepsorga-
nisatie x het percentage van de actieve geconventioneerde orthopedis-
ten. Indien de representatieve beroepsorganisaties volgens taal geschei-
den zijn wordt dit percentage wordt vastgesteld volgens de taalrol van
de zorgverlener die door het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering is geregistreerd.

Het aantal leden (cijfers van het laatste jaar vóór een toekenningspe-
riode van vier jaar) moet het voorwerp uitmaken van een verklaring op
erewoord die door de voorzitter van de representatieve beroepsorga-
nisatie wordt getekend en ingediend bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring. Dit aantal evenals de identiteit van de leden zullen gecontroleerd
worden door een Gerechtsdeurwaarder die door de Leidend ambtenaar
van de Dienst voor geneeskundige verzorging van het bovengenoemde
Rijksinstituut werd aangewezen, op basis van geïnformatiseerde lijsten
die hij aan de beroepsorganisatie zal vragen. Alleen deze Gerechtsdeur-
waarder zal van deze identiteiten kennis nemen en dit enkel met het
oog op deze controle. Het bovengenoemde Rijksinstituut zal er geen
toegang toe krijgen en zal na deze controle een proces-verbaal van de
Gerechtsdeurwaarder ontvangen waarbij wordt vastgesteld dat de
verklaring op erewoord juist of niet juist is. Deze laatste voorwaarde
moet vervuld zijn vóór de betaling van de bedragen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22336]F. 2012 — 2786

4 SEPTEMBRE 2012. — Arrêté royal fixant les conditions et les
modalités selon lesquelles l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité octroie une intervention financière pour le fonctionne-
ment des organisations professionnelles représentatives des ortho-
pédistes

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 36nonies,
inséré par la loi du 22 décembre 2003;

Vu la proposition de la Commission orthopédistes - organismes
assureurs du 27 mars 2012;

Vu la décision du 18 avril 2012 de la Ministre des Affaires sociales et
de la Santé publique;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé, donné le
7 mai 2012;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 juin 2012;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 13 juillet 2012;

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence, concluant qu’une évaluation d’incidence n’est pas requise;

Vu l’avis 51.779/2/V du Conseil d’Etat, donné le 21 août 2012 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1° des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Vu la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’intervention est octroyée aux organisations profession-
nelles représentant les orthopédistes dans les organes de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité.

Art. 2. § 1er. Le montant annuel de l’intervention se compose de
deux parties pour chaque organisation professionnelle représentative :

1° un montant de base par organisation professionnelle représenta-
tive;

2° un montant complémentaire calculé selon la formule suivante :
25 euros x nombre de membres de l’organisation professionnelle
représentative x le pourcentage d’ orthopédistes actifs conventionnés.
Ce pourcentage est fixé selon le rôle linguistique du dispensateur
enregistré à l’Institut national d’assurance maladie-invalidité si les
organisations professionnelles représentatives sont linguistiquement
scindées.

Le nombre de membres (chiffres de la dernière année précédant une
période d’octroi de quatre années) doit faire l’objet d’une déclaration
sur l’honneur, signée et introduite par la Présidence de l’organisation
professionnelle représentatives auprès du Service des soins de santé de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité. Ce nombre ainsi que
l’identité des membres seront contrôlés par un Huissier de Justice
désigné par le Fonctionnaire dirigeant du Service des soins de santé de
l’Institut national précité, sur base de listes informatisées qu’il deman-
dera à l’organisation professionnelle. Seul cet Huissier de Justice aura
connaissance de ces identités à seule fin de ce contrôle. L’Institut
national précité n’y aura pas accès et recevra un constat de l’Huissier de
Justice à l’issue du contrôle établissant que la déclaration sur l’honneur
est exacte ou non. Cette dernière condition doit être remplie avant tout
payement de montants.
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§ 2. Voor de jaren 2012 tot 2015, wordt het basisbedrag bedoeld in
§ 1, 1°, vastgesteld op 80.000 euro per representatieve beroepsorgani-
satie en het aanvullende bedrag wordt vastgesteld volgens de formule
bedoeld in § 1, 2°.

In geen geval, mogen deze gecumuleerde bedragen een bedrag van
350.000 S op jaarbasis overschrijden. Indien het resultaat van de
toepassing van de formule bedoeld onder § 1 dit laatste bedrag
overschrijdt, worden de toe te kennen bedragen aan de representatieve
beroepsorganisaties proportioneel verminderd om dit bedrag niet meer
te overschrijden.

§ 3. Vanaf 2013 tot en met 2015 worden de bedragen bedoeld in § 2
aangepast aan de index van de consumptieprijzen die van kracht zijn
op 1 maart van het betrokken jaar.

§ 4. Indien één beroepsorganisatie of één groepering van organisaties
erkend is als representatief, is het jaarlijkse bedrag samengesteld uit
twee delen :

1° het basisbedrag;

2° een aanvullend bedrag dat volgens de volgende formule wordt
berekend : 25 euro x aantal zorgverleners van de bedoelde sector x het
percentage van de actieve geconventioneerde orthopedisten.

Art. 3. De tegemoetkoming kan enkel worden aangewend voor het
verrichten van personeels- en werkingsuitgaven die verband houden
met de vertegenwoordiging van de representatieve beroepsorganisaties
in het kader van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, zoals vergoedingen, lonen, sociale lasten en
kleine bureaukosten.

Art. 4. Het jaarbedrag vastgesteld overeenkomstig artikel 2 wordt
gefinancierd ten laste van de administratiekosten van het Instituut.

Art. 5. § 1. Het jaarbedrag dat overeenkomstig dit besluit aan elke
representatieve beroepsorganisatie wordt toegekend, wordt door het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering als volgt betaald :

1° 75 % van het bedrag vóór 31 maart van het desbetreffende jaar en
wat 2012 betreft, in de maand die volgt op de bekendmaking van dit
besluit in het Belgisch Staatsblad;

2° 25 % binnen de drie maanden nadat de door de algemene
vergadering goedgekeurde jaarrekening voor het desbetreffende jaar
aan de administrateur-generaal van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering werd overgemaakt.

§ 2. Het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering betaalt
de bedragen op het bankrekeningnummer opgegeven door de repre-
sentatieve beroepsorganisatie.

Art. 6. § 1. De organisaties voeren de boekhouding overeenkomstig
artikel 17, § 3, van de wet van 27 juni 1921 betreffende de verenigingen
zonder winstoogmerk, de internationale verenigingen zonder winst-
oogmerk en de stichtingen of overeenkomstig de wet van 31 maart 1898
betreffende de Beroepverenigingen.

§ 2. De representatieve beroepsorganisaties houden, ten behoeve van
het Rekenhof, de bewijsstukken met betrekking tot de aanwending van
de tegemoetkoming ter beschikking.

Art. 7. Indien uit de jaarrekening bedoeld in artikel 5, § 1, 2°, blijkt
dat de tegemoetkoming niet volledig werd aangewend voor de
doeleinden bepaald in artikel 3, kan de Algemene raad ingesteld bij de
Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering beslissen dat het bedrag bedoeld in
artikel 5, § 1, 2°, niet wordt betaald.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 9. Onze minister van Sociale zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel,4 september 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en de Federale culturele instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

§ 2. Pour l’année 2012 à 2015 incluse, le montant de base visé au § 1er,
1°, est fixé à 80.000 euros par organisation professionnelle représenta-
tive et le montant complémentaire est fixé selon la formule reprise
au § 1er, 2°.

En aucun cas, ces montants cumulés ne peuvent dépasser un
montant de 350.000 S sur base annuelle. Si le résultat de l’application de
la formule prévue sous le § 1er dépasse ce dernier montant, les
montants à octroyer aux organisations professionnelles représentatives
sont diminués proportionnellement pour ne pas dépasser ce montant.

§ 3. Pour les années 2013 à 2015 incluse, les montants visés au § 2 sont
adaptés à l’indice des prix à la consommation en vigueur au 1er mars de
l’année concernée.

§ 4. Lorsqu’une seule organisation professionnelle ou un seul
groupement d’organisations est reconnu représentatif, le montant
annuel se compose des deux parties suivantes :

1° le montant de base;

2° un montant complémentaire calculé selon la formule suivante :
25 euros x nombre de praticiens du secteur concerné x le pourcentage
d’orthopédistes actifs conventionnés.

Art. 3. L’intervention ne peut servir qu’à couvrir les dépenses en
matière de personnel et de fonctionnement afférentes à la représenta-
tion des organisations professionnelles représentatives dans le cadre de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, telles que les
indemnités, les rémunérations, les charges sociales et les petits frais de
bureau.

Art. 4. Le montant annuel fixé conformément à l’article 2 est financé
à charge des frais d’administration de l’Institut.

Art. 5. § 1er. Le montant annuel alloué à chaque organisation
professionnelle représentative en vertu du présent arrêté est versé par
l’INAMI de la manière suivante :

1° 75 % du montant avant le 31 mars de l’année concernée et en ce qui
concerne l’année 2012, dans le mois qui suit la publication du présent
arrêté au Moniteur belge;

2° 25 % dans les trois mois après que les comptes annuels pour
l’année concernée approuvés par l’assemblée générale ont été transmis
à l’Administrateur général de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité.

§ 2. L’Institut national d’assurance maladie-invalidité verse les
montants au compte bancaire communiqué par l’organisation profes-
sionnelle représentative.

Art. 6. § 1er. Les organisations gèrent la comptabilité conformément
à l’article 17, § 3, de la loi du 27 juin 1921 sur les associations sans but
lucratif, les associations internationales sans but lucratif et les fonda-
tions ou conformément à la loi du 31 mars 1898 sur les Unions
professionnelles.

§ 2. Les organisations professionnelles représentatives détiennent, à
l’intention de la Cour des comptes, les justificatifs qui se rapportent à
l’utilisation de l’intervention allouée.

Art. 7. Si les comptes annuels visés à l’article 5, § 1er, 2°, font
apparaître que l’intervention n’a pas été affectée intégralement aux fins
visées à l’article 3, le Conseil général institué auprès du Service des
soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité peut
décider de ne pas verser le montant visé à l’article 5, § 1er, 2°.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit celui au cours duquel il aura été publié au Moniteur Belge.

Art. 9. Notre ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 septembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22335]N. 2012 — 2787

4 SEPTEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
voorwaarden en modaliteiten volgens welke het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering een financiële tegemoetko-
ming toekent voor de werking van de representatieve beroepsor-
ganisaties van de bandagisten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 36nonies, ingevoegd bij de wet van 22 decem-
ber 2003;

Gelet op het voorstel van de Commissie bandagisten - verzekering-
sinstellingen van 27 maart 2012;

Gelet op de beslissing d.d. 18 april 2012 van de Minister van de
Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 7 mei 2012;

Gelet op het advies van de Inspecteur van financiën, gegeven op
19 juni 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 13 juli 2012;

Gelet op de voorafgaand onderzoek van de noodzaak om een
effectbeoordeling waarbij werd besloten dat geen effectbeoordeling is
vereist;

Gelet op het advies 51.778/2/V van de Raad van State, gegeven op
21 augustus 2012 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1° van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De tegemoetkoming wordt toegekend aan de beroepsor-
ganisaties die de bandagisten binnen de organen van het Rijksinstituut
voor ziekte en invaliditeitsverzekering vertegenwoordigen.

Art. 2. § 1. Het jaarbedrag van de tegemoetkoming bestaat voor
iedere representatieve beroepsorganisatie uit twee delen :

1° een basisbedrag per representatieve beroepsorganisatie;

2° een aanvullend bedrag dat volgens de volgende formule wordt
berekend : 25 euro x aantal leden van de representatieve beroepsorga-
nisatie x het percentage van de actieve geconventioneerde bandagisten.
Indien de representatieve beroepsorganisaties volgens taal gescheiden
zijn wordt dit percentage wordt vastgesteld volgens de taalrol van de
zorgverlener die door het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering is geregistreerd.

Het aantal leden (cijfers van het laatste jaar vóór een toekenningspe-
riode van vier jaar) moet het voorwerp uitmaken van een verklaring op
erewoord die door de voorzitter van de representatieve beroepsorga-
nisatie wordt getekend en ingediend bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring. Dit aantal evenals de identiteit van de leden zullen gecontroleerd
worden door een Gerechtsdeurwaarder die door de Leidend ambtenaar
van de Dienst voor geneeskundige verzorging van het bovengenoemde
Rijksinstituut werd aangewezen, op basis van geïnformatiseerde lijsten
die hij aan de beroepsorganisatie zal vragen. Alleen deze Gerechtsdeur-
waarder zal van deze identiteiten kennis nemen en dit enkel met het
oog op deze controle. Het bovengenoemde Rijksinstituut zal er geen
toegang toe krijgen en zal na deze controle een proces-verbaal van de
Gerechtsdeurwaarder ontvangen waarbij wordt vastgesteld dat de
verklaring op erewoord juist of niet juist is. Deze laatste voorwaarde
moet vervuld zijn vóór de betaling van de bedragen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22335]F. 2012 — 2787

4 SEPTEMBRE 2012. — Arrêté royal fixant les conditions et les
modalités selon lesquelles l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité octroie une intervention financière pour le fonctionne-
ment des organisations professionnelles représentatives des ban-
dagistes

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 36nonies,
inséré par la loi du 22 décembre 2003;

Vu la proposition de la Commission bandagistes - organismes
assureurs du 27 mars 2012;

Vu la décision du 18 avril 2012 de la Ministre des Affaires sociales et
de la Santé publique;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé, donné le
7 mai 2012;

Vu l’avis de l’Inspecteur des finances, donné le 19 juin 2012;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 13 juillet 2012;

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence, concluant qu’une évaluation d’incidence n’est pas requise;

Vu l’avis 51.778/2/V du Conseil d’Etat, donné le 21 août 2012 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1° des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Vu la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’intervention est octroyée aux organisations profession-
nelles représentant les bandagistes dans les organes de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité.

Art. 2. §1er. Le montant annuel de l’intervention se compose de deux
parties pour chaque organisation professionnelle représentative :

1° un montant de base par organisation professionnelle représenta-
tive;

2° un montant complémentaire calculé selon la formule suivante :
25 euros x nombre de membres de l’organisation professionnelle
représentative x le pourcentage de bandagistes actifs conventionnés. Ce
pourcentage est fixé selon le rôle linguistique du dispensateur enre-
gistré à l’Institut national d’assurance maladie-invalidité si les organi-
sations professionnelles représentatives sont linguistiquement scindées.

Le nombre de membres (chiffres de la dernière année précédant une
période d’octroi de quatre années) doit faire l’objet d’une déclaration
sur l’honneur, signée et introduite par la Présidence de l’organisation
professionnelle représentatives auprès du Service des soins de santé de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité. Ce nombre ainsi que
l’identité des membres seront contrôlés par un Huissier de Justice
désigné par le Fonctionnaire dirigeant du Service des soins de santé de
l’Institut national précité, sur base de listes informatisées qu’il deman-
dera à l’organisation professionnelle. Seul cet Huissier de Justice aura
connaissance de ces identités à seule fin de ce contrôle. L’Institut
national précité n’y aura pas accès et recevra un constat de l’Huissier de
Justice à l’issue du contrôle établissant que la déclaration sur l’honneur
est exacte ou non. Cette dernière condition doit être remplie avant tout
payement de montants.
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§ 2. Voor de jaren 2012 tot 2015, wordt het basisbedrag bedoeld in §1,
1°, vastgesteld op 80.000 euro per representatieve beroepsorganisatie en
het aanvullende bedrag wordt vastgesteld volgens de formule bedoeld
in § 1, 2°.

In geen geval, mogen deze gecumuleerde bedragen een bedrag van
350.000 S op jaarbasis overschrijden. Indien het resultaat van de
toepassing van de formule bedoeld onder § 1 dit laatste bedrag
overschrijdt, worden de toe te kennen bedragen aan de representatieve
beroepsorganisaties proportioneel verminderd om dit bedrag niet meer
te overschrijden.

§ 3. Vanaf 2013 tot en met 2015 worden de bedragen bedoeld in § 2
aangepast aan de index van de consumptieprijzen die van kracht zijn
op 1 maart van het betrokken jaar.

§ 4. Indien één beroepsorganisatie of één groepering van organisaties
erkend is als representatief, is het jaarlijkse bedrag samengesteld uit
twee delen :

1° het basisbedrag;

2° een aanvullend bedrag dat volgens de volgende formule wordt
berekend : 25 euro x aantal zorgverleners van de bedoelde sector
(behalve de apothekers die erkend zijn voor de kleine bandagisterie) x
het percentage van de actieve geconventioneerde bandagisten.

Art. 3. De tegemoetkoming kan enkel worden aangewend voor het
verrichten van personeels- en werkingsuitgaven die verband houden
met de vertegenwoordiging van de representatieve beroepsorganisaties
in het kader van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, zoals vergoedingen, lonen, sociale lasten en
kleine bureaukosten.

Art. 4. Het jaarbedrag vastgesteld overeenkomstig artikel 2 wordt
gefinancierd ten laste van de administratiekosten van het Instituut.

Art. 5. § 1. Het jaarbedrag dat overeenkomstig dit besluit aan elke
representatieve beroepsorganisatie wordt toegekend, wordt door het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering als volgt betaald:

1° 75 % van het bedrag vóór 31 maart van het desbetreffende jaar en
wat 2012 betreft, in de maand die volgt op de bekendmaking van dit
besluit in het Belgisch Staatsblad;

2° 25 % binnen de drie maanden nadat de door de algemene
vergadering goedgekeurde jaarrekening voor het desbetreffende jaar
aan de administrateur-generaal van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering werd overgemaakt.

§ 2. Het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering betaalt
de bedragen op het bankrekeningnummer opgegeven door de repre-
sentatieve beroepsorganisatie.

Art. 6. § 1. De organisaties voeren de boekhouding overeenkomstig
artikel 17, § 3, van de wet van 27 juni 1921 betreffende de verenigingen
zonder winstoogmerk, de internationale verenigingen zonder winst-
oogmerk en de stichtingen of overeenkomstig de wet van 31 maart 1898
betreffende de Beroepverenigingen.

§ 2. De representatieve beroepsorganisaties houden, ten behoeve van
het Rekenhof, de bewijsstukken met betrekking tot de aanwending van
de tegemoetkoming ter beschikking.

Art. 7. Indien uit de jaarrekening bedoeld in artikel 5, § 1, 2°, blijkt
dat de tegemoetkoming niet volledig werd aangewend voor de
doeleinden bepaald in artikel 3, kan de Algemene raad ingesteld bij de
Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering beslissen dat het bedrag bedoeld in
artikel 5, § 1, 2°, niet wordt betaald.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 9. Onze minister van Sociale zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 september 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en de Federale culturele instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

§ 2. Pour l’année 2012 à 2015 incluse, le montant de base visé au § 1er,
1° est fixé à 80.000 euros par organisation professionnelle représentative
et le montant complémentaire est fixé selon la formule reprise
au § 1er, 2°.

En aucun cas, ces montants cumulés ne peuvent dépasser un
montant de 350.000 S sur base annuelle. Si le résultat de l’application de
la formule prévue sous le § 1er dépasse ce dernier montant, les
montants à octroyer aux organisations professionnelles représentatives
sont diminués proportionnellement pour ne pas dépasser ce montant.

§ 3. Pour les années 2013 à 2015 incluse, les montants visés au § 2 sont
adaptés à l’indice des prix à la consommation en vigueur au 1er mars de
l’année concernée.

§ 4. Lorsqu’une seule organisation professionnelle ou un seul
groupement d’organisations est reconnu représentatif, le montant
annuel se compose des deux parties suivantes :

1° le montant de base;

2° un montant complémentaire calculé selon la formule suivante :
25 euros x nombre de praticiens du secteur concerné (excepté les
pharmaciens agréés pour la petite bandagisterie) x le pourcentage de
bandagistes actifs conventionnés.

Art. 3. L’intervention ne peut servir qu’à couvrir les dépenses en
matière de personnel et de fonctionnement afférentes à la représenta-
tion des organisations professionnelles représentatives dans le cadre de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, telles que les
indemnités, les rémunérations, les charges sociales et les petits frais de
bureau.

Art. 4. Le montant annuel fixé conformément à l’article 2 est financé
à charge des frais d’administration de l’Institut.

Art. 5. § 1er. Le montant annuel alloué à chaque organisation
professionnelle représentative en vertu du présent arrêté est versé par
l’INAMI de la manière suivante :

1° 75 % du montant avant le 31 mars de l’année concernée et en ce qui
concerne l’année 2012, dans le mois qui suit la publication du présent
arrêté au Moniteur belge;

2° 25 % dans les trois mois après que les comptes annuels pour
l’année concernée approuvés par l’assemblée générale ont été transmis
à l’Administrateur général de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité.

§ 2. L’Institut national d’assurance maladie-invalidité verse les
montants au compte bancaire communiqué par l’organisation profes-
sionnelle représentative.

Art. 6. § 1er. Les organisations gèrent la comptabilité conformément
à l’article 17, § 3, de la loi du 27 juin 1921 sur les associations sans but
lucratif, les associations internationales sans but lucratif et les fonda-
tions ou conformément à la loi du 31 mars 1898 sur les Unions
professionnelles.

§ 2. Les organisations professionnelles représentatives détiennent, à
l’intention de la Cour des comptes, les justificatifs qui se rapportent à
l’utilisation de l’intervention allouée.

Art. 7. Si les comptes annuels visés à l’article 5, § 1er, 2°, font
apparaître que l’intervention n’a pas été affectée intégralement aux fins
visées à l’article 3, le Conseil général institué auprès du Service des
soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité peut
décider de ne pas verser le montant visé à l’article 5, § 1er, 2°.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit celui au cours duquel il aura été publié au Moniteur Belge.

Art. 9. Notre ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 septembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2012/24295]N. 2012 — 2788

4 SEPTEMBER 2012. — Koninklijk besluit betreffende het federaal
reductieprogramma van pesticiden, met inbegrip van hun gebruik
in het kader van duurzame ontwikkeling

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikelen 107 en 108;

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de productnormen
ter bevordering van duurzame productie- en consumptiepatronen en
ter bescherming van het leefmilieu, de volksgezondheid en de werk-
nemers, artikelen 5, § 1,6° en 8bis, § 1, eerste lid, ingevoegd bij de wet
van 28 maart 2003, gewijzigd bij de programmawet van 22 decem-
ber 2003;

Gelet op de wet van 4 februari 2000 houdende de oprichting van het
Federaal Agentschap voor Veiligheid van de Voedselketen, artikel 4, § 6;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 februari 2005 betreffende het
eerste reductieprogramma van de gewasbeschermingsmiddelen voor
landbouwkundig gebruik en de biociden.

Gelet op de betrokkenheid van de gewestregeringen bij het ontwer-
pen van dit besluit tijdens de Interministeriële Conferentie Leefmilieu
op 28 juni 2011;

Gelet op het advies van de Federale Raad voor Duurzame Ontwik-
keling, gegeven op 5 april 2011;

Gelet op het advies van de Hoge Gezondheidsraad, gegeven op
8 april 2011;

Gelet op het advies van de Raad voor het Verbruik, gegeven op
14 april 2011;

Gelet op het advies van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven
gegeven op 23 maart 2011;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
6 juli 2011;

Gelet op het akkoord van de Staatssecretaris voor begroting, gegeven
op 12 september 2011;

Gelet op het advies 50.417/3 van de Raad van State, gegeven op
25 oktober 2011, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende de Richtlijn 2009/128/EG van het Europese Parlement
en van de Raad van 21 oktober 2009 tot vaststelling van een kader voor
communautaire actie ter verwezenlijking van een duurzaam gebruik
van pesticiden;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, de Minister van
Volksgezondheid, de Minister van Economie, de Staatsecretaris voor
Leefmilieu, en de Staatsecretaris voor Beroepsrisico’s en op het advies
van onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. Dit besluit stelt het kader vast voor de ontwikkeling
en de herziening van het federaal reductieprogramma van pesticiden.

§ 2. Dit besluit dient tot gedeeltelijke omzetting van de
Richtlijn 2009/128/EG van het Europese Parlement en van de Raad van
21 oktober 2009 tot vaststelling van een kader voor communautaire
actie ter verwezenlijking van een duurzaam gebruik van pesticiden.
Het betreft de artikels 4.1, 4.2, 4.5, 6.3, 7.1, 7.2, 15 en 17 van deze
Richtlijn.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° Gewasbeschermingsmiddel : een gewasbeschermingsmiddel of
een toevoegingsstof zoals gedefinieerd door Verorde-
ning (EG) nr. 1107/2009 van het Europees Parlement en de Raad van
21 oktober 2009 betreffende het op de markt brengen van gewasbe-
schermingsmiddelen en tot intrekking van de Richtlijnen 79/117/EEG
en 91/414/EEG van de Raad;

2° Biocide : een biocide zoals gedefinieerd door het koninklijk besluit
van 22 mei 2003 betreffende het op de markt brengen en gebruiken van
biociden;

3° Pesticide : een gewasbeschermingsmiddel of een biocide;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2012/24295]F. 2012 — 2788

4 SEPTEMBRE 2012. — Arrêté royal relatif au programme fédéral de
réduction des pesticides, en ce compris leur utilisation compatible
avec le développement durable

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 107 et 108 de la Constitution;

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative aux normes de produits ayant
pour but la promotion de modes de production et de consommation
durables et la protection de l’environnement, de la santé et des
travailleurs, les articles 5, § 1,6° et 8bis, § 1er, alinéa 1er, inséré par la loi
du 28 mars 2003, modifié par la loi-programme du 22 décembre 2003;

Vu l’article 4, § 6 de la loi du 4 février 2000 relative à la création de
l’Agence fédérale pour la Sécurité de la chaîne alimentaire;

Vu l’arrêté royal du 22 février 2005 relatif au premier programme de
réduction des pesticides à usage agricole et des biocides;

Vu l’association des régions à l’élaboration du présent arrêté lors de
la Conférence Interministérielle de l’Environnement le 28 juin 2011;

Vu l’avis du Conseil fédéral pour le Développement durable, donné
le 5 avril 2011;

Vu l’avis du Conseil supérieur de la Santé, donné le 8 avril 2011;

Vu l’avis du Conseil de la Consommation, donné le 14 avril 2011;

Vu l’avis du Conseil central de l’Economie, donné le 23 mars 2011;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 6 juillet 2011;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 12 septem-
bre 2011;

Vu l’avis 50.417/3 du Conseil d’Etat, donné le 25 octobre 2011, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1° des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant la Directive 2009/128/CE du Parlement européen et du
Conseil du 21 octobre 2009 instaurant un cadre d’action communautaire
pour parvenir à une utilisation des pesticides compatible avec le
développement durable;

Sur la proposition de la Ministre de l’Agriculture, de la Ministre de la
Santé publique, du Ministre de l’Economie, du Secrétaire d’Etat à
l’Environnement et du Secrétaire d’Etat chargé des Risques profession-
nels et de l’avis de nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1. Cet arrêté établit le cadre pour l’élaboration et la
révision du programme fédéral de réduction des pesticides.

§ 2. Cet arrêté transpose partiellement la Directive 2009/128/CE du
Parlement européen et du Conseil du 21 octobre 2009 instaurant un
cadre d’action communautaire pour parvenir à une utilisation des
pesticides compatible avec le développement durable. Il concerne les
articles 4.1, 4.2, 4.5, 6.3, 7.1, 7.2, 15 et 17 de cette Directive.

Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° Produit phytopharmaceutique : un produit phytopharmaceutique
ou un adjuvant tels que définis par le Règlement (CE) n° 1107/2009 du
Parlement européen et du Conseil du 21 octobre 2009 concernant la
mise sur le marché des produits phytopharmaceutiques et abrogeant les
Directives 79/117/CEE et 91/414/CEE du Conseil;

2° Biocide : un produit biocide tel que défini par l’arrêté royal du
22 mai 2003 concernant la mise sur le marché et l’utilisation des
produits biocides;

3° Pesticide : un produit phytopharmaceutique ou un biocide;
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4° Distributeur : elke natuurlijke of rechtspersoon die ervoor zorgt
dat pesticiden in de handel verkrijgbaar zijn, met inbegrip van
groothandelaren, detailhandelaren, verkopers en leveranciers;

5° Indicator : instrument dat gebruikt wordt ter evaluatie van de
toestand of evolutie van een kenmerk dat verband houdt met het
gebruik van pesticiden;

6° Index : het resultaat van de berekening met behulp van een
indicator;

7° Commissie : Commissie van de Europese Unie;

8° Federaal reductieprogramma : programma van de Belgische
federale overheid voor de reductie van pesticiden.

Art. 3. § 1. Binnen het kader van de federale bevoegdheden, stelt het
federaal reductieprogramma de meetbare en kwantitatieve doelstellin-
gen, streefcijfers, maatregelen en tijdschema’s vast om de risico’s en de
effecten van het gebruik van pesticiden voor de menselijke gezondheid
en het milieu te verminderen en om de ontwikkeling en invoering van
geïntegreerde bestrijding van organismen die het doelwit zijn van
pesticiden en alternatieve benaderingswijzen of technieken te bevorde-
ren ter beperking van de afhankelijkheid van het gebruik van deze
pesticiden. Deze streefcijfers kunnen betrekking hebben op bepaalde
gebieden van zorg, bijvoorbeeld milieubescherming, residuen, gebruik
van bepaalde technieken en gebruik op bepaalde gewassen.

§ 2. Het federaal reductieprogramma beschrijft op zijn minst de
genomen maatregelen met als doel het bereiken van de doelstellingen
bedoeld in de eerste paragraaf inzake de volgende domeinen :

1° het nakomen van de verplichtingen betreffende de verkoop van
gewasbeschermingsmiddelen;

2° het verstrekken van algemene en evenwichtige informatie in de
verkooppunten van pesticiden voor niet-professioneel gebruik zoals
verduidelijkt in artikel 5;

3° de opvolging van acute en chronische pesticidenvergiftigingen
zoals verduidelijkt in artikel 7;

4° de inspectie van apparatuur voor de toepassing van gewasbescher-
mingsmiddelen zoals verduidelijkt in :

— het koninklijk besluit van 13 maart 2011 betreffende de verplichte
keuring van spuittoestellen en tot wijziging van het koninklijk besluit
van 10 november 2005 betreffende retributies bepaald bij artikel 5 van
de wet van 9 december 2004 houdende de financiering van het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen;

— het koninklijk besluit van 7 november 2011 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 13 maart 2011 betreffende de verplichte keuring
van spuittoestellen en tot wijziging van het koninklijk besluit van
10 november 2005 betreffende retributies bepaald bij artikel 5 van de
wet van 9 december 2004 houdende de financiering van het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen;

— het ministerieel besluit van 26 april 2011 tot erkenning van
keuringsdiensten waaraan de taken in verband met de keuring van
spuittoestellen door het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen overgedragen worden;

5° de algemene informatie naar het grote publiek toe betreffende
pesticiden zoals verduidelijkt in artikel 6;

6° de indicatoren voor gewasbeschermingsmiddelen zoals verduide-
lijkt in artikel 8.

§ 3. Het federaal reductieprogramma bevat ook indicatoren voor het
toezicht op het gebruik van gewasbeschermingsmiddelen die stoffen
bevatten die aanleiding geven tot bijzondere bezorgdheid, met name
als er alternatieven beschikbaar zijn. Gewasbeschermingsmiddelen die
werkzame stoffen bevatten die zijn goedgekeurd overeenkomstig
Richtlijn 91/414/EEG van de Raad van 15 juli 1991 betreffende het op
de markt brengen van gewasbeschermingsmiddelen en die, wanneer de
goedkeuring uit hoofde van Verordening (EG) nr. 1107/2009 van het
Europees Parlement en de Raad van 21 oktober 2009 betreffende het op
de markt brengen van gewasbeschermingsmiddelen en tot intrekking
van de Richtlijnen 79/117/EEG en 91/414/EEG van de Raad moet
worden vernieuwd, niet zullen voldoen aan de voor goedkeuring
relevante criteria, zoals vermeld in bijlage II, punt 3.6 tot en met 3.8, van
die verordening, zullen systematisch geïnventariseerd worden tijdens
iedere herziening van het programma met als doel, in voorkomend
geval, een begeleidingsprogramma op te stellen voor de intrekking van
hun erkenning. Deze inventaris zal door de Dienst Pesticiden en
Meststoffen van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veilig-
heid van de Voedselketen en Leefmilieu opgemaakt worden.

4° Distributeur : toute personne physique ou morale qui met un
pesticide sur le marché, notamment les grossistes, les détaillants, les
vendeurs et les fournisseurs;

5° Indicateur : un instrument qui est utilisé pour évaluer l’état ou
l’évolution d’une caractéristique de la situation en rapport avec
l’utilisation de pesticide;

6° Indice : le résultat du calcul au moyen d’un indicateur;

7° Commission : Commission de l’Union européenne;

8° Programme fédéral de réduction : programme de réduction des
pesticides de l’Autorité fédérale belge.

Art. 3. § 1. Dans le cadre des compétences fédérales, le programme
fédéral de réduction fixe les objectifs quantitatifs et mesurables, les
cibles, les mesures et les calendriers en vue de réduire les risques et les
effets de l’utilisation des pesticides sur la santé humaine et l’environ-
nement et d’encourager l’élaboration et l’introduction de la lutte
intégrée contre les organismes visés par l’utilisation des pesticides et de
méthodes ou de techniques de substitution en vue de réduire la
dépendance à l’égard de l’utilisation de ces pesticides. Ces objectifs
peuvent relever de différents sujets de préoccupation, par exemple la
protection de l’environnement, les résidus, le recours à des techniques
particulières ou l’utilisation sur certaines cultures.

§ 2. Au minimum, le programme fédéral de réduction décrit les
mesures mises en place en vue d’atteindre les objectifs visés au
premier paragraphe dans les domaines suivants :

1° le respect des exigences liées à la vente des produits phytophar-
maceutiques;

2° la délivrance d’information générale équilibrée sur les lieux de
vente des pesticides à usage non professionnel telle que précisée à
l’article 5;

3° les suivis des intoxications aigues et chroniques par les pesticides
tels que spécifiés à l’article 7;

4° l’inspection des équipements d’applications des produits phyto-
pharmaceutiques tels que spécifié dans :

— l’arrêté royal du 13 mars 2011 relatif au contrôle obligatoire des
pulvérisateurs et modifiant l’arrêté royal du 10 novembre 2005 relatif
aux rétributions visées à l’article 5 de la loi du 9 décembre 2004 portant
financement de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire;

— l’arrêté royal du 7 novembre 2011 modifiant l’arrêté royal du
13 mars 2011 relatif au contrôle obligatoire des pulvérisateurs et
modifiant l’arrêté royal du 10 novembre 2005 relatif aux rétributions
visées à l’article 5 de la loi du 9 décembre 2004 portant financement de
l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire;

— l’arrêté ministériel du 26 avril 2011 portant agrément d’organismes
de contrôle auxquels les tâches de contrôle des pulvérisateurs peuvent
être déléguées par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire;

5° l’information générale du grand public au sujet des pesticides telle
que spécifiée à l’article 6;

6° les indicateurs pour les produits phytopharmaceutiques tels que
spécifiés à l’article 8.

§ 3. Le programme fédéral de réduction comprend aussi des
indicateurs destinés à surveiller l’utilisation des produits phytophar-
maceutiques contenant des substances actives particulièrement préoc-
cupantes, notamment quand il existe des solutions de substitution. Les
produits phytopharmaceutiques contenant des substances actives auto-
risées conformément à la Directive 91/414/CEE du Conseil du
15 juillet 1991 concernant la mise sur le marché des produits phyto-
pharmaceutiques qui, lorsqu’elles sont soumises au renouvellement de
cette autorisation au titre du Règlement (CE) n° 1107/2009 du
Parlement européen et du Conseil du 21 octobre 2009 concernant la
mise sur le marché des produits phytopharmaceutiques et abrogeant les
Directives 79/117/CEE et 91/414/CEE du Conseil, ne satisferont pas
aux critères d’autorisation figurant à l’annexe II, points 3.6 à 3.8, dudit
règlement seront systématiquement inventoriés à chaque révision du
programme en vue de décider, le cas échéant, d’établir un programme
d’accompagnement du retrait de leur agréation. Cet inventaire sera
réalisé par le Service Pesticides et engrais du Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la chaîne alimentaire et Environnement.
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§ 4. Op basis van dergelijke indicatoren worden, indien van
toepassing rekening houdend met de beperkingsdoelstellingen die al
vóór dit federaal reductieprogramma werden gerealiseerd, ook
tijdschema’s en streefcijfers vastgesteld, met name als het beperken van
het gebruik een passend middel is om de risicoverlaging te verwezen-
lijken met betrekking tot de prioritaire punten die in artikel 8,
paragraaf 2, onder c), worden genoemd. Dit kunnen tussentijdse of
definitieve streefcijfers zijn. Het federaal reductieprogramma voorziet
in de inwerkingstelling van alle benodigde middelen om deze streef-
cijfers te verwezenlijken.

§ 5. Het federaal reductieprogramma wordt opgesteld en herzien
rekening houdend met de gezondheids-, sociale, economische en
milieueffecten van de geplande maatregelen, de omstandigheden op
nationaal, regionaal en plaatselijk niveau, alsmede met alle belangheb-
bende partijen.

§ 6. Het federaal reductieprogramma zal voorts rekening houden met
op andere bepalingen gebaseerde plannen betreffende het gebruik van
pesticiden, zoals het koninklijk besluit van 23 juni 2010 betreffende de
vaststelling van een kader voor het bereiken van een goede oppervlak-
tewatertoestand.

§ 7. Uiterlijk op 26 november 2012 brengt de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu
het deel van het federaal reductieprogramma dat handelt over gewas-
beschermingsmiddelen, ter kennis van de Commissie en van de andere
lidstaten.

Eventuele ingrijpende veranderingen in het federaal reductie-
programma worden onverwijld ter kennis van de Commissie gebracht.

§ 8. De bepalingen inzake inspraak van het publiek vastgelegd in
artikel 14 van de wet van 13 februari 2006 betreffende de beoordeling
van de gevolgen voor het milieu van bepaalde plannen en programma’s
en de inspraak van het publiek bij de uitwerking van de plannen en
programma’s in verband met het milieu zijn van toepassing op de
opstelling en de herziening van het federaal reductieprogramma.

Art. 4. § 1. a. Overeenkomstig artikel 8bis, § 1, eerste lid, van de wet
van 21 december 1998 betreffende de productnormen ter bevordering
van duurzame productie- en consumptiepatronen en ter bescherming
van het leefmilieu, de volksgezondheid en de werknemers stelt de
Koning bij een in Ministerraad overlegd besluit, ten laatste op
26 november 2012, het federaal reductieprogramma vast en publiceert
het in het Belgisch Staatsblad.

b. Ten minste iedere vijf jaar, stelt de Koning bij een in Ministerraad
overlegd besluit een herziening van het federaal reductieprogramma
vast en publiceert het in het Belgisch Staatsblad.

§ 2. De Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu coördineert het federaal reductiepro-
gramma.

§ 3. De Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu bereidt het federaal reductieprogramma
voor, stelt het in werking en stelt er een ontwerp van herziening voor,
in samenwerking met het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van
de Voedselketen, de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid
en Sociaal Overleg en de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O.,
Middenstand en Energie, elk voor wat betreft hun respectieve bevoegd-
heden.

§ 4. De belanghebbenden zullen geraadpleegd worden betreffende de
voorbereiding, de inwerkingstelling en de herziening van het federaal
reductieprogramma via een Adviesraad bestaande uit vertegen-
woordigers :

a. van de federale overheden die bevoegd zijn voor de volksgezond-
heid, de gezondheid van de werknemer, de voedselveiligheid, alsook
het leefmilieu;

b. indien zij dit nodig acht, van de gewest- en gemeenschapsregerin-
gen die bevoegd zijn voor de volksgezondheid, de gezondheid van de
werknemer, de voedselveiligheid, alsook het leefmilieu;

c. van de wetenschappelijke wereld die betrokken zijn bij de materies
van het federaal reductieprogramma;

d. van landbouworganisaties;

e. van de biologische landbouw sector;

f. van consumentenorganisaties;

§ 4. Sur la base de ces indices et compte tenu, le cas échéant, des
objectifs de réduction déjà atteints avant ce programme fédéral de
réduction, des calendriers et des objectifs pour la réduction de
l’utilisation doivent être établis, notamment si la réduction de l’utilisa-
tion est un moyen approprié d’obtenir une réduction du risque quant
aux éléments définis comme prioritaires selon l’article 8, paragraphe 2,
point c). Ces objectifs peuvent être intermédiaires ou finaux. Le
programme fédéral de réduction prévoit la mise en œuvre de tous les
moyens nécessaires pour atteindre ces objectifs.

§ 5. Le programme fédéral de réduction est établi et révisé en tenant
compte des incidences sanitaires, sociales, économiques et environne-
mentales des mesures envisagées et des circonstances nationales,
régionales et locales, ainsi que de toutes les parties intéressées.

§ 6. Le programme fédéral de réduction prend en compte les
programmes prévus par d’autres dispositions relatives à l’utilisation
des pesticides, tel que l’arrêté royal du 23 juin 2010 relatif à
l’établissement d’un cadre pour parvenir à un bon état des eaux de
surface.

§ 7. Au plus tard le 26 novembre 2012, le Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement commu-
niquera à la Commission et aux autres Etats membres la partie du
programme fédéral de réduction qui concerne les produits phytophar-
maceutiques.

Toute modification substantielle de cette partie du programme
fédéral de réduction est signalée à la Commission dans les meilleurs
délais.

§ 8. Les dispositions relatives à la participation du public énoncées à
l’article 14 de la loi du 13 février 2006 relative à l’évaluation des
incidences de certains plans et programmes sur l’environnement et à la
participation du public dans l’élaboration des plans et des programmes
relatifs à l’environnement sont applicables à l’élaboration et à la
révision du programme fédéral de réduction.

Art. 4. § 1. a. Conformément à l’article 8bis, § 1er, alinéa 1er de la loi
du 21 décembre 1998 relative aux normes de produits ayant pour but la
promotion de modes de production et de consommation durables et la
protection de l’environnement, de la santé et des travailleurs, le Roi fixe
par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, au plus tard le 26 novem-
bre 2012, le programme fédéral de réduction et le publie au Moniteur
belge.

b. Tous les cinq ans au minimum, le Roi fixe par arrêté délibéré en
Conseil des Ministres une révision du programme fédéral de réduction
et la publie au Moniteur belge.

§ 2. Le Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement coordonne le programme fédéral de
réduction.

§ 3. Le Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement prépare, met en œuvre et propose un
projet de révision du programme fédéral de réduction en collaboration
avec l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, le
Service Public Fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale et le
Service Public Fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie
pour ce qui concerne leurs compétences respectives.

§ 4. Les parties prenantes seront consultées au sujet de la préparation,
la mise en œuvre et la révision du programme fédéral de réduction au
travers d’un Conseil consultatif composé de représentants :

a. des autorités fédérales compétentes en matière de santé publique,
de santé du travailleur, de sécurité de la chaîne alimentaire et
d’environnement;

b. si elles l’estiment nécessaire, des autorités régionales et commu-
nautaires compétentes en matière de santé publique, de santé du
travailleur, de sécurité de la chaîne alimentaire et d’environnement;

c. du monde scientifique concerné par les matières du programme
fédéral de réduction;

d. des fédérations d’agriculteurs;

e. du secteur de l’agriculture biologique;

f. des associations de défense des consommateurs;
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g. uit het milieuverenigingsleven;

h. van de producenten en verdelers van pesticiden;

i. van de waterdistributie;

j. van de vakbondsverenigingen.

De Adviesraad zal elk kwartaal onder het voorzitterschap van de
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu
samenkomen.

Art. 5. Bij het op de markt brengen ervan, moeten pesticiden
bestemd voor niet-professionele gebruikers worden vergezeld van
algemene informatie over de risico’s van pesticidengebruik voor
gezondheid en milieu, met name wat betreft gevaren, blootstelling,
correcte opslag, hantering en toepassing, alsmede over alternatieven
met minder risico’s.

De inhoud van de algemene informatie die beschikbaar dient te zijn
in de verkooppunten is bij het federaal reductieprogramma als bijlage
gevoegd. In voorkomend geval moeten de modaliteiten (formaat,
plaats t.o.v. de producten, etc.) volgens dewelke deze informatie
geleverd wordt nader worden bepaald. Deze informatie wordt ten
minste eenmaal geactualiseerd tijdens iedere herziening van het
federaal reductieprogramma.

Art. 6. De maatregelen ter informatie van het brede publiek en ter
bevordering en facilitering van voorlichtings- en bewustmakings-
programma’s en van de beschikbaarheid van precieze en evenwichtige
informatie over pesticiden voor het brede publiek, met name over de
uit het gebruik ervan voortvloeiende risico’s en mogelijke acute en
chronische gevolgen voor de menselijke gezondheid, niet-
doelwitorganismen en het milieu, en over het gebruik van alternatieven
zonder chemische stoffen worden in het federaal reductieprogramma
opgenomen.

Art. 7. De Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu in samenwerking met de Federale
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg voeren
systemen in voor het verzamelen van informatie over incidenten met
acute pesticidenvergiftiging en, indien beschikbaar, chronische vergif-
tigingen in groepen die regelmatig aan pesticiden kunnen worden
blootgesteld, zoals personen die met pesticiden omgaan, werknemers
in de landbouw en personen die in de nabijheid wonen van gebieden
waar pesticiden worden toegepast.

De systemen voor het verzamelen van informatie houden rekening
met de respectieve bevoegdheden van de bestaande officiële instanties
De opvolging van chronische vergiftigingen moet in voorkomend geval
op internationale schaal overwogen worden om zodoende over de
relevante monsterneming te kunnen beschikken.

Deze systemen zijn nauwkeurig beschreven in het federaal reductie-
programma en worden ten minste eenmaal opnieuw bekeken tijdens
iedere herziening van het federaal reductieprogramma.

Art. 8. § 1. a. Voor wat betreft de gewasbeschermingsmiddelen,
zullen er geharmoniseerde risico-indicatoren als bedoeld in bijlage I
worden gebruikt. Voor gewasbeschermingsmiddelen evenals voor
biociden kunnen andere geschikte indicatoren gebruikt worden.

b. De Ministers of Staatsecretarissen belast met Volksgezondheid,
en/of met Leefmilieu, en/of met Landbouw, en/of met Economie,
en/of met Beroepsrisico’s, kunnen de bijlage I bij dit besluit aanvullen
en wijzigen om het gelijkvormig te maken met de akten van de
instellingen van de Europese Unie.

§ 2. De Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu :

a. berekent de risico-indexen, namelijk met behulp van de geharmo-
niseerde indicatoren bedoeld in paragraaf 1 op basis van de statistische
gegevens verzameld overeenkomstig de Verordening (EG) Nr. 1185/2009
van het Europees Parlement en de Raad van 25 november 2009
betreffende statistieken voor pesticiden en andere relevante gegevens;

b. signaleert trends inzake het gebruik van bepaalde werkzame
stoffen;

c. wijst de prioritaire punten aan door middel van geschikte
indicatoren zoals werkzame stoffen, gewassen, regio’s of praktijken die
extra aandacht verdienen, of goede praktijken die als voorbeeld kunnen
worden gesteld ter verwezenlijking van de doelstellingen bedoeld in
artikel 3.

g. des associations de protection de l’environnement;

h. du secteur de la production et de la distribution des pesticides;

i. du secteur de la distribution de l’eau;

j. des associations syndicales.

Le Conseil consultatif se réunira tous les trimestres sous la présidence
du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement.

Art. 5. Lors de leur mise sur le marché, les pesticides destinés aux
utilisateurs non professionnels doivent être accompagnés d’informa-
tions générales sur les risques pour la santé humaine et l’environne-
ment de l’utilisation de pesticides, notamment sur les dangers,
l’exposition, les conditions appropriées de stockage et les consignes à
respecter pour la manipulation et l’application et, ainsi que sur les
solutions de substitution présentant un faible risque.

Le contenu de l’information générale qui doit être disponible sur le
lieu de la vente est annexé au programme fédéral de réduction. Le cas
échéant, les modalités (format, emplacement vis-à-vis des produits,
etc.) selon lesquelles cette information doit être délivrée sont spécifiées.
Cette information est mise à jour au minimum une fois lors de chaque
révision du programme fédéral de réduction.

Art. 6. Les mesures nécessaires pour informer le public et promou-
voir et faciliter des programmes d’information et de sensibilisation et la
disponibilité d’informations précises et équilibrées concernant les
pesticides pour le grand public, notamment les risques et les éventuels
effets aigus et chroniques pour la santé humaine, les organismes non
cibles et l’environnement résultant de leur utilisation, ainsi que
l’utilisation de solutions de substitution non chimiques sont prises dans
le programme fédéral de réduction.

Art. 7. Le Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement en collaboration avec le Service
Public Fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale mettent en place
des systèmes de collecte d’informations sur les cas d’empoisonnements
aigus par des pesticides, ainsi que lorsqu’elles sont disponibles, sur les
empoisonnements chroniques, parmi les groupes pouvant être exposés
régulièrement aux pesticides, comme les utilisateurs, les travailleurs
agricoles ou les personnes vivant à proximité des zones d’épandage de
pesticides.

Ces systèmes de collecte d’information tiennent compte des compé-
tences respectives des organismes officiels existants. Le suivi des
intoxications chroniques doit, le cas échéant, être envisagé à une échelle
internationale afin de disposer de l’échantillonnage pertinent.

Ces systèmes sont détaillés dans le programme fédéral de réduction.
Ceux-ci sont révisés au minimum une fois lors de chaque révision du
programme fédéral de réduction.

Art. 8. § 1er. a. Pour les produits phytopharmaceutiques, des
indicateurs de risques harmonisés, visés à l’annexe Ire, seront utilisés.
Pour les produits phytopharmaceutiques comme pour les biocides,
d’autres indicateurs appropriés peuvent être utilisés.

b. Les ministres ou secrétaires d’Etat chargés de la Santé publique,
et/ou de l’Environnement, et/ou de l’Agriculture, et/ou de l’Econo-
mie, et/ou des Risques professionnels peuvent, en vue de les rendre
conformes aux actes des institutions de l’Union européenne, compléter
et modifier l’annexe I au présent arrêté.

§ 2. Le Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement :

a. calcule les indices de risque à l’aide, notamment, des indicateurs
harmonisés visés au paragraphe 1er sur la base des informations
statistiques recueillies conformément au Règlement (CE) n° 1185/2009
du Parlement européen et du Conseil du 25 novembre 2009 relatif aux
statistiques sur les pesticides et d’autres données pertinentes;

b. met en évidence les tendances en matière d’utilisation de certaines
substances actives;

c. met en évidence au moyen d’indicateurs appropriés les points
prioritaires, tels que les substances actives, les cultures, les régions ou
les pratiques nécessitant une attention particulière, ou bien les bonnes
pratiques pouvant être citées en exemple en vue d’atteindre les objectifs
mentionnés à l’article 3.
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§ 3. Voor wat betreft de gewasbeschermingsmiddelen worden de
resultaten van de overeenkomstig paragraaf 2 uitgevoerde evaluaties
ter kennis gebracht van de Commissie en van de andere lidstaten en
worden ter beschikking gesteld van het publiek, inachtnemend de wet
van 5 augustus 2006 bettreffende de toegang van het publiek tot
milieu-informatie.

Art. 9. De overtredingen van artikel 5 van dit besluit worden
opgespoord, vastgesteld, vervolgd en gestraft overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 21 december 1998 betreffende de product-
normen ter bevordering van duurzame productie- en consumptiepa-
tronen en ter bescherming van het leefmilieu, de volksgezondheid en
de werknemers.

Art. 10. Het koninklijk besluit van 22 februari 2005 betreffende het
eerste reductieprogramma van de gewasbeschermingsmiddelen voor
landbouwkundig gebruik en de biociden wordt opgeheven op de dag
waarop het koninklijk besluit bedoeld in artikel 4, § 1, 1°, wordt
bekendgemaakt.

Art. 11. De ministers bevoegd voor Volksgezondheid en/of Land-
bouw en/of Leefmilieu en/of Economie en/of Beroepsrisico’s, zijn elk
wat hen betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 september 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
J. VANDE LANOTTE

De Minister van Binnenlandse zaken,
Mevr. J. MILQUET

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

De Staatsecretaris voor Leefmilieu,
M. WATHELET

De Staatsecretaris voor Beroepsrisico’s,
Ph. COURARD

Bijlage I bij het koninklijk besluit van 4 september 2012 betreffende
het federaal reductieprogramma van pesticiden, met inbegrip van
hun gebruik in het kader van duurzame ontwikkeling

Geharmoniseerde risico-indicatoren

Gezien om te worden toegevoegd aan ons besluit van 4 septem-
ber 2012 betreffende het federaal reductieprogramma van pesticiden,
met inbegrip van hun gebruik in het kader van duurzame ontwik-
keling.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister vanEconomie,
J. VANDE LANOTTE

De Minister van Binnenlandse zaken,
Mevr. J. MILQUET

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

De Staatsecretaris voor Leefmilieu,
M. WATHELET

De Staatsecretaris voor Beroepsrisico’s,
Ph. COURARD

§ 3. Pour ce qui concerne les produits phytopharmaceutiques, les
résultats des évaluations réalisées en vertu du paragraphe 2 seront
communiqués à la Commission et aux autres Etats membres et mis à la
disposition du public tout en respectant la loi du 5 août 2006 relative à
l’accès du public à l’information en matière d’environnement.

Art. 9. Les infractions à l’article 5 du présent arrêté, sont recher-
chées, constatées, poursuivies et punies conformément aux dispositions
de la loi du 21 décembre 1998 relative aux normes de produits ayant
pour but la promotion de modes de production et de consommation
durables et la protection de l’environnement, de la santé et des
travailleurs.

Art. 10. L’arrêté royal du 22 février 2005 relatif au premier pro-
gramme de réduction des pesticides à usage agricole et des biocides est
abrogé le jour de la publication de l’arrêté royal visé à l’article 4,
§ 1er, 1°.

Art. 11. Les ministres qui ont la Santé publique et/ou l’Agriculture
et/ou l’Environnement et/ou l’Economie et/ou les Risques profession-
nels dans leurs attributions sont, chacun en ce qui les concerne, chargés
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 septembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
J. VANDE LANOTTE

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE

Le Secrétaire d’Etat à l’Environnement,
M. WATHELET

Le Secrétaire d’Etat chargé des Risques professionnels,
Ph. COURARD

Annexe Ire à l’arrêté royal du 4 septembre 2012 relatif au programme
fédéral de réduction des pesticides, en ce compris leur utilisation
compatible avec le développement durable

Indicateurs de risques harmonisés

Vu pour être annexé à notre arrêté du 4 septembre 2012 relatif au
programme fédéral de réduction des pesticides, en ce compris leur
utilisation compatible avec le développement durable.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
J. VANDE LANOTTE

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE

Le Secrétaire d’Etat à l’Environnement,
M. WATHELET

Le Secrétaire d’Etat chargé des Risques professionnels,
Ph. COURARD
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2012/205227]N. 2012 — 2789

12 SEPTEMBER 2012. — Ministerieel besluit houdende vaststelling
van de subsidies toegekend aan sommige associaties voor pallia-
tieve zorgen voor het jaar 2012

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op de wet betreffende de ziekenhuizen en andere verzorging-
sinrichtingen, gecoördineerd op 10 juli 2008, artikel 10;

Gelet op de financiewet voor het begrotingsjaar 2012 van 21 decem-
ber 2011;

Gelet op de wet van 6 juli 2012 houdende eerste aanpassing van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2012;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 juni 1997 houdende vaststelling
van de subsidie toegekend aan de samenwerkingsverbanden inzake
palliatieve verzorging tussen verzorgingsinstellingen en -diensten en
houdende regeling van de toekenningsprocedure;

Gelet op de erkenningsbeslissingen medegedeeld door de bevoegde
regionale of communautaire autoriteiten;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën gegeven op
8 augustus 2012,

Besluit :

Artikel 1. Er wordt aan de samenwerkingsverbanden inzake palli-
atieve verzorging, opgenomen in de tabel in bijlage, de bij hun
benaming vermelde bedragen toegekend, als aanvullende subsidie 2011
en als subsidie voor het jaar 2012.

Art. 2. De betaling van de aanvullende subsidie 2011 gebeurt nadat
het begunstigde platform voor palliatieve zorg ten laatste tegen
30 september 2012 een aanvraag met behulp van de typebrieven die
terug te vinden zijn op de site van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu, op het volgende adres :

www.health.fgov.be, in Gezondheidszorg/Zorginstellingen/Financiering/
Platforms/Formulieren ingediend heeft.

Art. 3. § 1. De betaling van de subsidie of het saldo in geval van
voorschot verleend overeenkomstig § 2, gebeurt nadat het begunstigde
samenwerkingsverband inzake palliatieve zorg ten laatste tegen 30 sep-
tember 2013 heeft voorgelegd :

1o een kopie van het aanwervingcontract van gesubsidieerd perso-
neel;

2o een bewijs waaruit blijkt dat het totale bedrag van de subsidies
toegekend door de diverse machten of tussenkomende instellingen niet
meer bedraagt dan 100 % van de totale lasten gedekt door deze
subsidies;

3o het rekeningnummer waarop de subsidie overgeschreven dient te
worden.

§ 2. Een voorschot ten bedrage van 60 % van de toegekende subsidie
kan worden verleend. Daartoe dient het samenwerkingsverband een
aanvraag met vermelding van rekeningnummer in, binnen de maand
na kennisgeving van de toekenning van de subsidie, bij het Directoraat-
generaal Organisatie Gezondheids-zorgvoorzieningen - Boekhouding
en Beheer der Ziekenhuizen van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu.

§ 3. De betalingsaanvragen waarvan sprake in § § 1 en 2 moeten
gebeuren met behulp van de typebrieven die terug te vinden zijn op de
site van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, op het volgende adres : www.health.fgov.be, in
Gezondheidszorg/Zorginstellingen/Financiering/Platforms/Formulieren.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 12 september 2012.

Mevr. L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2012/205227]F. 2012 — 2789

12 SEPTEMBRE 2012. — Arrêté ministériel portant fixation du
subside alloué à certaines associations en matière de soins pallia-
tifs pour l’année 2012

La Ministre de la Santé publique,

Vu la loi relative aux hôpitaux et à d’autres établissements de soins,
coordonnée le 10 juillet 2008, l’article 10;

Vu la loi de finances pour l’année budgétaire 2012 du 21 décem-
bre 2011;

Vu la loi du 6 juillet 2012 contenant le premier ajustement du budget
général des dépenses pour l’année budgétaire 2012;

Vu l’arrêté royal du 19 juin 1997 fixant le subside alloué aux
associations entre établissements de soins et services en matière de
soins palliatifs et réglant les modalités d’octroi;

Vu les décisions d’agrément communiquées par les autorités régio-
nales ou communautaires compétentes;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 8 août 2012,

Arrête :

Article 1er. Il est alloué aux associations en matière de soins
palliatifs, reprises dans le tableau annexé, les montants mentionnés en
regard de leur dénomination, à titre de complément de subside pour
l’année 2011 et de subside pour l’année 2012.

Art. 2. Le paiement du complément de subside pour l’année 2011
s’effectue après que l’association en matière de soins palliatifs bénéfi-
ciaire ait introduit, au plus tard pour le 30 septembre 2012, une
demande au moyen du modèle-type qui se trouve sur le site du
SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment, à l’adresse suivante :

www.health.fgov.be, dans Soins de santé/Institutions de soins/
Financement/Plateformes/Formulaires.

Art. 3. § 1er. Le paiement du subside ou de son solde, en cas
d’avance accordée conformément au § 2, s’effectue après que l’associa-
tion en matière de soins palliatifs bénéficiaire ait produit, au plus tard
pour le 30 septembre 2013 :

1o une copie du contrat d’engagement du personnel subventionné;

2o un justificatif laissant apparaître que le montant total des subsides
octroyés par les divers pouvoirs ou institutions intervenants n’excède
pas 100 % de la charge totale couverte par ces subsides;

3o le numéro de compte sur lequel le subside sera versé.

§ 2. Une avance s’élevant à 60 % du subside octroyé peut être
accordée. A cette fin, l’association adresse dans le mois de la notification
de l’octroi du subside une demande, avec le numéro de compte, à la
Direction générale de l’Organisation des Etablissements de Soins -
Comptabilité et Gestion des hôpitaux du SPF Santé publique, Sécurité
de la Chaîne alimentaire et Environnement.

§ 3. Les demandes de paiement, visées aux §§ 1er et 2, doivent être
introduites au moyen des modèles-types qui se trouvent sur le site du
SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment, à l’adresse suivante : www.health.fgov.be, dans Soins de
santé/Institutions de soins/Financement/Platesformes/Formulaires.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 12 septembre 2012.

Mme L. ONKELINX
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Bijlage/Annexe

Benaming van de samenwerkingsverband
inzake palliatieve verzorging

—
Dénomination de l’association en matière

de soins palliatifs

Complement
van subsidie 2011

—
Complément

du subside 2011

Toegekende
subsidie coördinator

2012
—

Subside
coordinateur alloué

2012

Toegekende subsidie
klinisch psycholoog

2012
—

Subside psychologue
clinicien alloué

2012

Totaal toegekende
subsidie

2012
—

Subside
total alloué

2012

Pallium ASBL Plate-forme de concertation en soins
palliatifs du Brabant wallon 1.342,05 S 56.837,35 S 26.107,13 S 82.944,48 S

Reliance ASBL Association régionale des soins pallia-
tifs de Mons-Borinage-La Louvière-Soignies 1.836,54 S 83.802,52 S 26.107,13 S 109.909,65 S

Plate-forme de concertation en soins palliatifs du
Hainaut oriental 1.452,22 S 65.062,35 S 26.107,13 S 91.169,48 S

Association régionale de Concertation sur les Soins
palliatifs du Hainaut occidental ASBL 1.151,39 S 46.689,00 S 26.107,13 S 72.796,13 S

Plate-forme de soins palliatifs de l’Est franco-
phone ASBL 920,29 S 31.860,24 S 26.107,13 S 57.967,37 S

Plate-forme des soins palliatifs en province de
Liège ASBL 2.327,88 S 116.812,83 S 26.107,13 S 142.919,96 S

Plate-forme de concertation des soins palliatifs de la
province de Luxembourg 1.149,90 S 44.535,70 S 26.107,13 S 70.642,83 S

Association des Soins palliatifs en province de
Namur ASBL 1.566,21 S 70.787,26 S 26.107,13 S 96.894,39 S

VZW Palliatieve Hulpverlening Antwerpen 2.142,39 S 107.196,53 S 26.107,13 S 133.303,66 S

VZW Palliatief Netwerk Arrondissement Mechelen 1.208,65 S 48.591,86 S 26.107,13 S 74.698,99 S

VZW Palliatief Netwerk Arrondissement Turnhout 1.476,65 S 65.206,05 S 26.107,13 S 91.313,18 S

VZW Netwerk Palliatieve Zorg Noorderkempen 1.088,55 S 40.990,21 S 26.107,13 S 67.097,34 S

VZW Netwerk Palliatieve Zorg Brussel-Halle-
Vilvoorde 1.859,02 S 88.914,63 S 26.107,13 S 115.021,76 S

VZW Palliatief Netwerk Arrondissement Leuven 1.593,25 S 72.370,80 S 26.107,13 S 98.477,93 S

VZW Netwerk Palliatieve Zorg Zuid-West-
Vlaanderen 1.170,19 S 45.956,53 S 26.107,13 S 72.063,66 S

VZW Netwerk Palliatieve Zorg Noord West-
Vlaanderen 1.074,58 S 40.065,35 S 26.107,13 S 66.172,48 S

VZW Netwerk Palliatieve Zorgen Westhoek-Oostende 1.207,99 S 48.384,92 S 26.107,13 S 74.492,05 S

VZW De Mantel Palliatief Netwerk Regio Roeselare-
Izegem-Tielt-Torhout 1.048,65 S 38.535,25 S 26.107,13 S 64.642,38 S

VZW Netwerk Palliatieve Zorg Gent-Eeklo 1.864,77 S 89.410,31 S 26.107,13 S 115.517,44 S

VZW Netwerk Palliatieve Zorgen Aalst - Arrondisse-
ment Dendermonde - Ninove 1.348,78 S 57.303,93 S 26.107,13 S 83.411,06 S

VZW Netwerk Palliatieve Zorg Waasland 997,90 S 35.494,50 S 26.107,13 S 61.601,63 S

VZW ″Het Leven Helpen″ - Netwerk Palliatieve Zorg
Zuid-Oost-Vlaanderen 949,56 S 32.428,22 S 26.107,13 S 58.535,35 S

VZW Netwerk Palliatieve Zorg Limburg 2.876,14 S 125.385,95 S 52.214,26 S 177.600,21 S

Palliativpflegeverband der Deutschsprachigen Gemein-
schaft Vog 1.149,90 S 44.535,70 S 26.107,13 S 70.642,83 S

Pluralistische Vereniging voor Palliatieve Zorgen
Brussels Hoofstedelijk Gewest

—
Association pluraliste de Soins palliatifs de la Région
de Bruxelles-Capitale

3.907,70 S 166.131,21 S 78.321,39 S 244.452,60 S

Gezien om als bijlage te worden toegevoegd aan het ministerieel
besluit van 12 september 2012 houdende vaststelling van de subsidies
toegekend aan sommige associaties voor palliatieve zorgen voor het
jaar 2012

De Minister van Volksgezondheid,

Mevr. L. ONKELINX

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 12 septembre 2012
portant fixation du subside alloué à certaines associations en matière de
soins palliatifs pour l’année 2012.

La Ministre de la Santé publique,

Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2012/09390]N. 2012 — 2790

6 SEPTEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 4 april 2003 tot vaststelling van de wedde-
schalen van de bijzondere graden van het Directoraat-generaal
uitvoering van straffen en maatregelen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de grondwet, de artikelen 37 en 107, tweede lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 april 2003 tot vaststelling van de
weddeschalen van de bijzondere graden van het Directoraat-generaal
uitvoering van straffen en maatregelen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
28 januari 2011;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Ambtenarenza-
ken, gegeven op 29 april 2011;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 14 juli 2011;

Gelet op het protocol nr. 373 van 31 januari 2012 van het Sectorco-
mité III - Justitie;

Gelet op advies nr. 51.118/3 van de Raad van State, gegeven op
3 april 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State van 12 januari 1973;

Overwegende dat het wenselijk is het koninklijk besluit aan te passen
aan de huidige benaming van het Directoraat-generaal;

Overwegende dat het wenselijk is de weddenschalen voor de
bijzondere graad van penitentiair administratief deskundige op dezelfde
wijze en op hetzelfde tijdstip te wijzigen als de weddenschalen voor de
overeenstemmende gemene graad van administratief deskundige;

Overwegende het koninklijk besluit van 29 juni 1973 houdende
bezoldigingsregeling van het personeel van de federale overheidsdien-
sten, gewijzigd bij koninklijk besluit van 5 juli 2010;

Op de voordracht van de Minister van Justitie en van de Minister van
Begroting,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het opschrift van het koninklijk besluit van 4 april 2003
tot vaststelling van de weddeschalen van de bijzondere graden van het
Directoraat-generaal uitvoering van straffen en maatregelen worden de
woorden « uitvoering van straffen en maatregelen » vervangen door de
woorden « Penitentiaire Inrichtingen ».

Art. 2. In hetzelfde besluit wordt bijlage 1 vervangen door de
bijlage 1 gevoegd bij dit besluit.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 augustus 2010.

Art. 4. De Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 6 september 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie
Mme A. TURTELBOOM

De Minister van Begroting,
O. CHASTEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2012/09390]F. 2012 — 2790

6 SEPTEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
4 avril 2003 fixant les échelles de traitement des grades particuliers
de la Direction générale Exécution des peines et mesures

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, les articles 37 et 107, alinéa 2;

Vu l’arrêté royal du 4 avril 2003 fixant les échelles de traitement des
grades particuliers de la Direction générale Exécution des peines et
mesures;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 28 janvier 2011;

Vu l’accord de la Ministre de la Fonction publique, donné le
29 avril 2011;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 14 juillet 2011;

Vu le protocole n° 373 du 31 janvier 2012 du Comité de secteur III –
Justice;

Vu l’avis n° 51.118/3 du Conseil d’Etat, donné le 3 avril 2012, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat le 12 janvier 1973;

Considérant qu’il est souhaitable d’adapter l’arrêté royal à la
dénomination actuelle de la Direction générale;

Considérant qu’il est souhaitable d’adapter les échelles de traitement
pour le grade particulier d’expert administratif pénitentiaire de manière
identique et au même moment que les échelles de traitement pour le
grade commun équivalent d’expert administratif;

Considérant l’arrêté royal du 29 juin 1973 portant statut pécuniaire
du personnel des services publics fédéraux, modifié par l’arrêté royal
du 5 juillet 2010;

Sur la proposition du Ministre de la Justice et du Ministre du Budget,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’intitulé de l’arrêté royal du 4 avril 2003 fixant les
échelles de traitement des grades particuliers de la Direction générale
Exécution des peines et mesures, les mots « Exécution des peines et
mesures » sont remplacés par les mots « Etablissements Pénitentiaires ».

Art. 2. Dans le même arrêté, l’annexe 1 est remplacée par
l’annexe 1re jointe au présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er août 2010.

Art. 4. Le Ministre de la Justice est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 septembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Justice
Mme A. TURTELBOOM

Le Ministre du Budget,
O. CHASTEL

58029BELGISCH STAATSBLAD — 19.09.2012 — MONITEUR BELGE



Bijlage bij het koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk besluit van 4 april 2003
tot vaststelling van de weddeschalen van de bijzondere graden

van het Directoraat-generaal uitvoering van straffen en maatregelen

Bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 4 april 2003 tot vaststelling van de weddenschalen
van de bijzondere graden van het Directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen.

BIJZONDERE GRAAD BIJZONDERE SCHAAL

Penitentiair administratief medewerker DA1S

13 865,84 - 17 852,34
3.1 x 140,09
5.2 x 194,67
8.2 x 324,11

Penitentiair administratief medewerker DA2S

14 287,52 - 18 894,94
3.1 x 140,09
5.2 x 278,95
8.2 x 349,05

Penitentiair administratief medewerker DA3S

15 277,62 - 20 491,26
3.1 x 218,66
4.2 x 266,79

10.2 x 349,05

Penitentiair administratief medewerker DA4S

15 578,07 - 20 791,71
3.1 x 218,66
4.2 x 266,79

10.2 x 349,05

Penitentiair gebrevetteerd verpleger
(afgeschafte graad)

20CS
15 549,59 - 23 923,91

Penitentiair verpleegassistent (afgeschafte graad) 3.1 x 267,31
2.2 x 356,34
11.2 x 623,61

Penitentiair gebrevetteerd verpleger
(afgeschafte graad)

2ODS
16 684,44 - 24 577,40

Penitentiair verpleegassistent (afgeschafte graad) 3.1 x 312,09
13.2 x 535,13

Penitentiair administratief assistent CA1S

15 265,28 - 23 639,60
3.1 x 267,31
2.2 x 356,34
11.2 x 623,61

Penitentiair administratief assistent CA2S

16 896,58 - 25 448,96
3.1 x 267,31
2.2 x 356,34
2.2 x 712,64
9.2 x 623,61

Penitentiair administratief assistent CA3S

18 982,03 - 28 158,02
3.1 x 267,31
2.2 x 356,34
2.2 x 712,64

10.2 x 623,61

Penitentiair bestuurschef (afgeschafte graad) 22BS

19 859,69 - 29 035,68
3.1 x 267,31
2.2 x 356,34
2.2 x 712,64

10.2 x 623,61
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Penitentiair technisch deskundige BT1S

17 795,58 - 26 209,58
3.1 x 253,00
1.2 x 293,00
1.2 x 391,00
2.2 x 673,00
9.2 x 625,00

Penitentiair technisch deskundige BT2S

19 654,58 - 31 875,58
3.1 x 620,00
7.2 x 793,00
3.2 x 918,00
4.2 x 514,00

Penitentiair technisch deskundige BT3S

21 894,58 - 34 115,58
3.1 x 620,00
7.2 x 793,00
3.2 x 918,00
4.2 x 514,00

Penitentiair financieel deskundige BF1S

17 795,58 - 26 209,58
3.1 x 253,00
1.2 x 293,00
1.2 x 391,00
2.2 x 673,00
9.2 x 625,00

Penitentiair financieel deskundige BF2S

19 654,58 - 31 875,58
3.1 x 620,00
7.2 x 793,00
3.2 x 918,00
4.2 x 514,00

Penitentiair financieel deskundige BF3S

21 894,58 - 34 115,58
3.1 x 620,00
7.2 x 793,00
3.2 x 918,00
4.2 x 514,00

Penitentiair administratief deskundige BA1S

17 795,58 - 26 209,58
3.1 x 253,00
1.2 x 293,00
1.2 x 391,00
2.2 x 673,00
9.2 x 625,00

Penitentiair administratief deskundige BA2S

19 654,58 - 31 875,58
3.1 x 620,00
7.2 x 793,00
3.2 x 918,00
4.2 x 514,00

Penitentiair administratief deskundige BA3S

21 894,58 - 34 115,58
3.1 x 620,00
7.2 x 793,00
3.2 x 918,00
4.2 x 514,00

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 4 april 2003 houdende de weddeschalen van de bijzondere
graden van het Directoraat-generaal Penitentiaire inrichtingen.
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Annexe à l’arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 4 avril 2003
fixant les échelles de traitement des grades particuliers de la Direction générale Exécution des peines et mesures

Annexe 1re à l’arrêté royal du 4 avril 2003 fixant les échelles de traitement
des grades particuliers de la Direction générale Exécution des peines et mesures

Collaborateur administratif pénitentiaire DA1S

13 865,84 - 17 852,34
3.1 x 140,09
5.2 x 194,67
8.2 x 324,11

Collaborateur administratif pénitentiaire DA2S

14 287,52 - 18 894,94
3.1 x 140,09
5.2 x 278,95
8.2 x 349,05

Collaborateur administratif pénitentiaire DA3S

15 277,62 - 20 491,26
3.1 x 218,66
4.2 x 266,79

10.2 x 349,05

Collaborateur administratif pénitentiaire DA4S

15 578,07 - 20 791,71
3.1 x 218,66
4.2 x 266,79

10.2 x 349,05

Infirmier breveté pénitentiaire (grade supprimé) 20CS

Hospitalier pénitentiaire (grade supprimé) 15 549,59 - 23 923,91
3.1 x 267,31
2.2 x 356,34
11.2 x 623,61

Infirmier breveté pénitentiaire (grade supprimé) 20DS

Hospitalier pénitentiaire (grade supprimé) 16 684,44 - 24 577,40
3.1 x 312,09

13.2 x 535,13

Assistant administratif pénitentiaire CA1S

15 265,28 - 23 639,60
3.1 x 267,31
2.2 x 356,34
11.2 x 623,61

Assistant administratif pénitentiaire CA2S

16 896,58 - 25 448,96
3.1 x 267,31
2.2 x 356,34
2.2 x 712,64
9.2 x 623,61

Assistant administratif pénitentiaire CA3S

18 982,03 - 28 158,02
3.1 x 267,31
2.2 x 356,34
2.2 x 712,64

10.2 x 623,61

Chef administratif pénitentiaire (grade supprimé) 22BS

19 859,69 - 29 035,68
3.1 x 267,31
2.2 x 356,34
2.2 x 712,64

10.2 x 623,61

Expert technique pénitentiaire BT1S

17 795,58 - 26 209,58
3.1 x 253,00
1.2 x 293,00
1.2 x 391,00
2.2 x 673,00
9.2 x 625,00
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Expert technique pénitentiaire BT2S

19 654,58 - 31 875,58
3.1 x 620,00
7.2 x 793,00
3.2 x 918,00
4.2 x 514,00

Expert technique pénitentiaire BT3S

21 894,58 - 34 115,58
3.1 x 620,00
7.2 x 793,00
3.2 x 918,00
4.2 x 514,00

Expert financier pénitentiaire BF1S

17 795,58 - 26 209,58
3.1 x 253,00
1.2 x 293,00
1.2 x 391,00
2.2 x 673,00
9.2 x 625,00

Expert financier pénitentiaire BF2S

19 654,58 - 31 875,58
3.1 x 620,00
7.2 x 793,00
3.2 x 918,00
4.2 x 514,00

Expert financier pénitentiaire BF3S

21 894,58 - 34 115,58
3.1 x 620,00
7.2 x 793,00
3.2 x 918,00
4.2 x 514,00

Expert administratif pénitentiaire BA1S

17 795,58 - 26 209,58
3.1 x 253,00
1.2 x 293,00
1.2 x 391,00
2.2 x 673,00
9.2 x 625,00

Expert administratif pénitentiaire BA2S

19 654,58 - 31 875,58
3.1 x 620,00
7.2 x 793,00
3.2 x 918,00
4.2 x 514,00

Expert administratif pénitentiaire BA3S

21 894,58 - 34 115,58
3.1 x 620,00
7.2 x 793,00
3.2 x 918,00
4.2 x 514,00

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 4 avril 2003 fixant les échelles de traitement des grades particuliers de
la Direction générale Etablissements Pénitentiaires.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2012/204924]N. 2012 — 2791
11 MEI 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van artikel 1 van het besluit van de Vlaamse

Regering van 16 mei 1995 betreffende de invordering van niet-fiscale schuldvorderingen voor de Vlaamse
Gemeenschap en de instellingen die eronder ressorteren, en van artikel 1 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 16 mei 1995 betreffende de invordering van niet-fiscale schuldvorderingen voor het Vlaamse
Gewest en de instellingen die eronder ressorteren

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 22 februari 1995 tot regeling van de invordering van niet-fiscale schuldvorderingen voor
de Vlaamse Gemeenschap en de instellingen die eronder ressorteren, artikel 2, eerste lid, gewijzigd bij het decreet van
16 juni 2006;

Gelet op het decreet van 22 februari 1995 tot regeling van de invordering van niet-fiscale schuldvorderingen voor
het Vlaamse Gewest en de instellingen die eronder ressorteren, artikel 2, eerste lid, gewijzigd bij het decreet van
16 juni 2006;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 1995 betreffende de invordering van niet-fiscale
schuldvorderingen voor de Vlaamse Gemeenschap en de instellingen die eronder ressorteren;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 1995 betreffende de invordering van niet-fiscale
schuldvorderingen voor het Vlaamse Gewest en de instellingen die eronder ressorteren;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 30 november 2011;
Gelet op het advies 51.096/1 van de Raad van State, gegeven op 11 april 2012, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse

Rand, de Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie, en de Vlaamse minister van Financiën,
Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Aan artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 1995 betreffende de invordering van
niet-fiscale schuldvorderingen voor de Vlaamse Gemeenschap en de instellingen die eronder ressorteren, vervangen bij
het besluit van de Vlaamse Regering van 14 januari 2005 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
23 juni 2006, 19 januari en 14 december 2007, 20 februari en 15 mei 2009, en 6 mei 2011, wordt een zesde lid toegevoegd,
dat luidt als volgt :

″De onbetwiste en opeisbare niet-fiscale schuldvorderingen inzake de toekenning van subsidies die voortvloeien
uit het decreet van 28 februari 2003 betreffende het Vlaamse inburgeringsbeleid en uit het decreet van 28 april 1998
betreffende het Vlaamse integratiebeleid, inzake de toekenning van facultatieve subsidies door het Agentschap voor
Binnenlands Bestuur, inzake de toekenning van subsidies die voortvloeien uit het decreet van 13 december 2002 tot
vaststelling van de regels inzake de werking en de verdeling van het Vlaams Stedenfonds, alsook inzake afrekeningen
die voortvloeien uit het besluit van de Vlaamse Regering van 17 oktober 2008 betreffende de bijdrage van de besturen
in de uitgaven die verbonden zijn aan de gewestelijk ontvangers, worden ingevorderd door ambtenaren van de
Vlaamse Belastingdienst.″.

Art. 2. Aan artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 1995 betreffende de invordering van
niet-fiscale schuldvorderingen voor het Vlaamse Gewest en de instellingen die eronder ressorteren, gewijzigd bij de
besluiten van de Vlaamse Regering van 17 juli 2000, 4 juli 2003, 11 juni 2004, 14 januari 2005, 30 juni 2006,
12 december 2008 en 15 mei 2009, wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

″De onbetwiste en opeisbare niet-fiscale schuldvorderingen inzake de toekenning van subsidies die voortvloeien
uit het decreet van 13 december 2002 tot vaststelling van de regels inzake de werking en de verdeling van het Vlaams
Stedenfonds, inzake de toekenning van facultatieve subsidies door het Agentschap voor Binnenlands Bestuur, en
inzake afrekeningen die voortvloeien uit het besluit van de Vlaamse Regering van 17 oktober 2008 betreffende de
bijdrage van de besturen in de uitgaven die verbonden zijn aan de gewestelijk ontvangers, worden ingevorderd door
ambtenaren van de Vlaamse Belastingdienst.″.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor de binnenlandse aangelegenheden, de Vlaamse minister, bevoegd voor
het beleid inzake onthaal en integratie van inwijkelingen, de Vlaamse minister, bevoegd voor het stedenbeleid, en de
Vlaamse minister, bevoegd voor de financiën en de begrotingen, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 11 mei 2012.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,
F. VAN DEN BOSSCHE

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2012/204924]F. 2012 — 2791

11 MAI 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du
16 mai 1995 relatif au recouvrement des créances non fiscales pour la Communauté flamande et les organismes
qui en relèvent, et l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mai 1995 relatif au recouvrement des
créances non fiscales pour la Région flamande et les organismes qui en relèvent

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 22 février 1995 fixant les règles relatives au recouvrement des créances non fiscales pour la
Communauté flamande et les organismes qui en relèvent, notamment l’article 2, premier alinéa, modifié par le décret
du 16 juin 2006;

Vu le décret du 22 février 1995 fixant les règles relatives au recouvrement des créances non fiscales pour la Région
flamande et les organismes qui en relèvent, notamment l’article 2, premier alinéa, modifié par le décret du 16 juin 2006;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mai 1995 relatif au recouvrement des créances non fiscales pour la
Communauté flamande et les organismes qui en relèvent;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mai 1995 relatif au recouvrement des créances non fiscales pour la
Région flamande et les organismes qui en relèvent;

Vu l’accord du Ministre flamand compétent pour le budget, donné le 30 novembre 2011;

Vu l’avis 51.096/1 du Conseil d’Etat, donné le 11 avril 2012, par application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure, de
l’Intégration civique, du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles, de la Ministre flamande de l’Energie, du
Logement, des Villes et de l’Economie sociale, et du Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de
l’Aménagement du Territoire et des Sports;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mai 1995 relatif au recouvrement des
créances non fiscales pour la Communauté flamande et les organismes qui en relèvent, remplacé par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 14 janvier 2005, et modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 23 juin 2006,
19 janvier et 14 décembre 2007, 20 février et 15 mai 2009 et 6 mai 2011, il est ajouté un sixième alinéa, rédigé comme
suit :

« Les créances non fiscales incontestées et exigibles relatives à l’octroi de subventions provenant du décret du
28 février 2003 relatif à la politique flamande d’intégration civique et du décret du 28 avril 1998 relatif à la politique
flamande de l’intégration, relatives à l’octroi de subventions facultatives par l’ « Agentschap voor Binnenlands
Bestuur » (Agence de l’Administration intérieure), relatives à l’octroi de subventions provenant du décret du
13 décembre 2002 réglant le fonctionnement et la répartition du « Vlaams Stedenfonds » (Fonds flamand des Villes),
ainsi que relatives aux décomptes provenant de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 octobre 2008 relatif à la
contribution des administrations aux dépenses inhérentes aux receveurs régionaux, sont recouvrées par les
fonctionnaires du « Vlaamse Belastingdienst » (Service flamand des Impôts). ».

Art. 2. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mai 1995 relatif au recouvrement des créances
non fiscales pour la Région flamande et les organismes qui en relèvent, modifié par les arrêtés du Gouvernement
flamand des 17 juillet 2000, 4 juillet 2003, 11 juin 2004, 14 janvier 2005, 30 juin 2006, 12 décembre 2008 et 15 mai 2009,
il est ajouté un deuxième alinéa, rédigé comme suit :

« Les créances non fiscales incontestées et exigibles relatives à l’octroi de subventions provenant du décret du
13 décembre 2002 réglant le fonctionnement et la répartition du « Vlaams Stedenfonds », relatives à l’octroi de
subventions facultatives par l’ « Agentschap voor Binnenlands Bestuur », et relatives aux décomptes provenant de
l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 octobre 2008 relatif à la contribution des administrations aux dépenses
inhérentes aux receveurs régionaux, sont recouvrées par les fonctionnaires du « Vlaamse Belastingdienst. »

Art. 3. Le Ministre flamand ayant les affaires intérieures dans ses attributions, le Ministre flamand ayant la
politique en matière d’accueil et d’intégration des immigrés dans ses attributions, le Ministre flamand ayant la politique
des villes dans ses attributions, et le Ministre flamand ayant les finances et les budgets dans ses attributions sont
chargés, chacun en ce qui le ou la concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 11 mai 2012.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique,
du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles,

G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Energie, du Logement, des Villes et de l’Economie sociale,
F. VAN DEN BOSSCHE

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS
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VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken

[2012/205226]N. 2012 — 2792
13 SEPTEMBER 2012. — Ministerieel besluit houdende de bepaling van de opslag,

de organisatie en de vernietiging van de stukken bij de lokale en provinciale verkiezingen

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,

Gelet op het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011, artikel 174 en 189;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 maart 2012 houdende de delegatie van sommige

bevoegdheden inzake de organisatie van de gemeenteraadsverkiezingen, de stadsdistrictsraadsverkiezingen, de
verkiezingen van de raad voor maatschappelijk welzijn en de provincieraadsverkiezingen aan de Vlaamse minister,
bevoegd voor de binnenlandse aangelegenheden, artikel 25 en 26,

Besluit :

Artikel 1. De provinciegouverneur zorgt voor de bewaring van de stukken, vermeld in de artikels 174 en 189 van
het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011.

Art. 2. De provinciegouverneur stelt de stukken, vermeld in artikel 1, ter beschikking van de Raad voor
Verkiezingsbetwistingen.

Als er bij de Raad van State een beroep is ingesteld tegen de uitspraak van de Raad voor Verkiezingsbetwistingen
over de geldigheid van de verkiezingen, stelt de provinciegouverneur de stukken, vermeld in artikel 1, ter beschikking
van de Raad van State.

Art. 3. De provinciegouverneur bewaart de stukken, vermeld in artikel 1, tot een jaar na de definitieve
geldigverklaring van de verkiezingen. Na verloop van die termijn zorgt hij voor de vernietiging ervan.

In afwijking van het eerste lid bewaart de provinciegouverneur de processen-verbaal van de gemeentelijke
hoofdbureaus, van de stadsdistrictshoofdbureaus, van de provinciedistrictshoofdbureaus, van de provinciale
hoofdbureaus en van de kantonhoofdbureaus tot zes jaar na de definitieve geldigverklaring van de verkiezingen.

Brussel, 13 september 2012.

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,
G. BOURGEOIS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Gouvernance publique

[2012/205226]F. 2012 — 2792
13 SEPTEMBRE 2012. — Arrêté ministériel portant fixation des modalités de stockage,

d’organisation et de destruction des documents lors des élections locales et provinciales

Le Ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique,
du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles,

Vu le décret portant organisation des élections locales et provinciales du 8 juillet 2011, notamment les articles 174
et 189;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2012 portant délégation de certaines compétences en matière
d’organisation des élections communales, des élections des conseils de district, des élections du conseil de l’aide sociale
et des élections provinciales au Ministre flamand chargé des affaires intérieures, notamment les articles 25 et 26,

Arrête :

Article 1er. Le gouverneur de la province est chargé de la conservation des documents, visés aux articles 174 et
189 du décret portant organisation des élections locales et provinciales du 8 juillet 2011;

Art. 2. Le gouverneur de la province met les documents, visés à l’article 1er, à la disposition du Conseil des
Contestations électorales.

Si un appel a été interjeté devant le Conseil d’État contre la décision du Conseil des Contestations électorales sur
la validité des élections, le gouverneur de la province met les documents, visés à l’article 1er, à la disposition du Conseil
d’État.

Art. 3. Le gouverneur de la province conserve les documents, visés à l’article 1er, jusqu’à un an après la
déclaration de validité définitive des élections. Après ce délai, il se charge de leur destruction.

En dérogation à l’alinéa premier, le gouverneur de la province conserve les procès-verbaux des bureaux principaux
communaux, des bureaux principaux de district urbain, des bureaux principaux de district provincial et des bureaux
principaux cantonaux, jusqu’à six ans après la déclaration de validité définitive des élections.

Bruxelles, le 13 septembre 2012.

Le Ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure,
de l’Intégration civique, du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles,

G. BOURGEOIS
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/205047]F. 2012 — 2793
30 AOUT 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant le périmètre et les conditions de gestion

de la réserve naturelle agréée de « La Holzwarche » à Bullange

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, l’article 6 modifié par le décret du 7 septembre 1989,
l’article 10 modifié par le décret du 11 avril 1984, l’article 11 modifié par le décret du 6 décembre 2001, l’article 12,
l’article 13, l’article 18, l’article 19 modifié par le décret du 6 décembre 2001, l’article 37 modifié par les décrets du
11 avril 1984 et du 22 mai 2008 et l’article 41 modifié par les décrets du 7 septembre 1989 et du 6 décembre 2001;

Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 17 juillet 1986 concernant l’agrément des réserves naturelles et le
subventionnement des achats de terrains à ériger en réserves naturelles agréées par les associations privées,
les articles 10 et 11;

Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 19 septembre 1989 portant agrément de la réserve naturelle de
la Vallée de « La Holzwarche »;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 décembre 1996 portant agrément de parcelles supplémentaires dans
la réserve agréée de la Holzwarche;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 25 février 1999 portant modification des limites et extension des surfaces
de la réserve naturelle agréée de la « Holzwarche »;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 mars 2003 portant sur l’extension (3) du périmètre de la réserve
naturelle agréée de « Holzwarche » à Bullange;

Vu l’avis favorable du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, remis le 25 mai 2010;
Vu l’avis favorable du Collège provincial de Liège, remis le 8 juillet 2010;
Vu l’avis favorable de la Commission de Gestion du Parc naturel Hautes-Fagnes-Eiffel, remis le 30 mai 2011;
Vu la convention de bail emphytéotique signée le 27 juin 2008 entre la commune de Bullange et l’ASBL Réserves

naturelles RNOB venant à échéance le 20 juin 2035;
Vu l’acte d’échange de parcelles daté du 25 juin 2008 entre la commune de Bullange et l’ASBL Réserves naturelles

RNOB;
Considérant l’avis favorable de la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement,

Patrimoine et Energie, donné le 15 juin 2010;
Considérant l’avis du Cantonnement de Bullange du Département de la Nature et des Forêts, donné

le 19 juillet 2010;
Considérant l’avis de la Direction de Malmedy-Bullange du Département de la Nature et des Forêts, donné

le 22 juillet 2010;
Considérant la demande d’agrément déposée le 18 janvier 2010 par l’ASBL Réserves naturelles RNOB pour

le site de la Holzwarche à Bullange, dont elle est partiellement propriétaire et l’unique occupant;
Considérant que le maintien et l’amélioration de la qualité biologique du site nécessitent le contrôle de

la végétation;
Considérant que la pose de panneaux didactiques et d’un fléchage contribue à l’éducation à l’environnement;
Considérant que, dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore indigènes du site, il y a lieu de gérer les

espèces animales ou végétales exotiques envahissantes;
Considérant que, dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore du site, il y a lieu de gérer les populations

de gibiers des catégories « grand gibier » et « autre gibier » reprises à l’article 1erbis de la loi du 28 février 1882 sur
la chasse, ainsi que la bernache du Canada;

Considérant la complexité des modifications à apporter au périmètre de la réserve et l’intérêt, dans ce cas, à réaliser
une refonte complète de l’agrément;

Conformément aux mesures de gestion proposées et aux dérogations sollicitées dans le dossier de demande
d’agrément déposé par l’occupant en date du 18 janvier 2010;

Conformément au tracé des limites extérieures du périmètre de la réserve, reporté sur le plan de localisation
qui figure en annexe du présent arrêté et en fait partie;

Sur la proposition du Ministre de la Nature;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Sont constitués en réserve naturelle agréée de « La Holzwarche » les 73 ha 04 a de terrains cadastrés

comme suit :

Commune Division Section Parcelle Surface (ares)

Büllingen Büllingen A 152 B (pie) 25,65

Büllingen Büllingen A 153 2,11

Büllingen Büllingen A 154 14,27

Büllingen Büllingen A 155 A 11,07

Büllingen Büllingen A 157 22,65

Büllingen Büllingen A 158 10,95

Büllingen Büllingen A 159 49,65

Büllingen Büllingen A 160 24,82

Büllingen Büllingen A 196 E (pie) 90,55
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Commune Division Section Parcelle Surface (ares)

Büllingen Büllingen A 196 F (pie) 51,19

Büllingen Büllingen A 197 5,96

Büllingen Büllingen A 199 14,84

Büllingen Honsfeld A 89 21,46

Büllingen Honsfeld A 91 7,56

Büllingen Honsfeld A 94 19,77

Büllingen Honsfeld A 95 10,23

Büllingen Hünningen B 1 H 62,48

Büllingen Hünningen B 5 24,19

Büllingen Hünningen B 6 15,83

Büllingen Hünningen B 7 11,48

Büllingen Hünningen B 8 32,12

Büllingen Hünningen B 9 38,91

Büllingen Hünningen B 10 17,66

Büllingen Hünningen B 11 35,16

Büllingen Hünningen B 12 A 115,83

Büllingen Hünningen B 14 68,74

Büllingen Hünningen B 15 11,09

Büllingen Hünningen B 16 A 31,97

Büllingen Hünningen B 16 B 53,02

Büllingen Hünningen B 18 A 60,31

Büllingen Hünningen B 19 A 57,08

Büllingen Hünningen B 20 A 42,85

Büllingen Hünningen B 20 B 43,06

Büllingen Hünningen B 21 159,53

Büllingen Hünningen B 22 61,39

Büllingen Hünningen B 23 22,57

Büllingen Hünningen B 24 A 29,43

Büllingen Hünningen B 26 A 97,37

Büllingen Hünningen B 29 37,62

Büllingen Hünningen B 30 A 36,97

Büllingen Hünningen B 30 B 25,12

Büllingen Hünningen B 31 B 41,52

Büllingen Hünningen B 31 A 28,41

Büllingen Hünningen B 32 28,11

Büllingen Hünningen B 33 37,48

Büllingen Hünningen B 34 10,65

Büllingen Hünningen B 35 76,24

Büllingen Hünningen B 71 P 9,93

Büllingen Hünningen B 71 A 9,36

Büllingen Hünningen B 71 L 36,02

Büllingen Krinkelt C 303 26,77

Büllingen Krinkelt C 306 A 25,35

Büllingen Krinkelt C 307 A 50,99

Büllingen Krinkelt C 322 11,28

Büllingen Krinkelt C 323 A 29,92

Büllingen Krinkelt C 326 A 30,95

Büllingen Krinkelt C 327 A 6,62

Büllingen Krinkelt C 330 A 45,16

Büllingen Krinkelt C 332 9,40

Büllingen Krinkelt C 333 11,72
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Commune Division Section Parcelle Surface (ares)

Büllingen Krinkelt C 334 12,71

Büllingen Krinkelt C 335 10,04

Büllingen Krinkelt C 336 10,64

Büllingen Krinkelt C 337 A 75,80

Büllingen Krinkelt C 344 A 23,70

Büllingen Krinkelt C 348 B 20,88

Büllingen Krinkelt C 348 A 20,89

Büllingen Krinkelt C 363 38,88

Büllingen Krinkelt C 364 A 19,51

Büllingen Krinkelt C 364 B 19,63

Büllingen Krinkelt C 365 16,50

Büllingen Krinkelt C 366 A 18,84

Büllingen Krinkelt C 368 47,39

Büllingen Krinkelt C 369 32,64

Büllingen Krinkelt C 370 32,82

Büllingen Krinkelt C 371 A 20,51

Büllingen Krinkelt C 371 B 19,51

Büllingen Krinkelt C 372 18,58

Büllingen Krinkelt C 373 A 15,36

Büllingen Krinkelt C 373 B 14,65

Büllingen Krinkelt C 374 A 34,09

Büllingen Krinkelt C 375 26,58

Büllingen Krinkelt C 379 33,48

Büllingen Krinkelt C 380 28,75

Büllingen Krinkelt C 381 19,35

Büllingen Krinkelt C 382 A 79,09

Büllingen Krinkelt C 384 14,34

Büllingen Krinkelt C 386 19,09

Büllingen Krinkelt C 387 13,18

Büllingen Krinkelt C 388 59,02

Büllingen Krinkelt C 393 42,98

Büllingen Krinkelt C 394 33,91

Büllingen Krinkelt C 401 A 36,84

Büllingen Krinkelt C 404 A 27,26

Büllingen Krinkelt C 405 C 76,72

Büllingen Krinkelt C 406 A 5,57

Büllingen Krinkelt C 414 A 61,87

Büllingen Krinkelt C 415 A 66,59

Büllingen Krinkelt C 428 B 27,05

Büllingen Krinkelt C 429 A 51,36

Büllingen Krinkelt C 430 45,48

Büllingen Krinkelt C 431 A 2,21

Büllingen Krinkelt C 431 B 36,08

Büllingen Krinkelt C 432 A 35,00

Büllingen Krinkelt C 432 B 35,07

Büllingen Krinkelt C 433 B 28,53

Büllingen Krinkelt C 433 A 28,31

Büllingen Krinkelt C 434 23,83

Büllingen Krinkelt C 435 A 12,50

Büllingen Krinkelt C 436 A 39,15

Büllingen Krinkelt C 437 38,13
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Commune Division Section Parcelle Surface (ares)

Büllingen Krinkelt C 455 A 8,71

Büllingen Krinkelt C 517 A 24,28

Büllingen Krinkelt C 518 A 23,54

Büllingen Krinkelt C 519 B 29,26

Büllingen Krinkelt C 520 26,43

Büllingen Krinkelt C 521 24,01

Büllingen Krinkelt C 526 A 48,58

Büllingen Krinkelt C 527 32,34

Büllingen Krinkelt C 529 B 52,64

Büllingen Krinkelt D 231 B 34,46

Büllingen Krinkelt D 231 A 35,16

Büllingen Krinkelt D 232 19,51

Büllingen Krinkelt D 233 19,51

Büllingen Krinkelt D 235 C 8,03

Büllingen Krinkelt D 235 A 48,15

Büllingen Krinkelt D 236 A 24,41

Büllingen Manderfeld X 442 A 106,05

Büllingen Mürringen A 43 B 16,83

Büllingen Mürringen A 43 A 22,91

Büllingen Mürringen A 44 12,74

Büllingen Mürringen A 45 13,33

Büllingen Mürringen A 47 5,05

Büllingen Mürringen A 48 8,75

Büllingen Mürringen A 49 9,38

Büllingen Mürringen A 56 A 30,40

Büllingen Mürringen A 58 18,74

Büllingen Mürringen B 1 54,75

Büllingen Mürringen B 11 31,01

Büllingen Mürringen B 31 C 23,13

Büllingen Mürringen B 31 B (pie) 109,49

Büllingen Mürringen B 35 44,12

Büllingen Mürringen B 36 22,29

Büllingen Mürringen B 43 B 48,71

Büllingen Mürringen B 79 19,12

Büllingen Mürringen B 80 18,23

Büllingen Mürringen B 81 8,41

Büllingen Mürringen B 89 B 4,51

Büllingen Mürringen B 89 A 15,94

Büllingen Mürringen B 90 10,74

Büllingen Mürringen B 91 A 18,40

Büllingen Mürringen B 95 A 18,05

Büllingen Mürringen B 97 8,19

Büllingen Mürringen B 102 53,65

Büllingen Mürringen B 242 45,60

Büllingen Mürringen B 243 1,16

Büllingen Mürringen C 45 A 58,40

Büllingen Mürringen E 32 G 37,90

Büllingen Mürringen E 33 B 47,12

Büllingen Mürringen E 33 A 45,16

Büllingen Mürringen E 56 A 11,59

Büllingen Mürringen E 56 B 11,40
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Commune Division Section Parcelle Surface (ares)

Büllingen Mürringen E 56 C 11,65

Büllingen Mürringen E 58 A 12,36

Büllingen Mürringen E 95 B 50,77

Büllingen Mürringen E 95 C 40,92

Büllingen Mürringen E 95 A 31,06

Büllingen Mürringen E 96 94,33

Büllingen Mürringen E 97 17,75

Büllingen Mürringen E 98 30,27

Büllingen Mürringen E 99 65,13

Büllingen Mürringen E 100 18,55

Büllingen Mürringen E 101 8,08

Büllingen Mürringen E 102 A 12,04

Büllingen Mürringen E 102 B 8,97

Büllingen Mürringen E 103 16,00

Büllingen Mürringen E 112 298,32

Büllingen Mürringen E 129 35,70

Büllingen Mürringen E 163 41,58

Büllingen Mürringen E 166 186,84

Büllingen Wirtzfeld D 188 8,10

Büllingen Wirtzfeld D 190 A 15,53

Büllingen Wirtzfeld D 192 28,07

Büllingen Wirtzfeld D 194 89,93

Büllingen Wirtzfeld D 213 F 35,21

Büllingen Wirtzfeld D 213 K 37,56

Büllingen Wirtzfeld D 213 E 79,08

Büllingen Wirtzfeld D 218 D 2,07

Büllingen Wirtzfeld D 218 C 3,15

Büllingen Wirtzfeld D 218 H 80,64

Büllingen Wirtzfeld D 218 F 2,26

Büllingen Wirtzfeld E 2 A 19,92

Büllingen Wirtzfeld E 3 A 17,93

Büllingen Wirtzfeld E 4 B 20,89

Büllingen Wirtzfeld E 5 C 43,40

Büllingen Wirtzfeld E 8 A 18,69

Büllingen Wirtzfeld E 9 A 11,01

Büllingen Wirtzfeld E 426 S 29,00

Büllingen Wirtzfeld E 426 R 22,31

Büllingen Wirtzfeld E 426 P 26,80

Büllingen Wirtzfeld E 426 N 26,80

Büllingen Wirtzfeld E 427 45,38

Büllingen Wirtzfeld E 430 5,59

Büllingen Wirtzfeld E 432 27,70

Büllingen Wirtzfeld E 435 36,80

Büllingen Wirtzfeld E 454 9,29

Büllingen Wirtzfeld E 455 9,73

Büllingen Wirtzfeld E 456 A 44,68

Büllingen Wirtzfeld E 456 B 44,73

Büllingen Wirtzfeld E 457 A 49,66

Büllingen Wirtzfeld E 458 A 23,26

Büllingen Wirtzfeld E 459 25,53

Büllingen Wirtzfeld E 465 C 26,53
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Commune Division Section Parcelle Surface (ares)

Büllingen Wirtzfeld E 470 H 89,50

Büllingen Wirtzfeld E 470 K 117,10

Büllingen Wirtzfeld E 474 4,81

Büllingen Wirtzfeld E 476 3,49

7304,00

dont l’ASBL Réserves naturelles RNOB est l’unique occupant.
Ces terrains sont figurés sur les plans repris en annexe.
Art. 2. Le fonctionnaire du Département de la Nature et des Forêts chargé de la surveillance de la réserve naturelle

agréée de « La Holzwarche » est le chef de cantonnement en charge du territoire sur lequel se trouve la réserve.
Art. 3. Par dérogation à l’article 11 de la loi du 12 juillet 1973, il est permis à l’occupant et à ses délégués de réaliser

les opérations suivantes, strictement indispensables à la mise en œuvre du plan de gestion :
1o enlever, couper, déraciner ou mutiler des arbres et arbustes, détruire ou endommager le tapis végétal;
2o placer des panneaux didactiques;
3o brûler des débris végétaux;
4o prendre des mesures de limitation, voire d’élimination, d’espèces animales ou végétales exotiques envahissan-

tes;
5o réguler si nécessaire les populations de gibiers des catégories « grand gibier » et « autre gibier » reprises à

l’article 1erbis de la loi du 28 février 1882 sur la chasse, ainsi que la bernache du Canada, sur avis du fonctionnaire
désigné à l’article 2.

Art. 4. Les délégations prévues à l’article 3 du présent arrêté font l’objet d’un écrit daté et signé par l’occupant et
les délégués. Elles sont personnelles et doivent pouvoir être présentées à tout moment aux agents de surveillance. Leur
durée ne peut dépasser un an. L’occupant est tenu d’en transmettre une copie dans les 24 heures au fonctionnaire
désigné à l’article 2.

Art. 5. L’agrément est accordé jusqu’au 19 juin 2035.
Art. 6. Les arrêtés suivants sont abrogés :
- arrêté de l’Exécutif régional wallon du 19 septembre 1989 portant agrément de la réserve naturelle de la Vallée

de La Holzwarche;
- arrêté du Gouvernement wallon du 12 décembre 1996 portant agrément de parcelles supplémentaires dans la

réserve agréée de « La Holzwarche »;
- arrêté du Gouvernement wallon du 25 février 1999 portant modification des limites et extension des surfaces de

la réserve naturelle agréée de « La Holzwarche »;
- arrêté du Gouvernement wallon du 13 mars 2003 portant sur l’extension (3) du périmètre de la réserve naturelle

agréée de « La Holzwarche » à Bullange.
Art. 7. Le Ministre de la Nature est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 30 août 2012.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

Les plans peuvent être consultés auprès du Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement, avenue Prince de Liège 15, à 5100 Jambes.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2012/205047]D. 2012 — 2793
30. AUGUST 2012 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Umkreises

und der Bewirtschaftungsbedingungen des anerkannten Naturschutzgebiets ″Holzwarche″ in Büllingen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, insbesondere des Artikels 6, abgeändert
durch das Dekret vom 7. September 1989, des Artikels 10, abgeändert durch das Dekret vom 11. April 1984, des
Artikels 11, abgeändert durch das Dekret vom 6. Dezember 2001, des Artikels 12, des Artikels 13, des Artikels 18, des
Artikels 19, abgeändert durch das Dekret vom 6. Dezember 2001, des Artikels 37, abgeändert durch die Dekrete vom
11. April 1984 und vom 22. Mai 2008 und des Artikels 41, abgeändert durch die Dekrete vom 7. September 1989 und
vom 6. Dezember 2001;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 17. Juli 1986 über die Anerkennung der
Naturschutzgebiete und die Bezuschussung der Ankäufe von Grundstücken, die von den privaten Vereinigungen als
anerkannte Naturschutzgebiete zu errichten sind, insbesondere der Artikel 10 und 11;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 19. September 1989 zur Anerkennung des
Naturschutzgebiets der Holzwarche;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Dezember 1996 über die Zulassung von zusätzlichen
Parzellen im anerkannten Naturschutzgebiet der Holzwarche;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 25. Februar 1999 zur Abänderung der Grenzen und zur
Erweiterung der Oberfläche des zugelassenen Naturschutzgebiets ″Holzwarche″;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 13. März 2003 über die Erweiterung (3) des anerkannten
Naturschutzgebiets ″Holzwarche″ in Büllingen;

Aufgrund des am 25. Mai 2010 abgegebenen günstigen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la
Conservation de la Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);
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Aufgrund des am 8. Juli 2010 abgegebenen günstigen Gutachtens des Provinzkollegiums der Provinz Lüttich;
Aufgrund des am 30. Mai 2011 abgegebenen günstigen Gutachtens der Verwaltungskommission des Naturparks

Hohes Venn-Eifel;
Aufgrund des zwischen der Gemeinde Büllingen und der Vereinigung ″Réserves naturelles RNOB″ am
27. März 2008 unterzeichneten Erbpachtvertrags, der am 20. Juni 2035 abläuft;

Aufgrund der Urkunde vom 25. Juni 2008 über den Tausch von Parzellen zwischen der Gemeinde Büllingen und
der VoE ″Réserves naturelles RNOB″;

In Erwägung des am 15. Juni 2010 abgegebenen günstigen Gutachtens der operativen Generaldirektion
Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie;

In Erwägung des am 19. Juli 2010 abgegebenen Gutachtens des Forstamtes Büllingen der Abteilung Natur und
Forstwesen;

In Erwägung des am 22. Juli 2010 abgegebenen Gutachtens der Direktion Malmedy-Büllingen der Abteilung Natur
und Forstwesen;

In Erwägung des am 18. Januar 2010 durch die VoE ″Réserves naturelles RNOB″ eingereichten Zulassungsantrags
für den Standort der ″Holzwarche″ in Büllingen, von dem sie teilweise Eigentümer und einziger Besitzer ist;

In der Erwägung, dass die Erhaltung und die Verbesserung der biologischen Qualität des Gebiets die Kontrolle der
Vegetation erfordert;

In der Erwägung, dass das Anbringen von didaktischen Schildern und einer Pfeilmarkierung zu der
Umwelterziehung beiträgt;

In der Erwägung, dass die nicht heimischen invasiven Tier- und Pflanzenarten im Interesse des Schutzes der
einheimischen Fauna und Flora des Gebiets unter Kontrolle zu halten sind;

In der Erwägung, dass die Wildbestände der Kategorien ″Großwild″ und ″sonstiges Wild″, die in Artikel 1bis des
Gesetzes vom 28. Februar 1882 über die Jagd angeführt sind, sowie die Kanadagans im Interesse des Schutzes der
Fauna und Flora des Gebiets unter Kontrolle zu halten sind;

In Erwägung der Komplexität der im Umkreis des Naturschutzgebiets anzubringenden Abänderungen und des
Interesses, in diesem Fall eine vollständige Umarbeitung der Zulassung vorzunehmen;

Aufgrund der Bewirtschaftungsmaßnahmen, die in der durch den Besitzer am 18. Januar 2010 vorgelegten Akte
vorgeschlagen werden, und der Abweichungen, die in dieser Akte beantragt werden;

Gemäß dem Verlauf der Außengrenzen des Umkreises des Naturschutzgebietes, die auf dem Lokalisierungsplan,
der dem vorliegenden Erlass beigefügt wird und Teil dieses Erlasses ist, abgebildet ist;

Auf Vorschlag des Ministers für Natur;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Die 73 ha 04 a großen Geländeabschnitte, die wie folgt katastriert sind, werden als anerkanntes

Naturschutzgebiet genannt ″Holzwarche″ errichtet:

Gemeinde Gemarkung Flur Parzelle Fläche (a)

Büllingen Büllingen A 152 B (pie) 25,65

Büllingen Büllingen A 153 2,11

Büllingen Büllingen A 154 14,27

Büllingen Büllingen A 155 A 11,07

Büllingen Büllingen A 157 22,65

Büllingen Büllingen A 158 10,95

Büllingen Büllingen A 159 49,65

Büllingen Büllingen A 160 24,82

Büllingen Büllingen A 196 E (pie) 90,55

Büllingen Büllingen A 196 F (pie) 51,19

Büllingen Büllingen A 197 5,96

Büllingen Büllingen A 199 14,84

Büllingen Honsfeld A 89 21,46

Büllingen Honsfeld A 91 7,56

Büllingen Honsfeld A 94 19,77

Büllingen Honsfeld A 95 10,23

Büllingen Hünningen B 1 H 62,48

Büllingen Hünningen B 5 24,19

Büllingen Hünningen B 6 15,83

Büllingen Hünningen B 7 11,48

Büllingen Hünningen B 8 32,12

Büllingen Hünningen B 9 38,91

Büllingen Hünningen B 10 17,66

Büllingen Hünningen B 11 35,16

Büllingen Hünningen B 12 A 115,83

Büllingen Hünningen B 14 68,74

58043BELGISCH STAATSBLAD — 19.09.2012 — MONITEUR BELGE



Gemeinde Gemarkung Flur Parzelle Fläche (a)

Büllingen Hünningen B 15 11,09

Büllingen Hünningen B 16 A 31,97

Büllingen Hünningen B 16 B 53,02

Büllingen Hünningen B 18 A 60,31

Büllingen Hünningen B 19 A 57,08

Büllingen Hünningen B 20 A 42,85

Büllingen Hünningen B 20 B 43,06

Büllingen Hünningen B 21 159,53

Büllingen Hünningen B 22 61,39

Büllingen Hünningen B 23 22,57

Büllingen Hünningen B 24 A 29,43

Büllingen Hünningen B 26 A 97,37

Büllingen Hünningen B 29 37,62

Büllingen Hünningen B 30 A 36,97

Büllingen Hünningen B 30 B 25,12

Büllingen Hünningen B 31 B 41,52

Büllingen Hünningen B 31 A 28,41

Büllingen Hünningen B 32 28,11

Büllingen Hünningen B 33 37,48

Büllingen Hünningen B 34 10,65

Büllingen Hünningen B 35 76,24

Büllingen Hünningen B 71 P 9,93

Büllingen Hünningen B 71 A 9,36

Büllingen Hünningen B 71 L 36,02

Büllingen Krinkelt C 303 26,77

Büllingen Krinkelt C 306 A 25,35

Büllingen Krinkelt C 307 A 50,99

Büllingen Krinkelt C 322 11,28

Büllingen Krinkelt C 323 A 29,92

Büllingen Krinkelt C 326 A 30,95

Büllingen Krinkelt C 327 A 6,62

Büllingen Krinkelt C 330 A 45,16

Büllingen Krinkelt C 332 9,40

Büllingen Krinkelt C 333 11,72

Büllingen Krinkelt C 334 12,71

Büllingen Krinkelt C 335 10,04

Büllingen Krinkelt C 336 10,64

Büllingen Krinkelt C 337 A 75,80

Büllingen Krinkelt C 344 A 23,70

Büllingen Krinkelt C 348 B 20,88

Büllingen Krinkelt C 348 A 20,89

Büllingen Krinkelt C 363 38,88

Büllingen Krinkelt C 364 A 19,51

Büllingen Krinkelt C 364 B 19,63

Büllingen Krinkelt C 365 16,50

Büllingen Krinkelt C 366 A 18,84

Büllingen Krinkelt C 368 47,39

Büllingen Krinkelt C 369 32,64

Büllingen Krinkelt C 370 32,82

Büllingen Krinkelt C 371 A 20,51

Büllingen Krinkelt C 371 B 19,51
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Gemeinde Gemarkung Flur Parzelle Fläche (a)

Büllingen Krinkelt C 372 18,58

Büllingen Krinkelt C 373 A 15,36

Büllingen Krinkelt C 373 B 14,65

Büllingen Krinkelt C 374 A 34,09

Büllingen Krinkelt C 375 26,58

Büllingen Krinkelt C 379 33,48

Büllingen Krinkelt C 380 28,75

Büllingen Krinkelt C 381 19,35

Büllingen Krinkelt C 382 A 79,09

Büllingen Krinkelt C 384 14,34

Büllingen Krinkelt C 386 19,09

Büllingen Krinkelt C 387 13,18

Büllingen Krinkelt C 388 59,02

Büllingen Krinkelt C 393 42,98

Büllingen Krinkelt C 394 33,91

Büllingen Krinkelt C 401 A 36,84

Büllingen Krinkelt C 404 A 27,26

Büllingen Krinkelt C 405 C 76,72

Büllingen Krinkelt C 406 A 5,57

Büllingen Krinkelt C 414 A 61,87

Büllingen Krinkelt C 415 A 66,59

Büllingen Krinkelt C 428 B 27,05

Büllingen Krinkelt C 429 A 51,36

Büllingen Krinkelt C 430 45,48

Büllingen Krinkelt C 431 A 2,21

Büllingen Krinkelt C 431 B 36,08

Büllingen Krinkelt C 432 A 35,00

Büllingen Krinkelt C 432 B 35,07

Büllingen Krinkelt C 433 B 28,53

Büllingen Krinkelt C 433 A 28,31

Büllingen Krinkelt C 434 23,83

Büllingen Krinkelt C 435 A 12,50

Büllingen Krinkelt C 436 A 39,15

Büllingen Krinkelt C 437 38,13

Büllingen Krinkelt C 455 A 8,71

Büllingen Krinkelt C 517 A 24,28

Büllingen Krinkelt C 518 A 23,54

Büllingen Krinkelt C 519 B 29,26

Büllingen Krinkelt C 520 26,43

Büllingen Krinkelt C 521 24,01

Büllingen Krinkelt C 526 A 48,58

Büllingen Krinkelt C 527 32,34

Büllingen Krinkelt C 529 B 52,64

Büllingen Krinkelt D 231 B 34,46

Büllingen Krinkelt D 231 A 35,16

Büllingen Krinkelt D 232 19,51

Büllingen Krinkelt D 233 19,51

Büllingen Krinkelt D 235 C 8,03

Büllingen Krinkelt D 235 A 48,15

Büllingen Krinkelt D 236 A 24,41

Büllingen Manderfeld X 442 A 106,05
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Gemeinde Gemarkung Flur Parzelle Fläche (a)

Büllingen Mürringen A 43 B 16,83

Büllingen Mürringen A 43 A 22,91

Büllingen Mürringen A 44 12,74

Büllingen Mürringen A 45 13,33

Büllingen Mürringen A 47 5,05

Büllingen Mürringen A 48 8,75

Büllingen Mürringen A 49 9,38

Büllingen Mürringen A 56 A 30,40

Büllingen Mürringen A 58 18,74

Büllingen Mürringen B 1 54,75

Büllingen Mürringen B 11 31,01

Büllingen Mürringen B 31 C 23,13

Büllingen Mürringen B 31 B (pie) 109,49

Büllingen Mürringen B 35 44,12

Büllingen Mürringen B 36 22,29

Büllingen Mürringen B 43 B 48,71

Büllingen Mürringen B 79 19,12

Büllingen Mürringen B 80 18,23

Büllingen Mürringen B 81 8,41

Büllingen Mürringen B 89 B 4,51

Büllingen Mürringen B 89 A 15,94

Büllingen Mürringen B 90 10,74

Büllingen Mürringen B 91 A 18,40

Büllingen Mürringen B 95 A 18,05

Büllingen Mürringen B 97 8,19

Büllingen Mürringen B 102 53,65

Büllingen Mürringen B 242 45,60

Büllingen Mürringen B 243 1,16

Büllingen Mürringen C 45 A 58,40

Büllingen Mürringen E 32 G 37,90

Büllingen Mürringen E 33 B 47,12

Büllingen Mürringen E 33 A 45,16

Büllingen Mürringen E 56 A 11,59

Büllingen Mürringen E 56 B 11,40

Büllingen Mürringen E 56 C 11,65

Büllingen Mürringen E 58 A 12,36

Büllingen Mürringen E 95 B 50,77

Büllingen Mürringen E 95 C 40,92

Büllingen Mürringen E 95 A 31,06

Büllingen Mürringen E 96 94,33

Büllingen Mürringen E 97 17,75

Büllingen Mürringen E 98 30,27

Büllingen Mürringen E 99 65,13

Büllingen Mürringen E 100 18,55

Büllingen Mürringen E 101 8,08

Büllingen Mürringen E 102 A 12,04

Büllingen Mürringen E 102 B 8,97

Büllingen Mürringen E 103 16,00

Büllingen Mürringen E 112 298,32

Büllingen Mürringen E 129 35,70

Büllingen Mürringen E 163 41,58
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Gemeinde Gemarkung Flur Parzelle Fläche (a)

Büllingen Mürringen E 166 186,84

Büllingen Wirtzfeld D 188 8,10

Büllingen Wirtzfeld D 190 A 15,53

Büllingen Wirtzfeld D 192 28,07

Büllingen Wirtzfeld D 194 89,93

Büllingen Wirtzfeld D 213 F 35,21

Büllingen Wirtzfeld D 213 K 37,56

Büllingen Wirtzfeld D 213 E 79,08

Büllingen Wirtzfeld D 218 D 2,07

Büllingen Wirtzfeld D 218 C 3,15

Büllingen Wirtzfeld D 218 H 80,64

Büllingen Wirtzfeld D 218 F 2,26

Büllingen Wirtzfeld E 2 A 19,92

Büllingen Wirtzfeld E 3 A 17,93

Büllingen Wirtzfeld E 4 B 20,89

Büllingen Wirtzfeld E 5 C 43,40

Büllingen Wirtzfeld E 8 A 18,69

Büllingen Wirtzfeld E 9 A 11,01

Büllingen Wirtzfeld E 426 S 29,00

Büllingen Wirtzfeld E 426 R 22,31

Büllingen Wirtzfeld E 426 P 26,80

Büllingen Wirtzfeld E 426 N 26,80

Büllingen Wirtzfeld E 427 45,38

Büllingen Wirtzfeld E 430 5,59

Büllingen Wirtzfeld E 432 27,70

Büllingen Wirtzfeld E 435 36,80

Büllingen Wirtzfeld E 454 9,29

Büllingen Wirtzfeld E 455 9,73

Büllingen Wirtzfeld E 456 A 44,68

Büllingen Wirtzfeld E 456 B 44,73

Büllingen Wirtzfeld E 457 A 49,66

Büllingen Wirtzfeld E 458 A 23,26

Büllingen Wirtzfeld E 459 25,53

Büllingen Wirtzfeld E 465 C 26,53

Büllingen Wirtzfeld E 470 H 89,50

Büllingen Wirtzfeld E 470 K 117,10

Büllingen Wirtzfeld E 474 4,81

Büllingen Wirtzfeld E 476 3,49

7304,00

deren einziger Besitzer die VoE ″Réserves Naturelles RNOB″ ist.
Diese Geländeabschnitte werden auf den beigefügten Plänen eingezeichnet.
Art. 2 - Der Beamte der Abteilung Natur und Forstwesen, der mit der Überwachung des anerkannten

Naturschutzgebiets ″Holzwarche″ beauftragt ist, ist der Forstamtleiter, der mit dem Gebiet, auf dem sich das
Naturschutzgebiet befindet, beauftragt ist.

Art. 3 - In Abweichung von Artikel 11 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 wird dem Besitzer oder seinen Beauftragten
erlaubt, die folgenden, für die Ausführung des Verwaltungsplans unbedingt notwendigen Maßnahmen zu treffen:

1o Bäume und Sträucher entfernen, fällen bzw. schneiden, entwurzeln oder verstümmeln, die Pflanzendecke
zerstören oder beschädigen;

2o Didaktische Schilder anbringen;
3o Pflanzliche Abfälle verbrennen;
4o Maßnahmen zur Beschränkung oder gar Vernichtung von nicht einheimischen invasiven Tier- und

Pflanzenarten treffen;
5o Wenn nötig die Wildbestände der Kategorien ″Großwild″ und ″sonstiges Wild″ die in Artikel 1bis des Gesetzes

vom 28. Februar 1882 über die Jagd angeführt sind, sowie der Kanadagans regulieren, auf Gutachten des in Artikel 2
bezeichneten Beamten.
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Art. 4 - Die in Artikel 3 des vorliegenden Erlasses vorgesehenen Vollmachten sind Gegenstand eines datierten und
von dem Besitzer und seinen Beauftragten unterzeichneten Schreibens. Dabei handelt es sich um persönliche
Vollmachten, die den mit der Überwachung beauftragten Bediensteten jederzeit vorgelegt werden müssen. Ihre Dauer
darf ein Jahr nicht überschreiten. Der Besitzer ist verpflichtet, dem in Artikel 2 bezeichneten Beamten innerhalb von

24 Stunden eine Abschrift dieser Vollmachten zu übermitteln.
Art. 5 - Die Anerkennung wird bis zum 19. Juni 2035 gewährt.
Art. 6 - Die folgenden Erlasse werden außer Kraft gesetzt :
- Erlass der Wallonischen Regionalexekutive vom 19. September 1989 zur Anerkennung des Naturschutzgebiets

der Holzwarche;
- Erlass der Wallonischen Regierung vom 12. Dezember 1996 über die Zulassung von zusätzlichen Parzellen im

anerkannten Naturschutzgebiet der Holzwarche;
- Erlass der Wallonischen Regierung vom 25. Februar 1999 zur Abänderung der Grenzen und zur Erweiterung der

Oberfläche des zugelassenen Naturschutzgebiets ″Holzwarche″;
- Erlass der Wallonischen Regierung vom 13. März 2003 über die Erweiterung (3) des anerkannten Naturschutz-

gebiets ″Holzwarche″ in Büllingen.
Art. 7 - Der Minister für Natur wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 30. August 2012
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

Der Pläne können bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion der Landwirtschaft,
der Naturschätze und der Umwelt, avenue Prince de Liège 15, in 5100 Jambes eingesehen werden.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2012/205047]N. 2012 — 2793
30 AUGUSTUS 2012. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van de omtrek en de voorwaarden

voor het beheer van het erkende natuurreservaat « La Holzwarche » te Büllingen

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, inzonderheid op artikel 6, gewijzigd bij het decreet van
7 september 1989, op artikel 10, gewijzigd bij het decreet van 11 april 1984, op artikel 11, gewijzigd bij het decreet van
6 december 2001, op artikel 12, op artikel 13, op artikel 18, op artikel 19, gewijzigd bij het decreet van 6 december 2001,
op artikel 37, gewijzigd bij de decreten van 11 april 1984 en 22 mei 2008 en op artikel 41, gewijzigd bij de decreten van
7 september 1989 en 6 december 2001;

Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 17 juli 1986 betreffende de erkenning van
natuurreservaten en de toekenning van subsidies met het oog op de aankoop van door de privéverenigingen in erkende
natuurreservaten op te richten terreinen, inzonderheid op de artikelen 10 en 11;

Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 19 september 1989 houdende erkenning van het
natuurreservaat van de ″Vallée de la Holzwarche″;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 12 december 1996 houdende erkenning van bijkomende percelen
in het erkende natuurreservaat ″La Holzwarche″;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 25 februari 1999 houdende wijziging van de grenzen en
uitbreiding van de oppervlakten van het erkende natuurreservaat ″La Holzwarche″;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 13 maart 2003 houdende de derde uitbreiding van de omtrek van
het erkende natuurreservaat ″La Holzwarche″ te Büllingen;

Gelet op het gunstig advies van de « Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature » (Waalse hoge
raad voor Natuurbehoud), gegeven op 25 mei 2010;

Gelet op het gunstig advies van het Provinciecollege van Luik, gegeven op 8 juli 2010;
Gelet op het gunstig advies van de Beheerscommissie van het ″Parc naturel des Hautes-Fagnes-Eiffel″, gegeven op

30 mei 2011;
Gelet op de erfpachtovereenkomst ondertekend op 27 juni 2008 tussen de gemeente Büllingen en de VZW

″Réserves naturelles RNOB″ en die vervalt op 20 juni 2035;
Gelet op de akte houdende ruiling van percelen van 25 juni 2008 tussen de gemeente Büllingen en de VZW

″Réserves naturelles RNOB″;
Gelet op het gunstig advies van het Operationele Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed

en Energie, gegeven op 15 juni 2010;
Gelet op het advies van de Houtvesterij van Büllingen van het Departement Natuur en Bossen, gegeven op

19 juli 2010;
Gelet op het advies van de Directie van Malmedy-Büllingen van het Departement Natuur en Bossen, gegeven op

22 juli 2010;
Gelet op de erkenningsaanvraag ingediend op 18 januari 2010 door de VZW ″Réserves naturelles RNOB″ voor de

site ″Holzwarche″ te Büllingen, waarvan ze gedeeltelijk eigenaar en enige gebruiker is;
Overwegende dat het behoud en de verbetering van de biologische kwaliteit van de site de controle op de vegetatie

vereist;
Overwegende dat het aanleggen van didactische borden en van een bewegwijzering tot de milieuopvoeding

bijdraagt;
Overwegende dat er in het belang van de bescherming van de inlandse fauna en flora van de site, reden is om de

niet-inheemse woekerende dieren- of plantensoorten te beheren;
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Overwegende dat er in het belang van de bescherming van de fauna en flora van de site, reden is om de
wildpopulaties van de categorieën ″grof wild″ en ″overig wild″ bedoeld in artikel 1bis van de jachtwet van
28 februari 1882 alsook de Canadese ganzen te beheren;

Gelet op de ingewikkeldheid van de aan te brengen wijzigingen in de omtrek van het reservaat en het belang, in
dat geval, om de erkenning volledig te herzien;

Overeenkomstig de door de gebruiker, in het dossier ingediend op 18 januari 2010 betreffende de erkenningsaan-
vraag, voorgestelde beheersmaatregelen en aangevraagde afwijkingen;

Overeenkomstig de loop van de buitengrenzen van de omtrek van het reservaat, overgebracht op het bij dit besluit
gevoegde liggingsplan en waarvan hij deel uitmaakt;

Op de voordracht van de Minister van Natuur;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Het erkende natuurreservaat ″La Holzwarche″ beslaat de 73 ha 04 a grond die kadastraal bekend zijn als

volgt :

Gemeente Afdeling Sectie Perceel Oppervlakte (a)

Büllingen Büllingen A 152 B (pie) 25,65

Büllingen Büllingen A 153 2,11

Büllingen Büllingen A 154 14,27

Büllingen Büllingen A 155 A 11,07

Büllingen Büllingen A 157 22,65

Büllingen Büllingen A 158 10,95

Büllingen Büllingen A 159 49,65

Büllingen Büllingen A 160 24,82

Büllingen Büllingen A 196 E (pie) 90,55

Büllingen Büllingen A 196 F (pie) 51,19

Büllingen Büllingen A 197 5,96

Büllingen Büllingen A 199 14,84

Büllingen Honsfeld A 89 21,46

Büllingen Honsfeld A 91 7,56

Büllingen Honsfeld A 94 19,77

Büllingen Honsfeld A 95 10,23

Büllingen Hünningen B 1 H 62,48

Büllingen Hünningen B 5 24,19

Büllingen Hünningen B 6 15,83

Büllingen Hünningen B 7 11,48

Büllingen Hünningen B 8 32,12

Büllingen Hünningen B 9 38,91

Büllingen Hünningen B 10 17,66

Büllingen Hünningen B 11 35,16

Büllingen Hünningen B 12 A 115,83

Büllingen Hünningen B 14 68,74

Büllingen Hünningen B 15 11,09

Büllingen Hünningen B 16 A 31,97

Büllingen Hünningen B 16 B 53,02

Büllingen Hünningen B 18 A 60,31

Büllingen Hünningen B 19 A 57,08

Büllingen Hünningen B 20 A 42,85

Büllingen Hünningen B 20 B 43,06

Büllingen Hünningen B 21 159,53

Büllingen Hünningen B 22 61,39

Büllingen Hünningen B 23 22,57

Büllingen Hünningen B 24 A 29,43

Büllingen Hünningen B 26 A 97,37

Büllingen Hünningen B 29 37,62

Büllingen Hünningen B 30 A 36,97
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Gemeente Afdeling Sectie Perceel Oppervlakte (a)

Büllingen Hünningen B 30 B 25,12

Büllingen Hünningen B 31 B 41,52

Büllingen Hünningen B 31 A 28,41

Büllingen Hünningen B 32 28,11

Büllingen Hünningen B 33 37,48

Büllingen Hünningen B 34 10,65

Büllingen Hünningen B 35 76,24

Büllingen Hünningen B 71 P 9,93

Büllingen Hünningen B 71 A 9,36

Büllingen Hünningen B 71 L 36,02

Büllingen Krinkelt C 303 26,77

Büllingen Krinkelt C 306 A 25,35

Büllingen Krinkelt C 307 A 50,99

Büllingen Krinkelt C 322 11,28

Büllingen Krinkelt C 323 A 29,92

Büllingen Krinkelt C 326 A 30,95

Büllingen Krinkelt C 327 A 6,62

Büllingen Krinkelt C 330 A 45,16

Büllingen Krinkelt C 332 9,40

Büllingen Krinkelt C 333 11,72

Büllingen Krinkelt C 334 12,71

Büllingen Krinkelt C 335 10,04

Büllingen Krinkelt C 336 10,64

Büllingen Krinkelt C 337 A 75,80

Büllingen Krinkelt C 344 A 23,70

Büllingen Krinkelt C 348 B 20,88

Büllingen Krinkelt C 348 A 20,89

Büllingen Krinkelt C 363 38,88

Büllingen Krinkelt C 364 A 19,51

Büllingen Krinkelt C 364 B 19,63

Büllingen Krinkelt C 365 16,50

Büllingen Krinkelt C 366 A 18,84

Büllingen Krinkelt C 368 47,39

Büllingen Krinkelt C 369 32,64

Büllingen Krinkelt C 370 32,82

Büllingen Krinkelt C 371 A 20,51

Büllingen Krinkelt C 371 B 19,51

Büllingen Krinkelt C 372 18,58

Büllingen Krinkelt C 373 A 15,36

Büllingen Krinkelt C 373 B 14,65

Büllingen Krinkelt C 374 A 34,09

Büllingen Krinkelt C 375 26,58

Büllingen Krinkelt C 379 33,48

Büllingen Krinkelt C 380 28,75

Büllingen Krinkelt C 381 19,35

Büllingen Krinkelt C 382 A 79,09

Büllingen Krinkelt C 384 14,34

Büllingen Krinkelt C 386 19,09

Büllingen Krinkelt C 387 13,18

Büllingen Krinkelt C 388 59,02

Büllingen Krinkelt C 393 42,98
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Gemeente Afdeling Sectie Perceel Oppervlakte (a)

Büllingen Krinkelt C 394 33,91

Büllingen Krinkelt C 401 A 36,84

Büllingen Krinkelt C 404 A 27,26

Büllingen Krinkelt C 405 C 76,72

Büllingen Krinkelt C 406 A 5,57

Büllingen Krinkelt C 414 A 61,87

Büllingen Krinkelt C 415 A 66,59

Büllingen Krinkelt C 428 B 27,05

Büllingen Krinkelt C 429 A 51,36

Büllingen Krinkelt C 430 45,48

Büllingen Krinkelt C 431 A 2,21

Büllingen Krinkelt C 431 B 36,08

Büllingen Krinkelt C 432 A 35,00

Büllingen Krinkelt C 432 B 35,07

Büllingen Krinkelt C 433 B 28,53

Büllingen Krinkelt C 433 A 28,31

Büllingen Krinkelt C 434 23,83

Büllingen Krinkelt C 435 A 12,50

Büllingen Krinkelt C 436 A 39,15

Büllingen Krinkelt C 437 38,13

Büllingen Krinkelt C 455 A 8,71

Büllingen Krinkelt C 517 A 24,28

Büllingen Krinkelt C 518 A 23,54

Büllingen Krinkelt C 519 B 29,26

Büllingen Krinkelt C 520 26,43

Büllingen Krinkelt C 521 24,01

Büllingen Krinkelt C 526 A 48,58

Büllingen Krinkelt C 527 32,34

Büllingen Krinkelt C 529 B 52,64

Büllingen Krinkelt D 231 B 34,46

Büllingen Krinkelt D 231 A 35,16

Büllingen Krinkelt D 232 19,51

Büllingen Krinkelt D 233 19,51

Büllingen Krinkelt D 235 C 8,03

Büllingen Krinkelt D 235 A 48,15

Büllingen Krinkelt D 236 A 24,41

Büllingen Manderfeld X 442 A 106,05

Büllingen Mürringen A 43 B 16,83

Büllingen Mürringen A 43 A 22,91

Büllingen Mürringen A 44 12,74

Büllingen Mürringen A 45 13,33

Büllingen Mürringen A 47 5,05

Büllingen Mürringen A 48 8,75

Büllingen Mürringen A 49 9,38

Büllingen Mürringen A 56 A 30,40

Büllingen Mürringen A 58 18,74

Büllingen Mürringen B 1 54,75

Büllingen Mürringen B 11 31,01

Büllingen Mürringen B 31 C 23,13

Büllingen Mürringen B 31 B (pie) 109,49

Büllingen Mürringen B 35 44,12
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Gemeente Afdeling Sectie Perceel Oppervlakte (a)

Büllingen Mürringen B 36 22,29

Büllingen Mürringen B 43 B 48,71

Büllingen Mürringen B 79 19,12

Büllingen Mürringen B 80 18,23

Büllingen Mürringen B 81 8,41

Büllingen Mürringen B 89 B 4,51

Büllingen Mürringen B 89 A 15,94

Büllingen Mürringen B 90 10,74

Büllingen Mürringen B 91 A 18,40

Büllingen Mürringen B 95 A 18,05

Büllingen Mürringen B 97 8,19

Büllingen Mürringen B 102 53,65

Büllingen Mürringen B 242 45,60

Büllingen Mürringen B 243 1,16

Büllingen Mürringen C 45 A 58,40

Büllingen Mürringen E 32 G 37,90

Büllingen Mürringen E 33 B 47,12

Büllingen Mürringen E 33 A 45,16

Büllingen Mürringen E 56 A 11,59

Büllingen Mürringen E 56 B 11,40

Büllingen Mürringen E 56 C 11,65

Büllingen Mürringen E 58 A 12,36

Büllingen Mürringen E 95 B 50,77

Büllingen Mürringen E 95 C 40,92

Büllingen Mürringen E 95 A 31,06

Büllingen Mürringen E 96 94,33

Büllingen Mürringen E 97 17,75

Büllingen Mürringen E 98 30,27

Büllingen Mürringen E 99 65,13

Büllingen Mürringen E 100 18,55

Büllingen Mürringen E 101 8,08

Büllingen Mürringen E 102 A 12,04

Büllingen Mürringen E 102 B 8,97

Büllingen Mürringen E 103 16,00

Büllingen Mürringen E 112 298,32

Büllingen Mürringen E 129 35,70

Büllingen Mürringen E 163 41,58

Büllingen Mürringen E 166 186,84

Büllingen Wirtsfeld D 188 8,10

Büllingen Wirtsfeld D 190 A 15,53

Büllingen Wirtsfeld D 192 28,07

Büllingen Wirtsfeld D 194 89,93

Büllingen Wirtsfeld D 213 F 35,21

Büllingen Wirtsfeld D 213 K 37,56

Büllingen Wirtsfeld D 213 E 79,08

Büllingen Wirtsfeld D 218 D 2,07

Büllingen Wirtsfeld D 218 C 3,15

Büllingen Wirtsfeld D 218 H 80,64

Büllingen Wirtsfeld D 218 F 2,26

Büllingen Wirtsfeld E 2 A 19,92

Büllingen Wirtsfeld E 3 A 17,93
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Gemeente Afdeling Sectie Perceel Oppervlakte (a)

Büllingen Wirtsfeld E 4 B 20,89

Büllingen Wirtsfeld E 5 C 43,40

Büllingen Wirtsfeld E 8 A 18,69

Büllingen Wirtsfeld E 9 A 11,01

Büllingen Wirtsfeld E 426 S 29,00

Büllingen Wirtzfeld E 426 R 22,31

Büllingen Wirtzfeld E 426 P 26,80

Büllingen Wirtzfeld E 426 N 26,80

Büllingen Wirtzfeld E 427 45,38

Büllingen Wirtzfeld E 430 5,59

Büllingen Wirtzfeld E 432 27,70

Büllingen Wirtzfeld E 435 36,80

Büllingen Wirtzfeld E 454 9,29

Büllingen Wirtzfeld E 455 9,73

Büllingen Wirtzfeld E 456 A 44,68

Büllingen Wirtzfeld E 456 B 44,73

Büllingen Wirtzfeld E 457 A 49,66

Büllingen Wirtzfeld E 458 A 23,26

Büllingen Wirtzfeld E 459 25,53

Büllingen Wirtzfeld E 465 C 26,53

Büllingen Wirtzfeld E 470 H 89,50

Büllingen Wirtzfeld E 470 K 117,10

Büllingen Wirtzfeld E 474 4,81

Büllingen Wirtzfeld E 476 3,49

7304,00

waarvan de VZW ″Réserves naturelles RNOB″ de enige gebruiker is.

Die gronden staan op bijgaande plannen.

Art. 2. De ambtenaar van het Departement Natuur en Bossen belast met het toezicht op het erkende
natuurreservaat ″La Holzwarche″ is de houtvester belast met het grondgebied waarop het reservaat zich bevindt.

Art. 3. In afwijking van artikel 11 van de wet van 12 juli 1973 hebben de gebruiker en zijn afgevaardigden
toestemming om de volgende handelingen te verrichten daar ze absoluut noodzakelijk zijn voor de uitvoering van het
beheersplan :

1o bomen en struiken wegnemen, kappen, ontwortelen of verminken en het plantendek vernietigen of
beschadigen;

2o didactische borden plaatsen;

3o plantaardig afval verbranden;

4o maatregelen nemen voor het beperken, en zelfs de verwijdering, van niet-inheemse woekerende dieren- of
plantensoorten;

5o indien nodig, de wildpopulaties van de categorieën ″grof wild″ en ″overig wild″ bedoeld in artikel 1bis van de
jachtwet van 28 februari 1882 alsook de Canadese ganzen reguleren, op advies van de ambtenaar bedoeld in artikel 2.

Art. 4. De in artikel 3 van dit besluit bedoelde afwijkingen staan vermeld in een door de gebruiker en zijn
afgevaardigden gedateerd en getekend schrijven. Ze zijn persoonlijk en moeten ieder ogenblik aan de toezichthou-
dende ambtenaren getoond kunnen worden. Ze mogen niet langer duren dan één jaar. De gebruiker is gehouden
binnen 24 uur een afschrift ervan over te maken aan de in artikel 2 bedoelde ambtenaar.

Art. 5. De erkenning wordt verleend tot 19 juni 2035.

Art. 6. De volgende besluiten worden opgeheven :

- het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 19 september 1989 houdende erkenning van het natuurreservaat
″Vallée de la Holzwarch″;

- het besluit van de Waalse Regering van 12 december 1996 houdende erkenning van bijkomende percelen in het
erkende reservaat ″La Holzwarche″;

- het besluit van de Waalse Regering van 25 februari 1999 houdende wijziging van de grenzen en uitbreiding van
de oppervlakten van het erkende natuurreservaat ″La Holzwarche″;

- het besluit van de Waalse Regering van 13 maart 2003 betreffende de derde uitbreiding van de omtrek van het
erkende natuurreservaat van ″Holzwarche″ te Büllingen.
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Art. 7. De Minister van Natuur is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 30 augustus 2012.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

De plannen liggen ter inzage bij het ″Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement″ (Departement Natuur en Bossen van het
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu), avenue Prince de Liège 15, te 5100 Jambes.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/205048]F. 2012 — 2794
30 AOUT 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon créant la réserve naturelle

agréée de « La Petite Roer » à Waimes et Bütgenbach

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, l’article 6 modifié par le décret du 7 septembre 1989,
l’article 10 modifié par le décret du 11 avril 1984, l’article 11 modifié par le décret du 6 décembre 2001, l’article 12,
l’article 13, l’article 18, l’article 19 modifié par le décret du 6 décembre 2001, l’article 37 modifié par les décrets du
11 avril 1984 et du 22 mai 2008 et l’article 41 modifié par les décrets du 7 septembre 1989 et du 6 décembre 2001;

Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 17 juillet 1986 concernant l’agrément des réserves naturelles et le
subventionnement des achats de terrains à ériger en réserves naturelles agréées par les associations privées, les
articles 10 et 11;

Vu l’avis favorable du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, donné le 25 janvier 2011;
Considérant l’avis favorable de la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement,

Patrimoine et Energie, donné le 28 février 2011;
Considérant l’avis favorable de la Direction de Malmedy-Bullange du Département de la Nature et des Forêts,

donné le le 3 mars 2011;
Considérant l’avis favorable du Cantonnement de Malmedy du Département de la Nature et des Forêts, donné

le 3 mars 2011;
Vu l’avis favorable du Collège provincial de Liège, donné le 4 avril 2011;
Vu l’avis favorable de la Commission de Gestion du Parc naturel Hautes-Fagnes Eifel, donné le 30 mai 2011;
Considérant la demande d’agrément déposée par l’ASBL Patrimoine Nature pour le Site de La Petite Roer;
Considérant le bail emphytéotique du 28 janvier 1991 entre l’ASBL Patrimoine Nature et la commune de Waimes,

d’une durée de 50 années;
Considérant que les terrains concernés par le bail ne bénéficient pas du régime forestier;
Considérant que le site de La Petite Roer est d’une valeur biologique remarquable;
Considérant que le maintien et l’amélioration de la qualité biologique du site nécessitent le contrôle de

la végétation;
Considérant que le creusement et l’entretien de mares diversifient les habitats du site et que cette diversification

en améliore la qualité;
Considérant que la pose de panneaux didactiques et d’un fléchage contribue à l’éducation à l’environnement;
Considérant que, dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore indigènes du site, il y a lieu de gérer les

espèces animales ou végétales exotiques envahissantes;
Considérant que, dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore du site, il y a lieu de gérer les populations

de gibiers des catégories « grand gibier » et « autre gibier » reprises à l’article 1erbis de la loi du 28 février 1882 sur
la chasse, ainsi que la bernache du Canada;

Considérant les mesures de gestion proposées et les dérogations sollicitées dans le dossier de demande
d’agrément;

Conformément au tracé des limites extérieures du périmètre de la réserve, reporté sur le plan de localisation
qui figure en annexe du présent arrêté et en fait partie;

Sur la proposition du Ministre de la Nature;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Sont constitués en réserve naturelle agréée de « La Petite Roer », les 25,2996 hectares de terrains

cadastrés ou l’ayant été comme suit :

Commune Division Section Parcelle Surface (ha)

Waimes 4 Sourbrodt C 2D6 0,5028

Waimes 4 Sourbrodt C 2E3 1,0090

Waimes 4 Sourbrodt C 2G2 0,7518

Waimes 4 Sourbrodt C 2G3 0,8982

Waimes 4 Sourbrodt C 2G6 1,0234

Waimes 4 Sourbrodt C 2K3 0,5189

Waimes 4 Sourbrodt C 2K6 1,0104

Waimes 4 Sourbrodt C 2L5 0,5792
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Commune Division Section Parcelle Surface (ha)

Waimes 4 Sourbrodt C 2M5 0,4333

Waimes 4 Sourbrodt C 2R5 0,3890

Waimes 4 Sourbrodt C 2S5 0,1200

Waimes 4 Sourbrodt C 2T5 0,7933

Waimes 4 Sourbrodt C 2V2 0,5209

Waimes 4 Sourbrodt C 2V5 0,6712

Waimes 4 Sourbrodt C 2W2 1,0558

Waimes 4 Sourbrodt C 2Y2 1,0151

Waimes 4 Sourbrodt C 2Y3 0,8220

Waimes 4 Sourbrodt C 2Z3 1,7161

Waimes 4 Sourbrodt C 59B 0,8884

Waimes 4 Sourbrodt C 67 0,2946

Waimes 4 Sourbrodt C 68A 0,5752

Waimes 4 Sourbrodt C 68B 0,3350

Waimes 4 Sourbrodt C 71B 0,9767

Waimes 4 Sourbrodt C 71C 0,2898

Waimes 4 Sourbrodt C 72 0,3203

Waimes 4 Sourbrodt C 73A 0,7659

Waimes 4 Sourbrodt C 73B 0,6658

18,9421

dont l’ASBL Patrimoine Nature est propriétaire et l’unique occupant;
et

Commune Division Section Parcelle Surface (ha)

Bütgenbach 3 Meywertz E 2F15 1,1297

Bütgenbach 3 Meywertz E 2L15 4,7778

Bütgenbach 3 Meywertz E 2P14 (pie) 0,4500

6,3575

dont l’ASBL Patrimoine Nature est locataire et l’unique occupant.
Ces terrains sont figurés sur le plan repris en annexe.
Art. 2. Le fonctionnaire du Département de la Nature et des Forêts chargé de la surveillance de la réserve naturelle

agréée de « La Petite Roer » est le chef de cantonnement en charge du territoire sur lequel se trouve la réserve.
Art. 3. Par dérogation à l’article 11 de la loi du 12 juillet 1973, il est permis à l’occupant et à ses délégués de réaliser

les opérations suivantes, strictement indispensables à la mise en œuvre du plan de gestion :
1o enlever, couper, déraciner ou mutiler des arbres et arbustes, détruire ou endommager le tapis végétal;
2o placer des clôtures pour le bétail;
3o faire pâturer des animaux domestiques;
4o placer des panneaux didactiques;
5o creuser des mares;
6o brûler des débris végétaux;
7o prendre des mesures de limitation, voire d’élimination, d’espèces animales ou végétales exotiques envahissan-

tes;
8o réguler si nécessaire les populations de gibiers des catégories « grand gibier » et « autre gibier » reprises à

l’article 1bis de la loi du 28 février 1882 sur la chasse, ainsi que la bernache du Canada, sur avis du fonctionnaire
du Département de la Nature et des Forêts désigné à l’article 2.

Art. 4. Les délégations prévues à l’article 3 du présent arrêté font l’objet d’un écrit daté et signé par l’occupant
et les délégués. Elles sont personnelles et doivent pouvoir être présentées à tout moment aux agents de surveillance.
Leur durée ne peut dépasser un an. L’occupant est tenu d’en transmettre une copie dans les 24 heures au fonctionnaire
chargé de la surveillance, désigné à l’article 2 du présent arrêté.

Art. 5. L’agrément est accordé pour une durée de 30 ans à dater de la signature du présent arrêté.
Art. 6. Le Ministre de la Nature est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 30 août 2012.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

Le plan peut être consulté auprès du Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement, avenue Prince de Liège 15, à 5100 Jambes.
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2012/205048]D. 2012 — 2794
30. AUGUST 2012 — Erlass der Wallonischen Regierung

zur Errichtung des anerkannten Naturschutzgebiets ″Die kleine Rur″ in Weismes und Bütgenbach

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, insbesondere des Artikels 6, abgeändert
durch das Dekret vom 7. September 1989, des Artikels 10, abgeändert durch das Dekret vom 11. April 1984, des
Artikels 11, abgeändert durch das Dekret vom 6. Dezember 2001, des Artikels 12, des Artikels 13, des Artikels 18, des
Artikels 19, abgeändert durch das Dekret vom 6. Dezember 2001, des Artikels 37, abgeändert durch die Dekrete vom
11. April 1984 und vom 22. Mai 2008 und des Artikels 41, abgeändert durch die Dekrete vom 7. September 1989 und
vom 6. Dezember 2001;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 17. Juli 1986 über die Anerkennung der
Naturschutzgebiete und die Bezuschussung der Ankäufe von Grundstücken, die von den privaten Vereinigungen als
anerkannte Naturschutzgebiete zu errichten sind, insbesondere der Artikel 10 und 11;

Aufgrund des am 25. Januar 2011 abgegebenen günstigen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la
Conservation de la Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);

In Erwägung des am 28. Februar 2011 abgegebenen günstigen Gutachtens der operativen Generaldirektion
Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie;

In Erwägung des am 3. März 2011 abgegebenen günstigen Gutachtens der Direktion Malmedy-Büllingen der
Abteilung Natur und Forstwesen;

In Erwägung des am 3. März 2011 abgegebenen günstigen Gutachtens der Direktion Malmedy-Büllingen der
Abteilung Natur und Forstwesen;

Aufgrund des am 4. April 2011 abgegebenen Gutachtens des Provinzkollegiums der Provinz Lüttich;
Aufgrund des am 30. Mai 2011 abgegebenen günstigen Gutachtens der Verwaltungskommission des Naturparks

Hohes Venn-Eifel;
In Erwägung des durch die VoE ″Patrimoine Nature″ eingereichten Zulassungsantrags für den Standort ″Die kleine

Rur″;
In Erwägung des zwischen der VoE ″Patrimoine Nature″ und der Gemeinde Weismes unterzeichneten und für

einen Zeitraum von 30 Jahren laufenden Erbpachtvertrags;
In der Erwägung, dass die durch den Erbpachtvertrag betroffenen Gelände nicht unter die Forstregelung fallen;
In der Erwägung, dass das Gebiet ″Die kleine Rur″ von großem biologischen Interesse ist;
In der Erwägung, dass die Erhaltung und die Verbesserung der biologischen Qualität des Gebiets die Kontrolle der

Vegetation erfordert;
In der Erwägung, dass das Ausheben und der Unterhalt von Tümpeln die Lebensräume des Gebiets

diversifizieren, und dass diese Diversifizierung deren Qualität verbessert;
In der Erwägung, dass das Anbringen von didaktischen Schildern und einer Pfeilmarkierung zu der

Umwelterziehung beiträgt;
In der Erwägung, dass die nicht heimischen invasiven Tier- und Pflanzenarten im Interesse des Schutzes der

einheimischen Fauna und Flora des Gebiets unter Kontrolle zu halten sind;
In der Erwägung, dass die Wildbestände der Kategorien ″Großwild″ und ″sonstiges Wild″, die in Artikel 1bis des

Gesetzes vom 28. Februar 1882 über die Jagd angeführt sind, sowie die Kanadagans im Interesse des Schutzes der
Fauna und Flora des Gebiets unter Kontrolle zu halten sind;

In Erwägung der in der Anerkennungsakte vorgeschlagenen Bewirtschaftungsmaßnahmen und beantragten
Abweichungen;

Gemäß dem Verlauf der Außengrenzen des Umkreises des Naturschutzgebietes, die auf dem Lokalisierungsplan,
der dem vorliegenden Erlass beigefügt wird und Teil dieses Erlasses ist, abgebildet ist;

Auf Vorschlag des Ministers für Natur;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Die 25,2996 ha großen Geländeabschnitte, die wie folgt katastriert sind oder waren, werden als

anerkanntes Naturschutzgebiet genannt ″Die kleine Rur″ errichtet:

Gemeinde Gemarkung Flur Parzelle Fläche (ha)

Weismes 4 Sourbrodt C 2D6 0,5028

Weismes 4 Sourbrodt C 2E3 1,0090

Weismes 4 Sourbrodt C 2G2 0,7518

Weismes 4 Sourbrodt C 2G3 0,8982

Weismes 4 Sourbrodt C 2G6 1,0234

Weismes 4 Sourbrodt C 2K3 0,5189

Weismes 4 Sourbrodt C 2K6 1,0104

Weismes 4 Sourbrodt C 2L5 0,5792

Weismes 4 Sourbrodt C 2M5 0,4333

Weismes 4 Sourbrodt C 2R5 0,3890

Weismes 4 Sourbrodt C 2S5 0,1200

Weismes 4 Sourbrodt C 2T5 0,7933

Weismes 4 Sourbrodt C 2V2 0,5209
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Gemeinde Gemarkung Flur Parzelle Fläche (ha)

Weismes 4 Sourbrodt C 2V5 0,6712

Weismes 4 Sourbrodt C 2W2 1,0558

Weismes 4 Sourbrodt C 2Y2 1,0151

Weismes 4 Sourbrodt C 2Y3 0,8220

Weismes 4 Sourbrodt C 2Z3 1,7161

Weismes 4 Sourbrodt C 59B 0,8884

Weismes 4 Sourbrodt C 67 0,2946

Weismes 4 Sourbrodt C 68A 0,5752

Weismes 4 Sourbrodt C 68B 0,3350

Weismes 4 Sourbrodt C 71B 0,9767

Weismes 4 Sourbrodt C 71C 0,2898

Weismes 4 Sourbrodt C 72 0,3203

Weismes 4 Sourbrodt C 73A 0,7659

Weismes 4 Sourbrodt C 73B 0,6658

18,9421

deren Eigentümer und einziger Besitzer die VoE ″Patrimoine Nature″ ist.
und

Gemeinde Gemarkung Flur Parzelle Fläche (ha)

Bütgenbach 3 Weywertz E 2F15 1,1297

Bütgenbach 3 Weywertz E 2L15 4,7778

Bütgenbach 3 Weywertz E 2P14 (pie) 0,4500

6,3575

deren Eigentümer und einziger Besitzer die VoE ″Patrimoine Nature″ ist.
Diese Geländeabschnitte werden auf dem beigefügten Plan eingezeichnet.
Art. 2 - Der Beamte der Abteilung Natur und Forstwesen, der mit der Überwachung des anerkannten

Naturschutzgebiets ″Die kleine Rur″ beauftragt ist, ist der Forstamtleiter, der mit dem Gebiet, auf dem sich das
Naturschutzgebiet befindet, beauftragt ist.

Art. 3 - In Abweichung von Artikel 11 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 wird dem Besitzer oder seinen Beauftragten
erlaubt, die folgenden, für die Ausführung des Verwaltungsplans unbedingt notwendigen Maßnahmen zu treffen:

1o Bäume und Sträucher entfernen, fällen bzw. schneiden, entwurzeln oder verstümmeln, die Pflanzendecke
zerstören oder beschädigen;

2o Zäune für das Vieh anbringen;
3o Haustiere weiden lassen;
4o Didaktische Schilder anbringen;
5o Tümpel ausheben;
6o Pflanzliche Abfälle verbrennen;
7o Maßnahmen zur Beschränkung oder gar Vernichtung von nicht einheimischen invasiven Tier- und

Pflanzenarten treffen;
8o Wenn nötig die Wildbestände der Kategorien ″Großwild″ und ″sonstiges Wild″ die in Artikel 1bis des Gesetzes

vom 28. Februar 1882 über die Jagd angeführt sind, sowie der Kanadagans regulieren, auf Gutachten des in Artikel 2
bezeichneten Beamten der Abteilung Natur und Forstwesen.

Art. 4 - Die in Artikel 3 des vorliegenden Erlasses vorgesehenen Vollmachten sind Gegenstand eines datierten und
von dem Besitzer und seinen Beauftragten unterzeichneten Schreibens. Dabei handelt es sich um persönliche
Vollmachten, die den mit der Überwachung beauftragten Bediensteten jederzeit vorgelegt werden müssen. Ihre Dauer
darf ein Jahr nicht überschreiten. Der Besitzer ist verpflichtet, dem in Artikel 2 des vorliegenden Erlasses erwähnten
Beamten, der mit der Überwachung beauftragt ist, innerhalb von 24 Stunden eine Abschrift dieser Vollmachten zu
übermitteln.

Art. 5 - Die Anerkennung wird für eine Dauer von 30 Jahren ab dem Datum der Unterzeichnung des vorliegenden
Erlasses erteilt.

Art. 6 - Der Minister für Natur wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 30. August 2012

Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe

C. DI ANTONIO

Der Lokalisierungsplan kann bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion der
Landwirtschaft, der Naturschätze und der Umwelt, avenue Prince de Liège 15, in 5100 Jambes eingesehen werden.

58057BELGISCH STAATSBLAD — 19.09.2012 — MONITEUR BELGE



VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2012/205048]N. 2012 — 2794
30 AUGUSTUS 2012. — Besluit van de Waalse Regering tot oprichting

van het erkende natuurreservaat « La Petite Roer » te Waimes en Bütgenbach

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, artikel 6, gewijzigd bij het decreet van 7 september 1989,
artikel 10, gewijzigd bij het decreet van 11 april 1984, artikel 11, gewijzigd bij het decreet van 6 december 2001, artikel 12,
artikel 13, artikel 18, artikel 19, gewijzigd bij het decreet van 6 december 2001, artikel 37, gewijzigd bij de decreten van
11 april 1984 en van 22 mei 2008, en artikel 41, gewijzigd bij de decreten van 7 september 1989 en 6 december 2001;

Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 17 juli 1986 betreffende de erkenning van
natuurreservaten en de toekenning van subsidies met het oog op de aankoop van door private verenigingen in erkende
natuurreservaten op te richten terreinen, artikelen 10 en 11;

Gelet op het gunstig advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad
voor Natuurbehoud), gegeven op 25 januari 2011;

Gelet op het gunstig advies van het Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed
en Energie, gegeven op 28 februari 2011;

Gelet op het gunstig advies van de Directie van Malmedy-Büllingen van het Departement Natuur en Bossen,
gegeven op 3 maart 2011;

Gelet op het gunstig advies van de de Houtvesterij van Malmedy van het Departement Natuur en Bossen, gegeven
op 3 maart 2011;

Gelet op het gunstig advies van het Provinciecollege van Luik, gegeven op 4 april 2011;
Gelet op het gunstig advies van het Beheerscommissie van het « Parc naturel Hautes-Fagnes Eifel », gegeven op

30 mei 2011;
Gelet op de erkenningsaanvraag ingediend door de VZW ″Patrimoine Nature″ voor de site ″La Petite Roer″;
Gelet op de de erfpachtovereenkomst van 28 januari 1991 tussen de VZW ″Patrimoine Nature″ en de gemeente

Waimes, voor een periode van 50 jaar;
Overwegende dat de door de overeenkomst betrokken terreinen niet in aanmerking komen voor de bosregeling;
Gelet op de grote biologische waarde van de site « La Petite Roer »;
Overwegende dat het behoud en de verbetering van de biologische kwaliteit van de site de controle op de vegetatie

vereist;
Overwegende dat het afgraven en het onderhoud van vijvers de habitats van de site diversifieert en dat deze

diversificatie de kwaliteit ervan verbetert;
Overwegende dat het aanleggen van didactische borden en van een bewegwijzering tot de milieuopvoeding

bijdraagt;
Overwegende dat er in het belang van de bescherming van de inlandse fauna en flora van de site, reden is om de

niet-inheemse woekerende dieren- of plantensoorten te beheren;
Overwegende dat er in het belang van de bescherming van de fauna en flora van de site, reden is om de

wildpopulaties van de categorieën ″grof wild″ en ″overig wild″ bedoeld in artikel 1bis van de jachtwet van
28 februari 1882 alsook de Canadese ganzen te beheren;

Gelet op de in het dossier betreffende de erkenningsaanvraag voorgestelde beheersmaatregelen en aangevraagde
afwijkingen;

Overeenkomstig de loop van de buitengrenzen van de omtrek van het reservaat, overgebracht op het bij dit besluit
gevoegde liggingsplan en waarvan hij deel uitmaakt;

Op de voordracht van de Minister van Natuur;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Het erkende natuurreservaat ″La Petite Roer″ beslaat de 25,2996 ha grond die kadastraal bekend zijn als

volgt :

Gemeente Afdeling Sectie Perceel Oppervlakte (ha)

Waimes 4 Sourbrodt C 2D6 0,5028

Waimes 4 Sourbrodt C 2E3 1,0090

Waimes 4 Sourbrodt C 2G2 0,7518

Waimes 4 Sourbrodt C 2G3 0,8982

Waimes 4 Sourbrodt C 2G6 1,0234

Waimes 4 Sourbrodt C 2K3 0,5189

Waimes 4 Sourbrodt C 2K6 1,0104

Waimes 4 Sourbrodt C 2L5 0,5792

Waimes 4 Sourbrodt C 2M5 0,4333

Waimes 4 Sourbrodt C 2R5 0,3890

Waimes 4 Sourbrodt C 2S5 0,1200

Waimes 4 Sourbrodt C 2T5 0,7933

Waimes 4 Sourbrodt C 2V2 0,5209

Waimes 4 Sourbrodt C 2V5 0,6712
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Gemeente Afdeling Sectie Perceel Oppervlakte (ha)

Waimes 4 Sourbrodt C 2W2 1,0558

Waimes 4 Sourbrodt C 2Y2 1,0151

Waimes 4 Sourbrodt C 2Y3 0,8220

Waimes 4 Sourbrodt C 2Z3 1,7161

Waimes 4 Sourbrodt C 59B 0,8884

Waimes 4 Sourbrodt C 67 0,2946

Waimes 4 Sourbrodt C 68A 0,5752

Waimes 4 Sourbrodt C 68B 0,3350

Waimes 4 Sourbrodt C 71B 0,9767

Waimes 4 Sourbrodt C 71C 0,2898

Waimes 4 Sourbrodt C 72 0,3203

Waimes 4 Sourbrodt C 73A 0,7659

Waimes 4 Sourbrodt C 73B 0,6658

18,9421

waarvan de vzw ″Patrimoine Nature″ eigenaar en enige gebruiker is;
en

Gemeente Afdeling Sectie Perceel Oppervlakte (ha)

Bütgenbach 3 Meywertz E 2F15 1,1297

Bütgenbach 3 Meywertz E 2L15 4,7778

Bütgenbach 3 Meywertz E 2P14 (pie) 0,4500

6,3575

waarvan de VZW ″Patrimoine Nature″ eigenaar en enige gebruiker is.
Die gronden staan op bijgaand plan.
Art. 2. De ambtenaar van het Departement Natuur en Bossen belast met het toezicht op het erkende

natuurreservaat ″La Petite Roer″ is de houtvester belast met het grondgebied waarop het reservaat zich bevindt.
Art. 3. In afwijking van artikel 11 van de wet van 12 juli 1973 hebben de gebruiker en zijn afgevaardigden

toestemming om de volgende handelingen te verrichten daar ze absoluut noodzakelijk zijn voor de uitvoering van
het beheersplan :

1o bomen en struiken wegnemen, kappen, ontwortelen of verminken en het plantendek vernietigen of
beschadigen;

2o afsluitingen aanbrengen voor het vee;
3o huisdieren laten grazen;
4o didactische borden plaatsen;
5o poelen graven;
6o plantaardig afval verbranden;
7o maatregelen nemen voor het beperken, en zelfs de verwijdering, van niet-inheemse woekerende dieren- of

plantensoorten;
8o indien nodig, de wildpopulaties van de categorieën ″grof wild″ en ″overig wild″ bedoeld in artikel 1bis van de

jachtwet van 28 februari 1882 alsook de Canadese ganzen reguleren, op advies van de ambtenaar van het Departement
Natuur en Bossen bedoeld in artikel 2.

Art. 4. De in artikel 3 van dit besluit bedoelde afwijkingen staan vermeld in een door de gebruiker en zijn
afgevaardigden gedateerd en getekend schrijven. Ze zijn persoonlijk en moeten ieder ogenblik aan de toezichthou-
dende ambtenaren getoond kunnen worden. Ze mogen niet langer duren dan één jaar. De gebruiker is gehouden
binnen 24 uur een afschrift ervan over te maken aan de in artikel 2 van dit besluit bedoelde ambtenaar balast met het
toezicht.

Art. 5. De erkenning wordt verleend voor een periode van 30 jaar die ingaat op de datum van ondertekening van
dit besluit.

Art. 6. De Minister van Natuur is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 30 augustus 2012.

De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,

C. DI ANTONIO

Het liggingsplan ligt ter inzage bij het ″Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement″ (Departement Natuur en Bossen van het
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu), avenue Prince de Liège 15, te 5100 Jambes.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/205049]F. 2012 — 2795

30 AOUT 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon
créant la réserve naturelle agréée de « La Haie Gabaux » à Doische

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, l’article 6 modifié par le décret du 7 septembre 1989,
l’article 10 modifié par le décret du 11 avril 1984, l’article 11 modifié par le décret du 6 décembre 2001, l’article 12,
l’article 13, l’article 18, l’article 19 modifié par le décret du 6 décembre 2001, l’article 37 modifié par les décrets du
11 avril 1984 et du 22 mai 2008 et l’article 41 modifié par les décrets du 7 septembre 1989 et du 6 décembre 2001;

Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 17 juillet 1986 concernant l’agrément des réserves naturelles et le
subventionnement des achats de terrains à ériger en réserves naturelles agréées par les associations privées,
les articles 10 et 11;

Vu l’avis favorable du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, donné le 10 mai 2011;
Vu l’avis favorable du Collège provincial de Namur, remis le 14 juillet 2011;
Considérant la demande d’agrément déposée par l’ASBL Réserves naturelles RNOB pour le site de « La Haie

Gabaux » à Doische;
Considérant l’avis favorable du Cantonnement de Viroinval et de la Direction de Namur du Département de

la Nature et des Forêts, donné le 21 juin 2011;
Considérant l’avis favorable de la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement,

Patrimoine et Energie, donné le 16 juin 2011;
Considérant l’intérêt biologique actuel et potentiel du site;
Considérant que le maintien et l’amélioration de la qualité biologique du site nécessitent le contrôle de

la végétation;
Considérant que le creusement et l’entretien de mares diversifient les habitats du site; que cette diversification

en améliore la qualité;
Considérant que la pose de panneaux didactiques et d’un fléchage contribue à l’éducation à l’environnement;
Considérant que, dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore indigènes du site, il y a lieu de gérer

les espèces animales ou végétales exotiques envahissantes;
Considérant que, dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore du site, il y a lieu de gérer les populations

de gibiers des catégories « grand gibier » et « autre gibier » reprises à l’article 1erbis de la loi du 28 février 1882 sur
la chasse, ainsi que la bernache du Canada;

Considérant les mesures de gestion proposées et les dérogations sollicitées dans le dossier de demande d’agrément
introduit le 4 mars 2011;

Conformément au tracé des limites extérieures du périmètre de la réserve, reporté sur le plan de localisation
qui figure en annexe du présent arrêté et en fait partie;

Sur la proposition du Ministre de la Nature;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont constitués en réserve naturelle agréée de « La Haie Gabaux » à Doische les 33 ha 25 a de terrains
cadastrés ou l’ayant été comme suit :

Commune Division Section Parcelle Surface (ha)

Doische 1 Doische A 1 0,1450

Doische 1 Doische A 5 0,3900

Doische 1 Doische A 6 0,3240

Doische 1 Doische A 8 0,1510

Doische 1 Doische A 9 A 0,3650

Doische 1 Doische A 11 A 0,7350

Doische 1 Doische A 13 0,3410

Doische 1 Doische A 14 A 0,1820

Doische 1 Doische A 15 0,0900

Doische 1 Doische A 16 0,0940

Doische 1 Doische A 17 C 0,4300

Doische 1 Doische A 17 D 0,4290

Doische 1 Doische A 18 0,1820

Doische 1 Doische A 19 A 0,4710

Doische 1 Doische A 22 A 0,3850

Doische 1 Doische A 30 A 0,1000

Doische 1 Doische A 30 B 0,1150

Doische 1 Doische A 31 0,1450

Doische 1 Doische A 32 0,1860
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Commune Division Section Parcelle Surface (ha)

Doische 1 Doische A 46 27,6550

Doische 1 Doische A 46 / 02 0,3350

33,2500

appartenant à l’ASBL Réserves naturelles RNOB qui en est l’unique occupant.
Ces terrains sont figurés sur le plan repris en annexe.
Art. 2. Le fonctionnaire du Département de la Nature et des Forêts chargé de la surveillance de la réserve naturelle

agréée de « La Haie Gabaux » est le chef de cantonnement en charge du territoire sur lequel se trouve la réserve.
Art. 3. Par dérogation à l’article 11 de la loi du 12 juillet 1973, il est permis à l’occupant et à ses délégués de réaliser

les opérations suivantes, strictement indispensables à la mise en œuvre du plan de gestion :
1o enlever, couper, déraciner ou mutiler des arbres et arbustes, détruire ou endommager le tapis végétal;
2o placer des clôtures pour le bétail;
3o faire pâturer des animaux domestiques;
4o placer des panneaux didactiques;
5o creuser des mares;
6o brûler des débris végétaux;
7o prendre des mesures de limitation, voire d’élimination, d’espèces animales ou végétales exotiques envahissan-

tes;
8o réguler si nécessaire les populations de gibiers des catégories « grand gibier » et « autre gibier » reprises à

l’article 1erbis de la loi du 28 février 1882 sur la chasse, ainsi que la bernache du Canada, sur avis du fonctionnaire
désigné à l’article 2.

Art. 4. Les délégations prévues à l’article 3 du présent arrêté font l’objet d’un écrit daté et signé par l’occupant et
les délégués. Elles sont personnelles et doivent pouvoir être présentées à tout moment aux agents de surveillance.
Leur durée ne peut dépasser un an. L’occupant est tenu d’en transmettre une copie dans les 24 heures au fonctionnaire
désigné à l’article 2.

Art. 5. L’agrément est accordé pour 30 ans à dater de la signature du présent arrêté.
Art. 6. Le Ministre de la Nature est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 30 août 2012.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

Le plan peut être consulté auprès du Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement, avenue Prince de Liège 15, à 5100 Jambes.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2012/205049]D. 2012 — 2795
30. AUGUST 2012 — Erlass der Wallonischen Regierung

zur Errichtung des anerkannten Naturschutzgebiets ″La Haie Gabaux″ in Doische

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, insbesondere des Artikels 6, abgeändert
durch das Dekret vom 7. September 1989, des Artikels 10, abgeändert durch das Dekret vom 11. April 1984, des
Artikels 11, abgeändert durch das Dekret vom 6. Dezember 2001, des Artikels 12, des Artikels 13, des Artikels 18,
des Artikels 19, abgeändert durch das Dekret vom 6. Dezember 2001, des Artikels 37, abgeändert durch die Dekrete
vom 11. April 1984 und vom 22. Mai 2008 und des Artikels 41, abgeändert durch die Dekrete vom 7. September 1989
und vom 6. Dezember 2001;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 17. Juli 1986 über die Anerkennung der
Naturschutzgebiete und die Bezuschussung der Ankäufe von Grundstücken, die von den privaten Vereinigungen als
anerkannte Naturschutzgebiete zu errichten sind, insbesondere der Artikel 10 und 11;

Aufgrund des am 10. Mai 2011 abgegebenen günstigen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la
Conservation de la Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);

Aufgrund des am 14. Juli 2011 abgegebenen günstigen Gutachtens des Provinzkollegiums der Provinz Namur;
In Erwägung des durch die ″Réserves naturelles RNOB″ eingereichten Zulassungsantrags für den Standort

″La Haie Gabaux″ in Doische;
In Erwägung des am 21. Juni 2011 abgegebenen günstigen Gutachtens des Forstamtes von Viroinval und der

Direktion Namur der Abteilung Natur und Forstwesen;
In Erwägung des am 16. Juni 2011 abgegebenen günstigen Gutachtens der operativen Generaldirektion

Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie;
In Erwägung des bereits existierenden und potentiellen biologischen Interesses des Gebiets;
In der Erwägung, dass die Erhaltung und die Verbesserung der biologischen Qualität des Gebiets die Kontrolle der

Vegetation erfordert;
In der Erwägung, dass das Ausheben und der Unterhalt von Tümpeln die Lebensräume des Gebiets

diversifizieren, und dass diese Diversifizierung deren Qualität verbessert;
In der Erwägung, dass das Anbringen von didaktischen Schildern und einer Pfeilmarkierung zu der

Umwelterziehung beiträgt;
In der Erwägung, dass die nicht heimischen invasiven Tier- und Pflanzenarten im Interesse des Schutzes der

einheimischen Fauna und Flora des Gebiets unter Kontrolle zu halten sind;
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In der Erwägung, dass die Wildbestände der Kategorien ″Großwild″ und ″sonstiges Wild″, die in Artikel 1bis des
Gesetzes vom 28. Februar 1882 über die Jagd angeführt sind, sowie die Kanadagans im Interesse des Schutzes der
Fauna und Flora des Gebiets unter Kontrolle zu halten sind;

In Erwägung der in der am 4. März 2011 eingereichten Anerkennungsakte vorgeschlagenen Bewirtschaftungs-
maßnahmen und beantragten Abweichungen;

Gemäß dem Verlauf der Außengrenzen des Umkreises des Naturschutzgebietes, die auf dem Lokalisierungsplan,
der dem vorliegenden Erlass beigefügt wird und Teil dieses Erlasses ist, abgebildet ist;

Auf Vorschlag des Ministers für Natur;

Nach Beratung,

Besluit :

Artikel 1 - Die 33 ha 25 a großen Geländeabschnitte, die wie folgt katastriert sind oder waren, werden als
anerkanntes Naturschutzgebiet genannt ″La Haie Gabaux″ errichtet:

Gemeinde Gemarkung Flur Parzelle Fläche (ha)

Doische 1 Doische A 1 0,1450

Doische 1 Doische A 5 0,3900

Doische 1 Doische A 6 0,3240

Doische 1 Doische A 8 0,1510

Doische 1 Doische A 9 A 0,3650

Doische 1 Doische A 11 A 0,7350

Doische 1 Doische A 13 0,3410

Doische 1 Doische A 14 A 0,1820

Doische 1 Doische A 15 0,0900

Doische 1 Doische A 16 0,0940

Doische 1 Doische A 17 C 0,4300

Doische 1 Doische A 17 D 0,4290

Doische 1 Doische A 18 0,1820

Doische 1 Doische A 19 A 0,4710

Doische 1 Doische A 22 A 0,3850

Doische 1 Doische A 30 A 0,1000

Doische 1 Doische A 30 B 0,1150

Doische 1 Doische A 31 0,1450

Doische 1 Doische A 32 0,1860

Doische 1 Doische A 46 27,6550

Doische 1 Doische A 46 / 02 0,3350

33,2500

die der VoE ″Réserves naturelles RNOB″ gehören, die der einzige Besitzer ist.
Diese Geländeabschnitte werden auf dem beigefügten Plan eingezeichnet.
Art. 2 - Der Beamte der Abteilung Natur und Forstwesen, der mit der Überwachung des anerkannten

Naturschutzgebiets ″La Haie Gabaux″ beauftragt ist, ist der Forstamtleiter, der mit dem Gebiet, auf dem sich das
Naturschutzgebiet befindet, beauftragt ist.

Art. 3 - In Abweichung von Artikel 11 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 wird dem Besitzer oder seinen Beauftragten
erlaubt, die folgenden, für die Ausführung des Verwaltungsplans unbedingt notwendigen Maßnahmen zu treffen:

1o Bäume und Sträucher entfernen, fällen bzw. schneiden, entwurzeln oder verstümmeln, die Pflanzendecke
zerstören oder beschädigen;

2o Zäune für das Vieh anbringen;
3o Haustiere weiden lassen;
4o Didaktische Schilder anbringen;
5o Tümpel ausheben;
6o Pflanzliche Abfälle verbrennen;
7o Maßnahmen zur Beschränkung oder gar Vernichtung von nicht einheimischen invasiven Tier- und

Pflanzenarten treffen;
8o Wenn nötig die Wildbestände der Kategorien ″Großwild″ und ″sonstiges Wild″ die in Artikel 1bis des Gesetzes

vom 28. Februar 1882 über die Jagd angeführt sind, sowie der Kanadagans regulieren, auf Gutachten des in Artikel 2
bezeichneten Beamten.

Art. 4 - Die in Artikel 3 des vorliegenden Erlasses vorgesehenen Vollmachten sind Gegenstand eines datierten und
von dem Besitzer und seinen Beauftragten unterzeichneten Schreibens. Dabei handelt es sich um persönliche
Vollmachten, die den mit der Überwachung beauftragten Bediensteten jederzeit vorgelegt werden müssen. Ihre Dauer
darf ein Jahr nicht überschreiten. Der Besitzer ist verpflichtet, dem in Artikel 2 bezeichneten Beamten innerhalb von
24 Stunden eine Abschrift dieser Vollmachten zu übermitteln.
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Art. 5 - Die Zulassung wird für einen Dauer von 30 Jahren ab dem Datum der Unterzeichnung des vorliegenden
Erlasses erteilt.

Art. 6 - Der Minister für Natur wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Namur, den 30. August 2012

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

Der Lokalisierungsplan kann bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion der
Landwirtschaft, der Naturschätze und der Umwelt, avenue Prince de Liège 15, in 5100 Jambes eingesehen werden.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2012/205049]N. 2012 — 2795
30 AUGUSTUS 2012. — Besluit van de Waalse Regering

tot oprichting van het erkende natuurreservaat « La Haie Gabaux » te Doische

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, artikel 6, gewijzigd bij het decreet van 7 september 1989,
artikel 10, gewijzigd bij het decreet van 11 april 1984, artikel 11, gewijzigd bij het decreet van 6 december 2001, artikel 12,
artikel 13, artikel 18, artikel 19, gewijzigd bij het decreet van 6 december 2001, artikel 37, gewijzigd bij de decreten van
11 april 1984 en van 22 mei 2008, en artikel 41, gewijzigd bij de decreten van 7 september 1989 en 6 december 2001;

Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 17 juli 1986 betreffende de erkenning van
natuurreservaten en de toekenning van subsidies met het oog op de aankoop van door private verenigingen in erkende
natuurreservaten op te richten terreinen, artikelen 10 en 11;

Gelet op het gunstig advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad
voor het Natuurbehoud), gegeven op 10 mei 2011;

Gelet op het gunstig advies van het Provinciecollege van Luik, gegeven op 14 juli 2011;
Gelet op de erkenningsaanvraag ingediend door de VZW ″Réserves naturelles RNOB″ voor de site ″La Haie

Gabaux″ te Doische;
Gelet op het gunstig advies van de Houtvesterij van Viroinval en van de Directie van Namen van het Departement

Natuur en Bossen, gegeven op 21 juni 2011;
Gelet op het gunstig advies van het Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting,

Erfgoed en Energie, gegeven op 16 juni 2011;
Gelet op het huidig en potentieel biologisch belang van de site;
Overwegende dat het behoud en de verbetering van de biologische kwaliteit van de site de controle op de vegetatie

vereist;
Overwegende dat het afgraven en het onderhoud van vijvers de habitats van de site diversifieert en dat deze

diversificatie de kwaliteit ervan verbetert;
Overwegende dat het aanleggen van didactische borden en van een bewegwijzering tot de milieuopvoeding

bijdraagt;
Overwegende dat er in het belang van de bescherming van de inlandse fauna en flora van de site, reden is om de

niet-inheemse woekerende dieren- of plantensoorten te beheren;
Overwegende dat er in het belang van de bescherming van de fauna en flora van de site, reden is om de

wildpopulaties van de categorieën ″grof wild″ en ″overig wild″ bedoeld in artikel article 1bis van de jachtwet van
28 februari 1882 alsook de Canadese ganzen te beheren;

Gelet op de in het dossier betreffende de erkenningsaanvraag ingediend op 4 maart 2011 voorgestelde
beheersmaatregelen en aangevraagde afwijkingen;

Overeenkomstig de loop van de buitengrenzen van de omtrek van het reservaat, overgebracht op het bij dit besluit
gevoegde liggingsplan en waarvan hij deel uitmaakt;

Op de voordracht van de Minister van Natuur;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Het erkende natuurreservaat ″La Haie Gabaux″ te Doische beslaat de 33 ha 25 a grond die kadastraal

bekend zijn als volgt :

Gemeente Afdeling Sectie Perceel Oppervlakte (ha)

Doische 1 Doische A 1 0,1450

Doische 1 Doische A 5 0,3900

Doische 1 Doische A 6 0,3240

Doische 1 Doische A 8 0,1510

Doische 1 Doische A 9 A 0,3650

Doische 1 Doische A 11 A 0,7350

Doische 1 Doische A 13 0,3410

Doische 1 Doische A 14 A 0,1820

Doische 1 Doische A 15 0,0900
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Gemeente Afdeling Sectie Perceel Oppervlakte (ha)

Doische 1 Doische A 16 0,0940

Doische 1 Doische A 17 C 0,4300

Doische 1 Doische A 17 D 0,4290

Doische 1 Doische A 18 0,1820

Doische 1 Doische A 19 A 0,4710

Doische 1 Doische A 22 A 0,3850

Doische 1 Doische A 30 A 0,1000

Doische 1 Doische A 30 B 0,1150

Doische 1 Doische A 31 0,1450

Doische 1 Doische A 32 0,1860

Doische 1 Doische A 46 27,6550

Doische 1 Doische A 46 / 02 0,3350

33,2500

toebehorend aan de VZW ″Réserves naturelles RNOB″ die de enige gebruiker is.
Die gronden staan op bijgaand plan.
Art. 2. De ambtenaar van het Departement Natuur en Bossen belast met het toezicht op het erkende

natuurreservaat ″La Haie Gabaux″ is de houtvester belast met het grondgebied waarop het reservaat zich bevindt.
Art. 3. In afwijking van artikel 11 van de wet van 12 juli 1973 hebben de gebruiker en zijn afgevaardigden

toestemming om de volgende handelingen te verrichten daar ze absoluut noodzakelijk zijn voor de uitvoering van het
beheersplan :

1o bomen en struiken wegnemen, kappen, ontwortelen of verminken en het plantendek vernietigen of
beschadigen;

2o afsluitingen aanbrengen voor het vee;
3o huisdieren laten grazen;
4o didactische borden plaatsen;
5o poelen graven;
6o plantaardig afval verbranden;
7o maatregelen nemen voor het beperken, en zelfs de verwijdering, van niet-inheemse woekerende dieren- of

plantensoorten;
8o indien nodig, de wildpopulaties van de categorieën ″grof wild″ en ″overig wild″ bedoeld in artikel 1bis van de

jachtwet van 28 februari 1882 alsook de Canadese ganzen reguleren, op advies van de ambtenaar bedoeld in artikel 2.
Art. 4. De in artikel 3 van dit besluit bedoelde afwijkingen staan vermeld in een door de gebruiker en zijn

afgevaardigden gedateerd en getekend schrijven. Ze zijn persoonlijk en moeten ieder ogenblik aan de toezichthou-
dende ambtenaren getoond kunnen worden. Ze mogen niet langer duren dan één jaar. De gebruiker is gehouden
binnen 24 uur een afschrift ervan over te maken aan de in artikel 2 bedoelde ambtenaar.

Art. 5. De erkenning wordt verleend voor een periode van 30 jaar die ingaat op de datum van ondertekening van
dit besluit.

Art. 6. De Minister van Natuur is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 30 augustus 2012.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

Het liggingsplan ligt ter inzage bij het ″Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement″ (Departement Natuur en Bossen van het
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu), avenue Prince de Liège 15, te 5100 Jambes.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/205050]F. 2012 — 2796
30 AOUT 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon créant la réserve naturelle agréée « Le Tournibois » à Flobecq

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, l’article 6 modifié par le décret du 7 septembre 1989,
l’article 10 modifié par le décret du 11 avril 1984, l’article 11 modifié par le décret du 6 décembre 2001, l’article 12,
l’article 13, l’article 18, l’article 19 modifié par le décret du 6 décembre 2001, l’article 37 modifié par les décrets du
11 avril 1984 et du 22 mai 2008 et l’article 41 modifié par les décrets du 7 septembre 1989 et du 6 décembre 2001;

Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 17 juillet 1986 concernant l’agrément des réserves naturelles et le
subventionnement des achats de terrains à ériger en réserves naturelles agréées par les associations privées, les
articles 10 et 11;

Vu l’avis favorable du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, remis le 16 décembre 2008;
Vu l’avis favorable du collège provincial du Hainaut, remis le 19 mars 2009;
Vu l’avis favorable de la Commission de gestion du Parc naturel du Pays des Collines, remis le 3 septembre 2009;
Considérant la demande d’agrément déposée le 30 août 2008 par l’SSBL Ligue royale belge pour la Protection des

Oiseaux pour le site du Tournibois à Flobecq;

58064 BELGISCH STAATSBLAD — 19.09.2012 — MONITEUR BELGE



Considérant l’avis favorable de la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement,
Patrimoine et Energie, remis le 18 novembre 2008;

Considérant que le massif boisé du site de Tournibois constitue un vestige des forêts caractéristiques de la région;
que ces forêts ont une valeur biologique élevée;

Considérant que le maintien et l’amélioration de la qualité biologique du site nécessitent le contrôle de
la végétation;

Considérant que le creusement et l’entretien de mares diversifient les habitats du site; que cette diversification
en améliore la qualité;

Considérant que la pose de panneaux didactiques et d’un fléchage contribue à l’éducation à l’environnement;
Considérant que, dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore indigènes du site, il y a lieu de gérer

les espèces animales ou végétales exotiques envahissantes;
Considérant que, dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore du site, il y a lieu de gérer les populations

de gibiers des catégories « grand gibier » et « autre gibier » reprises à l’article 1erbis de la loi du 28 février 1882 sur
la chasse, ainsi que la bernache du Canada;

Considérant les mesures de gestion proposées et les dérogations sollicitées dans le dossier de demande d’agrément
introduit le 30 août 2008;

Conformément au tracé des limites extérieures du périmètre de la réserve, reporté sur le plan de localisation
qui figure en annexe du présent arrêté et en fait partie;

Sur la proposition du Ministre de la Nature;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Sont constitués en réserve naturelle agréée « Le Tournibois » à Flobecq, les 5 ha 13 a 91 ca de terrains

cadastrés ou l’ayant été comme suit :

Commune Division Section Parcelle

Flobecq 1 Flobecq A 546 A

Flobecq 1 Flobecq A 546 B

Flobecq 1 Flobecq A 547

Flobecq 1 Flobecq A 548

Flobecq 1 Flobecq A 549 F (pie)

Flobecq 1 Flobecq A 551 (pie)

Flobecq 1 Flobecq A 552 A

Flobecq 1 Flobecq A 553 A

Flobecq 1 Flobecq A 553 C

Flobecq 1 Flobecq A 554 A

Flobecq 1 Flobecq A 554 B

Flobecq 1 Flobecq A 557 K

dont l’ASBL Ligue royale belge pour la Protection des Oiseaux est propriétaire et l’unique occupant.
Ces terrains sont figurés sur le plan repris en annexe.
Art. 2 Le fonctionnaire du Département de la Nature et des Forêts chargé de la surveillance de la réserve naturelle

agréée « Le Tournibois » est le chef de cantonnement en charge du territoire sur lequel se trouve la réserve.
Art. 3. Par dérogation à l’article 11 de la loi du 12 juillet 1973, il est permis à l’occupant et à ses délégués de réaliser

les opérations suivantes, strictement indispensables à la mise en œuvre du plan de gestion :
1o enlever, couper, déraciner ou mutiler des arbres et arbustes, détruire ou endommager le tapis végétal;
2o placer des clôtures pour le bétail;
3o faire pâturer des animaux domestiques;
4o placer des panneaux didactiques;
5o creuser des mares;
6o brûler des débris végétaux;
7o prendre des mesures de limitation, voire d’élimination, d’espèces animales ou végétales exotiques envahissan-

tes;
8o réguler si nécessaire les populations de gibiers des catégories « grand gibier » et « autre gibier » reprises à

l’article 1er bis de la loi du 28 février 1882 sur la chasse, ainsi que la bernache du Canada, sur avis du fonctionnaire du
Département de la Nature et des Forêts chargé de la surveillance de la réserve naturelle.

Art. 4. Les délégations prévues à l’article 3 font l’objet d’un écrit daté et signé par l’occupant et les délégués.
Elles sont personnelles et doivent pouvoir être présentées à tout moment aux agents de surveillance. Leur durée ne
peut dépasser un an. L’occupant est tenu d’en transmettre une copie dans les 24 heures au fonctionnaire chargé de
la surveillance, désigné à l’article 2.

Art. 5. L’agrément est accordé pour une durée de 30 ans à dater de la signature du présent arrêté.
Art. 6. Le Ministre de la Nature est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 30 août 2012.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

Le plan peut être consulté auprès du Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement, avenue Prince de Liège 15, à 5100 Jambes.
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2012/205050]D. 2012 — 2796

30. AUGUST 2012 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Errichtung des anerkannten Naturschutzgebiets
″Le Tournibois″ in Flobecq

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, insbesondere des Artikels 6, abgeändert
durch das Dekret vom 7. September 1989, des Artikels 10, abgeändert durch das Dekret vom 11. April 1984, des
Artikels 11, abgeändert durch das Dekret vom 6. Dezember 2001, des Artikels 12, des Artikels 13, des Artikels 18, des
Artikels 19, abgeändert durch das Dekret vom 6. Dezember 2001, des Artikels 37, abgeändert durch die Dekrete vom
11. April 1984 und vom 22. Mai 2008 und des Artikels 41, abgeändert durch die Dekrete vom 7. September 1989 und
vom 6. Dezember 2001;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 17. Juli 1986 über die Anerkennung der
Naturschutzgebiete und die Bezuschussung der Ankäufe von Grundstücken, die von den privaten Vereinigungen als
anerkannte Naturschutzgebiete zu errichten sind, insbesondere der Artikel 10 und 11;

Aufgrund des am 16. Dezember 2008 abgegebenen günstigen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la
Conservation de la Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);

Aufgrund des am 19. März 2009 abgegebenen günstigen Gutachtens des Provinzkollegiums der Provinz
Hennegau;

Aufgrund des am 3. September 2009 abgegebenen günstigen Gutachtens der Verwaltungskommission des
Naturparks Pays des Collines;

In Erwägung des am 30. August 2008 durch die ″ASBL Ligue royale belge pour la Protection des Oiseaux″
eingereichten Zulassungsantrags für den Standort ″Tournibois″ in Flobecq;

In Erwägung des am 18. November 2008 abgegebenen günstigen Gutachtens der operativen Generaldirektion
Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie;

In der Erwägung, dass das Waldmassiv am Standort Tournibois ein Überbleibsel der für das Gebiet
charakteristischen Forste darstellt; dass diese Forste einen hohen biologischen Wert haben;

In der Erwägung, dass die Erhaltung und die Verbesserung der biologischen Qualität des Gebiets die Kontrolle der
Vegetation erfordert;

In der Erwägung, dass das Ausheben und der Unterhalt von Tümpeln die Lebensräume des Gebiets
diversifizieren, und dass diese Diversifizierung deren Qualität verbessert;

In der Erwägung, dass das Anbringen von didaktischen Schildern und einer Pfeilmarkierung zu der
Umwelterziehung beiträgt;

In der Erwägung, dass die nicht heimischen invasiven Tier- und Pflanzenarten im Interesse des Schutzes der
einheimischen Fauna und Flora des Gebiets unter Kontrolle zu halten sind;

In der Erwägung, dass die Wildbestände der Kategorien ″Großwild″ und ″sonstiges Wild″, die in Artikel 1bis des
Gesetzes vom 28. Februar 1882 über die Jagd angeführt sind, sowie die Kanadagans im Interesse des Schutzes der
Fauna und Flora des Gebiets unter Kontrolle zu halten sind;

In Erwägung der in der am 30. August 2008 eingereichten Anerkennungsakte vorgeschlagenen Bewirtschaftungs-
maßnahmen und beantragten Abweichungen;

Gemäß dem Verlauf der Außengrenzen des Umkreises des Naturschutzgebietes, die auf dem Lokalisierungsplan,
der dem vorliegenden Erlass beigefügt und zu ihm gehört, abgebildet ist;

Auf Vorschlag des Ministers für Natur;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die 5 ha 13 a 91 ca großen Flächen, die wie folgt katastriert sind oder waren, werden als anerkanntes
Naturschutzgebiet genannt ″Le Tournibois″ in Flobecq errichtet:

Gemeinde Gemarkung Flur Parzelle

Flobecq 1 Flobecq A 546 A

Flobecq 1 Flobecq A 546 B

Flobecq 1 Flobecq A 547

Flobecq 1 Flobecq A 548

Flobecq 1 Flobecq A 549 F (pie)

Flobecq 1 Flobecq A 551 (pie)

Flobecq 1 Flobecq A 552 A

Flobecq 1 Flobecq A 553 A

Flobecq 1 Flobecq A 553 C

Flobecq 1 Flobecq A 554 A

Flobecq 1 Flobecq A 554 B

Flobecq 1 Flobecq A 557 K

deren Eigentümer und einziger Besitzer die ″ASBL Ligue royale belge pour la Protection des Oiseaux″ ist.
Diese Geländeabschnitte werden auf dem beigefügten Plan eingezeichnet.
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Art. 2 - Der Beamte der Abteilung Natur und Forstwesen, der mit der Überwachung des anerkannten
Naturschutzgebiets ″Le Tournibois″ beauftragt ist, ist der Forstamtleiter, der mit dem Gebiet, auf dem sich das
Naturschutzgebiet befindet, beauftragt ist.

Art. 3 - In Abweichung von Artikel 11 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 wird dem Besitzer oder seinen Beauftragten
erlaubt, die folgenden, für die Ausführung des Verwaltungsplans unbedingt notwendigen Maßnahmen zu treffen:

1o Bäume und Sträucher entfernen, fällen bzw. schneiden, entwurzeln oder verstümmeln, die Pflanzendecke
zerstören oder beschädigen;

2o Zäune für das Vieh anbringen;
3o Haustiere weiden lassen;
4o Didaktische Schilder anbringen;
5o Tümpel ausheben;
6o pflanzliche Abfälle verbrennen;
7o Maßnahmen zur Beschränkung oder gar Vernichtung von nicht einheimischen invasiven Tier- und

Pflanzenarten treffen;
8o wenn nötig die Wildbestände der Kategorien ″Großwild″ und ″sonstiges Wild″ die in Artikel 1bis des Gesetzes

vom 28. Februar 1882 über die Jagd angeführt sind, sowie der Kanadagans regulieren, auf Gutachten des Beamten der
Abteilung Natur und Forstwesen, der mit der Überwachung des anerkannten Naturschutzgebiets beauftragt ist.

Art. 4 - Die in Artikel 3 vorgesehenen Vollmachten sind Gegenstand eines datierten und von dem Besitzer und
seinen Beauftragten unterzeichneten Schreibens. Dabei handelt es sich um persönliche Vollmachten, die den mit der
Überwachung beauftragten Bediensteten jederzeit vorgelegt werden müssen. Ihre Dauer darf ein Jahr nicht
überschreiten. Der Besitzer ist verpflichtet, dem in Artikel 2 genannten Beamten, der mit der Überwachung beauftragt
ist, innerhalb von 24 Stunden eine Abschrift dieser Vollmachten zu übermitteln.

Art. 5 - Die Zulassung wird für eine Dauer von 30 Jahren ab dem Datum der Unterzeichnung des vorliegenden
Erlasses erteilt.

Art. 6 - Der Minister für Natur wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Namur, den 30. August 2012

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

Der Lokalisierungsplan kann bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion der
Landwirtschaft, der Naturschätze und der Umwelt, avenue Prince de Liège, 15 in 5100 Jambes eingesehen werden.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2012/205050]N. 2012 — 2796
30 AUGUSTUS 2012. — Besluit van de Waalse Regering tot oprichting van het erkende natuurreservaat

« Le Tournibois » te Vloesberg

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, artikel 6, gewijzigd bij het decreet van 7 september 1989,
artikel 10, gewijzigd bij het decreet van 11 april 1984, artikel 11, gewijzigd bij het decreet van 6 december 2001, artikel 12,
artikel 13, artikel 18, artikel 19, gewijzigd bij het decreet van 6 december 2001, artikel 37, gewijzigd bij de decreten van
11 april 1984 en van 22 mei 2008, en artikel 41, gewijzigd bij de decreten van 7 september 1989 en 6 december 2001;

Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 17 juli 1986 betreffende de erkenning van
natuurreservaten en de toekenning van subsidies met het oog op de aankoop van door private verenigingen in erkende
natuurreservaten op te richten terreinen, artikelen 10 en 11;

Gelet op het gunstig advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad
voor Natuurbehoud), gegeven tijdens de zitting van 16 december 2008;

Gelet op het gunstig advies van het provinciecollege van Henegouwen, gegeven op 19 maart 2009;
Gelet op het gunstig advies van het Beheerscommissie van het ″Parc naturel des Collines″, gegeven op

3 september 2009;
Gelet op de erkenningsaanvraag ingediend op 30 augustus 2008 door de VZW ″Ligue royale belge pour la

Protection des Oiseaux″ (Koninklijk Belgisch Verbond voor de Bescherming van de Vogels) voor de site ″Tournibois″
te Vloesberg;

Gelet op het gunstig advies van het Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed
en Energie, gegeven op 18 november 2008;

Overwegende dat het boslandschap van de site ″Tournibois″ een overblijfsel van de kenmerkende bossen van de
streek vormt; dat deze bossen een hoge biologische waarde hebben;

Overwegende dat het behoud en de verbetering van de biologische kwaliteit van de site de controle op de vegetatie
vereist;

Overwegende dat het afgraven en het onderhoud van vijvers de habitats van de site diversifieert en dat deze
diversificatie de kwaliteit ervan verbetert;

Overwegende dat het aanleggen van didactische borden en van een bewegwijzering tot de milieuopvoeding
bijdraagt;

Overwegende dat er in het belang van de bescherming van de inlandse fauna en flora van de site, reden is om de
niet-inheemse woekerende dieren- of plantensoorten te beheren;

Overwegende dat er in het belang van de bescherming van de fauna en flora van de site, reden is om de
wildpopulaties van de categorieën ″grof wild″ en ″overig wild″ bedoeld in artikel 1bis van de jachtwet van
28 februari 1882 alsook de Canadese ganzen te beheren;

Gelet op de in het dossier betreffende de erkenningsaanvraag ingediend op 30 augustus 2008 voorgestelde
beheersmaatregelen en aangevraagde afwijkingen;
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Overeenkomstig de loop van de buitengrenzen van de omtrek van het reservaat, overgebracht op het bij dit besluit
gevoegde liggingsplan en waarvan hij deel uitmaakt;

Op de voordracht van de Minister van Natuur;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het erkende natuurreservaat ″Le Tournibois″ te Vloesberg beslaat de 5 ha 13 a 91 ca grond die kadastraal
bekend zijn als volgt :

Gemeente Afdeling Sectie Perceel

Vloesberg 1 Vloesberg A 546 A

Vloesberg 1 Vloesberg A 546 B

Vloesberg 1 Vloesberg A 547

Vloesberg 1 Vloesberg A 548

Vloesberg 1 Vloesberg A 549 F (pie)

Vloesberg 1 Vloesberg A 551 (pie)

Vloesberg 1 Vloesberg A 552 A

Vloesberg 1 Vloesberg A 553 A

Vloesberg 1 Vloesberg A 553 C

Vloesberg 1 Vloesberg A 554 A

Vloesberg 1 Vloesberg A 554 B

Vloesberg 1 Vloesberg A 557 K

waarvan de VZW ″Ligue royale belge pour la Protection des Oiseaux″ (Koninklijk Belgisch Verbond voor de
Bescherming van de Vogels) eigenaar en enige gebruiker is.

Die gronden staan op bijgaand plan.
Art. 2. De ambtenaar van het Departement Natuur en Bossen belast met het toezicht op het erkende

natuurreservaat ″Le Tournibois″ is de houtvester belast met het grondgebied waarop het reservaat zich bevindt.
Art. 3. In afwijking van artikel 11 van de wet van 12 juli 1973 hebben de gebruiker en zijn afgevaardigden

toestemming om de volgende handelingen te verrichten daar ze absoluut noodzakelijk zijn voor de uitvoering van het
beheersplan :

1o bomen en struiken wegnemen, kappen, ontwortelen of verminken en het plantendek vernietigen of
beschadigen;

2o afsluitingen aanbrengen voor het vee;
3o huisdieren laten grazen;
4o didactische borden plaatsen;
5o poelen graven;
6o plantaardig afval verbranden;
7o maatregelen nemen voor het beperken, en zelfs de verwijdering, van niet-inheemse woekerende dieren- of

plantensoorten;
8o indien nodig, de wildpopulaties van de categorieën ″grof wild″ en ″overig wild″ bedoeld in artikel 1bis van de

jachtwet van 28 februari 1882 alsook de Canadese ganzen reguleren, op advies van de ambtenaar van het Departement
Natuur en Bossen bedoeld in artikel 2 die belast is met het toezicht van het natuurreservaat.

Art. 4. De in artikel 3 van dit besluit bedoelde afwijkingen staan vermeld in een door de gebruiker en zijn
afgevaardigden gedateerd en getekend schrijven. Ze zijn persoonlijk en moeten ieder ogenblik aan de toezichthou-
dende ambtenaren getoond kunnen worden. Ze mogen niet langer duren dan één jaar. De gebruiker is gehouden
binnen 24 uur een afschrift ervan over te maken aan de in artikel 2 van dit besluit bedoelde ambtenaar balast met het
toezicht.

Art. 5. De erkenning wordt verleend voor een periode van 30 jaar die ingaat op de datum van ondertekening van
dit besluit.

Art. 6. De Minister van Natuur is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 30 augustus 2012.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

Het liggingsplan ligt ter inzage bij het ″Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement″ (Departement Natuur en Bossen van het
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu), avenue Prince de Liège 15, te 5100 Jambes.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/205051]F. 2012 — 2797

30 AOUT 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon
créant la réserve naturelle agréée « Le Marais de Montrœul » à Hensies

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, l’article 6 modifié par le décret du 7 septembre 1989,
l’article 10 modifié par le décret du 11 avril 1984, l’article 11 modifié par le décret du 6 décembre 2001, l’article 12,
l’article 13, l’article 18, l’article 19 modifié par le décret du 6 décembre 2001, l’article 37 modifié par les décrets du
11 avril 1984 et du 22 mai 2008 et l’article 41 modifié par les décrets du 7 septembre 1989 et du 6 décembre 2001;

Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 17 juillet 1986 concernant l’agrément des réserves naturelles et le
subventionnement des achats de terrains à ériger en réserves naturelles agréées par les associations privées, les
articles 10 et 11;

Vu l’avis favorable du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, remis le 16 décembre 2008;

Vu l’avis favorable du collège provincial du Hainaut, remis le 19 mars 2009;

Considérant la demande d’agrément déposée le 30 juin 2008 par l’ASBL Ligue royale belge pour la Protection
des Oiseaux pour le site du Marais de Montrœul à Hensies;

Considérant l’avis de la Direction et du Cantonnement de Mons, remis le 13 novembre 2008;

Considérant les avis favorables de la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement,
Patrimoine et Energie, remis le 8 décembre 2008 et le 13 août 2010;

Considérant le grand intérêt biologique du site;

Considérant que le maintien et l’amélioration de la qualité biologique du site nécessitent le contrôle de
la végétation;

Considérant que le creusement et l’entretien de mares diversifient les habitats du site; que cette diversification
en améliore la qualité;

Considérant que la pose de panneaux didactiques et d’un fléchage contribue à l’éducation à l’environnement;

Considérant que, dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore indigènes du site, il y a lieu de gérer les
espèces animales ou végétales exotiques envahissantes;

Considérant que, dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore du site, il y a lieu de gérer les populations
de gibiers des catégories « grand gibier » et « autre gibier » reprises à l’article 1erbis de la loi du 28 février 1882 sur
la chasse, ainsi que la bernache du Canada;

Considérant les mesures de gestion proposées et les dérogations sollicitées dans le dossier de demande d’agrément
déposé par l’occupant;

Conformément au tracé des limites extérieures du périmètre de la réserve, reporté sur le plan de localisation
qui figure en annexe du présent arrêté et en fait partie;

Sur la proposition du Ministre de la Nature;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont constitués en réserve naturelle agréée « Le Marais de Montrœul », les 10 ha 32 a 45 ca de terrains
cadastrés ou l’ayant été comme suit :

Commune Division Section Parcelle Surface (ha)

Hensies 3 Thulin D 171 A2 0,4600

Hensies 3 Thulin D 171 B 0,9100

Hensies 3 Thulin D 171 L 0,4840

Hensies 3 Thulin D 171 M 0,4900

Hensies 3 Thulin D 171 N 1,0000

Hensies 3 Thulin D 171 P 0,5600

Hensies 3 Thulin D 172 A 1,1300

Hensies 3 Thulin D 172 C 0,8200

Hensies 3 Thulin D 173 A 2,3700

Hensies 3 Thulin D 173 B 0,3250

Hensies 3 Thulin D 173 E 0,7750

Hensies 3 Thulin D 171 V 0,0617

Hensies 3 Thulin D 171 W 0,0438

Hensies 3 Thulin D 171 Y 0,3800

Hensies 3 Thulin D 171 Z 0,5150

10,3245

appartenant à l’ASBL Ligue royale belge pour la Protection des Oiseaux.
Ces terrains sont figurés sur le plan repris en annexe.
Art. 2. Le fonctionnaire du Département de la Nature et des Forêts chargé de la surveillance de la réserve naturelle

agréée « Le Marais de Montrœul » est le chef de cantonnement en charge du territoire sur lequel se trouve la réserve.
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Art. 3. Par dérogation à l’article 11 de la loi du 12 juillet 1973, il est permis à l’occupant et à ses délégués de réaliser
les opérations suivantes, strictement indispensables à la mise en œuvre du plan de gestion :

1o enlever, couper, déraciner ou mutiler des arbres et arbustes, détruire ou endommager le tapis végétal;
2o placer des clôtures pour le bétail;
3o faire pâturer des animaux domestiques;
4o placer des panneaux didactiques;
5o creuser des mares;
6o brûler des débris végétaux;
7o prendre des mesures de limitation, voire d’élimination, d’espèces animales ou végétales exotiques envahissan-

tes;
8o réguler si nécessaire les populations de gibiers des catégories « grand gibier » et « autre gibier » reprises à

l’article 1erbis de la loi du 28 février 1882 sur la chasse, ainsi que la bernache du Canada, sur avis du fonctionnaire
du Département de la Nature et des Forêts chargé de la surveillance de la réserve naturelle.

Art. 4. Les délégations prévues à l’article 3 font l’objet d’un écrit daté et signé par l’occupant et les délégués.
Elles sont personnelles et doivent pouvoir être présentées à tout moment aux agents de surveillance. Leur durée ne
peut dépasser un an. L’occupant est tenu d’en transmettre une copie dans les 24 heures au fonctionnaire chargé de
la surveillance, désigné à l’article 2.

Art. 5. L’agrément est accordé pour 30 ans à dater de la signature du présent arrêté.
Art. 6. Le Ministre de la Nature est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 30 août 2012.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité,
de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,

C. DI ANTONIO

Le plan peut être consulté auprès du Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement, avenue Prince de Liège 15, à 5100 Jambes.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2012/205051]D. 2012 — 2797
30. AUGUST 2012 — Erlass der Wallonischen Regierung

zur Errichtung des anerkannten Naturschutzgebiets ″Le Marais de Montrœul″ in Hensies

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, insbesondere des Artikels 6, abgeändert
durch das Dekret vom 7. September 1989, des Artikels 10, abgeändert durch das Dekret vom 11. April 1984, des
Artikels 11, abgeändert durch das Dekret vom 6. Dezember 2001, des Artikels 12, des Artikels 13, des Artikels 18, des
Artikels 19, abgeändert durch das Dekret vom 6. Dezember 2001, des Artikels 37, abgeändert durch die Dekrete vom
11. April 1984 und vom 22. Mai 2008 und des Artikels 41, abgeändert durch die Dekrete vom 7. September 1989 und
vom 6. Dezember 2001;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 17. Juli 1986 über die Anerkennung der
Naturschutzgebiete und die Bezuschussung der Ankäufe von Grundstücken, die von den privaten Vereinigungen als
anerkannte Naturschutzgebiete zu errichten sind, insbesondere der Artikel 10 und 11;

Aufgrund des am 16. Dezember 2008 abgegebenen günstigen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la
Conservation de la Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);

Aufgrund des am 19. März 2009 abgegebenen günstigen Gutachtens des Provinzkollegiums der Provinz
Hennegau;

In Erwägung des am 30. Juni 2008 durch die ″ASBL Ligue royale belge pour la Protection des Oiseaux″
eingereichten Zulassungsantrags für den Standort ″Marais de Montrœul″ in Hensies;

In Erwägung des am 13. November 2008 abgegebenen Gutachtens der Direktion und des Forstamtes von Mons;
Aufgrund der am 8. Dezember 2008 und am 13. August 2010 abgegebenen günstigen Gutachten der operativen

Generaldirektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie;
In Erwägung des großen biologischen Bedeutung des Standortes;
In der Erwägung, dass die Erhaltung und die Verbesserung der biologischen Qualität des Gebiets die Kontrolle der

Vegetation erfordert;
In der Erwägung, dass das Ausheben und der Unterhalt von Tümpeln die Lebensräume des Gebiets

diversifizieren, und dass diese Diversifizierung deren Qualität verbessert;
In der Erwägung, dass das Anbringen von didaktischen Schildern und einer Pfeilmarkierung zu der

Umwelterziehung beiträgt;
In der Erwägung, dass die nicht heimischen invasiven Tier- und Pflanzenarten im Interesse des Schutzes der

einheimischen Fauna und Flora des Gebiets unter Kontrolle zu halten sind;
In der Erwägung, dass die Wildbestände der Kategorien ″Großwild″ und ″sonstiges Wild″, die in Artikel 1bis des

Gesetzes vom 28. Februar 1882 über die Jagd angeführt sind, sowie die Kanadagans im Interesse des Schutzes der
Fauna und Flora des Gebiets unter Kontrolle zu halten sind;

In Erwägung der in der vom Besitzer eingereichten Anerkennungsakte vorgeschlagenen Bewirtschaftungsmaß-
nahmen und beantragten Abweichungen;
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Gemäß dem Verlauf der Außengrenzen des Umkreises des Naturschutzgebietes, die auf dem Lokalisierungsplan,
der dem vorliegenden Erlass beigefügt und zu ihm gehört, abgebildet ist;

Auf Vorschlag des Ministers für Natur;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die 10 ha 32 a 45 ca großen Flächen, die wie folgt katastriert sind oder waren, werden als anerkanntes
Naturschutzgebiet genannt ″Marais de Montrœul″ errichtet:

Gemeinde Gemarkung Flur Parzelle Fläche (ha)

Hensies 3 Thulin D 171 A2 0,4600

Hensies 3 Thulin D 171 B 0,9100

Hensies 3 Thulin D 171 L 0,4840

Hensies 3 Thulin D 171 M 0,4900

Hensies 3 Thulin D 171 N 1,0000

Hensies 3 Thulin D 171 P 0,5600

Hensies 3 Thulin D 172 A 1,1300

Hensies 3 Thulin D 172 C 0,8200

Hensies 3 Thulin D 173 A 2,3700

Hensies 3 Thulin D 173 B 0,3250

Hensies 3 Thulin D 173 E 0,7750

Hensies 3 Thulin D 171 V 0,0617

Hensies 3 Thulin D 171 W 0,0438

Hensies 3 Thulin D 171 Y 0,3800

Hensies 3 Thulin D 171 Z 0,5150

10,3245

die der ″ASBL Ligue royale belge pour la Protection des Oiseaux″ gehören.
Diese Geländeabschnitte werden auf dem beigefügten Plan eingezeichnet.
Art. 2 - Der Beamte der Abteilung Natur und Forstwesen, der mit der Überwachung des anerkannten

Naturschutzgebiets ″Le Marais de Montrœul″ beauftragt ist, ist der Forstamtleiter, der mit dem Gebiet, auf dem sich
das Naturschutzgebiet befindet, beauftragt ist.

Art. 3 - In Abweichung von Artikel 11 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 wird dem Besitzer oder seinen Beauftragten
erlaubt, die folgenden, für die Ausführung des Verwaltungsplans unbedingt notwendigen Maßnahmen zu treffen:

1o Bäume und Sträucher entfernen, fällen bzw. schneiden, entwurzeln oder verstümmeln, die Pflanzendecke
zerstören oder beschädigen;

2o Zäune für das Vieh anbringen;
3o Haustiere weiden lassen;
4o Didaktische Schilder anbringen;
5o Tümpel ausheben;
6o pflanzliche Abfälle verbrennen;
7o Maßnahmen zur Beschränkung oder gar Vernichtung von nicht einheimischen invasiven Tier- und

Pflanzenarten treffen;
8o wenn nötig die Wildbestände der Kategorien ″Großwild″ und ″sonstiges Wild″ die in Artikel 1bis des Gesetzes

vom 28. Februar 1882 über die Jagd angeführt sind, sowie der Kanadagans regulieren, auf Gutachten des Beamten der
Abteilung Natur und Forstwesen, der mit der Überwachung des anerkannten Naturschutzgebiets beauftragt ist.

Art. 4 - Die in Artikel 3 vorgesehenen Vollmachten sind Gegenstand eines datierten und von dem Besitzer und
seinen Beauftragten unterzeichneten Schreibens. Dabei handelt es sich um persönliche Vollmachten, die den mit der
Überwachung beauftragten Bediensteten jederzeit vorgelegt werden müssen. Ihre Dauer darf ein Jahr nicht
überschreiten. Der Besitzer ist verpflichtet, dem in Artikel 2 genannten Beamten, der mit der Überwachung beauftragt
ist, innerhalb von 24 Stunden eine Abschrift dieser Vollmachten zu übermitteln.

Art. 5 - Die Zulassung wird für einen Dauer von 30 Jahren ab dem Datum der Unterzeichnung des vorliegenden
Erlasses erteilt.

Art. 6 - Der Minister für Natur wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 30. August 2012

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten,
Natur, Forstwesen und Erbe

C. DI ANTONIO

Der Lokalisierungsplan kann bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion der
Landwirtschaft, der Naturschätze und der Umwelt, avenue Prince de Liège 15, in 5100 Jambes eingesehen werden.
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2012/205051]N. 2012 — 2797
30 AUGUSTUS 2012. — Besluit van de Waalse Regering

tot oprichting van het erkende natuurreservaat « Le Marais de Montrœul » te Hensies

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, artikel 6, gewijzigd bij het decreet van 7 september 1989,
artikel 10, gewijzigd bij het decreet van 11 april 1984, artikel 11, gewijzigd bij het decreet van 6 december 2001, artikel 12,
artikel 13, artikel 18, artikel 19, gewijzigd bij het decreet van 6 december 2001, artikel 37, gewijzigd bij de decreten van
11 april 1984 en van 22 mei 2008, en artikel 41, gewijzigd bij de decreten van 7 september 1989 en 6 december 2001;

Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 17 juli 1986 betreffende de erkenning van
natuurreservaten en de toekenning van subsidies met het oog op de aankoop van door private verenigingen in erkende
natuurreservaten op te richten terreinen, artikelen 10 en 11;

Gelet op het gunstig advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad
voor Natuurbehoud), gegeven tijdens de zitting van 16 december 2008;

Gelet op het gunstig advies van het Provinciecollege van Henegouwen, gegeven op 19 maart 2009;
Gelet op de erkenningsaanvraag ingediend op 30 juni 2008 door de VZW ″Ligue royale belge pour la Protection

des Oiseaux″ (Koninklijk Belgisch Verbond voor de Bescherming van de Vogels) voor de site ″Marais de Montrœul″
te Hensies;

Gelet op het advies van de Directie en van de Houtvesterij van Bergen, gegeven op 13 november 2008;
Gelet op de gunstige adviezen van het Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Wonen, Erfgoed

en Energie, gegeven op 8 december 2008 en 13 augustus 2010;
Gelet op het groot biologisch belang van de site;
Overwegende dat het behoud en de verbetering van de biologische kwaliteit van de site de controle op de vegetatie

vereist;
Overwegende dat het afgraven en het onderhoud van vijvers de habitats van de site diversifieert en dat deze

diversificatie de kwaliteit ervan verbetert;
Overwegende dat het aanleggen van didactische borden en van een bewegwijzering tot de milieuopvoeding

bijdraagt;
Overwegende dat er in het belang van de bescherming van de inlandse fauna en flora van de site, reden is om de

niet-inheemse woekerende dieren- of plantensoorten te beheren;
Overwegende dat er in het belang van de bescherming van de fauna en flora van de site, reden is om de

wildpopulaties van de categorieën ″grof wild″ en ″overig wild″ bedoeld in artikel 1bis van de jachtwet van
28 februari 1882 alsook de Canadese ganzen te beheren;

Gelet op de door de gebruiker in het dossier betreffende de erkenningsaanvraag voorgestelde beheersmaatregelen
en aangevraagde afwijkingen;

Overeenkomstig de loop van de buitengrenzen van de omtrek van het reservaat, overgebracht op het bij dit besluit
gevoegde liggingsplan en waarvan hij deel uitmaakt;

Op de voordracht van de Minister van Natuur;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Het erkende natuurreservaat ″Le Marais de Montrœul″ beslaat de 10 ha 32 a 45 ca grond die kadastraal

bekend zijn als volgt :

Gemeente Afdeling Sectie Perceel Oppervlakte (ha)

Hensies 3 Thulin D 171 A2 0,4600

Hensies 3 Thulin D 171 B 0,9100

Hensies 3 Thulin D 171 L 0,4840

Hensies 3 Thulin D 171 M 0,4900

Hensies 3 Thulin D 171 N 1,0000

Hensies 3 Thulin D 171 P 0,5600

Hensies 3 Thulin D 172 A 1,1300

Hensies 3 Thulin D 172 C 0,8200

Hensies 3 Thulin D 173 A 2,3700

Hensies 3 Thulin D 173 B 0,3250

Hensies 3 Thulin D 173 E 0,7750

Hensies 3 Thulin D 171 V 0,0617

Hensies 3 Thulin D 171 W 0,0438

Hensies 3 Thulin D 171 Y 0,3800

Hensies 3 Thulin D 171 Z 0,5150

10,3245

toebehorend aan de VZW ″Ligue royale belge pour la Protection des Oiseaux″ (Koninklijk Belgisch Verbond voor
de Bescherming van de Vogels).

Die gronden staan op bijgaand plan.
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Art. 2. De ambtenaar van het Departement Natuur en Bossen belast met het toezicht op het erkende
natuurreservaat ″Le Marais de Montrœul″ is de houtvester belast met het grondgebied waarop het reservaat zich
bevindt.

Art. 3. In afwijking van artikel 11 van de wet van 12 juli 1973 hebben de gebruiker en zijn afgevaardigden
toestemming om de volgende handelingen te verrichten daar ze absoluut noodzakelijk zijn voor de uitvoering van het
beheersplan :

1o bomen en struiken wegnemen, kappen, ontwortelen of verminken en het plantendek vernietigen of
beschadigen;

2o afsluitingen aanbrengen voor het vee;
3o huisdieren laten grazen;
4o didactische borden plaatsen;
5o poelen graven;
6o plantaardig afval verbranden;
7o maatregelen nemen voor het beperken, en zelfs de verwijdering, van niet-inheemse woekerende dieren- of

plantensoorten;
8o indien nodig, de wildpopulaties van de categorieën ″grof wild″ en ″overig wild″ bedoeld in artikel 1bis van de

jachtwet van 28 februari 1882 alsook de Canadese ganzen reguleren, op advies van de ambtenaar van het Departement
Natuur en Bossen bedoeld in artikel 2 die belast is met het toezicht van het natuurreservaat.

Art. 4. De in artikel 3 van dit besluit bedoelde afwijkingen staan vermeld in een door de gebruiker en zijn
afgevaardigden gedateerd en getekend schrijven. Ze zijn persoonlijk en moeten ieder ogenblik aan de toezichthou-
dende ambtenaren getoond kunnen worden. Ze mogen niet langer duren dan één jaar. De gebruiker is gehouden
binnen 24 uur een afschrift ervan over te maken aan de in artikel 2 van dit besluit bedoelde ambtenaar balast met het
toezicht.

Art. 5. De erkenning wordt verleend voor een periode van 30 jaar die ingaat op de datum van ondertekening van
dit besluit.

Art. 6. De Minister van Natuur is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 30 augustus 2012.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden,
Natuur, Bossen en Erfgoed,

C. DI ANTONIO

Het liggingsplan ligt ter inzage bij het ″Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement″ (Departement Natuur en Bossen van het
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu), avenue Prince de Liège 15, te 5100 Jambes.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/205052]F. 2012 — 2798
30 AOUT 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon portant sur l’extension

et l’adoption de nouvelles conditions de gestion de la réserve naturelle agréée « Les Abattis » à Etalle et Tintigny

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, l’article 6 modifié par le décret du 7 septembre 1989,
l’article 10 modifié par le décret du 11 avril 1984, l’article 11 modifié par le décret du 6 décembre 2001, l’article 12,
l’article 13, l’article 18, l’article 19 modifié par le décret du 6 décembre 2001, l’article 37 modifié par les décrets du
11 avril 1984 et du 22 mai 2008 et l’article 41 modifié par les décrets du 7 septembre 1989 et du 6 décembre 2001;

Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 17 juillet 1986 concernant l’agrément des réserves naturelles et le
subventionnement des achats de terrains à ériger en réserves naturelles agréées par les associations privées, les
articles 10 et 11;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 septembre 1996 portant agrément de la réserve naturelle
« Les Abattis »;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 28 juin 2001 portant modification de l’arrêté de création et d’extension de
la réserve naturelle agréée « Les Abattis »;

Vu l’avis favorable du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, remis le 10 mai 2011;
Vu l’avis réputé favorable du collège provincial du Luxembourg;
Considérant l’avis favorable de la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement,

Patrimoine et Energie, remis le 18 juillet 2011;
Considérant l’avis favorable de la Direction d’Arlon du Département de la Nature et des Forêts remis le

6 juillet 2011;
Considérant les qualités biologiques remarquables du site;
Considérant que le maintien et l’amélioration de la qualité biologique du site nécessitent le contrôle de

la végétation;
Considérant que le creusement et l’entretien de mares diversifient les habitats du site et que cette diversification

en améliore la qualité;
Considérant que la pose de panneaux didactiques et d’un fléchage contribue à l’éducation à l’environnement;
Considérant que, dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore indigènes du site, il y a lieu de gérer

les espèces animales ou végétales exotiques envahissantes;
Considérant que, dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore du site, il y a lieu de gérer les populations

de gibiers des catégories « grand gibier » et « autre gibier » reprises à l’article 1erbis de la loi du 28 février 1882 sur
la chasse, ainsi que la bernache du Canada;
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Considérant les mesures de gestion proposées et les dérogations sollicitées dans le dossier de demande d’agrément
introduit le 4 mars 2011;

Considérant que la demande concerne l’extension de la réserve naturelle agréée « Les Abattis » ainsi que le
renouvellement de l’agrément pour les parcelles agréées antérieurement, afin d’uniformiser l’ensemble des échéances
et d’agréer l’ensemble des parcelles de la réserve pour 30 ans;

Conformément au tracé des limites extérieures du périmètre de la réserve, reporté sur le plan de localisation qui
figure en annexe du présent arrêté et en fait partie;

Sur la proposition du Ministre de la Nature;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Sont constitués en tant qu’extension de la réserve naturelle agréée « Les Abattis », les terrains cadastrés

ou l’ayant été comme suit :

Commune Division Section Parcelle Surface (ha)

Etalle 4 Sainte-Marie A 323 0,0310

Etalle 4 Sainte-Marie A 335 0,2110

Etalle 4 Sainte-Marie A 351 E 0,7370

Etalle 4 Sainte-Marie A 366 A 0,1280

Etalle 4 Sainte-Marie A 687 A 0,1900

Etalle 4 Sainte-Marie A 689 B 0,1700

Etalle 4 Sainte-Marie A 690 A 0,1150

Etalle 4 Sainte-Marie A 691 B 0,1610

Etalle 4 Sainte-Marie A 693 B 0,0950

Etalle 4 Sainte-Marie A 696 B 0,3240

Etalle 4 Sainte-Marie A 703 B 0,2600

Etalle 4 Sainte-Marie A 738 0,3510

Etalle 4 Sainte-Marie A 739 B 0,2400

Etalle 4 Sainte-Marie A 741 A 0,1560

Etalle 4 Sainte-Marie A 742 E 0,4410

Etalle 4 Sainte-Marie A 743 B 0,1252

Etalle 4 Sainte-Marie C 284 B 0,9630

Etalle 4 Sainte-Marie C 285 B 0,4030

Etalle 4 Sainte-Marie C 290 E 0,2360

Etalle 4 Sainte-Marie C 295 A 0,6250

Etalle 4 Sainte-Marie C 296 A 0,6780

Etalle 4 Sainte-Marie C 299 0,2030

Etalle 4 Sainte-Marie C 301 A 0,3250

Etalle 4 Sainte-Marie C 303 E 0,4390

Etalle 4 Sainte-Marie C 303 F 0,3090

Etalle 4 Sainte-Marie C 304 A 0,4380

Etalle 4 Sainte-Marie C 305 C 0,1240

Etalle 4 Sainte-Marie C 306 0,1630

Etalle 4 Sainte-Marie C 307 A 0,2350

Etalle 4 Sainte-Marie C 308 B 0,1860

Etalle 4 Sainte-Marie C 308 C 0,3680

Etalle 4 Sainte-Marie C 317 0,0780

Etalle 4 Sainte-Marie C 324 B 0,7600

Tintigny 1 Tintigny B 1560 A 0,6440

Tintigny 1 Tintigny B 1561 B 0,9570

Tintigny 1 Tintigny B 1701 0,7220

Tintigny 1 Tintigny B 1702 0,2220

Tintigny 1 Tintigny B 1703 0,0750

Tintigny 1 Tintigny B 1704 0,0750

Tintigny 1 Tintigny B 1705 A 0,1500

Tintigny 1 Tintigny B 1707 0,6620

Tintigny 1 Tintigny B 1708 A 0,2150
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Commune Division Section Parcelle Surface (ha)

Tintigny 1 Tintigny B 1731 A 0,1090

Tintigny 1 Tintigny B 1735 0,3190

Tintigny 1 Tintigny B 1738 B 0,1030

Tintigny 1 Tintigny B 1760 0,1900

Tintigny 1 Tintigny B 1761 0,0390

Tintigny 1 Tintigny B 1764 B 0,5060

Tintigny 1 Tintigny B 1765 A 0,0960

Tintigny 1 Tintigny B 1775 A 0,0970

Tintigny 1 Tintigny B 1778 A 0,1110

Tintigny 1 Tintigny B 1779 A 0,1890

Tintigny 1 Tintigny B 1781 A 0,0720

Tintigny 1 Tintigny B 1813 B 0,2700

Tintigny 1 Tintigny B 1813 C 0,8200

Tintigny 1 Tintigny B 1813 D 0,0960

Tintigny 1 Tintigny B 1813 E 0,0430

17,0502

dont l’ASBL Réserves naturelles - RNOB est propriétaire et l’unique occupant.
Ces terrains sont figurés sur le plan repris en annexe.
Art. 2. Bénéficient d’une prolongation de l’agrément en tant que réserve naturelle agréée « Les Abattis », les

terrains cadastrés ou l’ayant été comme suit :

Commune Division Section Numéro Surface (ares)

Etalle 4 Sainte-Marie A 297 0,7760

Etalle 4 Sainte-Marie A 301 0,1520

Etalle 4 Sainte-Marie A 302 0,1540

Etalle 4 Sainte-Marie A 304 0,3570

Etalle 4 Sainte-Marie A 309 0,1750

Etalle 4 Sainte-Marie A 314 A 0,2240

Etalle 4 Sainte-Marie A 324 A 0,3100

Etalle 4 Sainte-Marie A 326 0,0860

Etalle 4 Sainte-Marie A 329 B 0,1630

Etalle 4 Sainte-Marie A 329 C 0,1630

Etalle 4 Sainte-Marie A 330 B 0,0670

Etalle 4 Sainte-Marie A 330 C 0,0750

Etalle 4 Sainte-Marie A 331 0,1770

Etalle 4 Sainte-Marie A 333 0,0520

Etalle 4 Sainte-Marie A 334 0,1080

Etalle 4 Sainte-Marie A 336 E 0,0990

Etalle 4 Sainte-Marie A 347 B 0,3870

Etalle 4 Sainte-Marie A 349 D 0,3520

Etalle 4 Sainte-Marie A 355 E 0,6330

Etalle 4 Sainte-Marie A 359 A 0,1320

Etalle 4 Sainte-Marie A 362 D 0,2430

Etalle 4 Sainte-Marie A 368 A 0,4020

Etalle 4 Sainte-Marie A 379 C 0,5220

Etalle 4 Sainte-Marie C 290 A 0,2330

Etalle 4 Sainte-Marie C 320 A 0,4030

Etalle 4 Sainte-Marie C 321 B 1,5300

Etalle 4 Sainte-Marie C 323 B 0,2180

Etalle 4 Sainte-Marie C 325 A 0,4220

Etalle 4 Sainte-Marie C 326 A 0,4790

Etalle 4 Sainte-Marie C 326 B 0,0070

Etalle 4 Sainte-Marie C 328 B 0,6340

Etalle 4 Sainte-Marie C 329 C 0,3500
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Commune Division Section Numéro Surface (ares)

Etalle 4 Sainte-Marie C 329 D 0,0100

Tintigny 1 Tintigny B 1563 B 0,2700

Tintigny 1 Tintigny B 1700 0,5600

Tintigny 1 Tintigny B 1708 C 0,1290

Tintigny 1 Tintigny B 1708 B 0,1080

Tintigny 1 Tintigny B 1709 D 0,7190

Tintigny 1 Tintigny B 1709 C 0,7180

Tintigny 1 Tintigny B 1715 0,1620

Tintigny 1 Tintigny B 1716 A 0,0920

Tintigny 1 Tintigny B 1716 F 0,0360

Tintigny 1 Tintigny B 1716 E 0,0350

Tintigny 1 Tintigny B 1717 A 0,1560

Tintigny 1 Tintigny B 1717 F 0,2160

Tintigny 1 Tintigny B 1717 C 0,1030

Tintigny 1 Tintigny B 1718 0,0087

Tintigny 1 Tintigny B 1720 A 0,0800

Tintigny 1 Tintigny B 1723 A 0,0340

Tintigny 1 Tintigny B 1726 A 0,1140

Tintigny 1 Tintigny B 1729 0,0570

Tintigny 1 Tintigny B 1732 (p) 0,2000

Tintigny 1 Tintigny B 1734 B 0,0990

Tintigny 1 Tintigny B 1734 A 0,1300

Tintigny 1 Tintigny B 1737 A 0,0760

Tintigny 1 Tintigny B 1738 C 0,2130

Tintigny 1 Tintigny B 1738 A 0,1030

Tintigny 1 Tintigny B 1739 B 0,1520

Tintigny 1 Tintigny B 1739 A 0,0710

Tintigny 1 Tintigny B 1740 A 0,0430

Tintigny 1 Tintigny B 1740 B 0,0250

Tintigny 1 Tintigny B 1743 A 0,1150

Tintigny 1 Tintigny B 1744 A 0,0610

Tintigny 1 Tintigny B 1745 0,0420

Tintigny 1 Tintigny B 1746 0,0710

Tintigny 1 Tintigny B 1751 B 0,6460

Tintigny 1 Tintigny B 1752 A 0,0600

Tintigny 1 Tintigny B 1755 0,8430

Tintigny 1 Tintigny B 1756 A 0,2760

Tintigny 1 Tintigny B 1758 A 0,0890

Tintigny 1 Tintigny B 1758 D 0,1830

Tintigny 1 Tintigny B 1759 0,1320

Tintigny 1 Tintigny B 1770 A 0,1390

Tintigny 1 Tintigny B 1770 B 0,0125

Tintigny 1 Tintigny B 1771 0,0420

Tintigny 1 Tintigny B 1772 0,0490

Tintigny 1 Tintigny B 1773 0,0470

Tintigny 1 Tintigny B 1777 A 0,1190

Tintigny 1 Tintigny B 1810 0,1300

Tintigny 1 Tintigny B 1814 A 0,1000

Tintigny 1 Tintigny B 1816 B (p) 0,0520

18,0132

dont l’association Réserves naturelles - RNOB est propriétaire et l’unique occupant.

Ces terrains sont figurés sur le plan repris en annexe.

Art. 3. Le fonctionnaire du Département de la Nature et des Forêts chargé de la surveillance de la réserve naturelle
agréée « Les Abattis » est le chef de cantonnement en charge du territoire sur lequel se trouve la réserve.
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Art. 4. Par dérogation à l’article 11 de la loi du 12 juillet 1973, il est permis à l’occupant et à ses délégués de réaliser
les opérations suivantes, strictement indispensables à la mise en œuvre du plan de gestion :

1o enlever, couper, déraciner ou mutiler des arbres et arbustes, détruire ou endommager le tapis végétal;
2o placer des clôtures pour le bétail;
3o faire pâturer des animaux domestiques;
4o placer des panneaux didactiques;
5o creuser des mares;
6o brûler des débris végétaux;
7o extraire ou remuer des pierres;
8o prendre des mesures de limitation, voire d’élimination, d’espèces animales ou végétales exotiques envahissan-

tes;
9o dans le cadre d’une démarche globale d’amélioration de l’équilibre piscicole, pêcher, sur avis du fonctionnaire

désigné à l’article 3;
10o réguler si nécessaire les populations de gibiers des catégories « grand gibier » et « autre gibier » reprises à

l’article 1erbis de la loi du 28 février 1882 sur la chasse, ainsi que la bernache du Canada, sur avis du fonctionnaire
désigné à l’article 3.

Art. 5. Les délégations prévues à l’article 4 font l’objet d’un écrit daté et signé par l’occupant et les délégués.
Elles sont personnelles et doivent pouvoir être présentées à tout moment aux agents de surveillance. Leur durée ne peut
dépasser un an. L’occupant est tenu d’en transmettre une copie dans les 24 heures au fonctionnaire chargé de
la surveillance, désigné à l’article 3.

Art. 6. Les articles 4 et 5 sont d’application pour l’ensemble des parcelles identifiées aux articles 1er et 2. Les
articles 2, 3, 4 et 5 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 septembre 1996, modifié par l’arrêté du Gouvernement
wallon du 28 juin 2001, sont abrogés.

Art. 7. L’agrément est accordé pour une durée de 30 ans à dater de la signature du présent arrêté.
Art. 8. Le Ministre de la Nature est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 30 août 2012.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité,
de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,

C. DI ANTONIO

Le plan peut être consulté auprès du Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement, avenue Prince de Liège 15, à 5100 Jambes.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2012/205052]D. 2012 — 2798
30. AUGUST 2012 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Erweiterung und zur Annahme

neuer Bewirtschaftungsbedingungen des anerkannten Naturschutzgebiets ″Les Abattis″ in Etalle und Tintigny

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, insbesondere des Artikels 6, abgeändert
durch das Dekret vom 7. September 1989, des Artikels 10, abgeändert durch das Dekret vom 11. April 1984, des
Artikels 11, abgeändert durch das Dekret vom 6. Dezember 2001, des Artikels 12, des Artikels 13, des Artikels 18, des
Artikels 19, abgeändert durch das Dekret vom 6. Dezember 2001, des Artikels 37, abgeändert durch die Dekrete vom
11. April 1984 und vom 22. Mai 2008 und des Artikels 41, abgeändert durch die Dekrete vom 7. September 1989 und
vom 6. Dezember 2001;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 17. Juli 1986 über die Anerkennung der
Naturschutzgebiete und die Bezuschussung der Ankäufe von Grundstücken, die von den privaten Vereinigungen als
anerkannte Naturschutzgebiete zu errichten sind, insbesondere der Artikel 10 und 11;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. September 1996 zur Anerkennung des Naturschutz-
gebiets ″Les Abattis″;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 28. Juni 2001 zur Abänderung des Erlasses zur Schaffung
und Erweiterung des Naturschutzgebiets ″Les Abattis″;

Aufgrund des am 10. Mai 2011 abgegebenen günstigen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la
Conservation de la Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);

Aufgrund des mangels Vorlage als günstig angesehenen Gutachtens des Provinzialkollegiums von Luxemburg;
In Erwägung des am 18. Juli 2011 abgegebenen günstigen Gutachtens der operativen Generaldirektion

Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie;
In Erwägung des am 6. Juli 2011 abgegebenen günstigen Gutachtens der Direktion Arlon der Abteilung Natur

und Forstwesen;
In Erwägung der bemerkenswerten biologischen Merkmale des Standorts;
In der Erwägung, dass die Erhaltung und die Verbesserung der biologischen Qualität des Gebiets die Kontrolle der

Vegetation erfordert;
In der Erwägung, dass das Ausheben und der Unterhalt von Tümpeln die Lebensräume des Gebiets

diversifizieren, und dass diese Diversifizierung deren Qualität verbessert;
In der Erwägung, dass das Anbringen von didaktischen Schildern und einer Pfeilmarkierung zu der

Umwelterziehung beiträgt;
In der Erwägung, dass die nicht heimischen invasiven Tier- und Pflanzenarten im Interesse des Schutzes der

einheimischen Fauna und Flora des Gebiets unter Kontrolle zu halten sind;
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In der Erwägung, dass die Wildbestände der Kategorien ″Großwild″ und ″sonstiges Wild″, die in Artikel 1bis des
Gesetzes vom 28. Februar 1882 über die Jagd angeführt sind, sowie die Kanadagans im Interesse des Schutzes der
Fauna und Flora des Gebiets unter Kontrolle zu halten sind;

In Erwägung der in der am 4. März 2011 eingereichten Anerkennungsakte vorgeschlagenen Bewirtschaftungs-
maßnahmen und beantragten Abweichungen;

In der Erwägung, dass sich der Antrag auf die Erweiterung des anerkannten Naturschutzgebiets ″Les Abattis″ und
auf die Erneuerung der Anerkennung für die bereits früher anerkannten Parzellen bezieht, um alle Fristen aufeinander
abzustimmen und die Gesamtheit der Parzellen des Naturschutzgebiets für eine Dauer von 30 Jahren anzuerkennen;

Gemäß dem Verlauf der Außengrenzen des Umkreises des Naturschutzgebietes, der auf dem Lokalisierungsplan,
der dem vorliegenden Erlass beigefügt wird und zu ihm gehört, abgebildet ist;

Auf Vorschlag des Ministers für Natur;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Die Gelände, die wie folgt katastriert sind oder waren, werden als Erweiterung des anerkannten

Naturschutzgebiets ″Les Abattis″ errichtet :

Gemeinde Gemarkung Flur Parzelle Fläche (ha)

Etalle 4 Sainte-Marie A 323 0,0310

Etalle 4 Sainte-Marie A 335 0,2110

Etalle 4 Sainte-Marie A 351 E 0,7370

Etalle 4 Sainte-Marie A 366 A 0,1280

Etalle 4 Sainte-Marie A 687 A 0,1900

Etalle 4 Sainte-Marie A 689 B 0,1700

Etalle 4 Sainte-Marie A 690 A 0,1150

Etalle 4 Sainte-Marie A 691 B 0,1610

Etalle 4 Sainte-Marie A 693 B 0,0950

Etalle 4 Sainte-Marie A 696 B 0,3240

Etalle 4 Sainte-Marie A 703 B 0,2600

Etalle 4 Sainte-Marie A 738 0,3510

Etalle 4 Sainte-Marie A 739 B 0,2400

Etalle 4 Sainte-Marie A 741 A 0,1560

Etalle 4 Sainte-Marie A 742 E 0,4410

Etalle 4 Sainte-Marie A 743 B 0,1252

Etalle 4 Sainte-Marie C 284 B 0,9630

Etalle 4 Sainte-Marie C 285 B 0,4030

Etalle 4 Sainte-Marie C 290 E 0,2360

Etalle 4 Sainte-Marie C 295 A 0,6250

Etalle 4 Sainte-Marie C 296 A 0,6780

Etalle 4 Sainte-Marie C 299 0,2030

Etalle 4 Sainte-Marie C 301 A 0,3250

Etalle 4 Sainte-Marie C 303 E 0,4390

Etalle 4 Sainte-Marie C 303 F 0,3090

Etalle 4 Sainte-Marie C 304 A 0,4380

Etalle 4 Sainte-Marie C 305 C 0,1240

Etalle 4 Sainte-Marie C 306 0,1630

Etalle 4 Sainte-Marie C 307 A 0,2350

Etalle 4 Sainte-Marie C 308 B 0,1860

Etalle 4 Sainte-Marie C 308 C 0,3680

Etalle 4 Sainte-Marie C 317 0,0780

Etalle 4 Sainte-Marie C 324 B 0,7600

Tintigny 1 Tintigny B 1560 A 0,6440

Tintigny 1 Tintigny B 1561 B 0,9570

Tintigny 1 Tintigny B 1701 0,7220

Tintigny 1 Tintigny B 1702 0,2220

Tintigny 1 Tintigny B 1703 0,0750

Tintigny 1 Tintigny B 1704 0,0750

Tintigny 1 Tintigny B 1705 A 0,1500
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Gemeinde Gemarkung Flur Parzelle Fläche (ha)

Tintigny 1 Tintigny B 1707 0,6620

Tintigny 1 Tintigny B 1708 A 0,2150

Tintigny 1 Tintigny B 1731 A 0,1090

Tintigny 1 Tintigny B 1735 0,3190

Tintigny 1 Tintigny B 1738 B 0,1030

Tintigny 1 Tintigny B 1760 0,1900

Tintigny 1 Tintigny B 1761 0,0390

Tintigny 1 Tintigny B 1764 B 0,5060

Tintigny 1 Tintigny B 1765 A 0,0960

Tintigny 1 Tintigny B 1775 A 0,0970

Tintigny 1 Tintigny B 1778 A 0,1110

Tintigny 1 Tintigny B 1779 A 0,1890

Tintigny 1 Tintigny B 1781 A 0,0720

Tintigny 1 Tintigny B 1813 B 0,2700

Tintigny 1 Tintigny B 1813 C 0,8200

Tintigny 1 Tintigny B 1813 D 0,0960

Tintigny 1 Tintigny B 1813 E 0,0430

17,0502

deren Eigentümer und einziger Besitzer die VoE ″Réserves naturelles RNOB″ ist.

Diese Geländeabschnitte werden auf dem beigefügten Plan eingezeichnet.

Art. 2 - Die Gelände, die wie folgt katastriert sind oder waren, genießen eine Erweiterung des anerkannten
Naturschutzgebiets ″Les Abattis″:

Gemeinde Gemarkung Flur Nummer Fläche (a)

Etalle 4 Sainte-Marie A 297 0,7760

Etalle 4 Sainte-Marie A 301 0,1520

Etalle 4 Sainte-Marie A 302 0,1540

Etalle 4 Sainte-Marie A 304 0,3570

Etalle 4 Sainte-Marie A 309 0,1750

Etalle 4 Sainte-Marie A 314 A 0,2240

Etalle 4 Sainte-Marie A 324 A 0,3100

Etalle 4 Sainte-Marie A 326 0,0860

Etalle 4 Sainte-Marie A 329 B 0,1630

Etalle 4 Sainte-Marie A 329 C 0,1630

Etalle 4 Sainte-Marie A 330 B 0,0670

Etalle 4 Sainte-Marie A 330 C 0,0750

Etalle 4 Sainte-Marie A 331 0,1770

Etalle 4 Sainte-Marie A 333 0,0520

Etalle 4 Sainte-Marie A 334 0,1080

Etalle 4 Sainte-Marie A 336 E 0,0990

Etalle 4 Sainte-Marie A 347 B 0,3870

Etalle 4 Sainte-Marie A 349 D 0,3520

Etalle 4 Sainte-Marie A 355 E 0,6330

Etalle 4 Sainte-Marie A 359 A 0,1320

Etalle 4 Sainte-Marie A 362 D 0,2430

Etalle 4 Sainte-Marie A 368 A 0,4020

Etalle 4 Sainte-Marie A 379 C 0,5220

Etalle 4 Sainte-Marie C 290 A 0,2330

Etalle 4 Sainte-Marie C 320 A 0,4030

Etalle 4 Sainte-Marie C 321 B 1,5300

Etalle 4 Sainte-Marie C 323 B 0,2180

Etalle 4 Sainte-Marie C 325 A 0,4220

Etalle 4 Sainte-Marie C 326 A 0,4790

Etalle 4 Sainte-Marie C 326 B 0,0070
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Gemeinde Gemarkung Flur Nummer Fläche (a)

Etalle 4 Sainte-Marie C 328 B 0,6340

Etalle 4 Sainte-Marie C 329 C 0,3500

Etalle 4 Sainte-Marie C 329 D 0,0100

Tintigny 1 Tintigny B 1563 B 0,2700

Tintigny 1 Tintigny B 1700 0,5600

Tintigny 1 Tintigny B 1708 C 0,1290

Tintigny 1 Tintigny B 1708 B 0,1080

Tintigny 1 Tintigny B 1709 D 0,7190

Tintigny 1 Tintigny B 1709 C 0,7180

Tintigny 1 Tintigny B 1715 0,1620

Tintigny 1 Tintigny B 1716 A 0,0920

Tintigny 1 Tintigny B 1716 F 0,0360

Tintigny 1 Tintigny B 1716 E 0,0350

Tintigny 1 Tintigny B 1717 A 0,1560

Tintigny 1 Tintigny B 1717 F 0,2160

Tintigny 1 Tintigny B 1717 C 0,1030

Tintigny 1 Tintigny B 1718 0,0087

Tintigny 1 Tintigny B 1720 A 0,0800

Tintigny 1 Tintigny B 1723 A 0,0340

Tintigny 1 Tintigny B 1726 A 0,1140

Tintigny 1 Tintigny B 1729 0,0570

Tintigny 1 Tintigny B 1732 (p) 0,2000

Tintigny 1 Tintigny B 1734 B 0,0990

Tintigny 1 Tintigny B 1734 A 0,1300

Tintigny 1 Tintigny B 1737 A 0,0760

Tintigny 1 Tintigny B 1738 C 0,2130

Tintigny 1 Tintigny B 1738 A 0,1030

Tintigny 1 Tintigny B 1739 B 0,1520

Tintigny 1 Tintigny B 1739 A 0,0710

Tintigny 1 Tintigny B 1740 A 0,0430

Tintigny 1 Tintigny B 1740 B 0,0250

Tintigny 1 Tintigny B 1743 A 0,1150

Tintigny 1 Tintigny B 1744 A 0,0610

Tintigny 1 Tintigny B 1745 0,0420

Tintigny 1 Tintigny B 1746 0,0710

Tintigny 1 Tintigny B 1751 B 0,6460

Tintigny 1 Tintigny B 1752 A 0,0600

Tintigny 1 Tintigny B 1755 0,8430

Tintigny 1 Tintigny B 1756 A 0,2760

Tintigny 1 Tintigny B 1758 A 0,0890

Tintigny 1 Tintigny B 1758 D 0,1830

Tintigny 1 Tintigny B 1759 0,1320

Tintigny 1 Tintigny B 1770 A 0,1390

Tintigny 1 Tintigny B 1770 B 0,0125

Tintigny 1 Tintigny B 1771 0,0420

Tintigny 1 Tintigny B 1772 0,0490

Tintigny 1 Tintigny B 1773 0,0470

Tintigny 1 Tintigny B 1777 A 0,1190

Tintigny 1 Tintigny B 1810 0,1300

Tintigny 1 Tintigny B 1814 A 0,1000

Tintigny 1 Tintigny B 1816 B (p) 0,0520

18,0132

deren Eigentümer und einziger Besitzer die Vereinigung ″Réserves naturelles RNOB″ ist.

Diese Geländeabschnitte werden auf dem beigefügten Plan eingezeichnet.
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Art. 3 - Der Beamte der Abteilung Natur und Forstwesen, der mit der Überwachung des anerkannten
Naturschutzgebiets ″Les Abattis″ beauftragt ist, ist der Forstamtleiter, der mit dem Gebiet, auf dem sich das
Naturschutzgebiet befindet, beauftragt ist.

Art. 4 - In Abweichung von Artikel 11 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 wird dem Besitzer oder seinen Beauftragten
erlaubt, die folgenden, für die Ausführung des Verwaltungsplans unbedingt notwendigen Maßnahmen zu treffen:

1o Bäume und Sträucher entfernen, fällen bzw. schneiden, entwurzeln oder verstümmeln, die Pflanzendecke
zerstören oder beschädigen;

2o Zäune für das Vieh anbringen;
3o Haustiere weiden lassen;
4o Didaktische Schilder anbringen;
5o Tümpel ausheben;
6o pflanzliche Abfälle verbrennen;
7o Steine entfernen oder bewegen;
8o Maßnahmen zur Beschränkung oder gar Vernichtung von nicht einheimischen invasiven Tier- und

Pflanzenarten treffen;
9o fischen im Rahmen einer allgemeinen Politik der Verbesserung des Gleichgewichts des Fischbestands, dies auf

Gutachten des in Artikel 3 genannten Beamten;
10o wenn nötig die Wildbestände der Kategorien ″Großwild″ und ″sonstiges Wild″ die in Artikel 1 des Gesetzes

vom 28. Februar 1882 über die Jagd angeführt sind, sowie der Kanadagans regulieren, auf Gutachten des in Artikel 3
genannten Beamten.

Art. 5 - Die in Artikel 4 vorgesehenen Vollmachten sind Gegenstand eines datierten und von dem Besitzer und
seinen Beauftragten unterzeichneten Schreibens. Dabei handelt es sich um persönliche Vollmachten, die den mit der
Überwachung beauftragten Bediensteten jederzeit vorgelegt werden müssen. Ihre Dauer darf ein Jahr nicht
überschreiten. Der Besitzer ist verpflichtet, dem in Artikel 3 genannten Beamten, der mit der Überwachung beauftragt
ist, innerhalb von 24 Stunden eine Abschrift dieser Vollmachten zu übermitteln.

Art. 6 - Die Artikel 4 und 5 finden Anwendung auf die Gesamtheit der in Artikeln 2 und 2 identifizierten Parzellen.
Die Artikel 2, 3, 4 und 5 des durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 28. Juni 2001 abgeänderten Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 26. September 1996 werden aufgehoben.

Art. 7 - Die Zulassung wird für eine Dauer von 30 Jahren ab dem Datum der Unterzeichnung des vorliegenden
Erlasses erteilt.

Art. 8 - Der Minister für Natur wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Namur, den 30. August 2012

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten,
Natur, Forstwesen und Erbe

C. DI ANTONIO

Der Lokalisierungsplan kann bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion der
Landwirtschaft, der Naturschätze und der Umwelt, avenue Prince de Liège 15, in 5100 Jambes eingesehen werden.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2012/205052]N. 2012 — 2798
30 AUGUSTUS 2012. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de uitbreiding en de aanneming
van nieuwe beheersvoorwaarden van het erkende natuurreservaat « Les Abattis » te Etalle en Tintigny

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, artikel 6, gewijzigd bij het decreet van 7 september 1989,
artikel 10, gewijzigd bij het decreet van 11 april 1984, artikel 11, gewijzigd bij het decreet van 6 december 2001, artikel 12,
artikel 13, artikel 18, artikel 19, gewijzigd bij het decreet van 6 december 2001, artikel 37, gewijzigd bij de decreten van
11 april 1984 en van 22 mei 2008, en artikel 41, gewijzigd bij de decreten van 7 september 1989 en 6 december 2001;

Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 17 juli 1986 betreffende de erkenning van
natuurreservaten en de toekenning van subsidies met het oog op de aankoop van door private verenigingen in erkende
natuurreservaten op te richten terreinen, artikelen 10 en 11;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 26 september 1996 houdende erkenning van het natuurreservaat
″Les Abattis″;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 28 juni 2001 houdende wijziging van het besluit tot oprichting en
uitbreiding van het erkende natuurreservaat ″Les Abattis″;

Gelet op het gunstig advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad
voor Natuurbehoud), gegeven op 10 mei 2011;

Gelet op het gunstig geachte advies van het Provinciecollege van Luxemburg;
Gelet op het gunstig advies van het Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed

en Energie, gegeven op 18 juli 2011;
Gelet op het gunstig advies van de Directie van Aarlen van het Departement Natuur en Bossen, gegeven op

6 juli 2011;
Gelet op de opmerkelijke biologische kwaliteiten van de site;
Overwegende dat het behoud en de verbetering van de biologische kwaliteit van de site de controle op de vegetatie

vereist;
Overwegende dat het afgraven en het onderhoud van vijvers de habitats van de site diversifieert en dat deze

diversificatie de kwaliteit ervan verbetert;
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Overwegende dat het aanleggen van didactische borden en van een bewegwijzering tot de milieuopvoeding
bijdraagt;

Overwegende dat er in het belang van de bescherming van de inlandse fauna en flora van de site, reden is om de
niet-inheemse woekerende dieren- of plantensoorten te beheren;

Overwegende dat er in het belang van de bescherming van de fauna en flora van de site, reden is om de
wildpopulaties van de categorieën ″grof wild″ en ″overig wild″ bedoeld in artikel 1bis van de jachtwet van
28 februari 1882 alsook de Canadese ganzen te beheren;

Gelet op de in het dossier betreffende de erkenningsaanvraag ingediend op 4 maart 2011 voorgestelde
beheersmaatregelen en aangevraagde afwijkingen;

Overwegende dat de aanvraag betrekking heeft op de uitbreiding van het natuurreservaat ″Les Abattis″ alsook de
vernieuwing van de erkenning voor de eerder erkende percelen, teneinde alle termijnen te uniformiseren en alle
percelen van het reservaat voor 30 jaar te erkennen;

Overeenkomstig de loop van de buitengrenzen van de omtrek van het reservaat, overgebracht op het bij dit besluit
gevoegde liggingsplan en waarvan hij deel uitmaakt;

Op de voordracht van de Minister van Natuur;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. De uitbreiding van het erkende natuurreservaat ″Les Abattis″ beslaat de terreinen die kadastraal bekend

zijn of waren als volgt :

Gemeente Afdeling Sectie Perceel Oppervlakte (ha)

Etalle 4 Sainte-Marie A 323 0,0310

Etalle 4 Sainte-Marie A 335 0,2110

Etalle 4 Sainte-Marie A 351 E 0,7370

Etalle 4 Sainte-Marie A 366 A 0,1280

Etalle 4 Sainte-Marie A 687 A 0,1900

Etalle 4 Sainte-Marie A 689 B 0,1700

Etalle 4 Sainte-Marie A 690 A 0,1150

Etalle 4 Sainte-Marie A 691 B 0,1610

Etalle 4 Sainte-Marie A 693 B 0,0950

Etalle 4 Sainte-Marie A 696 B 0,3240

Etalle 4 Sainte-Marie A 703 B 0,2600

Etalle 4 Sainte-Marie A 738 0,3510

Etalle 4 Sainte-Marie A 739 B 0,2400

Etalle 4 Sainte-Marie A 741 A 0,1560

Etalle 4 Sainte-Marie A 742 E 0,4410

Etalle 4 Sainte-Marie A 743 B 0,1252

Etalle 4 Sainte-Marie C 284 B 0,9630

Etalle 4 Sainte-Marie C 285 B 0,4030

Etalle 4 Sainte-Marie C 290 E 0,2360

Etalle 4 Sainte-Marie C 295 A 0,6250

Etalle 4 Sainte-Marie C 296 A 0,6780

Etalle 4 Sainte-Marie C 299 0,2030

Etalle 4 Sainte-Marie C 301 A 0,3250

Etalle 4 Sainte-Marie C 303 E 0,4390

Etalle 4 Sainte-Marie C 303 F 0,3090

Etalle 4 Sainte-Marie C 304 A 0,4380

Etalle 4 Sainte-Marie C 305 C 0,1240

Etalle 4 Sainte-Marie C 306 0,1630

Etalle 4 Sainte-Marie C 307 A 0,2350

Etalle 4 Sainte-Marie C 308 B 0,1860

Etalle 4 Sainte-Marie C 308 C 0,3680

Etalle 4 Sainte-Marie C 317 0,0780

Etalle 4 Sainte-Marie C 324 B 0,7600

Tintigny 1 Tintigny B 1560 A 0,6440

Tintigny 1 Tintigny B 1561 B 0,9570

Tintigny 1 Tintigny B 1701 0,7220

Tintigny 1 Tintigny B 1702 0,2220
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Gemeente Afdeling Sectie Perceel Oppervlakte (ha)

Tintigny 1 Tintigny B 1703 0,0750

Tintigny 1 Tintigny B 1704 0,0750

Tintigny 1 Tintigny B 1705 A 0,1500

Tintigny 1 Tintigny B 1707 0,6620

Tintigny 1 Tintigny B 1708 A 0,2150

Tintigny 1 Tintigny B 1731 A 0,1090

Tintigny 1 Tintigny B 1735 0,3190

Tintigny 1 Tintigny B 1738 B 0,1030

Tintigny 1 Tintigny B 1760 0,1900

Tintigny 1 Tintigny B 1761 0,0390

Tintigny 1 Tintigny B 1764 B 0,5060

Tintigny 1 Tintigny B 1765 A 0,0960

Tintigny 1 Tintigny B 1775 A 0,0970

Tintigny 1 Tintigny B 1778 A 0,1110

Tintigny 1 Tintigny B 1779 A 0,1890

Tintigny 1 Tintigny B 1781 A 0,0720

Tintigny 1 Tintigny B 1813 B 0,2700

Tintigny 1 Tintigny B 1813 C 0,8200

Tintigny 1 Tintigny B 1813 D 0,0960

Tintigny 1 Tintigny B 1813 E 0,0430

17,0502

waarvan de VZW ″Réserves naturelles - RNOB″ de eigenaar en de enige gebruiker is.
Die gronden staan op bijgaand plan.
Art. 2. De terreinen die kadastraal bekend zijn of waren als volgt, komen in aanmerking voor een verlenging van

de erkenning als erkend natuurreservaat ″Les Abattis″ :

Gemeente Afdeling Sectie Nummer Oppervlakte (a)

Etalle 4 Sainte-Marie A 297 0,7760

Etalle 4 Sainte-Marie A 301 0,1520

Etalle 4 Sainte-Marie A 302 0,1540

Etalle 4 Sainte-Marie A 304 0,3570

Etalle 4 Sainte-Marie A 309 0,1750

Etalle 4 Sainte-Marie A 314 A 0,2240

Etalle 4 Sainte-Marie A 324 A 0,3100

Etalle 4 Sainte-Marie A 326 0,0860

Etalle 4 Sainte-Marie A 329 B 0,1630

Etalle 4 Sainte-Marie A 329 C 0,1630

Etalle 4 Sainte-Marie A 330 B 0,0670

Etalle 4 Sainte-Marie A 330 C 0,0750

Etalle 4 Sainte-Marie A 331 0,1770

Etalle 4 Sainte-Marie A 333 0,0520

Etalle 4 Sainte-Marie A 334 0,1080

Etalle 4 Sainte-Marie A 336 E 0,0990

Etalle 4 Sainte-Marie A 347 B 0,3870

Etalle 4 Sainte-Marie A 349 D 0,3520

Etalle 4 Sainte-Marie A 355 E 0,6330

Etalle 4 Sainte-Marie A 359 A 0,1320

Etalle 4 Sainte-Marie A 362 D 0,2430

Etalle 4 Sainte-Marie A 368 A 0,4020

Etalle 4 Sainte-Marie A 379 C 0,5220

Etalle 4 Sainte-Marie C 290 A 0,2330

Etalle 4 Sainte-Marie C 320 A 0,4030

Etalle 4 Sainte-Marie C 321 B 1,5300

Etalle 4 Sainte-Marie C 323 B 0,2180
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Gemeente Afdeling Sectie Nummer Oppervlakte (a)

Etalle 4 Sainte-Marie C 325 A 0,4220

Etalle 4 Sainte-Marie C 326 A 0,4790

Etalle 4 Sainte-Marie C 326 B 0,0070

Etalle 4 Sainte-Marie C 328 B 0,6340

Etalle 4 Sainte-Marie C 329 C 0,3500

Etalle 4 Sainte-Marie C 329 D 0,0100

Tintigny 1 Tintigny B 1563 B 0,2700

Tintigny 1 Tintigny B 1700 0,5600

Tintigny 1 Tintigny B 1708 C 0,1290

Tintigny 1 Tintigny B 1708 B 0,1080

Tintigny 1 Tintigny B 1709 D 0,7190

Tintigny 1 Tintigny B 1709 C 0,7180

Tintigny 1 Tintigny B 1715 0,1620

Tintigny 1 Tintigny B 1716 A 0,0920

Tintigny 1 Tintigny B 1716 F 0,0360

Tintigny 1 Tintigny B 1716 E 0,0350

Tintigny 1 Tintigny B 1717 A 0,1560

Tintigny 1 Tintigny B 1717 F 0,2160

Tintigny 1 Tintigny B 1717 C 0,1030

Tintigny 1 Tintigny B 1718 0,0087

Tintigny 1 Tintigny B 1720 A 0,0800

Tintigny 1 Tintigny B 1723 A 0,0340

Tintigny 1 Tintigny B 1726 A 0,1140

Tintigny 1 Tintigny B 1729 0,0570

Tintigny 1 Tintigny B 1732 (p) 0,2000

Tintigny 1 Tintigny B 1734 B 0,0990

Tintigny 1 Tintigny B 1734 A 0,1300

Tintigny 1 Tintigny B 1737 A 0,0760

Tintigny 1 Tintigny B 1738 C 0,2130

Tintigny 1 Tintigny B 1738 A 0,1030

Tintigny 1 Tintigny B 1739 B 0,1520

Tintigny 1 Tintigny B 1739 A 0,0710

Tintigny 1 Tintigny B 1740 A 0,0430

Tintigny 1 Tintigny B 1740 B 0,0250

Tintigny 1 Tintigny B 1743 A 0,1150

Tintigny 1 Tintigny B 1744 A 0,0610

Tintigny 1 Tintigny B 1745 0,0420

Tintigny 1 Tintigny B 1746 0,0710

Tintigny 1 Tintigny B 1751 B 0,6460

Tintigny 1 Tintigny B 1752 A 0,0600

Tintigny 1 Tintigny B 1755 0,8430

Tintigny 1 Tintigny B 1756 A 0,2760

Tintigny 1 Tintigny B 1758 A 0,0890

Tintigny 1 Tintigny B 1758 D 0,1830

Tintigny 1 Tintigny B 1759 0,1320

Tintigny 1 Tintigny B 1770 A 0,1390

Tintigny 1 Tintigny B 1770 B 0,0125

Tintigny 1 Tintigny B 1771 0,0420

Tintigny 1 Tintigny B 1772 0,0490

Tintigny 1 Tintigny B 1773 0,0470

Tintigny 1 Tintigny B 1777 A 0,1190

Tintigny 1 Tintigny B 1810 0,1300

Tintigny 1 Tintigny B 1814 A 0,1000

Tintigny 1 Tintigny B 1816 B (p) 0,0520

18,0132
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waarvan de vereniging « Réserves naturelles - RNOB » eigenaar en enige gebruiker is.
Die gronden staan op bijgaand plan.
Art. 3. De ambtenaar van het Departement Natuur en Bossen belast met het toezicht op het erkende

natuurreservaat ″Les Abattis″ is de houtvester belast met het grondgebied waarop het reservaat zich bevindt.
Art. 4. In afwijking van artikel 11 van de wet van 12 juli 1973 hebben de gebruiker en zijn afgevaardigden

toestemming om de volgende handelingen te verrichten daar ze absoluut noodzakelijk zijn voor de uitvoering van het
beheersplan :

1o bomen en struiken wegnemen, kappen, ontwortelen of verminken en het plantendek vernietigen of
beschadigen;

2o afsluitingen aanbrengen voor het vee;
3o huisdieren laten grazen;
4o didactische borden plaatsen;
5o poelen graven;
6o plantaardig afval verbranden;
7o stenen uitgraven en verplaatsen;
8o maatregelen nemen voor het beperken, en zelfs de verwijdering, van niet-inheemse woekerende dieren- of

plantensoorten;
9o in het kader van een globale actie ter verbetering van het evenwicht in de vissenpopulaties, het vissen, op advies

van de ambtenaar bedoeld in artikel 3;
10o indien nodig, de wildpopulaties van de categorieën ″grof wild″ en ″overig wild″ bedoeld in artikel 1 van de

jachtwet van 28 februari 1882 alsook de Canadese ganzen reguleren, op advies van de ambtenaar bedoeld in artikel 3.
Art. 5. De in artikel 4 van dit besluit bedoelde afwijkingen staan vermeld in een door de gebruiker en zijn

afgevaardigden gedateerd en getekend schrijven. Ze zijn persoonlijk en moeten ieder ogenblik aan de toezichthou-
dende ambtenaren getoond kunnen worden. Ze mogen niet langer duren dan één jaar. De gebruiker is gehouden
binnen 24 uur een afschrift ervan over te maken aan de in artikel 3 van dit besluit bedoelde ambtenaar balast met
het toezicht.

Art. 6. De artikelen 4 en 5 zijn van toepassing op alle percelen geïdentificeerd in de artikelen 1 en 2. De artikelen 2,
3, 4 en 5 van het besluit van de Waalse Regering van 26 september 1996, gewijzigd bij het besluit van de Waalse
Regering van 28 juni 2001, worden opgeheven.

Art. 7. De erkenning wordt verleend voor een periode van 30 jaar die ingaat op de datum van ondertekening van
dit besluit.

Art. 8. De Minister van Natuur is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 30 augustus 2012.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden,
Natuur, Bossen en Erfgoed,

C. DI ANTONIO

Het liggingsplan ligt ter inzage bij het ″Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement″ (Departement Natuur en Bossen van het
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu), avenue Prince de Liège 15, te 5100 Jambes.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/205080]F. 2012 — 2799
30 AOUT 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon portant sur l’extension et l’adoption

de nouvelles conditions de gestion de la réserve naturelle agréée de « Devant-Bouvignes » à Dinant

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, l’article 6 modifié par le décret du 7 septembre 1989,
l’article 10 modifié par le décret du 11 avril 1984, l’article 11 modifié par le décret du 6 décembre 2001, l’article 12,
l’article 13, l’article 18, l’article 19 modifié par le décret du 6 décembre 2001, l’article 37 modifié par les décrets du
11 avril 1984 et du 22 mai 2008 et l’article 41 modifié par les décrets du 7 septembre 1989 et du 6 décembre 2001;

Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 17 juillet 1986 concernant l’agrément des réserves naturelles et le
subventionnement des achats de terrains à ériger en réserves naturelles agréées par les associations privées, les
articles 10 et 11;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 mai 1995 portant agrément de la réserve naturelle de « Devant-
Bouvignes »;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 décembre 1996 modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du
18 mai 1995 portant agrément de la réserve naturelle de « Devant-Bouvignes »;

Vu l’avis favorable du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, donné le 27 avril 2010;
Vu l’avis favorable du Collège provincial de Namur, donné le 8 juillet 2010;
Considérant la demande d’agrément déposée le 16 septembre 2009 par l’ASBL Réserves naturelles RNOB pour le

site de la réserve naturelle agréée de Devant-Bouvignes à Dinant dont elle est l’unique occupant;
Considérant que l’intérêt biologique de la réserve naturelle agréée de Devant-Bouvignes est exceptionnel;
Considérant l’avis favorable de la Direction de Dinant du Département de la Nature et des Forêts, donné le

21 juin 2010;
Considérant l’avis favorable de la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement,

Patrimoine et Energie, donné le 13 août 2010;
Considérant le bail emphytéotique signé le 8 août 2005, transcrit au bureau des hypothèques à Dinant le

2 septembre 2005, entre les Carrières de Leffe SA et l’ASBL Réserves naturelles RNOB;
Considérant qu’il est préférable de faire coïncider l’échéance des agréments des différentes parcelles et que les

parcelles agréées en 1995 le sont jusqu’au 17 mai 2025;
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Considérant que le maintien et l’amélioration de la qualité biologique du site nécessitent le contrôle de
la végétation;

Considérant que la pose de panneaux didactiques et d’un fléchage contribue à l’éducation à l’environnement;
Considérant que, dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore indigènes du site, il y a lieu de gérer

les espèces animales ou végétales exotiques envahissantes;
Considérant que, dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore du site, il y a lieu de gérer les populations

de gibiers des catégories « grand gibier » et « autre gibier » reprises à l’article 1bis de la loi du 28 février 1882 sur la
chasse, ainsi que la bernache du Canada;

Considérant les mesures de gestion proposées et les dérogations sollicitées dans le dossier de demande d’agrément
déposé par l’occupant en date du 16 septembre 2009;

Conformément au tracé des limites extérieures du périmètre de la réserve, reporté sur le plan de localisation qui
figure en annexe du présent arrêté et en fait partie;

Sur la proposition du Ministre de la Nature;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Sont constitués en tant qu’extension de la réserve naturelle agréée de « Devant-Bouvignes » :
- les 2,8781 hectares de terrains, propriété de l’ASBL Réserves naturelles RNOB, cadastrés ou l’ayant été comme

suit :

Commune Division Section Parcelle Surface (ha)

Dinant 4 Bouvignes sur Meuse B 94 B 1,7988

Dinant 4 Bouvignes sur Meuse B 98 B (pie) 1,0793

2,8781

- les 36,5771 hectares de terrains, loués par les Carrières de Leffe SA à l’ASBL Réserves naturelles RNOB, cadastrés
ou l’ayant été comme suit :

Commune Division Section Parcelle Surface (ha)

Dinant 1 Dinant A 149 D 0,0070

Dinant 1 Dinant A 149 H 0,2566

Dinant 1 Dinant A 225 G (pie) 1,8200

Dinant 1 Dinant A 231 B 1,2900

Dinant 1 Dinant A 231 E 0,0193

Dinant 1 Dinant A 231 G 3,4165

Dinant 1 Dinant A 232 G 3,0582

Dinant 1 Dinant A 232 M 2,7856

Dinant 1 Dinant A 233 B (pie) 9,6542

Dinant 1 Dinant A 234 A 3,5500

Dinant 1 Dinant A 235 A (pie) 1,7640

Dinant 1 Dinant A 236 A (pie) 0,4612

Dinant 1 Dinant B 63 A 0,1212

Dinant 1 Dinant B 64 A 0,2730

Dinant 1 Dinant B 66 A 0,1480

Dinant 1 Dinant B 76 B 3,5405

Dinant 1 Dinant B 77 0,0336

Dinant 1 Dinant B 78 0,0582

Dinant 1 Dinant B 79 A 1,0472

Dinant 1 Dinant B 81 B 2,9580

Dinant 1 Dinant B 86 0,1056

Dinant 1 Dinant B 87 0,2092

36,5771

dont l’ASBL Réserves naturelles RNOB est l’unique occupant.
Ces terrains sont figurés sur le plan repris en annexe.
Art. 2. Le fonctionnaire du Département de la Nature et des Forêts chargé de la surveillance de la réserve naturelle

agréée de Devant-Bouvignes est le chef de cantonnement en charge du territoire sur lequel se trouve la réserve.
Art. 3. Par dérogation à l’article 11 de la loi du 12 juillet 1973, il est permis à l’occupant et à ses délégués de réaliser

les opérations suivantes, strictement indispensables à la mise en œuvre du plan de gestion :
1o enlever, couper, déraciner ou mutiler des arbres et arbustes, détruire ou endommager le tapis végétal;
2o placer des panneaux didactiques;
3o brûler des débris végétaux;
4o prendre des mesures de limitation, voire d’élimination, d’espèces animales ou végétales exotiques envahissantes;
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5o réguler si nécessaire les populations de gibiers des catégories « grand gibier » et « autre gibier » reprises à
l’article 1erbis de la loi du 28 février 1882 sur la chasse, ainsi que la bernache du Canada, sur avis du fonctionnaire
désigné à l’article 2.

Art. 4. Les délégations prévues à l’article 3 du présent arrêté font l’objet d’un écrit daté et signé par l’occupant et
les délégués. Elles sont personnelles et doivent pouvoir être présentées à tout moment aux agents de surveillance.
Leur durée ne peut dépasser un an. L’occupant est tenu d’en transmettre une copie dans les 24 heures au fonctionnaire
désigné à l’article 2.

Art. 5. Les articles 3, 4 et 5 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 mai 1995 portant agrément de la réserve
naturelle de Devant-Bouvignes sont remplacés par les articles 3 et 4 du présent arrêté.

Art. 6. L’agrément est accordé jusqu’au 17 mai 2025.
Art. 7. Le Ministre de la Nature est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 30 août 2012.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité,
de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,

C. DI ANTONIO

Le plan peut être consulté auprès du Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement, avenue Prince de Liège 15, à 5100 Jambes.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2012/205080]D. 2012 — 2799

30. AUGUST 2012 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Erweiterung und zur Verabschiedung
neuer Bewirtschaftungsbedingungen des anerkannten Naturschutzgebiets ″Devant Bouvignes″ in Dinant

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, insbesondere des Artikels 6, abgeändert
durch das Dekret vom 7. September 1989, des Artikels 10, abgeändert durch das Dekret vom 11. April 1984, des
Artikels 11, abgeändert durch das Dekret vom 6. Dezember 2001, des Artikels 12, des Artikels 13, des Artikels 18, des
Artikels 19, abgeändert durch das Dekret vom 6. Dezember 2001, des Artikels 37, abgeändert durch die Dekrete vom
11. April 1984 und vom 22. Mai 2008 und des Artikels 41, abgeändert durch die Dekrete vom 7. September 1989 und
vom 6. Dezember 2001;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 17. Juli 1986 über die Anerkennung der
Naturschutzgebiete und die Bezuschussung der Ankäufe von Grundstücken, die von den privaten Vereinigungen als
anerkannte Naturschutzgebiete zu errichten sind, insbesondere der Artikel 10 und 11;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Mai 1995 zur Anerkennung des Naturschutzgebiets
″Devant-Bouvignes″;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Dezember 1996 zur Abänderung des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 18. Mai 1995 zur Anerkennung des Naturschutzgebiets ″Devant-Bouvignes″;

Aufgrund des am 27. April 2010 abgegebenen günstigen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la
conservation de la nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);

Aufgrund des am 8. Juli 2010 abgegebenen günstigen Gutachtens des Provinzkollegiums der Provinz Namur;
In Erwägung des am 16. September 2009 durch die VoE ″Réserves naturelles RNOB″ eingereichten Zulassungs-

antrags für den Standort des anerkannten Naturschutzgebiets ″Devant-Bouvignes″ in Dinant, dessen alleiniger Besitzer
sie ist;

In der Erwägung, dass das anerkannte Naturschutzgebiet ″Devant-Bouvignes″ von außergewöhnlichem
biologischen Interesse ist;

In Erwägung des am 21. Juni 2010 abgegebenen günstigen Gutachtens der Direktion Dinant der Abteilung Natur
und Forstwesen;

In Erwägung des am 13. August 2010 abgegebenen günstigen Gutachtens der operativen Generaldirektion
Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie;

In Erwägung des am 8. August 2005 zwischen den ″Carrières de Leffe SA″ und der Voe ″Réserves naturelles
RNOB″ unterzeichneten und am 2. September 2005 am Hypothekenamt von Dinant überschriebenen Erbpachtvertrags;

In der Erwägung, dass es vorteilhafter ist, die Frist der Anerkennungen der verschiedenen Parzellen aufeinander
abzustimmen, und dass die im Jahre 1995 anerkannten Parzellen bis zum 17. Mai 2025 anerkannt bleiben;

In der Erwägung, dass die Erhaltung und die Verbesserung der biologischen Qualität des Gebiets die Kontrolle der
Vegetation erfordert;

In der Erwägung, dass das Anbringen von didaktischen Schildern und einer Pfeilmarkierung zu der
Umwelterziehung beiträgt;

In der Erwägung, dass die nicht heimischen invasiven Tier- und Pflanzenarten im Interesse des Schutzes der
einheimischen Fauna und Flora des Gebiets unter Kontrolle zu halten sind;

In der Erwägung, dass die Wildbestände der Kategorien ″Großwild″ und ″sonstiges Wild″, die in Artikel 1bis des
Gesetzes vom 28. Februar 1882 über die Jagd angeführt sind, sowie die Kanadagans im Interesse des Schutzes der
Fauna und Flora des Gebiets unter Kontrolle zu halten sind;
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In Erwägung der in der am 16. September 2009 vom Besitzer eingereichten Anerkennungsakte vorgeschlagenen
Bewirtschaftungsmaßnahmen und beantragten Abweichungen;

Gemäß dem Verlauf der Außengrenzen des Umkreises des Naturschutzgebietes, die auf dem Lokalisierungsplan,
der dem vorliegenden Erlass beigefügt wird und Teil dieses Erlasses ist, abgebildet ist;

Auf Vorschlag des Ministers für Natur;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Folgendes wird als Erweiterung des anerkannten Naturschutzgebiets ″Devant-Bouvignes″ anerkannt:

- Die 2,8781 ha großen Geländeabschnitte, die Eigentum der VoE ″Réserves naturelles RNOB″ sind und wie folgt
katastriert sind oder waren:

Gemeinde Gemarkung Flur Parzelle Fläche (ha)

Dinant 4 Bouvignes sur Meuse B 94 B 1,7988

Dinant 4 Bouvignes sur Meuse B 98 B (pie) 1,0793

2,8781

- die 36,5771 ha großen Geländeabschnitte, die Eigentum der VoE ″Réserves naturelles RNOB″ sind und wie folgt
katastriert sind oder waren:

Gemeinde Gemarkung Flur Parzelle Fläche (ha)

Dinant 1 Dinant A 149 D 0,0070

Dinant 1 Dinant A 149 H 0,2566

Dinant 1 Dinant A 225 G (pie) 1,8200

Dinant 1 Dinant A 231 B 1,2900

Dinant 1 Dinant A 231 E 0,0193

Dinant 1 Dinant A 231 G 3,4165

Dinant 1 Dinant A 232 G 3,0582

Dinant 1 Dinant A 232 M 2,7856

Dinant 1 Dinant A 233 B (pie) 9,6542

Dinant 1 Dinant A 234 A 3,5500

Dinant 1 Dinant A 235 A (pie) 1,7640

Dinant 1 Dinant A 236 A (pie) 0,4612

Dinant 1 Dinant B 63 A 0,1212

Dinant 1 Dinant B 64 A 0,2730

Dinant 1 Dinant B 66 A 0,1480

Dinant 1 Dinant B 76 B 3,5405

Dinant 1 Dinant B 77 0,0336

Dinant 1 Dinant B 78 0,0582

Dinant 1 Dinant B 79 A 1,0472

Dinant 1 Dinant B 81 B 2,9580

Dinant 1 Dinant B 86 0,1056

Dinant 1 Dinant B 87 0,2092

36,5771

deren einziger Besitzer die VoE ″Réserves Naturelles RNOB″ ist.

Diese Geländeabschnitte werden auf dem beigefügten Plan eingezeichnet.

Art. 2 - Der Beamte der Abteilung Natur und Forstwesen, der mit der Überwachung des anerkannten
Naturschutzgebiets ″Devant-Bouvignes″ beauftragt ist, ist der Forstamtleiter, der mit dem Gebiet, auf dem sich das
Naturschutzgebiet befindet, beauftragt ist.

Art. 3 - In Abweichung von Artikel 11 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 wird dem Besitzer oder seinen Beauftragten
erlaubt, die folgenden, für die Ausführung des Verwaltungsplans unbedingt notwendigen Maßnahmen zu treffen:

1o Bäume und Sträucher entfernen, fällen bzw. schneiden, entwurzeln oder verstümmeln, die Pflanzendecke
zerstören oder beschädigen;

2o Didaktische Schilder anbringen;

3o Pflanzliche Abfälle verbrennen;

4o Maßnahmen zur Beschränkung oder gar Vernichtung von nicht einheimischen invasiven Tier- und
Pflanzenarten treffen;

5o Wenn nötig die Wildbestände der Kategorien ″Großwild″ und ″sonstiges Wild″ die in Artikel 1bis des Gesetzes
vom 28. Februar 1882 über die Jagd angeführt sind, sowie der Kanadagans regulieren, auf Gutachten des in Artikel 2
bezeichneten Beamten.
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Art. 4 - Die in Artikel 3 des vorliegenden Erlasses vorgesehenen Vollmachten sind Gegenstand eines datierten und
von dem Besitzer und seinen Beauftragten unterzeichneten Schreibens. Dabei handelt es sich um persönliche
Vollmachten, die den mit der Überwachung beauftragten Bediensteten jederzeit vorgelegt werden müssen. Ihre Dauer
darf ein Jahr nicht überschreiten. Der Besitzer ist verpflichtet, dem in Artikel 2 bezeichneten Beamten innerhalb von
24 Stunden eine Abschrift dieser Vollmachten zu übermitteln.

Art. 5 - Die Artikel 3, 4 und 5 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Mai 1995 zur Anerkennung des
Naturschutzgebiets ″Devant-Bouvignes″, werden durch die Artikel 3 und 4 des vorliegenden Erlasses ersetzt.

Art. 6 - Die Anerkennung wird bis zum 17. Mai 2025 gewährt.

Art. 7 - Der Minister für Natur wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 30. August 2012
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten,
Natur, Forstwesen und Erbe

C. DI ANTONIO

Der Lokalisierungsplan kann bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion der
Landwirtschaft, der Naturschätze und der Umwelt, avenue Prince de Liège 15, in 5100 Jambes eingesehen werden.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2012/205080]N. 2012 — 2799

30 AUGUSTUS 2012. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de uitbreiding en de aanneming
van nieuwe beheersvoorwaarden van het erkende natuurreservaat « Devant-Bouvignes » te Dinant

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, artikel 6, gewijzigd bij het decreet van 7 september 1989,
artikel 10, gewijzigd bij het decreet van 11 april 1984, artikel 11, gewijzigd bij het decreet van 6 december 2001, artikel 12,
artikel 13, artikel 18, artikel 19, gewijzigd bij het decreet van 6 december 2001, artikel 37, gewijzigd bij de decreten van
11 april 1984 en van 22 mei 2008, en artikel 41, gewijzigd bij de decreten van 7 september 1989 en 6 december 2001;

Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 17 juli 1986 betreffende de erkenning van
natuurreservaten en de toekenning van subsidies met het oog op de aankoop van door private verenigingen in erkende
natuurreservaten op te richten terreinen, artikelen 10 en 11;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 18 maart 1995 houdende erkenning van het natuurreservaat
″Devant-Bouvignes″;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 12 december 1996 tot wijziging van het besluit van de Waalse
Regering van 18 mei 1995 houdende erkenning van het natuurreservaat ″Devant-Bouvignes″;

Gelet op het gunstig advies van de ″Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature″ (Waalse hoge raad
voor natuurbehoud), gegeven op 27 april 2010;

Gelet op het gunstig advies van het Provinciecollege van Luik, gegeven op 8 juli 2010;

Gelet op de erkenningsaanvraag ingediend op 16 september 2009 door de VZW ″Réserves naturelles RNOB″ voor
de site van het erkende natuurreservaat ″Devant-Bouvignes″ te Dinant waarvan ze de enige gebruiker is;

Gelet op de uitzonderlijke biologische waarde van het erkende natuurreservaat ″Devant-Bouvignes″;

Gelet op het gunstig advies van de Directie van Dinant van het Departement Natuur en Bossen, gegeven op
21 juni 2010;

Gelet op het gunstig advies van het Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed
en Energie, gegeven op 13 augustus 2010;

Gelet op de de erfpachtovereenkomst ondertekend op 8 augustus 2005, overgeschreven op 2 september 2005 op het
kantoor van de hypotheekbewaarder te Dinant, tussen de ″Carrières de Leffe SA″ en de VZW ″Réserves naturelles
RNOB″;

Overwegende dat het beter is om de termijn van de erkenningen van de verschillende percelen te laten
overeenstemmen en dat de in 1995 erkende percelen tot 17 mei 2025 blijven erkend;

Overwegende dat het behoud en de verbetering van de biologische kwaliteit van de site de controle op de vegetatie
vereist;

Overwegende dat het aanleggen van didactische borden en van een bewegwijzering tot de milieuopvoeding
bijdraagt;

Overwegende dat er in het belang van de bescherming van de inlandse fauna en flora van de site, reden is om de
niet-inheemse woekerende dieren- of plantensoorten te beheren;

Overwegende dat er in het belang van de bescherming van de fauna en flora van de site, reden is om de
wildpopulaties van de categorieën ″grof wild″ en ″overig wild″ bedoeld in artikel 1bis van de jachtwet van
28 februari 1882 alsook de Canadese ganzen te beheren;
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Gelet op de door de gebruiker, in het dossier ingediend op 16 september 2009 betreffende de erkenningsaanvraag,
voorgestelde beheersmaatregelen en aangevraagde afwijkingen;

Overeenkomstig de loop van de buitengrenzen van de omtrek van het reservaat, overgebracht op het bij dit besluit
gevoegde liggingsplan en waarvan hij deel uitmaakt;

Op de voordracht van de Minister van Natuur;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De uitbreiding van het erkende natuurreservaat ″Devant-Bouvignes″ beslaat :

- de 2,8781 ha grond, eigendom van de VZW ″Réserves naturelles RNOB″ die kadastraal bekend zijn als volgt :

Gemeente Afdeling Sectie Perceel Oppervlakte (ha)

Dinant 4 Bouvignes sur Meuse B 94 B 1,7988

Dinant 4 Bouvignes sur Meuse B 98 B (pie) 1,0793

2,8781

- de 36,5771 ha grond, gehuurd door de ″Carrières de Leffe SA″ aan de VZW ″Réserves naturelles RNOB″ die
kadastraal bekend zijn als volgt :

Gemeente Afdeling Sectie Perceel Oppervlakte (ha)

Dinant 1 Dinant A 149 D 0,0070

Dinant 1 Dinant A 149 H 0,2566

Dinant 1 Dinant A 225 G (pie) 1,8200

Dinant 1 Dinant A 231 B 1,2900

Dinant 1 Dinant A 231 E 0,0193

Dinant 1 Dinant A 231 G 3,4165

Dinant 1 Dinant A 232 G 3,0582

Dinant 1 Dinant A 232 M 2,7856

Dinant 1 Dinant A 233 B (pie) 9,6542

Dinant 1 Dinant A 234 A 3,5500

Dinant 1 Dinant A 235 A (pie) 1,7640

Dinant 1 Dinant A 236 A (pie) 0,4612

Dinant 1 Dinant B 63 A 0,1212

Dinant 1 Dinant B 64 A 0,2730

Dinant 1 Dinant B 66 A 0,1480

Dinant 1 Dinant B 76 B 3,5405

Dinant 1 Dinant B 77 0,0336

Dinant 1 Dinant B 78 0,0582

Dinant 1 Dinant B 79 A 1,0472

Dinant 1 Dinant B 81 B 2,9580

Dinant 1 Dinant B 86 0,1056

Dinant 1 Dinant B 87 0,2092

36,5771

waarvan de VZW ″Réserves naturelles RNOB″ de enige gebruiker is.

Die gronden staan op bijgaand plan.

Art. 2. De ambtenaar van het Departement Natuur en Bossen belast met het toezicht op het erkende
natuurreservaat ″Devant-Bouvignes″ is de houtvester belast met het grondgebied waarop het reservaat zich bevindt.

Art. 3. In afwijking van artikel 11 van de wet van 12 juli 1973 hebben de gebruiker en zijn afgevaardigden
toestemming om de volgende handelingen te verrichten daar ze absoluut noodzakelijk zijn voor de uitvoering van het
beheersplan :

1o bomen en struiken wegnemen, kappen, ontwortelen of verminken en het plantendek vernietigen of
beschadigen;

2o didactische borden plaatsen;

3o plantaardig afval verbranden;

4o maatregelen nemen voor het beperken, en zelfs de verwijdering, van niet-inheemse woekerende dieren- of
plantensoorten;

5o indien nodig, de wildpopulaties van de categorieën ″grof wild″ en ″overig wild″ bedoeld in artikel 1bis van de
jachtwet van 28 februari 1882 alsook de Canadese ganzen reguleren, op advies van de ambtenaar bedoeld in artikel 2.
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Art. 4. De in artikel 3 van dit besluit bedoelde afwijkingen staan vermeld in een door de gebruiker en zijn
afgevaardigden gedateerd en getekend schrijven. Ze zijn persoonlijk en moeten ieder ogenblik aan de toezichthou-
dende ambtenaren getoond kunnen worden. Ze mogen niet langer duren dan één jaar. De gebruiker is gehouden
binnen 24 uur een afschrift ervan over te maken aan de in artikel 2 bedoelde ambtenaar.

Art. 5. De artikelen 3, 4 en 5 van het besluit van de Waalse Regering van 18 mei 1995 houdende erkenning van het
natuurreservaat ″Devant-Bouvignes″ worden vervangen door de artikelen 3 en 4 van dit besluit.

Art. 6. De erkenning wordt verleend tot 17 mei 2025.
Art. 7. De Minister van Natuur is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 30 augustus 2012.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden,
Natuur, Bossen en Erfgoed,

C. DI ANTONIO

Het liggingsplan ligt ter inzage bij het ″Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement″ (Departement Natuur en Bossen van het
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu), avenue Prince de Liège 15, te 5100 Jambes.

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2012/31692]N. 2012 — 2800 (2012 — 2539)
19 JULI 2012. — Ontwerp van besluit van de Brusselse Hoofdstede-

lijke Regering tot wijziging van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 30 oktober 2009 betreffende bepaalde
antennes die elektromagnetische golven uitzenden, het besluit van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 4 maart 1999 tot
vaststelling van de lijst van ingedeelde inrichtingen van klasse 1B,
II en III in uitvoering van artikel 4 van de ordonnantie van
5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen, en het besluit van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 28 mei 2009 tot
vaststelling van de samenstelling van het dossier voor de aanvraag
van een milieuattest en –vergunning. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 28 augustus 2012 dienen op blad-
zijde 51137, artikel 7, de volgende verbeteringen in de Nederlandstalige
versie van de tekst te worden aangebracht :

De woorden « afkorting ″C″ » worden vervangen door de woorden
« afkorting ″IC″ ».

Namens de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De minister van Leefmilieu,
Energie en Waterbeleid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,

Mevr. E. HUYTEBROECK

*

GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2012/31694]N. 2012 — 2801

30 AUGUSTUS 2012. — Ministerieel besluit tot bepaling van het
gesubsidieerde uurforfait in 2012 voor de gezins- of bejaarden-
hulpen en de huishoudelijke hulpen van de diensten voor
thuiszorg

De Leden van het Verenigd College bevoegd voor het beleid
inzake Bijstand aan personen,

Gelet op de ordonnantie van 7 november 2002 betreffende de centra
en de diensten voor Bijstand aan personen, inzonderheid op arti-
kelen 14, 15 en 16;

Gezien het besluit van het Verenigd College van 25 oktober 2007
betreffende de erkenning en de subsidiëringswijze van de diensten voor
thuiszorg, inzonderheid op artikel 39, tweede en derde lid;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
1 februari 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Leden van het Verenigd
College bevoegd voor Begroting, gegeven op 27 februari 2012;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2012/31692]F. 2012 — 2800 (2012 — 2539)
19 JUILLET 2012. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 30 octobre 2009 relatif à certaines
antennes émettrices d’ondes électromagnétiques, l’arrêté du Gou-
vernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 4 mars 1999 fixant
la liste des installations de classe IB, II et III en exécution de
l’article 4 de l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis
d’environnement, et l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 28 mai 2009 déterminant la composition du
dossier de demande de certificat et de permis d’environnement. —
Erratum

Au Moniteur belge du 28 août 2012, page 51137, article 7, il y a lieu
d’apporter les corrections suivantes dans la version néerlandaise du
texte :

Les mots « afkorting ″C″ » sont remplacés par les mots « afkor-
ting ″IC″ ».

Au nom du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

La Ministre de l’Environnement,
de l’Energie et de la Politique de l’Eau

de la Région de Bruxelles-Capitale,
Mme E. HUYTEBROECK

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2012/31694]F. 2012 — 2801

30 AOUT 2012. — Arrêté ministériel déterminant le forfait horaire
subventionné en 2012 pour les aides familiaux ou senior et les
aides ménagers des services d’aide à domicile

Les Membres du Collège réuni compétents pour la politique
de l’Aide aux personnes,

Vu l’ordonnance du 7 novembre 2002 relative aux centres et services
de l’Aide aux personnes, notamment les articles 14, 15 et 16;

Vu l’arrêté du Collège réuni du 25 octobre 2007 relatif à l’agrément et
au mode de subventionnement des services d’aide à domicile, notam-
ment l’article 39, alinéas 2 et 3;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 1er février 2012;

Vu l’accord des Membres du Collège réuni, compétents pour le
Budget, donné le 27 février 2012;
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Gelet op advies 51.175/3 van de Raad van State, gegeven op
17 april 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Besluiten :

Artikel 1. Voor het jaar 2012 wordt het forfait per gepresteerd uur
bedoeld in artikel 39, tweede lid, van het besluit van het Verenigd
College van 25 oktober 2007 betreffende de erkenning en de subsidië-
ringswijze van de diensten voor thuiszorg voor de gezins- of bejaar-
denhulpen op 25,50 EUR vastgesteld.

Het forfait voor de uren die gezins- of bejaardenhulpen ’s avonds van
18 u. tot 20 u. en op zaterdag presteren, wordt verhoogd met een
uurtoeslag van 26 %, het forfait voor de uren die op zon- of feestdagen
worden gepresteerd, wordt verhoogd met 56 %.

Art. 2. Voor het jaar 2012 wordt het forfait per gepresteerd uur
bedoeld in artikel 39, derde lid, van het besluit van het Verenigd
College van 25 oktober 2007 betreffende de erkenning en de subsidië-
ringswijze van de diensten voor thuiszorg voor de huishoudelijke
hulpen op 18,00 EUR vastgesteld.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2012.

Brussel, 30 augustus 2012.

Voor het Verenigd College :

De Leden van het Verenigd College,
bevoegd voor het beleid inzake Bijstand aan Personen,

Mevr. B. GROUWELS

*

GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2012/31695]N. 2012 — 2802
30 AUGUSTUS 2012. — Ministerieel besluit tot bepaling van de

urenquota en het aantal betaalde uren dat voor een subsidie in
aanmerking wordt genomen voor de gezins- of bejaardenhulpen
en de huishoudelijke hulpen van de thuishulpdiensten

De Leden van het Verenigd College bevoegd voor het beleid inzake
Bijstand aan Personen,

Gelet op de ordonnantie van 7 november 2002 betreffende de centra
en de diensten voor Bijstand aan Personen, inzonderheid op artike-
len 14, 15 en 16;

Gelet op het besluit van het Verenigd College van 25 oktober 2007
betreffende de erkenning en de subsidiëringswijze van de diensten voor
thuiszorg, inzonderheid op artikelen 39 en 41;

Gelet op het ministerieel besluit van 20 december 2007 tot bepaling
van het aantal betaalde uren dat voor subsidie in aanmerking genomen
wordt;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
1 februari 2012;

Gelet op het akkoord van de Leden van het Verenigd College
bevoegd voor de Begroting, gegeven op 27 februari 2012;

Gelet op het advies van de afdeling Instellingen en Diensten voor het
gezin van de Adviesraad voor Gezondheids- en Welzijnzorg van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapcommissie; gegeven op 7 juin 2012,
en bekrachtigd door het Bureau op 26 juin 2012;

Gelet op het advies 51.607/1/V van de Raad van State, gegeven op
19 juli 2012; met toepassing van artikel 84, §1, eerste lid, 1° van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluiten :

Artikel 1. Het maximum aantal prestatie-uren voor gezins- en
bejaardenhulpen dat voor een subsidie in aanmerking komt, bedoeld in
artikel 41 van het besluit van het Verenigd College van 25 oktober 2007
betreffende de erkenning en de subsidiëringswijze van de diensten voor
thuiszorg, is als volgt vastgesteld :

C.P.A.S. Bruxelles - O.C.M.W. Brussel …..................................................................................................................... 20.500

C.P.A.S. Woluwe-Saint-Pierre – O.C.M.W Sint-Pieters-Woluwe …..... ...................................................................... 4.500

C.P.A.S. Etterbeek – O.C.M.W. Etterbeek …................................................................................................................ 10.500

C.P.A.S. Ixelles – O.C.M.W. Elsene ….............................................................. ............................................................ 24.300

C.P.A.S. Berchem-Sainte-Agathe – O.C.M.W. Sint-Agatha-Berchem …............. ...................................................... 9.200

Vu l’avis 51.175/3 du Conseil d’Etat, donné le 17 avril 2012, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Arrêtent :

Article 1er. Pour l’année 2012, le forfait par heure prestée visé à
l’article 39, alinéa 2, de l’arrêté du Collège réuni du 25 octobre 2007
relatif à l’agrément et au mode de subventionnement des services
d’aide à domicile est fixé à 25,50 EUR, pour les aides familiaux ou
senior.

Le forfait pour les heures prestées par les aides familiaux ou senior en
soirée de 18 h à 20 h et le samedi sont majorées d’un supplément
horaire de 26 %, le forfait pour les heures prestées le dimanche ou un
jour férié est quant à lui majoré de 56 %.

Art. 2. Pour l’année 2012, le forfait par heure prestée visé à l’arti-
cle 39, alinéa 3, de l’arrêté du Collège réuni du 25 octobre 2007 relatif à
l’agrément et au mode de subventionnement des services d’aide à
domicile est fixé à 18,00 EUR, pour les aides ménagers.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2012.

Bruxelles, 30 août 2012.

Pour le Collège réuni :

Les Membres du Collège réuni,
compétents pour la Politique de l’Aide aux Personnes,

Mme E. HUYTEBROECK

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2012/31695]F. 2012 — 2802
30 AOUT 2012. — Arrêté ministériel déterminant les contingents et le

nombre d’heures rémunérées prises en considération dans la
subvention pour les aides familiaux ou senior et les aides ménagers
des services d’aide à domicile

Les Membres du Collège réuni compétents pour la politique de
l’Aide aux personnes,

Vu l’ordonnance du 7 novembre 2002 relative aux centres et services
de l’Aide aux personnes, notamment les articles 14, 15 et 16;

Vu l’arrêté du Collège réuni du 25 octobre 2007 relatif à l’agrément et
au mode de subventionnement services d’aide à domicile, notamment
les articles 39 et 41;

Vu l’arrêté ministériel du 20 décembre 2007 déterminant le nombre
d’heures rémunérées prises en considération pour la subvention;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 1er février 2012;

Vu l’accord des Membres du Collège réuni compétents pour le
Budget, donné le 27 février 2012;

Vu l’avis de la Section des institutions et services de la famille du
Conseil consultatif de la santé et de l’Aide aux Personnes de la
Commission communautaire commune, donné le 7 juin 2012, et ratifié
par le Bureau le 26 juin 2012;

Vu l’avis 51.607/1/V du Conseil d’Etat, donné le 19 juillet 2012, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrêtent :

Article 1er. Le nombre maximum d’heures de prestations admises à
la subvention pour les aides familiaux ou senior, visé à l’article 41 de
l’arrêté du Collège réuni du 25 octobre 2007 relatif à l’agrément et au
mode de subventionnement des services d’aide à domicile, est fixé
comme suit :
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Commune d’Uccle – Gemeente Ukkel …............. ....................................................................................................... 12.400
C.P.A.S. Auderghem – O.C.M.W. Oudergem …........... ................................................................................................ 5.000
C.P.A.S. Anderlecht– O.C.M.W. Anderlecht …...................... ..................................................................................... 15.000
C.P.A.S. Forest – O.C.M.W. Vorst …................................................ ............................................................................... 5.700
C.P.A.S. Uccle – O.C.M.W. Ukkel …............................................................................................................................... 7.300
C.P.A.S. Evere – O.C.M.W. Evere …................................................................... .......................................................... 12.500
C.P.A.S. Jette– O.C.M.W. Jette …............................................ ....................................................................................... 10.000
C.P.A.S. Saint-Gilles– O.C.M.W. Sint-Gillis …............................................................................................................... 3.800
C.P.A.S. Molenbeek-Saint-Jean – O.C.M.W. Sint-Jans-Molenbeek …... ................................................................... 19.500
ASBL Service d’aide aux familles bruxelloises - VZW Dienst voor hulp aan Brusselse gezinnen ................. 41.900
ASBL Aides familiales et seniors de Ganshoren – VZW Gezins- en bejaardenhulp van Ganshoren ............. 20.200
ASBL Wolu-Social – VZW Wolu-Sociaal …................................................................................................................. 33.100

Art. 2. Het maximum aantal prestatie-uren voor huishoudelijke
hulpen dat voor een subsidie in aanmerking komt, bedoeld in artikel 41
van het besluit van het Verenigd College van 25 oktober 2007
betreffende de erkenning en de subsidiëringswijze van de diensten voor
thuiszorg, is als volgt vastgesteld :

C.P.A.S. Ixelles – O.C.M.W. Elsene …........ .................................................................................................................... 2.800
C.P.A.S. Berchem-Sainte-Agathe – O.C.M.W. Sint-Agatha-Berchem … ................................................................... 1.400
C.P.A.S. Anderlecht– O.C.M.W. Anderlecht .............................................…................................................................ 2.800
C.P.A.S. Uccle – O.C.M.W. Ukkel .................................................….............................................................................. 1.400
C.P.A.S. Evere – O.C.M.W. Evere ................................................…............................................................................... 1.400
ASBL Aides familiales et seniors de Ganshoren – VZW Gezins- en bejaardenhulp van Ganshoren ............... 2.800

Art. 3. Onder betaalde uren die voor de subsidiëring van de
thuishulpdiensten in aanmerking worden genomen, wordt verstaan :

1. de aan huis gepresteerde uren, zoals vastgesteld in artikelen 1
en 2 van dit besluit. De thuishulpdienst mag maximum 3 % van de in
artikel 1 vastgelegde urenquota gebruiken voor prestaties die ’s avonds
van 18 u. tot 20 u., op zaterdag, op zondag of op een feestdag door de
gezins- of bejaardenhulpen geleverd worden;

2. de bijscholingsuren van het personeel, op basis van minimum
twintig en maximum dertig uren, per gezinshulp, bejaardenhulp of
huishoudelijke hulp en per volledig jaar en in verhouding tot het
arbeidsregime;

3. de uren van teamvergaderingen, op basis van minimum achten-
veertig uren en maximum tweeënzeventig uren, per gezinshulp,
bejaardenhulp of huishoudelijke hulp, regelmatig verspreid over het
jaar;

4. de uren van verplaatsingen van de gezinshulpen, bejaardenhulpen
of huishoudelijke hulpen, op basis van maximum twee keer een
kwartier per dag, per hulp.

Art. 4. Het ministerieel besluit van 20 december 2007 tot bepaling
van het aantal betaalde uren dat voor subsidie in aanmerking genomen
wordt wordt opgeheven.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2012.

Brussel, 30 augustus 2012.

Voor het Verenigd College :

De Leden van het Verenigd College,

bevoegd voor het beleid inzake Bijstand aan Personen,

Mevr. B.ROUWELS

Art. 2. Le nombre maximum d’heures de prestations admises à la
subvention pour les aides ménagers, visé à l’article 41 de l’arrêté du
Collège réuni du 25 octobre 2007 relatif à l’agrément et au mode de
subventionnement des services d’aide à domicile, est fixé comme suit :

Art. 3. Par heures rémunérées prises en considération pour la
subvention des services d’aide à domicile, il y a lieu d’entendre :

1. les heures prestées à domicile, telles que fixées par les articles 1er

et 2 du présent arrêté. Le service d’aide à domicile peut utiliser
maximum 3 % du contingent, fixé à l’article 1er, pour des prestations
effectuées par les aides familiaux ou séniors, en soirée de 18 h à 20 h, le
samedi, le dimanche ou un jour férié;

2. les heures de formations continuées du personnel, à raison de
minimum vingt heures et maximum trente heures, par aide familial,
senior ou aide ménager et par année complète et au prorata du régime
de travail;

3. les heures de réunions d’équipe, à raison de minimum quarante-
huit heures et maximum septante-deux heures, par aide familial, senior
ou ménager réparties régulièrement sur l’année;

4. les heures de déplacements des aides familiaux, senior ou aides
ménagers, à raison de deux quart d’heures par jour, au maximum par
aide.

Art. 4. L’arrêté ministériel du 20 décembre 2007 déterminant le
nombre d’heures rémunérées prises en considération pour la subven-
tion est abrogé.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2012.

Bruxelles, 30 août 2012.

Pour le Collège réuni :

Les Membres du Collège réuni,

compétents pour la Politique de l’Aide aux Personnes,

Mme E. HUYTEBROECK
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2012/14421]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 15 augustus 2012 wordt Mevr. Muriel Anne
Coclers vast benoemd in de klasse A1, met de titel van attaché, bij de
Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer, in het Franse taalkader,
met ranginneming op 1 juli 2011 en uitwerking op 1 juli 2012.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/204801]
Arbeidsgerechten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 6 september 2012, is de heer DOMBRECHT,
Stijn benoemd tot werkend rechter in sociale zaken, als werkgever bij
de Arbeidsrechtbank van Dendermonde ter vervanging van de heer
AUDENAERT André wiens mandaat hij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/204800]
Arbeidsgerechten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 6 september 2012, is Mevr. VAN DER
MEULEN, Ann, benoemd tot werkend rechter in sociale zaken, als
werkgever bij de Arbeidsrechtbank van Oudenaarde ter vervanging
van de heer HELSKENS, André, wiens mandaat zij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/204799]
Arbeidsgerechten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 6 september 2012, is de heer LANGMANS,
Tom, benoemd tot werkend rechter in sociale zaken, als werknemer-
arbeider bij de Arbeidsrechtbank van Turnhout ter vervanging van de
heer VERLINDEN, Gerrit, wiens mandaat hij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/204873]
Arbeidsgerechten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 6 september 2012 wordt aan de heer Van-
daele, Yves, op zijn verzoek, eervol ontslag verleend uit het ambt van
werkend rechter in sociale zaken, als werkgever, bij de arbeids-
rechtbank van Kortrijk, Ieper en Veurne. Belanghebbende wordt ertoe
gemachtigd de eretitel van het ambt te voeren.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2012/14421]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 15 août 2012, Mme Muriel Anne Coclers, est
nommée à titre définitif dans la classe A1, avec le titre d’attaché, auprès
du Service public fédéral Mobilité et Transports, dans le cadre
linguistique français, avec prise de rang au 1er juillet 2011 et effet au
1er juillet 2012.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyées sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/204801]
Juridictions du travail. — Nomination

Par arrêté royal du 6 septembre 2012, M. DOMBRECHT Stijn est
nommé juge social effectif au titre d’employeur au Tribunal du travail
de Termonde en remplacement de M. AUDENAERT André dont il
achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/204800]
Juridictions du travail. — Nomination

Par arrêté royal du 6 septembre 2012, Mme VAN DER MEULEN,
Ann, est nommée juge social effectif au titre d’employeur au Tribunal
du travail d’Oudenaerde en remplacement de M. HELSKENS, André,
dont elle achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/204799]
Juridictions du travail. — Nomination

Par arrêté royal du 6 septembre 2012, M. LANGMANS, Tom, est
nommé juge social effectif au titre de travailleur ouvrier au Tribunal du
travail de Turnhout en remplacement de M. VERLINDEN, Gerrit, dont
il achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/204873]
Juridictions du travail. — Démission

Par arrêté royal du 6 septembre 2012, démission honorable de ses
fonctions de juge social effectif au titre d’employeur au tribunal du
travail de Courtrai, Ypres, Furne est accordée, à sa demande, à
M. Vandaele, Yves. L’intéressé est autorisé à porter le titre honorifique
de ses fonctions.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID, VEILIG-
HEID VAN DE VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU
EN PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
WETENSCHAPSBELEID

[C − 2012/21118]
Beheerseenheid van het Mathematisch Model van de Noordzee en

het Schelde-estuarium (BMM/UGMM). — Aanvraag tot wijziging
van de machtiging en vergunning van 18 januari 2012 voor het
offshore windmolenpark Norther. — Koninklijk besluit van 7 sep-
tember 2003 (Belgisch Staatsblad van 17 september 2003)

In toepassing van artikel 18 van voorvermeld koninklijk besluit
wordt bekendgemaakt dat de NV NORTHER met maatschappelijke
zetel te Louisalaan 149, bus 4, 1050 Brussel een aanvraag heeft
ingediend op 21 augustus 2012, tot het bekomen van een wijziging van
de vergunning en machtiging voor de bouw en de exploitatie van een
offshore windmolenpark, inclusief kabels, in de zeegebieden onder de
rechtsbevoegdheid van België d.d. 18 januari 2012. Het project omvat
de bijkomende configuratie voor de bouw en de exploitatie van een
windmolenpark met een totale capaciteit van maximum 300 megawatt,
omvattende 100 turbines met een nominale capaciteit van 3 megawatt,
een of twee transformatorplatform(en) en de elektrische kabels nodig
voor de connectie tussen de installaties en voor het vervoer van de
elektriciteit naar land. Het park zou zich lokaliseren ten zuiden van de
zandbank Thorntonbank. De dichtstbijgelegen turbine zal zich op
21 km van de kust bevinden.

Het door de aanvrager ingediend milieu-effectenrapport onderzoekt
de te verwachten effecten van het project op de zeebodem, het zeewater,
het klimaat, de atmosfeer, de effecten van geluid en trillingen, de
effecten op de fauna, de flora en de biodiversiteit, het zeegezicht en het
cultureel erfgoed, de mens alsook de veiligheidsaspecten van het
project.

De aanvraag, die tevens het door de aanvrager opgemaakte milieu-
effectenrapport bevat, kan ingezien worden tussen 27 september en
26 oktober 2012, alle werkdagen van 9 tot 17 uur, in de burelen van de
BMM/UGMM gelegen te Gulledelle 100, 1200 Brussel (4e verdieping,
zaal 431, contactpersoon : Mevr. Sigrid Maebe 02-773 21 35,
S.Maebe@mumm.ac.be of, uitsluitend op afspraak, in de burelen van de
BMM/UGMM gelegen te 3e en 23e Linieregimentsplein, 8400 Oostende
(contactpersoon : de heer Jan Haelters, 059-24 20 55,
J.Haelters@mumm.ac.be). De aanvraag kan eveneens ingezien worden
op werkdagen in iedere kustgemeente. Een lijst van de consultatieplaat-
sen en van de contactpersonen in de kustgemeenten is beschikbaar op
eenvoudig verzoek bij de BMM/UGMM (zie eerder vermelde contact-
persoon) en op de website van de BMM/UGMM
( http://www.mumm.ac.be). Het milieu-effectenrapport en de niet-
technische samenvatting van dit rapport zijn eveneens beschikbaar op
deze site.

De aanvang van de termijn voor het behandelen van de aanvraag,
zoals bepaald in artikel 17 van voormeld koninklijk besluit, is
12 september 2012. De geïnteresseerden kunnen hun standpunten,
opmerkingen en bezwaren tot en met 10 november 2012 indienen, door
middel van een aangetekend schrijven gericht aan de BMM/UGMM,
Gulledelle 100, 1200 Brussel, ter attentie van Mevr. Sigrid Maebe.
Bijkomende inlichtingen kunnen bij deze persoon (02-773 21 35) of op
de website van de BMM/UGMM bekomen worden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2012/09392]

Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 1 september 2012, is werking tredend op
28 februari 2013 ’s avonds, is de heer Leruth, J., hoofdgriffier in de
vakklasse A2 van het vredegerecht van het kanton Fléron, op zijn
verzoek in ruste gesteld.

Betrokkene mag zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is
hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE, SECURITE DE LA
CHAINE ALIMENTAIRE ET ENVIRONNEMENT ET SERVICE
PUBLIC FEDERAL DE PROGRAMMATION POLITIQUE
SCIENTIFIQUE

[C − 2012/21118]
Unité de Gestion du Modèle Mathématique de la mer du Nord et de

l’estuaire de l’Escaut (UGMM/BMM). — Demande de modification
de l’autorisation et du permis du 18 janvier 2012 relatifs au parc à
éoliennes offshore Norther . — Arrêté royal du 7 septembre 2003
(Moniteur belge du 17 septembre 2003)

En application de l’article 18 de l’arrêté royal précité, il est porté à la
connaissance du public que la SA NORTHER, dont le siège social est
situé avenue Louise 149, bte 4, 1050 Bruxelles, a introduit en date du
21 août 2012 une demande de modification du permis et de l’autorisa-
tion portant sur la construction et l’exploitation d’un parc à éoliennes
offshore, câbles inclus, dans les espaces marins sous juridiction de la
Belgique datant du 18 janvier 2012. Le projet consiste en une
configuration supplémentaire pour la construction et l’exploitation
d’un parc à éoliennes d’une capacité totale de maximum 300 mégawatts,
comprenant 100 éoliennes d’une capacité nominale de 3 mégawatts,
une ou deux plate-forme(s) de transformation, ainsi que les câbles
électriques nécessaires à la connexion des installations entre elles et au
transport de l’électricité vers la terre. Le parc serait localisé au sud du
banc de sable Thorntonbank. L’éolienne la plus proche serait située à
une distance de 21 km de la côte.

L’étude d’incidences introduite par le demandeur étudie les effets
possibles du projet sur le fond marin, l’eau de mer, le climat,
l’atmosphère, les effets du bruit et des vibrations, les effets sur la faune,
la flore et la biodiversité, la vue sur la mer et le patrimoine culturel,
l’homme ainsi que les aspects de sécurité du projet.

La demande, qui comprend l’étude d’incidences sur l’environnement
réalisée par le demandeur, peut être consultée du 27 septembre au
26 octobre 2012 inclus, tous les jours ouvrables de 9 à 17 heures dans les
bureaux de l’UGMM/BMM situés Gulledelle 100, à 1200 Bruxelles
(4e étage, salle 431, personne de contact : Mme Sigrid Maebe, 02-773 21
35, S.Maebe@mumm.ac.be), ou, sur rendez-vous uniquement, dans les
bureaux de l’UGMM/BMM situés 3e en 23e Linieregimentsplein à 8400
Ostende (personne de contact : M. Jan Haelters, 059-24 20 55,
J.Haelters@mumm.ac.be). La demande est également consultable les
jours ouvrables dans les communes de la côte. Une liste reprenant les
lieux de consultation et personnes de contact dans lesdites communes
est disponible sur simple demande auprès de l’UGMM/BMM (voir
personnes de contact ci-dessus) et sur le site de l’UGMM/BMM
(http://www.mumm.ac.be). L’étude d’incidences sur l’environnement
et le résumé non technique de celle-ci sont également disponibles sur ce
site.

La date de début du traitement de la demande, telle que définie à
l’article 17 de l’arrêté royal précité est le 12 septembre 2012. Les
intéressés peuvent introduire leurs points de vue, remarques et
objections jusqu’au 10 novembre 2012 par courrier recommandé
adressé à l’UGMM/BMM, Gulledelle 100 à 1200 Bruxelles, à l’attention
de Mme Sigrid Maebe. Des renseignements complémentaires peuvent
être obtenus auprès de cette personne (02-773 21 35) ou sur le site de
l’UGMM/BMM.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2012/09392]

Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 1er septembre 2012, entrant en vigueur le
28 février 2013 au soir, M. Leruth, J., greffier en chef dans la classe de
métier A2 de la justice de paix du canton de Fléron, est admis à la
retraite à sa demande.

L’intéressé est admis à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.
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Bij koninklijk besluit van 1 september 2012, is ambtshalve een einde
gesteld aan de functies van Mevr. Woutters, A., parketjurist in het
rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 oktober 2011.

Bij koninklijk besluit van 25 augustus 2012, is benoemd in de
vaklasse A2 met de titel van hoofdgriffier van het vredegerecht van het
kanton Grâce-Hollogne, de heer Charlier, L., griffier-hoofd van dienst in
de vaklasse A2 bij de rechtbank van eerste aanleg te Marche-en-
Famenne.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij koninklijk besluit van 1 september 2012, is benoemd tot griffier bij
het vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg, de heer Lemmens,
D., griffier bij het vredegerecht van het kanton Willebroek.

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijke besluiten van 4 september 2012, zijn benoemd tot :
griffier bij het arbeidshof te Luik, Mevr. Deventer, A., griffier bij de

arbeidsrechtbank te Luik.
Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend

op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad;
griffier bij de arbeidsrechtbank te Charleroi, Mevr. Pilod, V., assistent

bij de griffie van deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij koninklijke besluit van 6 september 2012, zijn benoemd tot :
griffier bij het vredegerecht van het eerste kanton Charleroi, Mevr. Pir-

mez, V., griffier bij het vredegerecht van het kanton Seneffe.
Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend

op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad;
secretaris bij het parket van het hof van beroep te Gent, Mevr. De

Ruyck, C., secretaris bij het parket van het hof van beroep te Brussel.
Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend

op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij ministerieel besluit van 12 september 2012, is aan Mevr. Van
Landuyt, S., assistent bij de griffie van het arbeidshof te Brussel,
opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij dit hof te
vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedafleging.

Bij ministerieel besluit van 13 september 2012, wordt in artikel 1 van
het ministerieel besluit van 9 juli 2012 waarbij aan Mevr. Van Rossen,
M., assistent bij de griffie van de politierechtbank te Sint-Niklaas,
opdracht werd gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij deze
rechtbank te vervullen, de naam « Van Rossen » vervangen door de
naam « Vanrossen ».

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, afdeling bestuursrechtspraktijk, (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

Par arrêté royal du 1er septembre 2012, il est mis fin d’office aux
fonctions de Mme Woutters, A., juriste de parquet dans le ressort de la
cour d’appel de Bruxelles.

Le présent arrêté produit ses effets le 1er octobre 2011.

Par arrêté royal du 25 août 2012, est nommé dans la classe de
métier A2 avec le titre de greffier en chef de la justice de paix du canton
de Grâce-Hollogne, M. Charlier, L., greffier-chef de service dans la
classe de métier A2 au tribunal de première instance de Marche-en-
Famenne.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêté royal du 1er septembre 2012, est nommé greffier à la justice
de paix du canton de Heist-op-den-Berg, M. Lemmens, D., greffier à la
justice de paix du canton de Willebroeck.

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge.

Par arrêté royaux du 4 septembre 2012, sont nommées :
greffier à la cour du travail de Liège, Mme Deventer, A., greffier au

tribunal de Liège.
Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la

publication au Moniteur belge;
greffier au tribunal du travail de Charleroi, Mme Pilod, V., assistant

au greffe de ce tribunal.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêtés royaux du 6 septembre 2012, sont nommées :
greffier à la justice de paix du premier canton de Charleroi,

Mme Pirmez, V., greffier à la justice de paix du canton de Seneffe.
Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la

publication au Moniteur belge;
secrétaire au parquet de la cour d’appel de Gand, Mme De Ruyck, C.,

secrétaire au parquet de la cour d’appel de Bruxelles.
Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la

publication au Moniteur belge.

Par arrêté ministériel du 12 septembre 2012, Mme Van Landuyt, S.,
assistant au greffe de la cour du travail de Bruxelles, est temporaire-
ment déléguée aux fonctions de greffier à cette cour.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêté ministériel du 13 septembre 2012, dans l’article 1er de
l’arrêté ministériel du 9 juillet 2012, par lequel Mme Van Rossen, M.,
assistant au greffe du tribunal de police de Saint-Nicolas, est temporai-
rement déléguée aux fonctions de greffier à ce tribunal, le nom « Van
Rossen » est remplacé par le nom « Vanrossen ».

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2012/09391]
Rechterlijke Orde. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 10 september 2012, bladzijde 56373,
franstalige tekst, regel 26, lezen : « Lauvaux », in plaats van « Lavaux ».

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, afdeling bestuursrechtspraktijk, (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Onderwijs en Vorming
[2012/204994]

Agentschap voor Infrastructuur in het Onderwijs. — Benoeming

Bij besluit van de wnd. administrateur-generaal van het Agentschap voor Infrastructuur in het Onderwijs van
4 september 2012 wordt Mevr. Peggy De Tollenaere, geboren op 20 augustus 1969, met ingang van 14 augustus 2012
bij wijze van werving benoemd in de graad van adjunct van de directeur - stafmedewerker communicatie-
woordvoerder bij de Stafdienst. Dit besluit zal aan betrokkene worden meegedeeld.

*

VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[C − 2012/36016]

3 SEPTEMBER 2012. — Ministerieel besluit tot bepaling van de diensten voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg
die in aanmerking komen voor subsidiëring van aanvullende thuiszorg en tot bepaling van het aantal vte per
functiecategorie en per dienst voor het jaar 2012

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,

Gelet op het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009, artikel 60 en 61;

Gelet op bijlage I, gevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de programmatie,
de erkenningsvoorwaarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van gebruikers en
mantelzorgers, artikel 25, § 1;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 20 juli 2012,

Besluit :

Artikel 1. Vanaf 1 januari 2012 komen de volgende private diensten voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg in
aanmerking voor subsidiëring van aanvullende thuiszorg en worden aan die diensten 2246,2 voltijdse equivalenten
(vte) logistiek personeel, 296,75 voltijdse equivalenten (vte) gesco-personeel in de verschillende functiecategorieën en
120,04 voltijdse equivalenten (vte) doelgroepwerknemers toegewezen, volgens de verdeling in de onderstaande tabel.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2012/09391]
Ordre judiciaire. — Erratum

Au Moniteur belge du 10 septembre 2012, page 56373, texte franco-
phone, ligne 26, lire : « Lauvaux » au lieu de « Lavaux ».

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.
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Erkennings-
nummer

Private dienst voor
gezinszorg en
aanvullende thuiszorg

vte
logistiek

personeel

Gesco-vte
logistiek

personeel

Gesco-vte
administratief

personeel

Gesco-vte
begeleidend

personeel

vte
doelgroep-

werknemers

002 Familiehulp 1106,5 10 0 0 64,54

003 Familiezorg West-Vlaanderen 0,75 0 0 0 1

005 Familiezorg Oost-Vlaanderen 21 0 0 0 4

008 Gezinszorg Villers 0,25 0 0 0 1

014 Thuiszorg Vleminckveld 0,25 0 0 0 24

015 Thuishulp 565,5 151,25 14 2 13,5

062 Landelijke Thuiszorg 33,5 0 0 0 1,5

074 Sociaal Centrum Lier 12,75 0 0 0 0

152 Liers Centrum voor Gezinszorg 13 0 0 0 0

163 SOWEL 46 0 0 0 0

202 Solidariteit voor het Gezin 271,5 74,5 3 0 7,5

220 Joodse Centrale 4 0 0 0 0

233 De Regenboog 44 0 0 0 0

294 Partena Gezinszorg 23 0 0 0 1

302 Onafhankelijke Thuiszorg Vereni-
gingen

75 40 0 1 0

308 Thuisverzorging
De Eerste Lijn

15,75 0 0 0 1

312 Pajottenlands Centrum - LEDA 11,75 0 0 1 1

343 Wit-Gele Kruis van Vlaanderen 1,7 0 0 0 0

TOTAAL 2246,2 275,75 17 4 120,04

Art. 2. Vanaf 1 januari 2012 komen de volgende openbare diensten voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg in
aanmerking voor subsidiëring van aanvullende thuiszorg en worden aan die diensten 57,5 voltijdse equivalenten (vte)
logistiek personeel en 77,14 voltijdse equivalenten (vte) doelgroepwerknemers toegewezen, volgens de verdeling in de
onderstaande tabel.

Erkennings-
nummer

Openbare dienst voor gezinszorg
en aanvullende thuiszorg

vte
logistiek

personeel

vte
doelgroep-

werknemers

034 Leuven 0 4,84

077 Imsir Boom 0 3,5

083 Hoeilaart 0,5 0

091 Puurs 0,5 1

097 Zelzate 0 1

101 Edegem 0,5 3

104 Schoten 1 0

105 Sint-Niklaas 1 1

114 Eeklo 1 1

115 Evergem 0,5 0

118 Assenede 0,5 0

119 Halle 1 0

137 Kalmthout 0,5 1

141 Aarschot 1 0

143 Wijnegem 0 1

146 Zorgbedrijf OCMW Antwerpen 1 10

147 Willebroek 0,5 0

151 Diest 1 1

153 Maldegem 1 1

155 Wetteren 0,5 1

157 Tessenderlo 0,5 0
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Erkennings-
nummer

Openbare dienst voor gezinszorg
en aanvullende thuiszorg

vte
logistiek

personeel

vte
doelgroep-

werknemers

169 Beveren 1 0

170 Temse 1 1

171 Beringen 0,5 4,8

175 Dilsen 1 1

182 Heusden-Zolder 0,5 1,5

187 Kinrooi 0,5 0

189 Oostende 1 2,5

190 Sint-Truiden 1 3

203 Zaventem 1 0

204 Bornem 1 1

206 Borsbeek 0,5 0

213 Wuustwezel 0,5 1

217 Tervuren 0,5 1

219 Sint-Genesius-Rode 0,5 1

222 Zonhoven 1 0

226 Wommelgem 0,5 1

230 Heist-op-den-Berg 1 0

231 Schelle 0,5 0

235 Lummen 0,5 1

238 Kapelle-op-den-Bos 0,5 0

242 Dessel 0,5 0

244 Keerbergen 0,5 0

257 Tremelo 1 0

259 Mortsel 0 2,5

260 Kortessem 0,5 0

262 Boortmeerbeek 0,5 1

273 Zoersel 1 0

274 Asse 0,5 0

280 Nijlen 0,5 0

287 Koksijde 1 0

288 Ranst 0,5 0

298 Ingelmunster 0,5 1

303 Beersel 0,5 1

304 Holsbeek 0,5 0

305 Kortenaken 0,5 0

316 Zwijndrecht 0 1

321 Lubbeek 0,5 0

324 Erpe-Mere 0,5 1

325 Diepenbeek 0,5 0

327 Hove 0,5 0

328 Bekkevoort 0,5 0

330 Boutersem 0,5 0

332 Haacht 0,5 0

335 Welzijnsregio Noord-Limburg 3,5 3

337 Gingelom 0,5 1

338 Welzijnszorg Kempen 5,5 4,5

339 Welzijnskoepel West-Brabant 3 2

341 Maasmechelen 0,5 5

342 Herk-de-Stad 0,5 0

346 SOCiAL 5 4

TOTAAL 57,5 77,14
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Art. 3. Vanaf 1 augustus 2012 worden aan de private en openbare diensten voor gezinszorg en aanvullende
thuiszorg 40 voltijdse equivalenten (vte) doelgroepwerknemers toegewezen volgens de verdeling in de onderstaande
tabel.

Erkennings-
nummer

Dienst voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg vte doelgroepwerknemers

002 Familiehulp 11

003 Familiezorg West-Vlaanderen 1

005 Familiezorg Oost-Vlaanderen 1

008 Gezinszorg Villers 0,5

014 Thuiszorg Vleminckveld 2,5

015 Thuishulp 2,5

062 Landelijke Thuiszorg 1

202 Solidariteit voor het Gezin 2

308 Thuisverzorging De Eerste Lijn 0,5

034 Leuven 2

077 Imsir Boom 1

091 Puurs 0,5

101 Edegem 1

105 Sint-Niklaas 0,5

114 Eeklo 0,5

137 Kalmthout 0,5

146 Zorgbedrijf OCMW Antwerpen 3

151 Diest 0,5

155 Wetteren 0,5

170 Temse 0,5

175 Dilsen 0,5

204 Bornem 0,5

217 Tervuren 0,5

219 Sint-Genesius-Rode 0,5

259 Mortsel 0,5

262 Boortmeerbeek 0,5

298 Ingelmunster 0,5

335 Welzijnsregio Noord-Limburg 1,5

338 Welzijnszorg Kempen 2,5

TOTAAL 40

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2012.

Brussel, 3 september 2012.

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,

J. VANDEURZEN
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VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
[C − 2012/36017]

3 SEPTEMBER 2012. — Ministerieel besluit tot bepaling van de diensten voor logistieke hulp die in aanmerking
komen voor subsidiëring en tot bepaling van het aantal vte per functiecategorie en per dienst voor het jaar 2012

De Vlaamse Minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,

Gelet op het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009, artikel 60 en 61;
Gelet op bijlage II, gevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de programmatie,

de erkenningsvoorwaarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van gebruikers en
mantelzorgers, artikel 6, § 1;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 20 juli 2012,
Besluit :

Artikel 1. Vanaf 1 januari 2012 komen de volgende private diensten voor logistieke hulp in aanmerking voor
subsidiëring en worden aan die diensten 20,5 voltijdse equivalenten (vte) logistiek personeel, toegewezen, volgens de
verdeling in de onderstaande tabel.

Erkennings-
nummer

Private dienst voor logistieke hulp vte
logistiek

personeel

Gesco-vte
logistiek

personeel

Gesco-vte
administratief

personeel

Gesco-vte
begeleidend

personeel

vte
doelgroep-

werk-nemers

700 Poetsdienst ACW Blankenberge 11 0 0 0 0

701 Socialistische Actie Blankenberge 9,5 0 0 0 0

TOTAAL 20,5 0 0 0 0

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2012.

Brussel, 3 september 2012.
De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,

J. VANDEURZEN

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
[2012/204998]

Verlenging erkenning schuldbemiddeling

Bij de besluiten van de secretaris-generaal van het departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin van
27 augustus 2012 wordt het volgende bepaald :

1) De erkenning van het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn van Huldenberg als instelling voor
schuldbemiddeling, wordt verlengd voor een periode van zes jaar met ingang van 16 maart 2013.

2) De erkenning van het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn van Nijlen als instelling voor
schuldbemiddeling, wordt verlengd voor een periode van zes jaar met ingang van 15 mei 2013.

*

VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[2012/204999]

Verlenging erkenning schuldbemiddeling

Bij de besluiten van de secretaris-generaal van het departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin van
28 augustus 2012 wordt het volgende bepaald :

1) De erkenning van het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn van Meerhout als instelling voor
schuldbemiddeling, wordt verlengd voor een periode van zes jaar met ingang van 15 april 2013.

2) De erkenning van het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn van Eeklo als instelling voor
schuldbemiddeling, wordt verlengd voor een periode van zes jaar met ingang van 20 april 2013.

3) De erkenning van het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn van Oudenburg als instelling voor
schuldbemiddeling, wordt verlengd voor een periode van zes jaar met ingang van 25 maart 2013.

4) De erkenning van het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn van Edegem als instelling voor
schuldbemiddeling, wordt verlengd voor een periode van zes jaar met ingang van 21 juni 2013.
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VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[2012/204988]

9 MEI 2012. — Waterwegen en Zeekanaal NV. — Extern verzelfstandigd agentschap van publiek recht. — Besluit
van de Raad van Bestuur van 9 mei 2012 houdende de wijziging van het besluit van de Raad van Bestuur van
13 september 2006 betreffende de delegatie van bevoegdheden

Gelet op de wet van 24 december 1993 betreffende de overheidsopdrachten en sommige opdrachten voor
aanneming van werken, leveringen en diensten, artikel 17, § 1, 2o, b);

Gelet op de statuten, artikel 35;

Gelet op het besluit van de Raad van Bestuur van 13 september 2006 betreffende de delegatie van bevoegdheden,
artikel 6, § 6;

Overwegende dat voor de delegatie van de herhaling van dienstenopdrachten dezelfde redenering als voor de
delegatie van de herhaling van werken;

Gelet op alle hogere akten en overwegingen samengelezen,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 6, § 6 van het besluit van de Raad van Bestuur van 13 september 2006 betreffende de delegatie
van bevoegdheden wordt het woord ″onderhoudswerken″ vervangen door het woord ″onderhoudsopdrachten″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 9 mei 2012.

Willebroek, 9 mei 2012.

Albert Absillis, Ir Leo Clinckers,

Voorzitter van de Raad van Bestuur. Gedelegeerd bestuurder.

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[2012/205063]

Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure

GEEL. — Krachtens het besluit van 24 augustus 2012 van de Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken
zijn de bepalingen van artikel 5 van de wet van 26 juli 1962 tot instelling van een rechtspleging bij dringende
omstandigheden inzake onteigeningen ten algemenen nutte van toepassing voor de onteigeningen door het Vlaamse
Gewest op het grondgebied van de gemeente Geel.

Het plan 1M3D8E G 019875 02 ligt ter inzage bij het Agentschap Wegen en Verkeer, afdeling Wegen en Verkeer
Antwerpen, Anna Bijnsgebouw, Lange Kievitstraat 111-113 bus 41, 2018 Antwerpen.

Tegen het genoemde ministerieel besluit van 24 augustus 2012 kan bij de Raad van State beroep worden
aangetekend. Een verzoekschrift moet binnen 60 dagen via een aangetekende brief aan de Raad van State worden
toegestuurd.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2012/205084]

Gemeentelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen : Wuustwezel

Het besluit van de deputatie van de provincieraad van Antwerpen van 26 juli 2012 verleent goedkeuring aan het
ruimtelijk uitvoeringsplan « Reservering delen Hagelkruisakker » dat de gemeenteraad van Wuustwezel op
25 juni 2012 definitief vastgesteld heeft.

Het besluit van de deputatie van de provincieraad van Antwerpen van 26 juli 2012 verleent goedkeuring aan het
ruimtelijk uitvoeringsplan « Sportcentrum Eikendreef » dat de gemeenteraad van Wuustwezel op 25 juni 2012 definitief
vastgesteld heeft.

Het besluit van de deputatie van de provincieraad van Antwerpen van 26 juli 2012 verleent goedkeuring aan het
ruimtelijk uitvoeringsplan « Hofakker » dat de gemeenteraad van Wuustwezel op 25 juni 2012 definitief vastgesteld
heeft.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/204989]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Arbor et Terre, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Arbor et Terre, le 1er juillet 2012;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Arbor et Terre, sise rue de la Rivelaine 42, bte 10, à 1428 Lillois (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0806905782), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-07-09-05.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 9 juillet 2012.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/204990]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″LTD B. J. Waters Transport″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″LTD B. J. Waters Transport″, le 4 juillet 2012;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La ″LTD B. J. Waters Transport″, sise Bridge Garage Main Road, à DE-4 2J4 Matlock-Derbyshire
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : GB126846944), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-07-09-06.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 9 juillet 2012.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/204991]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SCRL La Ressourcerie namuroise, en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SCRL La Ressourcerie namuroise, le 29 juin 2012;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SCRL La Ressourcerie namuroise, sise chaussée de Waterloo 484, à 5002 Saint-Servais (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0888697967), est enregistrée en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-07-09-07.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 9 juillet 2012.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/204992]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Vanheede Propreté, en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Vanheede Propreté, le 1er juillet 2012;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Vanheede Propreté, sise rue de la Hart 8, à 6780 Messancy (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0437808609), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-07-09-08.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 9 juillet 2012.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/204993]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SCRL Transcentre, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SCRL Transcentre, le 4 juillet 2012;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SCRL Transcentre, sise rue J. Stiernon 22, à 7134 Ressaix (Binche) (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0433073128), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-07-09-09.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 9 juillet 2012.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/204995]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Giovanni Di Sciullo, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Giovanni Di Sciullo, le 5 juillet 2012;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Giovanni Di Sciullo, quai Van Beneden 15, bte 82, à 4020 Liège (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0723082639), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-07-09-10.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants.

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 9 juillet 2012.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/204996]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « LTD Stirchley Technical Services », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « LTD Stirchley Technical Services », le 3 juillet 2012;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « LTD Stirchley Technical Services », sise Queen Victoria Street 63, à UK-EC4N 4UA Londres
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : GB648999549), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-07-09-11.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 9 juillet 2012.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/204997]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « VOF Micanto », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « VOF Micanto », le 2 juillet 2012;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « VOF Micanto », sise Bareveldstraat 40, à NL-9648 GV Wildervank (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : NL806782389), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-07-09-12.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 9 juillet 2012.

Ir A. HOUTAIN

58114 BELGISCH STAATSBLAD — 19.09.2012 — MONITEUR BELGE



BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2012/31680]

6 FEBRUARI 2012. — Ministerieel besluit houdende de weigering
van vergunning aan MICHEL DUPONT, in eigen naam, als
privé-tewerkstellingsagentschap

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 26 juni 2003 betreffende het gemengd
beheer van de arbeidsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
15 april 2004 houdende de uitvoering van de ordonnantie van
26 juni 2003 betreffende het gemengd beheer van de arbeidsmarkt in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, artikel 11;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 23°;

Gelet op het eensluidend ongunstige advies van de Economische en
Sociale Raad voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, gegeven op
15 december 2011;

Overwegende dat luidens gezegd advies werd vastghesteld dat de
aanvrager niet voldoet aan de voorwaarden tot vergunning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de activiteiten van bemiddeling
van sportbeoefenaars;

Overwegende dat overeenkomstig artikel 7, § 4, van het gezegde
besluit van 15 april 2004, de persoon die de professionele verantwoor-
delijkheid draagt voor de uitoefening van de activiteit van bemiddeling
van betaalde sportbeoefenaars, of minstens een van zijn aangestelden
of lasthebbers, dient te voldoen aan minstens een van de volgende
voorwaarden inzake vakbekwaamheid :

beschikken over minstens vijf jaar professionele ervaring in een
verantwoordelijke betrekking inzake personeelsbeheer in de sportsec-
tor;

beschikken over minstens tien jaar professionele ervaring in een
verantwoordelijke betrekking inzake werving en selectie of terbeschik-
kingstelling van uitzendkrachten;

houder zijn van een diploma of een getuigschrift van het hoger
onderwijs bestaande uit minstens een cyclus en beschikken over
minstens twee jaar professionele ervaring in een verantwoordelijke
betrekking inzake personeelsbeheer of inzake werving en selectie;

Overwegende dat het curriculum vitae van de heer DUPONT geen
enkele bepaling bevat betreffende voornoemde professionele ervaring;

Overwegende dat de aanvraag de voorwaarden tot vergunning als
privé-tewerkstellingsaantschap niet vervult;

Overwegende dat de aanvrager bijgevolg niet aan de vergunnings-
voorwaarden die voor de gevraagde categorie werden vastgesteld, te
weten de aanwezigheid in hoofde van de verantwoordelijke van de
vereiste professionele ervaring, voldoet,

Besluit :

Enig artikel. Aan DUPONT MICHEL, in eigen naam, Léon Cauder-
lier 33, 6530 LEERS-ET-FOSTEAU, wordt geen vergunning als privé-
tewerkstellingsagentschap toegekend voor de uitoefening van de
volgende activiteit :

- Bemiddeling van betaalde sportbeoefenaars.
Brussel, 6 februari 2012.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Wetenschappelijk
Onderzoek,

B. CEREXHE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2012/31680]

6 FEVRIER 2012. — Arrêté ministériel portant le refus de l’autorisa-
tion de MICHEL DUPONT, en nom propre, en tant qu’agence
d’emploi privée

Le Ministre chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 26 juin 2003 relative à la gestion mixte du marché
de l’emploi dans la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
15 avril 2004 portant exécution de l’ordonnance du 26 juin 2003 relative
à la gestion mixte du marché de l’emploi dans la Région de
Bruxelles-Capitale, l’article 11;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour,
l’article 5, 23°;

Vu l’avis défavorable à l’unanimité du Conseil économique et social
de la Région de Bruxelles-Capitale, donné le 15 décembre 2011;

Considérant que ledit avis constate que le demandeur ne répond pas
aux conditions d’autorisation en tant qu’agence d’emploi privée en
matière d’activités de placement de sportifs rémunérés;

Considérant que la personne qui assume la responsabilité profession-
nelle de l’exercice de l’activité de placement de sportifs rémunérés, ou
au moins une des personnes désignées à cet effet ou un de ses
mandataires, doit satisfaire à l’une au moins des conditions de
compétence professionnelle suivantes, et ce, conformément à l’article 7,
quatrième paragraphe dudit arrêté du 15 avril 2004 :

avoir une expérience professionnelle d’au moins cinq ans dans un
poste à responsabilité en matière de gestion de personnel dans le
secteur sportif;

avoir une expérience professionnelle d’au moins dix ans dans un
poste à responsabilité en matière de recrutement et de sélection ou en
matière de mise à disposition de travailleurs intérimaires;

être titulaire d’un diplôme ou d’un certificat de l’enseignement
supérieur comprenant au moins un cycle et avoir une expérience
professionnelle dans un poste à responsabilité d’au moins deux ans
dans le secteur gestion de personnel ou en matière de recrutement et de
sélection;

Considérant que le curriculum vitae de M. DUPONT ne contient
aucune disposition relative à l’expérience professionnelle susvisée;

Considérant que la demande ne satisfait pas aux conditions d’auto-
risation en tant qu’agence d’emploi privée;

Considérant que, par conséquent, le demandeur ne répond pas aux
conditions d’autorisation arrêtées pour la catégorie sollicitée, à savoir,
la présence dans le chef du responsable de l’expérience professionnelle
requise,

Arrête :

Article 1er. DUPONT MICHEL,en nom propre, Léon Cauderlier 33,
6530 LEERS-ET-FOSTEAU, ne reçoit pas l’autorisation en tant qu’agence
d’emploi pour l’exercice de l’activité suivante :

- Placement de sportifs rémunérés.
Bruxelles, 6 février 2012.

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et de la
Recherche scientifique,

B. CEREXHE
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2012/31678]

13 FEBRUARI 2012. — Ministerieel besluit houdende de weigering
van de erkenning van BUTURUGA-PASCU GEORGE, in eigen
naam, als privé-tewerkstellingsagentschap

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast
met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en
Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 26 juni 2003 betreffende het gemengd
beheer van de arbeidsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
15 april 2004 houdende de uitvoering van de ordonnantie van
26 juni 2003 betreffende het gemengd beheer van de arbeidsmarkt in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, artikel 11;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 23;

Gelet op het eensluidend ongunstige advies van de Economische en
Sociale Raad voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest op 19 januari 2012;

Overwegende dat luidens gezegd advies werd vastgesteld dat de
aanvrager niet voldoet aan de voorwaarden tot vergunning als
privé-tewerkstellingsagentschap voor de activiteiten van werving en
selectie;

Overwegende dat overeenkomstig artikel 7, § 1, van het gezegde
besluit van 15 april 2004, de persoon die de professionele verantwoor-
delijkheid draagt voor de uitoefening van de activiteit van werving en
selectie, of minstens een van zijn aangestelden of lasthebbers, dient te
voldoen aan minstens een van de volgende voorwaarden inzake
vakbekwaamheid :

beschikken over minstens tien jaar professionele ervaring in een
verantwoordelijke betrekking in de sector van het personeelsbeheer;

beschikken over minstens vijf jaar professionele ervaring in een
verantwoordelijke betrekking op gebied van werving en selectie;

houder zijn van een diploma of een getuigschrift van het hoger
onderwijs bestaande uit minstens een cyclus en beschikken over
minstens twee jaar professionele ervaring inzake personeelsbeheer of
werving en selectie;

Overwegende dat het curriculum vitae van de heer BUTURUGA-
PASCU GEORGE geen enkele bepaling bevat betreffende de voor-
noemde professionele ervaring. De aanvrager heeft bovendien niet
gereageerd op de vraag van de Commissie om bijkomende inlichtingen
te verstrekken over zijn professionele ervaring;

Overwegende dat op basis van de overgemaakte stukken de
Economische en Sociale Raad voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
heeft vastgesteld dat de aanvrager niet voldoet aan de vergunnings-
voorwaarden die voor de gevraagde categorie werden vastgesteld, te
weten de afwezigheid in hoofde van de verantwoordelijke van de
vereiste professionele ervaring;

Overwegende dat de aanvraag de voorwaarden tot vergunning als
privé-tewerkstellingsaantschap niet vervult;

Overwegende dat de aanvrager bijgevolg niet aan de vergunnings-
voorwaarden voldoet,

Besluit :

Artikel 1. Aan BUTURUGA-PASCU GEORGE, in eigen naam,
Spanjestraat 70 , 1160 SINT-GILLES, wordt geen erkenning als privé-
tewerkstellingsagentschap toegekend voor de uitoefening van de
volgende activiteit :

- Werving en selectie.

Brussel, 13 februari 2012.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Wetenschappelijk
Onderzoek,

B. CEREXHE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2012/31678]

13 FEVRIER 2012. — Arrêté ministériel portant le refus d’agrément de
BUTURUGA-PASCU GEORGE, en nom propre, en tant qu’agence
d’emploi privée

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 26 juin 2003 relative à la gestion mixte du marché
de l’emploi dans la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
15 avril 2004 portant exécution de l’ordonnance du 26 juin 2003 relative
à la gestion mixte du marché de l’emploi dans la Région de
Bruxelles-Capitale, l’article 11;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour,
l’article 5, 23;

Vu l’avis défavorable à l’unanimité du Conseil économique et social
de la Région de Bruxelles-Capitale, donné le 19 janvier 2012;

Considérant que ledit avis constate que le demandeur ne répond pas
aux conditions d’autorisation en tant qu’agence d’emploi privée en
matière d’activités de recrutement et sélection;

Considérant que la personne qui assume la responsabilité profession-
nelle de l’exercice de l’activité de recrutement et sélection, ou au moins
une des personnes désignées à cet effet ou un de ses mandataires, doit
satisfaire à l’une au moins des conditions de compétence profession-
nelle suivantes, et ce, conformément à l’article 7, § 1er, dudit arrêté du
15 avril 2004 :

avoir une expérience professionnelle d’au moins dix ans dans un
poste à responsabilité en matière de gestion de personnel;

avoir une expérience professionnelle d’au moins cinq ans dans un
poste à responsabilité en matière de gestion de recrutement et sélection;

être titulaire d’un diplôme ou d’un certificat de l’enseignement
supérieur comprenant au moins un cycle et avoir une expérience
professionnelle dans un poste à responsabilité d’au moins deux ans
dans le secteur gestion de personnel ou en matière de recrutement et de
sélection;

Considérant que le curriculum vitae de M. BUTURUGA-PASCU
GEORGE ne contient aucune disposition relative à l’expérience profes-
sionnelle susvisée. En outre, le demandeur n’a pas réagi à la demande
de la Commission de fournir des informations supplémentaires sur son
expérience professionnelle;

Considérant que sur base des pièces déposées, le Conseil économique
et social de la Région de Bruxelles-Capitale a constaté que le
demandeur ne remplit pas les conditions d’autorisation arrêtées pour la
catégorie sollicitée, à savoir l’absence dans le chef du responsable de
l’expérience professionnelle requise;

Considérant que la demande ne satisfait pas aux conditions d’auto-
risation en tant qu’agence d’emploi privée;

Considérant que, par conséquent, le demandeur ne répond pas aux
conditions d’autorisation,

Arrête :

Article 1er. BUTURUGA-PASCU GEORGE (en nom propre), rue
d’Espagne 70 , 1160 SAINT-GILLES ne reçoit pas l’agrément en tant
qu’agence d’emploi pour l’exercice de l’activité suivante:

- Recrutement et sélection.

Bruxelles, 13 février 2012.

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et de la
Recherche scientifique,

B. CEREXHE
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2012/31679]

20 MAART 2012. — Ministerieel besluit houdende de weigering van
de vergunning van SR-MEDICALPRO ASSISTANCE SRL als
privé-tewerkstellingsagentschap

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 26 juni 2003 betreffende het gemengd
beheer van de arbeidsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
15 april 2004 houdende de uitvoering van de ordonnantie van
26 juni 2003 betreffende het gemengd beheer van de arbeidsmarkt in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, artikel 11;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 23°;

Gelet op het eensluidend ongunstige advies van de Economische en
Sociale Raad voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, gegeven op
16 februari 2012;

Overwegende dat in gezegd advies werd vastgesteld dat de aanvra-
ger niet voldoet aan de voorwaarden tot vergunning als privé-
tewerkstellingsagentschap;

Overwegende dat gezegd advies vaststelt dat het attest opgelegd
door artikel 9, § 2, 6°, van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 15 april 2004 houdende de uitvoering van de ordonnantie
van 26 juni 2003 betreffende het gemengd beheer van de arbeidsmarkt
in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, samen gelezen met artikel 9, § 1,
6°, niet aan het dossier werd toegevoegd;

Overwegende dat de aanvrager evenmin gevolg heeft gegeven aan
de schriftelijke verzoeken van het bevoegde bestuur met het oog op het
verkrijgen van dit attest;

Overwegende dat bijgevolg niet kan worden nagegaan worden of de
aanvrager in het land van herkomst achterstallige bijdragen verschul-
digd is inzake sociale zekerheid of dienaangaande beschikt over een
afbetalingsplan dat behoorlijk wordt nageleefd;

Overwegende dat de aanvraag de voorwaarden tot vergunning als
privé-tewerkstellingsaantschap niet vervult;

Overwegende dat de aanvrager bijgevolg niet aan de vergunnings-
voorwaarden voldoet,

Besluit :

Enig artikel. Aan SR-MEDICALPRO ASSISTANCE SRL, rue Cer-
nisoara 01, bus 2.21, app 9, 61011 R-BUCAREST, wordt geen vergun-
ning als privé-tewerkstellingsagentschap toegekend voor de uitoefe-
ning van de volgende activiteit :

- Werving en selectie.
Brussel, 20 maart 2012.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Wetenschappelijk
Onderzoek,

B. CEREXHE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2012/31679]

20 MARS 2012. — Arrêté ministériel portant le refus d’autorisation de
SR-MEDICALPRO ASSISTANCE SRL en tant qu’agence d’emploi
privée

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 26 juin 2003 relative à la gestion mixte du marché
de l’emploi dans la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
15 avril 2004 portant exécution de l’ordonnance du 26 juin 2003 relative
à la gestion mixte du marché de l’emploi dans la Région de
Bruxelles-Capitale;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour,
l’article 5, 23°;

Vu l’avis défavorable à l’unanimité du Conseil économique et social
de la Région de Bruxelles-Capitale, donné le 16 février 2012;

Considérant que ledit avis constate que le demandeur ne répond pas
aux conditions d’autorisation en tant qu’agence d’emploi privée;

Considérant que ledit avis relève que l’attestation prévue par
l’article 9, § 2, 6°, de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 15 avril 2004 portant exécution de l’ordonnance
du 26 juin 2003 relative à la gestion mixte du marché de l’emploi dans
la Région de Bruxelles-Capitale, lu conjointement avec l’article 9, § 1er,
6°, n’a pas été jointe au dossier;

Considérant que le demandeur n’a pas donné suite aux demandes
écrites qui lui ont été adressées par l’administration compétente en vue
de l’obtention de cette attestation;

Considérant qu’en conséquence, il ne peut être vérifié si le deman-
deur est redevable dans son pays d’origine d’arriérés de cotisations en
matière de sécurité sociale, ou s’il y bénéficie, le cas échant, d’un plan
d’apurement qui est dûment respecté;

Considérant que la demande ne satisfait pas aux conditions d’auto-
risation en tant qu’agence d’emploi privée;

Considérant que, par conséquent, le demandeur ne répond pas aux
conditions d’autorisation,

Arrête :

Article unique. SR-MEDICALPRO ASSISTANCE SRL, rue Cerni-
soara 01, bte 2.21 app 9, 61011 R-BUCAREST n’est pas autorisée en tant
qu’agence d’emploi privée pour l’exercice de l’activité suivante :

- Recrutement et sélection.
Bruxelles, 20 mars 2012.

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et de la
Recherche scientifique,

B. CEREXHE
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2012/31311]
Erkenningen als certificateur wooneenheid,

natuurlijke persoon

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
11 januari 2012, wordt MARAVENT Errol, gedomicilieerd Fétisstraat 41,
1040 BRUSSEL erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001081662

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
11 januari 2012, wordt MERCIER Gaëlle, gedomicilieerd Boondaalse-
Steenweg 76, te 1050 BRUSSEL erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-1096000

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
16 januari 2012, wordt VAN WEYENBERGH Paul, gedomicilieerd
Oppemstraat 24A te 3080 TERVUREN erkend als Certificateur woon-
eenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001095187

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
19 januari 2012, wordt AZIZI Morad, gedomicilieerd Paleizenstraat
over de Bruggen 472, te 1020 BRUSSEL erkend als Certificateur
wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001098057

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
19 januari 2012, wordt DECONINCK Bart, gedomicilieerd Haagwin-
denlaan 33, bus 16 te 1020 Brussel erkend als Certificateur wooneen-
heid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-1099483

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
19 januari 2012, wordt DESERRANNO Gauthier, gedomicilieerd rue
des Mésanges Bleues 18, bus 11, te 1420 Braine-l’Alleud, erkend als
Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001099550

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
10 januari 2012, wordt MINET Dirk, gedomicilieerd Livornostraat 36, te
1000 BRUSSEL erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001095898

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
23 januari 2012, wordt DE VOS Marc, gedomicilieerd Kattenstraat 10A,
te 1700 DILBEEK erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001083366

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 23 jan-
vier 2012, wordt AUQUIER Alexandre, gedomicilieerd Kamerdelle-
laan 99, te 1180 BRUSSEL erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001094810

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2012/31311]
Agréments en tant que certificateur habitation individuelle,

personne physique

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 11 janvier 2012,
MARAVENT Errol domicilié rue Fétis 41, à 1040 BRUXELLES a été
agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001081662

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 11 janvier 2012,
MERCIER Gaëlle domicilié chaussée de Boondael 76, à 1050 BRUXEL-
LES a été agréé e en tant que Certificateur habitation individuelle,
personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-1096000

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 16 janvier 2012,
VAN WEYENBERGH Paul domicilié Oppemstraat 24A, à 3080 TERVU-
REN a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle,
personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001095187

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 19 janvier 2012,
AZIZI Morad domicilié rue des Palais Outre-Ponts 472, à
1020 BRUXELLES a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001098057

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 19 janvier 2012,
DECONINCK Bart domicilié avenue des Liserons 33, bte 16 à
1020 Bruxelles a été agréé en tant que Certificateur habitation indivi-
duelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-1099483

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 19 janvier 2012,
DESERRANNO Gauthier domicilié rue des Mésanges Bleues 18, bte 11,
à 1420 Braine-l’Alleud, a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001099550

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 10 janvier 2012,
MINET Dirk domicilié rue de Livourne 36, à 1000 BRUXELLES a été
agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001095898

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 23 janvier 2012,
DE VOS Marc domicilié Kattenstraat 10A, à 1700 DILBEEK a été agréé
en tant que Certificateur habitation individuelle, personne physique,
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001083366

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 23 janvier 2012,
AUQUIER Alexandre domicilié avenue Kamerdelle 99, à 1180 BRUXEL-
LES a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle,
personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001094810
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Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
23 januari 2012, wordt DE BEIR Jean-Luc, gedomicilieerd Evening-
laan 18, te 1200 BRUSSEL erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001097581

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
23 januari 2012, wordt NENKAM, gedomicilieerd Majoor René Dubreucq-
straat 16, te 1050 BRUSSEL erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001099007

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
20 januari 2012, wordt BADO Dossé, gedomicilieerd Generaal Bernheim-
laan 73, bus 3B, te 1040 BRUSSEL erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001099042

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
23 januari 2012, wordt PIGEON Philippe, gedomicilieerd avenue de
Grunne 120, te 1970 WEZEMBEEK-OPPEM erkend als Certificateur
wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001099313

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
25 januari 2012, wordt VENY Isabelle, gedomicilieerd avenue de
Guéménée 7, te 1420 BRAINE-L’ALLEUD erkend als Certificateur
wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001094948

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
26 januari 2012, wordt POLONIE RAPHAEL, gedomicilieerd Cesar Van
Malderenstraat 4, bus 1.3, te 1731 ZELLIK erkend als Certificateur
wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001080585

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
26 januari 2012, wordt LEFEBVRE Laurent, gedomicilieerd Overwinnings-
straat 191, bus 26, te 1060 BRUSSEL erkend als Certificateur wooneen-
heid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001097513

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
26 januari 2012, wordt BALDACCI Damien, gedomicilieerd rue
Donaire 201 te 7080 FRAMERIES erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001097785

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
26 januari 2012, wordt MOREAU Guillaume, gedomicilieerd avenue
des Bouleaux 4/B, te 1310 LA HULPE erkend als Certificateur
wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001097853

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 23 janvier 2012,
DE BEIR Jean-Luc domicilié avenue de l’Equinoxe 18, à 1200 BRUXEL-
LES a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle,
personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001097581

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 23 janvier 2012,
NENKAM domicilié rue Major René Dubreucq 16, à 1050 BRUXELLES
a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001099007

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 20 janvier 2012,
BADO Dossé domicilié avenue Général Bernheim 73, bte 3B, à
1040 BRUXELLES a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001099042

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 23 janvier 2012,
PIGEON Philippe domicilié avenue de Grunne 120, à 1970 WEZEM-
BEEK-OPPEM a été agréé en tant que Certificateur habitation indivi-
duelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001099313

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 25 janvier 2012,
VENY Isabelle domiciliée avenue de Guéménée 7, à 1420 BRAINE-
L’ALLEUD a été agréée en tant que Certificateur habitation indivi-
duelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001094948

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 26 janvier 2012,
POLONIE RAPHAEL domicilié Cesar Van Malderenstraat 4, bus 1.3, à
1731 ZELLIK a été agréé en tant que Certificateur habitation indivi-
duelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001080585

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 26 janvier 2012,
LEFEBVRE Laurent domicilié rue de la Victoire 191, bte 26, à
1060 BRUXELLES a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001097513

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 26 janvier 2012,
BALDACCI Damien domicilié rue Donaire 201 à 7080 FRAMERIES a
été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001097785

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 26 janvier 2012,
MOREAU Guillaume domicilié avenue des Bouleaux 4/B, à
1310 LA HULPE a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001097853
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Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
26 januari 2012, wordt VAN WAUWE Sofie, gedomicilieerd Maria-
Hendrikastraat 57, te 1050 BRUSSEL erkend als Certificateur wooneen-
heid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001100686

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
26 januari 2012, wordt NGUYEN Trong Phuc, gedomicilieerd Winston
Churchilllaan 175, te 1180 BRUSSEL erkend als Certificateur wooneen-
heid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001100754

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
12 januari 2012, wordt NEVE Laurie, gedomicilieerd Kroonlaan 1A, te
1050 BRUSSEL erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001100788

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
26 januari 2012, wordt BAKHOUCH Yassir, gedomicilieerd Ninoofse-
steenweg 246, te 1700 Dilbeek erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001100856

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
26 januari 2012, wordt DE BARROS Ruy, gedomicilieerd Sint-Gilliskerk-
straat 38, te 1060 BRUSSEL erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001100924

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
26 januari 2012, wordt RAULIN Robert, gedomicilieerd avenue Grand’
Air 36, te 1640 RHODE-SAINT-GENESE erkend als Certificateur
wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001101025

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
27 januari 2012, wordt BOUCAUX Laurent, gedomicilieerd rue aux
Cailloux 3, te 1401 BAULERS erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001080631

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
27 januari 2012, wordt HERDEWIJN Luc, gedomicilieerd Bergstraat 25,
te 1980 ZEMST erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001097649

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
27 januari 2012, wordt VARDAR Adnan, gedomicilieerd Diegem-
straat 27 te 1830 Machelen erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001100652

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
27 januari 2012, wordt VAHEDI Katayoun, gedomicilieerd Georges
Henrilaan 401, bus 2, 1200 BRUSSEL erkend als Certificateur wooneen-
heid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001100720

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 26 janvier 2012,
VAN WAUWE Sofie domicilié rue Marie-Henriette 57, à 1050 BRUXEL-
LES a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle,
personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001100686

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 26 janvier 2012,
NGUYEN Trong Phuc domicilié avenue Winston Churchill 175, à
1180 BRUXELLES a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001100754

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 12 janvier 2012,
NEVE Laurie domiciliée avenue de la Couronne 1A, à 50 BRUXELLES
a été agréé e en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001100788

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 26 janvier 2012,
BAKHOUCH Yassir domicilié Ninoofsesteenweg 246, à 1700 Dilbeek a
été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001100856

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 26 janvier 2012,
DE BARROS Ruy domicilié rue de l’Eglise Saint-Gilles 38, à
1060 BRUXELLES a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001100924

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 26 janvier 2012,
RAULIN Robert domicilié avenue Grand’ Air 36, à 1640 RHODE-SAINT-
GENESE a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle,
personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001101025

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 27 janvier 2012,
BOUCAUX Laurent domicilié rue aux Cailloux 3, à 1401 BAULERS a
été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001080631

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 27 janvier 2012,
HERDEWIJN Luc domicilié Bergstraat 25 à 1980 ZEMST a été agréé en
tant que Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour
la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001097649

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 27 janvier 2012,
VARDAR Adnan domicilié Diegemstraat 27, à 1830 Machelen a été
agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001100652

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 27 janvier 2012,
VAHEDI Katayoun domiciliée avenue Georges Henri 401, bte 2, à
1200 BRUXELLES a été agréée en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001100720
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Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
27 januari 2012, wordt DEKIE Stéphane, gedomicilieerd Landschap-
schildersstraat 49, te 1160 BRUSSEL erkend als Certificateur wooneen-
heid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001100822

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
27 januari 2012, wordt VAN SINAY Thibaud, gedomicilieerd Outer-
straat 145, te 9406 Outer erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001101059

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
27 januari 2012, wordt FOULON Michel, gedomicilieerd rue de
Quesval 4, bus 1, te 5530 YVOIR erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001102429

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
27 januari 2012, wordt LONFILS Nicodème, gedomicilieerd Emile
Bockstaellaan 225, bus 6, te 1020 BRUSSEL erkend als Certificateur
wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001102497

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
27 januari 2012, wordt AZZOUZI Hamid, gedomicilieerd rue de
l’Armistice 25, te 4020 LIEGE erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001102734

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
27 januari 2012, wordt DENEYER Sylvie, gedomicilieerd Grand
Route 205, te 1620 DROGENBOS erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001102803

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
27 januari 2012, wordt PASHKEVICH Vladimir, gedomicilieerd Water-
loosesteenweg 461, te 1050 BRUSSEL erkend als Certificateur wooneen-
heid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001102939

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
27 januari 2012, wordt DECLERCK Marnix, gedomicilieerd Kasteel-
straat 210, te 8700 TIELT erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001104113

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
1 februari 2012, wordt RODEZ Didier, gedomicilieerd rue de la
Maladrie 4, te 4280 TROGNEE erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001099910

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 27 janvier 2012,
DEKIE Stéphane domicilié rue des Paysagistes 49, à 1160 BRUXELLES
a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001100822

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 27 janvier 2012,
VAN SINAY Thibaud domicilié Outerstraat 145, à 9406 Outer a été
agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001101059

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 27 janvier 2012,
FOULON Michel domicilié rue de Quesval 4, bte 1, à 5530 YVOIR a été
agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001102429

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 27 janvier 2012,
LONFILS Nicodème domicilié boulevard Emile Bockstael 225, bte 6, à
1020 BRUXELLES a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001102497

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 27 janvier 2012,
AZZOUZI Hamid domicilié rue de l’Armistice 25, à 4020 LIEGE a été
agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001102734

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 27 janvier 2012,
DENEYER Sylvie domicilié Grand Route 205, à 1620 DROGENBOS a
été agréée en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001102803

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 27 janvier 2012,
PASHKEVICH Vladimir domicilié chaussée de Waterloo 461, à
1050 BRUXELLES a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001102939

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 27 janvier 2012,
DECLERCK Marnix domicilié Kasteelstraat 210, à 8700 TIELT a été
agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001104113

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 1er février 2012,
RODEZ Didier domicilié rue de la Maladrie 4, à 4280 TROGNEE a été
agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001099910
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2012/31316]
Erkenningen als certificateur wooneenheid,

natuurlijke persoon

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
1 februari 2012, wordt HERMAN Alexandre, gedomicilieerd Jules Du
Jardinlaan 27, bus 25, te 1150 BRUSSEL erkend als Certificateur
wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001097819

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
1 februari 2012, wordt BERTRAND Christian, gedomicilieerd rue
Saussale 23, te 1490 COURT-SAINT-ETIENNE erkend als Certificateur
wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001104045

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
1 februari 2012, wordt DE CREMER Xavier, gedomicilieerd Orban-
laan 244, bus 1, te 1150 BRUSSEL erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001104079

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
1 februari 2012, wordt BASLI Mohammed, gedomicilieerd Rogier-
straat 68, te 1030 BRUSSEL erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001104743

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
1 februari 2012, wordt CAPRON Etienne, gedomicilieerd rue de l’Agace
4A, te 7061 CASTEAU erkend als Certificateur wooneenheid, natuur-
lijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001104777

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
1 februari 2012, wordt AMRAOUI Hussein, gedomicilieerd rue de
Fexhe 48, à 4000 Liège erkend als Certificateur wooneenheid, natuur-
lijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001104913

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
3 februari 2012, wordt BARBIER Vincent, gedomicilieerd Hugo Van der
Goeslaan 82, te 1160 BRUSSEL erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001097751

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
3 februari 2012, wordt BREL Olivier, gedomicilieerd Jules Lejeune-
straat 42, te 1050 BRUSSEL erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001102700

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
3februari2012,wordtDEREYMAEKERValérie,gedomicilieerdMeyerbeer-
straat 24, bus 11, te 1190 BRUSSEL erkend als Certificateur wooneen-
heid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001103109

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2012/31316]
Agréments en tant que certificateur habitation individuelle,

personne physique

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 1er février 2012,
HERMAN Alexandre domicilié avenue Jules Du Jardin 27, bte 25 à
1150 BRUXELLES a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001097819

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 1er février 2012,
BERTRAND Christian domicilié rue Saussale 23, à 1490 COURT-SAINT-
ETIENNE a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle,
personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001104045

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 1er février 2012,
DE CREMER Xavier domicilié avenue Orban 244, bte 1 à 1150 BRUXEL-
LES a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle,
personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001104079

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 1er février 2012,
BASLI Mohammed domicilié rue Rogier 68, à 1030 BRUXELLES a été
agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001104743

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 1er février 2012,
CAPRON Etienne domicilié rue de l’Agace 4A, à 7061 CASTEAU a été
agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001104777

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 1er février 2012,
AMRAOUI Hussein domicilié rue de Fexhe 48, à 4000 Liège a été agréé
en tant que Certificateur habitation individuelle, personne physique,
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001104913

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 3 février 2012,
BARBIER Vincent domicilié avenue Hugo Van der Goes 82, à
1160 BRUXELLES a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001097751

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 3 février 2012,
BREL Olivier domicilié rue Jules Lejeune 42, à 1050 BRUXELLES a été
agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001102700

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 3 février 2012,
DEREYMAEKER Valérie domicilié rue Meyerbeer 24, bte 11, à
1190 BRUXELLES a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001103109
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Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
3 februari 2012, wordt HALFLANTS SIMON, gedomicilieerd Albertyn-
laan 39, te 1200 BRUSSEL erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001103535

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
3 februari 2012, wordt BOUJRAF Mostafa, gedomicilieerd Vieux
Chemin de Namur 5, te 5030 GEMBLOUX erkend als Certificateur
wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001103569

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
3 februari 2012, wordt HEBRANT Alain, gedomicilieerd avenue des
Cerisiers 14, te 1470 BOUSVAL erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001103774

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
3 februari 2012, wordt BOUSIALI Moussa, gedomicilieerd Jozef Springael-
straat 39, te 1651 LOT erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001104182

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
8 februari 2012, wordt FIEVET Bernard, gedomicilieerd clos des
Pommiers 14, te 1400 NIVELLES erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001104709

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
8 februari 2012, wordt DE SAN Renaud, gedomicilieerd Armendij-
laan 51, te 1933 STERREBEEK erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001104879

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
8 februari 2012, wordt COCQUYT Bénédicte, gedomicilieerd Die-
weg 129, te 1180 BRUSSEL erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001105444

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
8 februari 2012, wordt DE HENNIN DE BOUSSU WALCOURT
Alessandra, gedomicilieerd Schransdreef 133, te 3090 OVERIJSE erkend
als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001105649

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
8 februari 2012, wordt DE BO Brecht, gedomicilieerd Oostrozebeekse-
straat 47, te 8710 WIELSBEKE erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001105909

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
8 februari 2012, wordt DERBAUDRENGHIEN Delphine, gedomici-
lieerd rue des Bruyères 22, te 6120 JAMIOULX erkend als Certificateur
wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001105943

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 3 février 2012,
HALFLANTS SIMON domicilié avenue Albertyn 39, à 1200 BRUXEL-
LES a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle,
personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001103535

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 3 février 2012,
BOUJRAF Mostafa domicilié Vieux Chemin de Namur 5, à 5030 GEM-
BLOUX a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle,
personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001103569

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 3 février 2012,
HEBRANT Alain domicilié avenue des Cerisiers 14, à 1470 BOUSVAL
a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001103774

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 3 février 2012,
BOUSIALI Moussa domicilié Jozef Springaelstraat 39, à 1651 LOT a été
agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001104182

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 8 février 2012,
FIEVET Bernard domicilié clos des Pommiers 14, à 1400 NIVELLES a
été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001104709

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 8 février 2012,
DE SAN Renaud domicilié Armendijlaan 51, à 1933 STERREBEEK a été
agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001104879

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 8 février 2012,
COCQUYT Bénédicte domicilié Dieweg 129, à 1180 BRUXELLES a été
agréée en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001105444

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 8 février 2012,
DE HENNIN DE BOUSSU WALCOURT Alessandra domicilié Schrans-
dreef 133, à 3090 OVERIJSE a été agréée en tant que Certificateur
habitation individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-
Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001105649

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 8 février 2012,
DE BO Brecht domicilié Oostrozebeeksestraat 47, à 8710 WIELSBEKE a
été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001105909

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 8 février 2012,
DERBAUDRENGHIEN Delphine domicilié rue des Bruyères 22, à
6120 JAMIOULX a été agréée en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001105943
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Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
13 februari 2012, wordt BOIGELOT Elodie, gedomicilieerd Olmpjes-
laan 6, te 1180 Brussel erkend als Certificateur wooneenheid, natuur-
lijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001100890

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
13 februari 2012, wordt BOUREL Laetitia, gedomicilieerd Windmolen-
straat 15, te 1650 BEERSEL erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001102768

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
13 februari 2012, wordt FOLCHI Olivier, gedomicilieerd Maliestraat 75,
te 1050 BRUSSEL erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001104969

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
13 februari 2012, wordt EDDOUKS Toufik, gedomicilieerd Peutiese-
steenweg 38, te 1830 Machelen erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001105003

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
13 februari 2012, wordt DE RIDDER Cécile, gedomicilieerd Ransbeek-
straat 179, te 1120 BRUSSEL erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001105105

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
13 februari 2012, wordt CHAMMOUR Hicham, gedomicilieerd Jetse-
steenweg 205, te 1081 BRUSSEL erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001107737

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
15 februari 2012, wordt AMGHAR Ebrahim, gedomicilieerd Mutsaard-
laan 73A, bus 75, te 1020 BRUSSEL erkend als Certificateur wooneen-
heid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001107601

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
16 februari 2012, wordt BOUZIANE Redouane, gedomicilieerd Papen-
houtlaan 56, bus 2, te 1020 BRUSSEL erkend als Certificateur wooneen-
heid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001083302

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
16 februari 2012, wordt CHATZIS Antonios, gedomicilieerd Menuet-
straat 33, te 1080 BRUSSEL erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001106078

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
16 februari 2012, wordt BEN SALAMA Siham, gedomicilieerd Georges
Leclercqstraat 66, te 1190 BRUSSEL erkend als Certificateur wooneen-
heid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001106214

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 13 février 2012,
BOIGELOT Elodie domicilié avenue des Ormeaux 6, à 1180 Bruxelles a
été agréée en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001100890

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 13 février 2012,
BOUREL Laetitia domiciliée Windmolenstraat 15, à 1650 BEERSEL a été
agréée en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001102768

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 13 février 2012,
FOLCHI Olivier domicilié rue du Mail 75, à 1050 BRUXELLES a été
agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001104969

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 13 février 2012,
EDDOUKS Toufik domicilié Peutiesesteenweg 38, à 1830 Machelen a
été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001105003

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 13 février 2012,
DE RIDDER Cécile domiciliée rue de Ransbeek 179, à 1120 BRUXELLES
a été agréée en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001105105

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 13 février 2012,
CHAMMOUR Hicham domicilié chaussée de Jette 205, à 1081 BRUXEL-
LES a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle,
personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001107737

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 15 février 2012,
AMGHAR Ebrahim domicilié avenue Mutsaard 73A, bte 75, à
1020 BRUXELLES a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001107601

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 16 février 2012,
BOUZIANE Redouane domicilié avenue du Fusain 56, bte 2, à
1020 BRUXELLES a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001083302

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 16 février 2012,
CHATZIS Antonios domicilié rue du Menuet 33, à 1080 BRUXELLES a
été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001106078

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 16 février 2012,
BEN SALAMA Siham domiciliée rue Georges Leclercq 66, à
1190 BRUXELLES a été agréée en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001106214

58124 BELGISCH STAATSBLAD — 19.09.2012 — MONITEUR BELGE



Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
20 februari 2012, wordt CHARLIER Thierry, gedomicilieerd Emile Van
Becelaerelaan 99A, te 1170 BRUSSEL erkend als Certificateur wooneen-
heid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001099449

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
20 februari 2012, wordt GUTIERREZ ARIAS Ignacio, gedomicilieerd
Edouard Branlystraat 9, bus 17, te 1190 BRUSSEL erkend als Certifica-
teur wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001104148

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
20 februari 2012, wordt HENNICO Eric, gedomicilieerd Antoine
Baeckstraat 35, te 1090 BRUSSEL erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001105037

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
20 maart 2012, wordt HANSON Laurent, gedomicilieerd rue Buisson-
nière 7, te 5170 Profondeville erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001106316

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
23 februari 2012, wordt EL KHATTOUTI Nordine, gedomicilieerd
Breeschstraat 42, te 1020 BRUSSEL erkend als Certificateur wooneen-
heid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001108403

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
23 februari 2012, wordt ALGRAIN Serge, gedomicilieerd Vuurkruisen-
laan 251, te 1020 BRUSSEL erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001108775

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
24 februari 2012, wordt DUKA Neat, gedomicilieerd rue des Hauts
Tiennes 65, te 1420 à Braine-l’Alleud erkend als Certificateur wooneen-
heid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001104216

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2012/31312]
Erkenningen als certificateur wooneenheid,

natuurlijke persoon

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
11 januari 2012, wordtADAM Olivier, gedomicilieerd Edmond Parmentier-
laan 254, bus 2, te 1150 Brussel erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-1079719

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
11 januari 2012, wordt MARTENS Sebastien, gedomicilieerd Karel Van
Wijnendaelelaan 30, te 9830 Sint-Martens-Latem erkend als Certifica-
teur wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-1072248

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 20 février 2012,
CHARLIER Thierry domicilié avenue Emile Van Becelaere 99A, à
1170 BRUXELLES a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001099449

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 20 février 2012,
GUTIERREZ ARIAS Ignacio domicilié rue Edouard Branly 9, bte 17, à
1190 BRUXELLES a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001104148

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 20 février 2012,
HENNICO Eric domicilié rue Antoine Baeck 35, à 1090 BRUXELLES a
été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001105037

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 20 mars 2012,
HANSON Laurent domicilié rue Buissonnière 7, à 5170 Profondeville a
été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001106316

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 23 février 2012,
EL KHATTOUTI Nordine domicilié rue Breesch 42, à 1020 BRUXELLES
a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001108403

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 23 février 2012,
ALGRAIN Serge domicilié avenue des Croix du Feu 251, à 1020 BRUXEL-
LES a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle,
personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001108775

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 24 février 2012,
DUKA Neat domicilié rue des Hauts Tiennes 65, à 1420 Braine-l
L’Alleud a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle,
personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001104216

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2012/31312]
Agréments en tant que certificateur habitation individuelle,

personne physique

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 11 janvier 2012,
ADAM Olivier domicilié avenue Edmond Parmentier 254, bte 2, à
1150 Bruxelles a été agréé en tant que Certificateur habitation indivi-
duelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-1079719

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 11 janvier 2012,
MARTENS Sebastien domicilié Karel Van Wijnendaelelaan 30, à
9830 Sint-Martens-Latem a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-1072248
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Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
11 januari 2012, wordt LESTIENNE Aude, gedomicilieerd chemin de la
Molinette 72, te 69230 Saint-Genis Laval erkend als Certificateur
wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-1095966

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
11 januari 2012, wordt VANDERVELDE Franck, gedomicilieerd rue du
Marais 98, te 7110 Houdeng-Goegnies erkend als Certificateur woon-
eenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-1096034

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
12 januari 2012, wordt DE VILLEGAS Adrien, gedomicilieerd Baljuw-
straat 77, bus 4, te 1050 Brussel erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-1081616

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
12 januari 2012, wordt MARQUE Steve, gedomicilieerd Steenberg-
straat 51, te 1560 Hoeilaart erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-1095627

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
12 januari 2012, wordt VANDAMME Audrey, gedomicilieerd Water-
loose Steenweg 1322, te 1180 Brussel erkend als Certificateur wooneen-
heid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-1097615

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
18 januari 2012, wordt VARDAR Sami, gedomicilieerd Haachtse
Steenweg 415, bus 1, te 1030 Brussel erkend als Certificateur wooneen-
heid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-1094846

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
18 januari 2012, wordt LIENARD Paul, gedomicilieerd rue de la
Briqueterie 13, te 1471 Loupoigne erkend als Certificateur wooneen-
heid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-1095491

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
18 januari 2012, wordt VILAIN XIIII Caroline, gedomicilieerd Edingse-
steenweg 2, te 1730 Asse erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-1097717

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
18 januari 2012, wordt PENNERS Christophe, gedomicilieerd de
Jamblinne de Meuxplein 28 te 1030 Brussel erkend als Certificateur
wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-1099415

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
18 januari 2012, wordt REMION Maxime, gedomicilieerd Generaal
Capiaumontstraat 98, te 1040 Brussel erkend als Certificateur wooneen-
heid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-1099618

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 11 janvier 2012,
LESTIENNE Aude domiciliée chemin de la Molinette 72, à 69230 Saint-
Genis Laval a été agréé en tant que Certificateur habitation indivi-
duelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-1095966

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 11 janvier 2012,
VANDERVELDE Franck domicilié rue du Marais 98, à 7110 Houdeng-
Goegnies a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle,
personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-1096034

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 12 janvier 2012,
DE VILLEGAS Adrien domicilié rue du Bailli 77, bte 4, à 1050 Bruxelles
a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-1081616

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 12 janvier 2012,
MARQUE Steve domicilié Steenbergstraat 51, à 1560 Hoeilaart a été
agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-1095627

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 12 janvier 2012,
VANDAMME Audrey domiciliée chaussée de Waterloo 1322, à
1180 Bruxelles a été agréé en tant que Certificateur habitation indivi-
duelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-1097615

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 18 janvier 2012,
VARDAR Sami domicilié chaussée de Haecht 415, bte 1, à 1030 Bruxel-
les a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle,
personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-1094846

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 18 janvier 2012,
LIENARD Paul domicilié rue de la Briqueterie 13, à 1471 Loupoigne a
été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-1095491

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 18 janvier 2012,
VILAIN XIIII Caroline domicilié Edingsesteenweg 2, à 1730 Asse a été
agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-1097717

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 18 janvier 2012,
PENNERS Christophe domicilié avenue Place de Jamblinne
de Meux 28, à 1030 Bruxelles a été agréé en tant que Certificateur
habitation individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-
Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-1099415

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 18 janvier 2012,
REMION Maxime domicilié avenue Général Capiaumont 98, à
1040 Bruxelles a été agréé en tant que Certificateur habitation indivi-
duelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-1099618
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Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
19 januari 2012, wordt VARGA Mihai, gedomicilieerd Gebroeders
Aertslaan 33, te 2870 Puurs erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-1098294

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
19 januari 2012, wordt PARIDAENS Sophie, gedomicilieerd Pervijze-
straat 18/20, te 1040 Brussel erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-1099279

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
19 januari 2012, wordt DECONINCK Bart, gedomicilieerd Haagwinden-
laan 33, bus 16, te 1020 Brussel erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-1099483

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
20 januari 2012, wordt DE GRAEUWE D’AOUST Daniel, gedomicili-
eerd Jean Gérard Eggericxstraat 30, te 1150 Brussel erkend als
Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-1095335

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
20 januari 2012, wordt BLETSAS Christina, gedomicilieerd Sint-
Georgiusgaarde 7, te 1150 Brussel erkend als Certificateur wooneen-
heid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-1096174

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
20 januari 2012, wordt TAHERE Fouad, gedomicilieerd Alfred Stevens-
straat 78, bus 1, te 1020 Brussel erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-1099381

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 23 jan-
vier 2012, wordt MOERS Cédric, gedomicilieerd Grand’Rue 73, te
1341 Ceroux erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke per-
soon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-1097479

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
23 januari 2012, wordt PETRE Louis, gedomicilieerd avenue d’Oppem 83,
te 1970 Wezembeek-Oppem erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-1097683

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
20 januari 2012, wordt VAN IMPE Arnaud, gedomicilieerd de Broqueville-
laan 274, bus 15, te 1200 Brussel erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-1098091

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
20 januari 2012, wordt VANHOVE Arnaud, gedomicilieerd avenue
Reine Astrid 165, te 1950 Kraainem erkend als Certificateur wooneen-
heid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-1099874

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 19 janvier 2012,
VARGA Mihai domicilié Gebroeders Aertslaan 33, à 2870 Puurs a été
agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-1098294

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 19 janvier 2012,
PARIDAENS Sophie domicilié rue de Pervyse 18/20, à 1040 Bruxelles a
été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-1099279

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 19 janvier 2012,
DECONINCK Bart domicilié avenue des Liserons 33, bte 16, à
1020 Bruxelles a été agréé en tant que Certificateur habitation indivi-
duelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-1099483

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 20 janvier 2012,
DE GRAEUWE D’AOUST Daniel domicilié rue Jean Gérard
Eggericx 30, à 1150 Bruxelles a été agréé en tant que Certificateur
habitation individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-
Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-1095335

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 20 janvier 2012,
BLETSAS Christina domiciliée clos Saint-Georges 7, à 1150 Bruxelles a
été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-1096174

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 20 janvier 2012,
TAHERE Fouad domicilié rue Alfred Stevens 78, bte 1, à 1020 Bruxelles
a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-1099381

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 23 janvier 2012,
MOERS Cédric domicilié Grand’Rue 73, à 1341 Céroux a été agréé en
tant que Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour
la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-1097479

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 23 janvier 2012,
PETRE Louis domicilié avenue d’Oppem 83 à 1970 Wezembeek-Oppem
a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-1097683

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 20 janvier 2012,
VAN IMPE Arnaud domicilié avenue de Broqueville 274, bte 15, à
1200 Bruxelles a été agréé en tant que Certificateur habitation indivi-
duelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-1098091

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 20 janvier 2012,
VANHOVE Arnaud domicilié avenue Reine Astrid 165, à 1950 Kraai-
nem a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle,
personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-1099874
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

RAAD VAN STATE

[2012/205158]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De heer Mustapha EL AHRACHE heeft de nietigverklaring gevor-
derd van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
1 juni 2012 tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering van 29 oktober 2011 tot vaststelling van het
administratief en geldelijk statuut van het personeel van Net Brussel,
Gewestelijk Agentschap voor Netheid, of op zijn minst van de
artikelen 2 en 3 ervan.

Dat besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 19 juni 2012.
Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 206.006/VIII-8162.

Voor de Hoofdgriffier,
Chr. Stassart,

Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[2012/205158]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Herr Mustapha EL AHRACHE hat die Nichtigerklärung des Erlasses der Regierung der Region Brüssel-
Hauptstadt vom 1. Juni 2012 zur Änderung des Erlasses der Regierung der Region Brüssel-Hauptstadt vom
29. Oktober 2011 über das Verwaltungs- und Besoldungsstatut des Personals von ″Bruxelles-Propreté, Agence régionale
pour la Propreté″, oder wenigstens dessen Artikel 2 und 3 beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 19. Juni 2012 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 206.006/VIII-8162 in die Liste eingetragen.

Für den Hauptkanzler,
Chr. Stassart

Hauptsekretär

*

RAAD VAN STATE

[2012/205161]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Benjamin VAN DEN HEUVEL en Petronella GOMMANS, die beiden
woonplaats kiezen bij Mr. Jan GHYSELS, advocaat, met kantoor te
1170 Brussel, Terhulpsesteenweg 187, hebben op 14 augustus 2012 de
nietigverklaring gevorderd van het besluit van de Vlaamse minister
van Mobiliteit en Openbare Werken van 9 mei 2012 houdende
machtiging tot onteigening van een gedeelte van het goed gelegen te
Kinrooi, Breeërsteenweg 69 ter plaatse genaamd « Janissen Hof ».

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 206.014/X-15.169.
Namens de Hoofdgriffier,

Isabelle Demortier,
Bestuurlijk Attaché.

STAATSRAT

[2012/205161]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Benjamin VAN DEN HEUVEL und Petronella GOMMANS, die beide bei Herrn Jan GHYSELS, Rechtsanwalt in
1170 Brüssel, Terhulpsesteenweg 187, Domizil erwählt haben, haben am 14. August 2012 die Nichtigerklärung des
Erlasses der flämischen Ministerin der Mobilität und der öffentlichen Arbeiten vom 9. Mai 2012 beantragt, mit dem die
Genehmigung zur Enteignung eines Teils von dem in Kinrooi, Breeërsteenweg 69, Ortslage «Janissen Hof» gelegenen
unbeweglichen Gut erteilt wird.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 206.014/X-15.169 in die Liste eingetragen.
Im namen des Hauptkanzlers,

Isabelle Demortier
Verwaltungsattaché

CONSEIL D’ETAT

[2012/205158]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat

M. Mustapha EL AHRACHE a demandé l’annulation de l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 1er juin 2012
modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
du 29 octobre 2011 fixant le statut administratif et pécuniaire du
personnel de Bruxelles-Propreté, Agence régionale pour la Propreté ou,
à tout le moins, de ses articles 2 et 3.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 19 juin 2012.
Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 206.006/VIII-8162.

Pour le Greffier en chef,
Chr. Stassart,

Secrétaire en chef.

CONSEIL D’ETAT

[2012/205161]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat

Benjamin VAN DEN HEUVEL et Petronella GOMMANS, ayant tous
deux élu domicile chez Me Jan GHYSELS, avocat, ayant son cabinet à
1170 Bruxelles, chaussée de La Hulpe 187, ont demandé le 14 août 2012
l’annulation de l’arrêté de la Ministre flamande de la Mobilité et des
Travaux publics du 9 mai 2012 autorisant l’expropriation d’une partie
du bien sis à Kinrooi, Breeërsteenweg 69, au lieu-dit « Janissen Hof ».

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 206.014/X-15.169.
Au nom du Greffier en Chef,

Isabelle Demortier,
Attaché administratif.
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RAAD VAN STATE

[2012/205163]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De VZW AZ MARIA MIDDELARES, die woonplaats kiest bij
Mr. Patrick DEVERS, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Kouter 71-72,
heeft op 14 augustus 2012 de nietigverklaring gevorderd van het
koninklijk besluit van 12 juni 2012 tot wijziging van het koninklijk
besluit van 15 juli 2004 houdende vaststelling van de normen waaraan
de zorgprogramma’s « cardiale pathologie » moeten voldoen om
erkend te worden.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 15 juni 2012.
Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 206.024/VII-38.627.

Namens de Hoofdgriffier,
Isabelle Demortier,

Bestuurlijk Attaché.

STAATSRAT

[2012/205163]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die AZ MARIA MIDDELARES VoG, die bei Herrn Patrick DEVERS, Rechtsanwalt in 9000 Gent, Kouter 71-72,
Domizil erwählt hat, hat am 14. August 2012 die Nichtigerklärung des Königlichen Erlasses vom 12. Juni 2012 zur
Änderung des Königlichen Erlasses vom 15. Juli 2004 zur Festlegung der Normen, denen die Behandlungsprogramme
«Herzpathologie» zwecks Anerkennung genügen müssen, beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 15. Juni 2012 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 206.024/VII-38.627 in die Liste eingetragen.

Im namen des Hauptkanzlers,
Isabelle Demortier

Verwaltungsattaché

*

RAAD VAN STATE

[2012/205162]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Nico DE WITTE, Carl DE RYCKE en Rita CORNE, die allen
woonplaats kiezen bij Mr. Bram VANDROMME, advocaat, met kantoor
te 8500 Kortrijk, Walle 113, hebben op 17 augustus 2012 de nietigver-
klaring gevorderd van het besluit van de deputatie van de provincie-
raad van West-Vlaanderen van 24 mei 2012 houdende goedkeuring van
het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ″nr. 13.1 Menenstraat
Noord B″, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad van
Wevelgem bij besluit van 14 maart 2012.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 21 juni 2012.
Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 206.061/X-15.175.

Namens de Hoofdgriffier,
Isabelle Demortier,

Bestuurlijk Attaché.

STAATSRAT

[2012/205162]

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948
zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Nico DE WITTE, Carl DE RYCKE und Rita CORNE, die alle bei Herrn Bram VANDROMME, Rechtsanwalt in
8500 Kortrijk, Walle 113, Domizil erwählth aben, haben am 17. August 2012 die Nichtigerklärung des Erlasses des
Ausschusses des Provinzialrates von Westflandern vom 24. Mai 2012 zur Billigung des durch den Beschluss des
Gemeinderats von Wevelgem vom 14. März 2012 endgültig festgelegten kommunalen räumlichen Ausführungsplans
änr. 13.1 Menenstraat Noord B » beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 21. Juni 2012 veröffentlicht.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 206.061/X-15.175 in die Liste eingetragen.

Im namen des Hauptkanzlers,

Isabelle Demortier

Verwaltungsattaché

CONSEIL D’ETAT

[2012/205163]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat

L’ASBL AZ MARIA MIDDELARES, ayant élu domicile chez
Me Patrick DEVERS, avocat, ayant son cabinet à 9000 Gand,
Kouter 71-72, a demandé le 14 août 2012 l’annulation de l’arrêté royal
du 12 juin 2012 modifiant l’arrêté royal du 15 juillet 2004 fixant les
normes auxquelles les programmes de soins « pathologie cardiaque »
doivent répondre pour être agréés.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 15 juin 2012.
Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 206.024/VII-38.627.

Au nom du Greffier en Chef,
Isabelle Demortier,

Attaché administratif.

CONSEIL D’ETAT

[2012/205162]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

Nico DE WITTE, Carl DE RYCKE et Rita CORNE, ayant tous élu
domicile chez Me Bram VANDROMME, avocat, ayant son cabinet à
8500 Courtrai, Walle 113, ont demandé le 17 août 2012 l’annulation de
l’arrêté de la députation du conseil provincial de Flandre occidentale
du 24 mai 2012 portant approbation du plan communal d’exécution
spatiale « nr. 13.1 Menenstraat Noord B » tel qu’il a été fixé définitive-
ment par la délibération du conseil communal de Wevelgem du
14 mars 2012.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 21 juin 2012.
Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 206.061/X-15.175.

Au nom du Greffier en Chef,
Isabelle Demortier,

Attaché administratif.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2012/205261]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige herstellers elektronische

componenten (m/v) (niveau B) voor het Ministerie van Landsver-
dediging (ANG12116). — Erratum

Deze selectie is reeds in het Belgisch Staatsblad op 3 september 2012
verschenen. De uiterste inschrijvingsdatum van de functie werd verlengd tot
28 september 2012.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 15 geslaagden aan-
gelegd, die twee jaar geldig blijft.

Er wordt ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap die geslaagd zijn. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Toelaatbaarheidsvereisten :
Vereiste diploma’s en ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum :
Ofwel één van volgende diploma’s :
Een diploma van het hoger onderwijs van het korte type of hoger

onderwijs van een basisopleiding van één cyclus (bv. graduaat,
professionele bachelor, technisch ingenieur,...) behaald in een afdeling
elektronica, elektromechanica, informatica of luchtvaartechnologie,
optie vliegtuigkunde.

Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2011-2012 zijn toe-
gelaten tot de selectie.

Ofwel een relevante professionele ervaring van ten minste twee jaar
en één van volgende diploma’s :

• diploma van het hoger onderwijs van het korte type (basis-
opleiding van één cyclus, bv. : graduaat, professionele bachelor)
met volledig leerplan of voor sociale promotie;

• diploma van kandidaat/academische bachelor uitgereikt na een
cyclus van tenminste twee jaar studie;

• getuigschrift na het slagen voor de eerste twee studiejaren van de
Koninklijke Militaire School;

• diploma van zeevaartonderwijs van de hogere cyclus of van hoger
kunst- of technisch onderwijs van de 3e, 2e of 1e graad met
volledig leerplan;

• diploma van meetkundig schatter van onroerende goederen, van
mijnmeter of van technisch ingenieur.

Qua relevante professionele ervaring, verwachten we een ervaring
van ten minste twee jaar in ten minste één van de volgende domeinen :

„ Electronica (ontwikkeling of onderhoud van elektronische
systemen).

„ Autotmaitsatie (ontwikkeling of onderhoud van elektronische
systemen).

„ Luchtvaart (ontwikkeling of onderhoud van elektronische
systemen).

„ Industriële informatica (ontwikkeling of onderhoud van elektro-
nische systemen).

„ Onderwijs in de branche electronica, automatisatie, luchtvaart of
industriële informatica.

Solliciteren kan tot 28 september 2012 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslag

[2012/205193]

Vergelijkende selectie van Franstalige assistent Human Resources

De vergelijkende selectie van Franstalige assistent Human Resources
(m/v) (niveau C) voor het Ministerie van Defensie (AFG12093) werd
afgesloten op 10 september 2012.

Er zijn 3 geslaagden.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2012/205261]
Sélection comparative d’experts techniques - réparation de modules

électroniques d’avion (m/f) (niveau B) francophones pour le
Ministère de la Défense (AFG12103). — Erratum

Cette sélection est déjà parue au Moniteur belge du 3 septembre 2012.
La date limite d’inscription de la fonction est prolongée jusqu’au 28 septem-
bre 2012.

Une liste de 15 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie
après la sélection.

Il est établi également une liste spécifique des personnes handicapées
lauréates. Les personnes handicapées reprises dans la liste spécifique
gardent le bénéfice de leur classement sans limite de temps

Conditions d’admissibilité :
Diplômes et expérience requis à la date limite d’inscription :
Soit un des diplômes suivants :
Un diplôme de l’enseignement supérieur de type court (graduat,

bachelier professionnalisant, ingénieur technicien,...) obtenu en électro-
nique, électromécanique, informatique ou en aérotechnique finalité
avionique.

Vous êtes également admis à la sélection si vous êtes étudiant en
dernière année de l’année académique 2011-2012 pour l’obtention du
diplôme requis.

Soit une expérience professionnelle pertinente de deux ans minimum
et un des diplômes suivants :

• diplôme de l’enseignement supérieur de type court (formation de
base d’un cycle, p.ex. : graduat, bachelier professionnalisant) de
plein exercice ou de promotion sociale;

• diplôme de candidat/bachelier de transition délivré après un cycle
d’au moins deux années d’études;

• certificats attestant la réussite des deux premières années d’études
de l’Ecole royale militaire;

• diplôme de l’enseignement maritime de cycle supérieur ou de
l’enseignement artistique ou technique supérieur du 3e, 2e ou
1er degré de plein exercice;

• diplôme de géomètre-expert immobilier, de géomètre des mines ou
diplôme d’ingénieur technicien.

Par expérience pertinente, on entend une expérience de deux ans
minimum dans au moins l’un des domaines suivants :
„ Electronique : développement/conception et la réalisation ou la

maintenance de systèmes à base d’électronique.
„ Automatique : développement/conception et la réalisation ou la

maintenance de systèmes à base d’électronique.
„ Avionique : développement/conception ou maintenance de systèmes

avionique.
„ Informatique industrielle : développement/conception et la réalisa-

tion ou la maintenance de systèmes à base d’électronique.
„ Enseignement dans les branches d’électronique, automatique, avio-

nique ou informatique industrielle.
Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 28 septembre 2012 via

www.selor.be
La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,

la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultat

[2012/205193]

Sélection comparative d’assistant Ressources humaines

La sélection comparative d’assistant Ressources humaines (m/f)
(niveau C), francophones, pour le Ministère de la Défense (AFG12093)
a été clôturée le 10 septembre 2012.

Le nombre de lauréats s’élève à 3.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2012/55061]

Erfloze nalatenschap van Lefevre, Monique

Mevr. Lefevre, Monique, geboren te Binche op 15 augustus 1923,
woonachtig te 8431 Wilskerke, Fleriskotstraat 48, is overleden te
Middelkerke op 4 augustus 2009, zonder gekende erfopvolgers na te
laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, bij
beschikking van 8 november 2011, de bekendmakingen en aanplakkin-
gen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brugge, 7 maart 2012.

De gewestelijke directeur van de registratie,
M. Spelier.

(55061)

Erfloze nalatenschap van Pedak, Tonü

Pedak, Tonü, ongehuwd, geboren te Kohtla (Estonië) op 17 juli 1938,
wonende te Forchies-la-Marche, Lieutenant Maurice Tassestraat 58, is
overleden te Forchies-la-Marche op 14 juli 2009, zonder bekende
erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Charleroi, bij
beschikking van 2 februari 2012, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Namen, 8 maart 2012.

De gewestelijke directeur van de registratie en domeinen, a.i.,
M. de Pierpont

(55062)

Erfloze nalatenschap van De Tré, Georges

De Tré, Georges Joseph Auguste, ongehuwd, geboren te Jumet op
30 juli 1925, wonende te Gosselies, Grote Goeie Godstraat 20, is
overleden te Gosselies op 14 juli 2010, zonder bekende erfopvolgers na
te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Charleroi, bij
beschikking van 2 februari 2012, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Namen, 8 maart 2012.

De gewestelijke directeur van de registratie en domeinen, a.i.,
M. de Pierpont

(55063)

[2012/55061]

Succession en déshérence de Mme Lefevre, Monique

Mme Lefevre, Monique, née à Binche le 15 août 1923, domiciliée à
8431 Wilskerke, Fleriskotstraat 43, est décédée à Middelkerke le
4 août 2009, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Bruges, a, par ordonnance du 8 novembre 2011, ordonné les
publications et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Bruges, le 7 mars 2012.

Le directeur régional de l’enregistrement,
M. Spelier

(55061)

Succession en déshérence de Pedak, Tonü

Pedak, Tonü, célibataire, né à Kohtla (Estonie) le 17 juillet 1938,
domicilié à Forchies-la-Marche, rue Lieutenant Maurice Tasse 58, est
décédé à Forchies-la-Marche le 14 juillet 2009, sans laisser de successeur
connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Charleroi, a, par ordonnance du 2 février 2012, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Namur, le 8 mars 2012.

Le directeur régional a.i. de l’enregistrement et des domaines,
M. de Pierpont

(55062)

Succession en déshérence de De Tré, Georges

De Tré, Georges Joseph Auguste, célibataire, né à Jumet le
30 juillet 1925, domicilié à Gosselies, rue Grand Bon Dieu 20, est décédé
à Gosselies le 14 juillet 2010, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Charleroi, a, par ordonnance du 2 février 2012, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Namur, le 8 mars 2012.

Le directeur régional a.i. de l’enregistrement et des domaines,
M. de Pierpont

(55063)
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/205206]
Rechterlijke Macht. — Arbeidsrechtbank te Luik

Op 1 april 2011, werd de heer Meunier, Marcel, rechter in sociale
zaken, als werknemer-bediende, bij de arbeidsrechtbank te Luik, door
de voorzitter van deze rechtbank aangewezen om het ambt van
plaatsvervangend magistraat uit te oefenen tot hij de leeftijd van 70 jaar
heeft bereikt.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/204798]
Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —

Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken als
werkgever bij de Arbeidsrechtbank van Kortrijk, Ieper en Veurne
ter vervanging van de heer Yves VANDAELE

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekendma-
king van dit bericht.

De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Dienst Arbeidsge-
rechten, Ernest Blérotstraat 1, 1070 Brussel.

Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een
uittreksel van de geboorteakte gevoegd.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/205120]

Société wallonne de Crédit social. — Prorogation du contrat de gestion 2007-2012

Le contrat de gestion entre la Région wallonne et la Société wallonne de Crédit social arrive à expiration le
10 septembre 2012.

En vertu de l’article 8, § 3, du décret du 12 février 2004 relatif au contrat de gestion et aux obligations
d’information, ledit contrat est prorogé de plein droit à partir 11 septembre 2012 pour une période de six mois.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2012/205120]

″Société wallonne du Crédit social″ (Wallonische Sozialkreditgesellschaft)
Verlängerung des Geschäftsführungsvertrags 2007-2012

Der zwischen der Wallonischen Region und der ″Société wallonne du Crédit social″ abgeschlossene Geschäfts-
führungsvertrag läuft am 10. September 2012 aus.

Aufgrund von Artikel 8, § 3 des Dekrets vom 12. Februar 2004 über den Geschäftsführungsvertrag und die
Informationspflichten wird der besagte Vertrag ab dem 11. September 2012 um eine Dauer von sechs Monaten von
Rechts wegen verlängert.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/205206]
Pouvoir judiciaire. — Tribunal du travail de Liège

Le 1er avril 2011, M. Meunier, Marcel, juge social au titre de
travailleur-employé, au tribunal du travail de Liège, a été désigné par
la présidente de ce tribunal pour exercer les fonctions de magistrat
suppléant jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/204798]
Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —

Place vacante d’un juge social effectif au titre d’employeur au
Tribunal du travail de Courtrai, Ypres, Furnes en remplacement de
M. Yves VANDAELE

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, Service des Juridictions du travail, rue Ernest
Blérot 1, à 1070 Bruxelles.

Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance
pour chacun des candidats présentés.
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2012/205120]
″Société wallonne du Crédit social″ (Waalse Maatschappij voor Sociaal Krediet)

Verlenging van het beheerscontract 2007-2012

Het beheerscontract gesloten tussen het Waalse Gewest en de ″Société wallonne du Crédit social″ (Waalse
Maatschappij voor Sociaal Krediet) verstrijkt op 10 september 2012.

Krachtens artikel 8, § 3, van het decreet van 12 februari 2004 betreffende het beheerscontract en de verplichtingen
tot informatieverstrekking, wordt dit contract vanaf 11 september 2012 van rechtswege verlengd voor zes maanden.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/205119]

Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie
Prorogation du contrat de gestion 2007-2012

Le contrat de gestion entre la Région wallonne et le Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie
arrive à expiration le 10 septembre 2012.

En vertu de l’article 8, § 3, du décret du 12 février 2004 relatif au contrat de gestion et aux obligations
d’information, ledit contrat est prorogé de plein droit à partir 11 septembre 2012 pour une période de six mois.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2012/205119]

″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″
(Wohnungsfonds der kinderreichen Familien der Wallonie)

Verlängerung des Geschäftsführungsvertrags 2007-2012

Der zwischen der Wallonischen Region und dem ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″
abgeschlossene Geschäftsführungsvertrag läuft am 10. September 2012 aus.

Aufgrund von Artikel 8, § 3 des Dekrets vom 12. Februar 2004 über den Geschäftsführungsvertrag und die
Informationspflichten wird der besagte Vertrag ab dem 11. September 2012 um eine Dauer von sechs Monaten von
Rechts wegen verlängert.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2012/205119]

Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″
(Woningfonds van de Kroostrijke Gezinnen van Wallonië)

Verlenging van het beheerscontract 2007-2012

Het beheerscontract gesloten tussen het Waalse Gewest en het ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de
Wallonie″ (Woningsfonds van de Kroostrijke Gezinnen van Wallonië) verstrijkt op 10 september 2012.

Krachtens artikel 8, § 3, van het decreet van 12 februari 2004 betreffende het beheerscontract en de verplichtingen
tot informatieverstrekking, wordt dit contract vanaf 11 september 2012 van rechtswege verlengd voor zes maanden.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2012/205220]

Vacature voor een mandaatbetrekking bij het Ministerie van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest (MBHG). — Oproep tot kandida-
ten van de Franse taalrol

Overeenkomstig het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 6 mei 1999 houdende het administratief statuut en de
bezoldigingsregeling van de ambtenaren van het ministerie van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, gaat de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering over tot een publieke oproep tot kandidaten voor de
mandaatbetrekking van directeur-generaal van rang A5 van het
Bestuur Financiën en Begroting bij het Ministerie van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

De looptijd van het mandaat bedraagt 5 jaar. De mandaathouder
wordt tijdens de uitoefening van zijn mandaat geëvalueerd.

Deze betrekking staat open voor zowel interne kandidaten (de
statutairepersoneelsleden van het ministerie en de instellingen van
openbaar nut bedoeld in het voorgemelde besluit) als externe kandida-
ten (alle andere kandidaten).

Bovengenoemde kandidaten moeten van niveau A zijn :

- en ten minste over 12 jaar anciënniteit beschikken in niveau A;

- ofwel beschikken over minstens 6 jaar ervaring in een leidingge-
vende functie.

Onder ervaring in een leidinggevende functie verstaat men de
ervaring inzake bestuur bij een openbare dienst of in een organisatie uit
de private sector.

Elke kandidatuur bevat :

- een uiteenzetting van de aanspraken en ervaring die de kandidaat
laat gelden om voor de betrekking te kandideren;

- een beheersplan dat rekening houdt met de tijdens het mandaat te
bereiken doelstellingen als bepaald door de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering.

De in aanmerking komende kandidaten zullen worden uitgenodigd
voor een gesprek met de selectiecommissie.

Dit gesprek zal bestaan uit :

- een onderzoek van het beheersplan met vraag en antwoord;

- een assessmentproef (rollenspel), georganiseerd in aanwezigheid
van een extern selectiebureau.

De selectiecommissie brengt voor elke kandidaat een gemotiveerd
advies uit over de geschiktheid van de competenties, de relationele
vaardigheden en de managementvaardigheden.

De Regering wijst de mandaathouders aan onder de ″geschikte″
kandidaten.

Kandidaturen moeten ingediend worden per aangetekende brief en
in twee verzegelde omslagen (met vermelding van ″mandaat van
rang A5 bij het Bestuur Financiën en Begroting - kandidatuur″ op beide
omslagen) verstuurd worden binnen een termijn van 30 dagen (op
straffe van nietigheid) die ingaat de dag volgend op de bekendmaking
van deze oproep in het Belgisch Staatsblad.

De kandidaturen moeten gericht worden aan de Voorzitter van de
Directieraad, de heer Christian LAMOULINE, Secretaris-generaal;
Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (MBHG), City
Center, Kruidtuinlaan 20, te 1035 Brussel.

De functiebeschrijving, de te bereiken doelstellingen, het standaard-CV
en alle inlichtingen in verband met de procedure kunnen verkregen
worden bij de Directie Human Resources en Gelijke Kansen :
Mevr. Nadine SOUGNE - 02-800 36 74 - grh.hrm@mbhg.irisnet.be

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2012/205220]

Vacance d’emploi attribué par mandat au Ministère de la Région de
Bruxelles-Capitale (MRBC). — Appel aux candidatures du rôle
linguistique francophone

En vertu de l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 6 mai 1999 portant le statut administratif et pécuniaire des
agents du ministère de la Région de Bruxelles-Capitale, le Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale procède à l’appel public aux
candidats pour l’emploi attribué par mandat au sein de l’Administra-
tion des Finances et du Budget du Ministère de la Région de
Bruxelles-Capitale.

La durée du mandat est de 5 ans. Le mandataire est évalué durant
l’exercice de son mandat.

Cet emploi est ouvert simultanément aux candidats internes (les
membres du personnel statutaire du ministère et des organismes
d’intérêt public, tel que prévu à l’article 30bis de l’arrêté précité) et aux
candidats externes (tous les autres candidats).

Les candidats susmentionnés doivent être du niveau A :

- et compter au moins 12 années d’ancienneté de niveau A;

- ou disposer d’une expérience d’au moins 6 ans dans une fonction
dirigeante.

Par expérience dans une fonction dirigeante on entend l’expérience
en matière de gestion dans un service public ou dans une organisation
du secteur privé.

Tout acte de candidature comporte :

- un exposé des titres et expériences que le candidat fait valoir pour
postuler à l’emploi;

- un plan de gestion qui tient compte des objectifs à atteindre pendant
la durée du mandat, fixés par le Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale.

Les candidats admissibles seront invités à un entretien avec la
commission de sélection.

L’entretien consistera en :

- un examen du plan de gestion avec séance de questions/réponses;

- une épreuve d’assessment (jeu de rôles de mise en situation) en
présence d’un bureau externe de sélection.

La commission de sélection émet, pour chaque candidat, un avis
motivé sur le degré d’adéquation des compétences, le degré d’aptitude
relationnelle et le degré d’aptitude de management.

Le Gouvernement désigne le mandataire parmi les candidats « aptes ».

La candidature doit être adressée par lettre recommandée et sous
double enveloppe scellée dans un délai de 30 jours (sous peine de
nullité). Le délai commence à courir le jour qui suit la publication de la
présente vacance d’emploi au Moniteur belge. Les deux enveloppes
doivent porter la mention « mandat de rang A5 auprès de l’Adminis-
tration des Finances et du Budget - candidature ».

Chaque candidature doit être adressée à l’attention du président du
Conseil de direction, M. Christian LAMOULINE, Secrétaire général;
Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale (MRBC), City Center,
boulevard du Jardin Botanique 20, à 1035 Bruxelles.

La description de fonction, les objectifs à atteindre, le curriculum vitae
standardisé et tout renseignement relatif à la procédure peuvent être
obtenus auprès de la Direction Ressources humaines et Egalité des
chances : Mme Nadine SOUGNE - 02-800 36 74 - grh.hrm@mrbc.irisnet.be
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

KBC EQUIPLUS (afgekort “EQUIPLUS”), naamloze vennootschap,
Openbare bevek naar Belgisch recht

Havenlaan 2, 1080 Brussel (de “Vennootschap”)

Ondernemingsnummer 0474.725.027 – RPR Brussel

Oproepingsbericht voor de bijzondere algemene vergadering

De aandeelhouders, bestuurders en commissaris worden opgeroepen
tot het bijwonen van de Bijzondere Algemene Vergadering die zal
plaatsvinden te Havenlaan 2, 1080 Brussel, op 5 oktober 2012, om
14 uur.

Om te beraadslagen over de volgende dagorde :

Dagorde

1. Benoeming van de heer Wouter Vanden Eynde als bestuurder en
effectieve leider tot en met de jaarvergadering van 2015.

Voorstel van besluit : De bijzondere algemene vergadering benoemt
Wouter Vanden Eynde als bestuurder en effectieve leider vanaf heden
tot en met de jaarvergadering van 2015.

2. Varia

Over de punten op de dagorde wordt geldig beslist bij meerderheid
van de stemmen der aanwezige of vertegenwoordigde deelbewijzen,
zonder dat een aanwezigheidsquorum vereist is.

Wanneer de aandelen eenzelfde waarde hebben, geven zij elk recht
op één stem. Wanneer zij niet dezelfde waarde hebben, vertegenwoor-
digt elk, van rechtswege, een aantal stemmen evenredig aan het
gedeelte van het kapitaal dat het vertegenwoordigt, waarbij het aandeel
dat de zwakste quotiteit vertegenwoordigt voor één stem geteld wordt.
Er wordt geen rekening gehouden met breuken van stemmen.

Ingevolge artikel 19 van de statuten moet elke aandeelhouder, om
toe gelaten te worden tot de bijzondere algemene vergadering, zijn
aandelen aan toonder vóór 29 september 2012 neerleggen in één van
de kantoren van KBC Bank NV, CBC Banque NV en Centea NV.
De eigenaars van aandelen op naam of van gedematerialiseerde
aandelen dienen de raad van bestuur van de Vennootschap tenminste
op 21 september 2012 in te lichten over hun voornemen om aan de
bijzondere algemene vergadering deel te nemen, met opgave van het
aantal aandelen.

De aandeelhouder die niet persoonlijk aanwezig kan zijn, kan zich
laten vertegenwoordigen. Deze vertegenwoordiger dient in het bezit te
zijn van een schriftelijke volmacht door de aandeelhouder onder-
tekend.

Het Prospectus, de Essentiële beleggersinformatie en de laatste
periodieke verslagen zijn gratis beschikbaar bij de financiële dienst-
verleners : KBC Bank NV, CBC Banque NV en Centea NV.

De raad van bestuur van de Vennootschap.
(30666)

SELECT DELFORGE, naamloze vennootschap,
Rozenlaan 17, 9111 BELSELE

Ondernemingsnummer 0407.428.902

Algemene vergadering ter zetel op 09/10/2012, om 16 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC11201516/19.09) (30818)

Stevens Veevoeders, naamloze vennootschap,
Bampstraat 12, 3770 Riemst

0416.789.895 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 1 oktober 2012, om 18 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekenening per
30/06/2012. Bestemming resultaat. Herbenoeming. Kwijting bestuur-
ders. Varia. (30819)

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het zevende kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het zevende kanton Antwerpen,
uitgesproken op 7 september 2012 werd : DE LEY Hendrika Ludovica
Josepha, geboren te Hoboken op 22 juni 1942, wonende te
2660 Hoboken (Antwerpen), Antwerpsesteenweg 162, verblijvende in
het Sint Augustinus Ziekenhuis te 2610 Wilrijk (Antwerpen), Ooster-
veldlaan 24, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : JACOBS Patricia, advocaat,
kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Pacificatiestraat 75.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
24 augustus 2012.

Antwerpen, 11 september 2012.

De griffier, (get.) Nicole Verbessem.
(71817)

Vredegerecht van het achtste kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het achtste kanton Antwerpen,
verleend op 11 september 2012, werd : M. Maria DEBACK, geboren te
Oostende op 7 december 1940, wonende te, 2600 Berchem (Antwerpen),
Grotesteenweg 146/62, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : M. Patricia VAN
GELDER, advocaat, kantoorhoudende te, 2600 Berchem (Antwerpen),
Grotesteenweg 638.

58135BELGISCH STAATSBLAD — 19.09.2012 — MONITEUR BELGE



Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
23 augustus 2012.

Antwerpen, 12 september 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.) Jef
Brosens.

(71818)

Vredegerecht van het twaalfde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 11 september 2012, werd : DOSSE, Odile Jules
Alicia, weduwe van de heer Albert ANTONIS, geboren te Antwerpen
op 27 april 1937, wonende te 2600 Berchem, Apollostraat 93, verblij-
vende te 2100 Deurne, A.Z. Monica, Campus Deurne, Florent
Pauwelslei 1, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : VAN DEN BOSCH, Chantal,
advocaat, kantoorhoudende te 2100 Deurne, August Van de
Wielelei 348.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 16 augustus 2012.

Deurne, 11 september 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Richard
Blendeman.

(71819)

Vredegerecht van het kanton Beringen

Bij vonnis van de Vrederechter van het Vredegerecht van het kanton
Beringen, verleend op 5 september 2012, werd : de heer WOUTERS,
Joseph, geboren te Lummen op 6 april 1930, wonende te 3582 Beringen,
Hospitaalstraat 49, verblijvend te Havenlaan 7, 3582 Beringen, niet in
staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Mevr. WOUTERS, Cindy, geboren te
Koersel op 26 februari 1966, wonende te 3570 ALKEN, Valstraat 11.

Beringen, 5 september 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Martine Goris.
(71820)

Vredegerecht van het kanton Boom

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Boom, verleend op
11 september 2012 werd : VAN RAEMDONCK, Rudy, geboren te Temse
op 28 juni 1944, wonende te 2845 Niel, Parkwijk 14, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : DE TROETSEL, Maria, advocaat en plv. vrederechter,
kantoorhoudende te 2845 Niel, Ridder Berthoutlaan 24.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 21 augustus 2012.

Boom, 11 september 2012.

De griffier, (get.) Debeckker, Hilde.
(71821)

Vredegerecht van het kanton Diest

Beschikking van de Vrederechter van het kanton Diest dd.
4 september 2012 :

Verklaart de heer GORIS Albert Jan Elisabeth, geboren te Turnhout
op 3 mei 1963, gedomicilieerd en verblijvende in het Psychiatrisch
Ziekenhuis Sint-Annendael te 3290 Diest, Vestenstraat 1, niet in staat
zelf zijn goederen te beheren.

Wijst aan als voorlopige bewindvoerder over de beschermde
persoon : Meester BOOGAERTS, Marleen, advocaat, met kantoor te
3271 Scherpenheuvel-Zichem, P.R. Van de Wouwerstraat 11.

Diest, 12 september 2012.

De griffier, (get.) Arnold Colla.
(71822)

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 11 september 2012, werd DE SAER, Germana, geboren te
Vinderhoute op 18 mei 1928, wonende te 9031 Gent, Halewijnstation-
straat 7, verblijvende in AZ JAN PALFIJN, site 2, Koningin Fabiola-
laan 57, te 9000 Gent, niet in staat verklaard zelf haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : DE
DECKER, Francis, wonende te 9000 Gent, Steendam 77-79.

Gent, 12 september 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(71823)

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 11 september 2012, werd ASSELOOS, Christiane, geboren
te Gent op 4 juli 1926, wonende te 9000 Gent, Berkhoutsheide 69, niet
in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : DE DECKER, Francis, wonende te
9000 Gent, Steendam 77-79.

Gent, 12 september 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(71824)

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 11 september 2012, werd GELUCK, Marguerite, geboren te
Gent op 25 augustus 1941, wonende te 9000 Gent, Opgeëistenlaan 89,
verblijvende in AZ Jan Palfijn, H. Dunantlaan 5, te 9000 Gent, niet in
staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : DE DECKER Francis, wonende te
9000 Gent, Steendam 77-79.

Gent, 12 september 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(71825)

Verbeterend bericht

Vredegerecht van het derde kanton Gent

In het Belgisch Staatsblad van 23 mei 2012, tweede uitgave, bl. 30028,
akte nr. 18301, verbeterende beschikking, aanwijzing van een voor-
lopige bewindvoerder over Verbeke Sigrid, de geboortedatum dient
gelezen te worden als 5 mei 1977, in plaats van 5 mei 1975.

(71826)
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Vredegerecht van het kanton Gent-5

Bij vonnis van de vrederechter van het Vredegerecht Gent-5, verleend
op 7 september 2012 werd beslist dat Katia DE ZUTTER, geboren op
19 september 1970 te Gent, wonende te 9050 Ledeberg (Gent), aan
de Sint-Daniëlstraat 5, niet in staat verklaard is haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder :
VAN CAENEGEM, Peter, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, aan de
Einde Were 270.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
16 augustus 2012.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Bearelle, Marleen.
(71827)

Vredegerecht van het kanton Hoogstraten

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Hoogstraten, verleend
op 6 september 2012, werd VAN DEN EYNDEN, Ludovicus Maria,
geboren te Vorselaar op 14 januari 1949, weduwnaar van Rits, Marleen,
wonende te 2290 Vorselaar, Bergstraat 31, en verblijvende te 2275 Lille,
W.Z.C. Lindelo, Lindelostraat 10, niet in staat verklaard zelf haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Meester Giovanni VEKEMANS, advocaat, kantoorhoudende te
2275 LILLE, Rechtestraat 4/1.

Hoogstraten, 11 september 2012.
De hoofdgriffier, (get.) Van Gils, Herman.

(71828)

Vredegerecht van het kanton Leuven-1

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Leuven-1 d.d.
11 september 2012 werd Yvonne LEMMENS, geboren te Wilsele op
16 juli 1928, wonende te 3012 Wilsele, Vierhuizenstraat 49, verblijvende
te 3012 Wilsele, Rustoord Ter Putkapelle, Bosstraat 13, niet in staat
verklaard zelf de goederen te beheren.

Voegen toe als voorlopig bewindvoerder : Willy Joseph SCHERENS,
geboren te Wilsele op 23 januari 1951, wonende te 3018 Wijgmaal,
Kroonstraat 74.

Leuven, 12 september 2012.
De hoofdgriffier, (get.) Vandevenne, Jeannine.

(71829)

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Leuven-1 d.d.
11 september 2012 werd Bertha BRUYNSEELS, geboren te Mechelen op
20 april 1939, wonende te 3270 Scherpenheuvel, Voort 39, verblijvende
te 3070 Kortenberg, U.C. Sint-Jozef, Leuvensesteenweg 517, niet in staat
verklaard zelf de goederen te beheren.

Voegen toe als voorlopig bewindvoerder : Robert Louis Theodore
BEELEN, advocaat, geboren te Tienen op 28 april 1953, kantoor-
houdende te 3000 Leuven, Justus Lipsiusstraat 24.

Leuven, 11 september 2012.
De hoofdgriffier, (get.) Vandevenne, Jeannine.

(71830)

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Leuven-1 d.d.
11 september 2012 werd Margaretha WOUTERS, geboren te Houtvenne
op 5 februari 1926, wonende te 3070 Kortenberg, Leuvensesteen-
weg 517, niet in staat verklaard zelf de goederen te beheren.

Voegen toe als voorlopig bewindvoerder : Patricia STEVENS, advo-
caat, wonende te 3130 Betekom, Raystraat 61.

Leuven, 12 september 2012.
De hoofdgriffier, (get.) Vandevenne, Jeannine.

(71831)

Vredegerecht van het kanton Leuven-3

Vonnis d.d. 6 september 2012 :

Verklaart HERMANS, Matthias, geboren te Leuven op
24 januari 1991, wonende te 3001 Heverlee (Leuven), VZW ALVIN-
NENBERG, Gaston Feremanslaan 27, niet in staat zelf zijn goederen te
beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : HERMANS, Luc Herman,
geboren te Leuven op 19 januari 1964, zelfstandige, wonende te 3220
Sint-Pieters-Rode (Holsbeek), Werfweg 8, vader van betrokkene.

Leuven, 10 september 2012.

De hoofdgriffier, (get.) Van der Borght, Celina.
(71832)

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton MAASMECHELEN,
verleend op 24 augustus 2012, werd HOEVEN, Leopoldine Jeannette
Maria, geboren te LANKLAAR op 20 september 1935, gepensioneerde,
wonende te 3630 MAASMECHELEN, Joseph Smeetslaan 184/1, verblij-
vende Z.O.L. Campus Sint-Barbara, te 3620 LANAKEN, Bessemer-
straat 478, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : HAENRAETS, Anne-Marie,
geboren te HERMALLE-SOUS-ARGENTEAU op 4 juni 1968, advocaat,
kantoorhoudende te 3620 LANAKEN, Koning Albertlaan 73.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
6 augustus 2012.

Maasmechelen, 11 september 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Rita Coun.
(71833)

Vredegerecht van het Oostende-1

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Vredegerecht
Oostende-1, verleend op 7 september 2012, werd Elvira BERGMANS,
geboren te As op 7 augustus 1941, wonende te 8400 Oostende,
Troonstraat 26/114, verblijvend te AZ DAMZAAN, Campus H. Hart-
ziekenhuis, Gouwelozestraat 100, 8400 Oostende

niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toege-
voeegd als voorlopig bewindvoerder : Melanie SEVENANT, met
kantoor te 8200 Brugge, Pastoriestraat 137, bus 6.

Oostende, 7 september 2012.

De hoofdgriffier, (get.) Wybo, Marleen.
(71834)

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
tweede kanton Oostende, verleend op 23 augustus 2012 werd : SANTE,
Marie, geboren op 6 februari 1945 te LUIK, wonende te 8400 OOST-
ENDE, Henegouwenstraat 1/0052,

niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : FOLLEBOUT, Hilde, wonende te
8400 OOSTENDE, Jan Declerkstraat 6.

Oostende, 11 september 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Thierry Debruyne.
(71835)
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Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Het vonnis van de Vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 11 september 2012 verklaart : CASTERS, Marie-Claire
Henriette, geboren te Genk op 13 augustus 1961, wonende te
3520 Zonhoven, Grote Hemmenweg 52, verblijvende te Halmaalweg 2,
te 3800 Sint-Truiden, niet in staat zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : MICHIELS, Els, advocaat,
te 3500 Hasselt, Leopoldplein 25, bus 1.

Sint-Truiden, 11 september 2012.

Voor eensluidend uittreksel, de griffier, (get.) Diane Houwaer.
(71836)

Het vonnis van de Vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 11 september 2012, verklaart : DUYSSENS, Paul Leon,
geboren te Sint-Truiden op 22 januari 1947, wonende te 3850 Nieuwer-
kerken, Neercosenstraat 85, verblijvende Regionaal Ziekenhuis Sint-
Trudo, campus St-Anna, Stenaertberg 3, te 3800 Sint-Truiden,

niet in staat zelf zijn goederen te beheren. Voegt toe als voorlopige
bewindvoerder : NAGELS-COUNE, Trudo, advocaat, te 3800 Sint-
Truiden, Terbiest 83.

Sint-Truiden, 12 september 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Diane Houwaer.
(71837)

Vredegerecht van het kanton Waregem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Waregem,
verleend op 6 september 2012 werd : GOEMAERE, Maria Johanna
Alfonsina, geboren te Wielsbeke op 30 september 1946, wonende te
8710 Wielsbeke, Marktstraat 8, niet in staat verklaard zelf haar goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : haar
echtgenoot : BOSSUYT, Jacques, wonende 8710 Wielsbeke, Markt-
straat 8.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd ter griffie
op 14 augustus 2012.

Waregem, 12 september 2012.

De griffier, (get.) Marika Wulleman.
(71838)

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Westerlo,
verleend op 6 september 2012, werd : BOECKMANS, Hendrik, geboren
op 26 juni 1925 te Veerle, ongehuwd, met rijksregisternummer 25.06.26
071-07, wonend te 2431 LAAKDAL, Varendonksebaan 8, verblijvend in
het woonzorgcentrum « DE WINDE » te 2431 LAAKDAL, Werft-
straat 9-11,

niet in staat verklaard om zelf zijn goederen te beheren en werd
aangewezen als voorlopige bewindvoerder over zijn goederen, de
genaamde : Mr. VERHERSTRAETEN, Nathalie, advocaat, kantoor-
houdend te 2440 GEEL, Veestraat 2.

Westerlo, 12 september 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier i.o., (get.) Josephina
Brems.

(71839)

Vredegerecht van het kanton Zomergem

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zomergem, verleend
op 11 september 2012 werd VAN DER ZALM, Lydy, geboren te Zelzate
op 21 november 1935, weduwe, wonende te 9060 Zelzate, Groen-
straat 76, doch verblijvende in het rusthuis Onderdale te 9910 Ursel,
Onderdale 1, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder met de algemene bevoegd-
heid zoals voorzien in artikel 488bis, f § 1, 53 en § 5 van het Burgerlijk
Wetboek, haar kleindochter, BLANCQUAERT, Dominique, wonende te
9910 Knesselare, Eekloseweg 90.

Zomergem, 12 september 2012.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Henri Maes,
hoofdgriffier.

(71840)

Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele, zetel Herzele

Vonnis dd. 30 juli 2012, verklaart BRACKEVA, Maria José, geboren te
Herzele op 2 februari 1931, gepensioneerde, gedomicilieerd te
9520 Sint-Lievens-Houtem, Balei 43, verblijvende in het Rusthuis « Ter
Kimme » te 9520 Sint-Lievens-Houtem, Kloosterstraat 3, niet in staat
zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : DE JAEGER, Albert, geboren
te Ressegem op 4 december 1932, gepensioneerde, wonende te
9520 Sint-Lievens-Houtem, Balei 43.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
13 juli 2012.

Herzele, 12 september 2012.

De afgevaardigd griffier, (get.) Ann Vanherweghe.
(71841)

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton d’Anderlecht, en
date du 22 août 2012, faisant suite à la requête du 30 juillet 2012, le
nommé MESSAOUDI, Miloud, né à Douar Lakamcha (Maroc), le
1er janvier 1951, domicilié à 1070 ANDERLECHT, rue des Deux Gares 1,
bte 9, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire, étant : DENONCIN, Vincent, avocat, domi-
cilié à 1070 ANDERLECHT, rue Georges Moreau 160.

Pour extrait certifié conforme : le greffier délégué, (signé) Carine
Pauwels.

(71842)

Justice de paix du canton d’Arlon-Messancy, siège d’Arlon

Suite à la requête déposée le 29 août 2012, par décision rendue par le
Juge de Paix du canton d’Arlon-Messancy, siège d’Arlon, le
7 septembre 2012, Madame THEIS, Simone, née à Arlon le 8 mars 1920,
domiciliée « Seigneurie de Ville en Pré », rue de Sesselich 264,
à 6700 Arlon, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Maître
NOIRHOMME, Claude, dont le cabinet se trouve avenue Nothomb 75,
à 6700 Arlon.

Extrait certifié conforme : le greffier, (signé) N. Depienne.
(71843)
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Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Par ordonnance du Juge de Paix du 3ème canton de Bruxelles, du
23 août 2012, Monsieur DENEUMOUSTIER, Ghislain Edmond Charles,
né à Anvers le 12 mars 1937, domicilié à 1000 Bruxelles, rue des
Capuccins 18, résidant à 1000 Bruxelles, Institut Pacheco, rue du Grand
Hospice 7, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de : Monsieur l’avocat
DUPUIS, Damien, avocat à 1000 Bruxelles, rue des Patriotes 88.

Bruxelles, le 10 septembre 2012.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Freddy Bonnewijn.

(71844)

Justice de paix du cinquième canton de Bruxelles

Vu l’inscription d’office du 05.09.2012, Par ordannance du Juge de
Paix du cinquième canton de Bruxelles, rendue en date du 05-09-2012,
le nommé ABREU DE CASTRO, Bruno, né à Acreuna/Brésil le
24 septembre 1989, résidant actuellement à : C/O - CHU-Brugmann,
Serv. PSY, place A. Van Gehuchten 4, 1020 Laeken, domicilié
à 1070 Anderlecht, rue de la Promenade 10, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant :
NEDERGEDAELT, Patrick, avocat, domicilié 1180 Uccle, avenue
Coghen 244, bte 19.

Le greffier délégué : (signé) Ghislaine Lemmens.
(71845)

Vu l’inscription d’office du 05.09.2012, par ordonnance du Juge de
Paix du cinquième canton de Bruxelles, rendue en date du 05-09-2012,
la nommée LECOCQ, Chantal, née à Fonteine-l’Evêque le
20 février 1946, résidant actuellement à : CHU-Brugmann, Serv. Psy.,
place Van Gehuchten 4, 1020 Laeken, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant :
NEDERGEDAELT, Patrick, avocat, domicilié 1180 Uccle, avenue
Coghen 244, bte 19.

Le greffier délégué, (signé) Ghislaine Lemmens.
(71846)

Justice de paix du premier canton de Charlerloi

Suite à la requête déposée le 20-08-2012, par ordonnance du Juge de
Paix du premier canton de Charleroi, rendue le 11-09-2012, Madame
Claudine DELAHAUT, née à Chatelineau le 25 juin 1935 domiciliée à
6060 Charleroi, rue du Laminoir 58, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de : Madame Clémence Françoise MOREL, domiciliée
à 6060 Charleroi, rue du Laminoir 72.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fabienne Bultynck.
(71847)

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance de Monsieur le juge de Paix du canton de
FONTAINE-L’EVEQUE, en date du 7 septembre 2012, la nommée :
BLANGEOIS, Jeannine Thérèse Marie, née à Tournai le 3 mai 1932,
domiciliée à 6040 JUMET, rue Léopold Jacqmain 50, résidant actuelle-
ment à 6140 FONTAINE-L’EVEQUE, au Hôme « Le Hanois », rue du
Hanois 1, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire étant : Madame Catherine PODZIU-
KAAS, domiciliée à 6030 GOUTROUX, rue Jean Ligny 7.

Requête déposée et visée le 8 août 2012.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne Bastien.

(71848)

Par ordonnance de Monsieur le juge de Paix du canton de
FONTAINE-L’EVEQUE, en date du 10 septembre 2012, le nommé :
SALOMON, Oscar François Robert, né à Haine-Saint-Pierre le
11 février 1937, domicilié et résidant à 6182 SOUVRET, rue Emile
Vandervelde 84, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire étant : Maître Luc COLLART,
avocat, dont le cabinet est établi à 6000 CHARLEROI, Quai de
Brabant 12.

Requête déposée et visée le 30 juillet 2012.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne Bastien.

(71849)

Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Suite à la requête déposée le 14-08-2012, par ordonnance de Madame
le Juge de Paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue le 11-09-2012,
Monsieur Benoit Aurélien Joseph Ghislain DEFOSSE, né à Lesve le
5 septembre 1932, domicilié 5070 Fosses-la-Ville, rue des Bergeries 24,
résidant au Home Dejaifve, rue Sainte-Brigide 43, 5070 Fosses-la-Ville

a été déclaré(e) incapable de gérer ses biens et a été pourvu(e) d’un
administrateur provisoire en la personne de : Monsieur Paul Victor
DEFOSSE, retraité, domicilié 5170 Lesve (Profondeville), rue du Centre
62,

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy, Françoise.
(71850)

Justice de paix du canton de Gembloux-Eghezée,
siège de Gembloux

Suite à la requête déposée le 16-07-2012, par ordonnance de Mme le
Juge de Paix du canton de Gembloux-Eghezée, siège de Gembloux,
rendue le 11 septembre 2012, le nommé : Monsieur Christophe Michel
DUQUESNE, né le 16-08-1967 à Tournai, domicilié à 5032 Mazy
(Gembloux), rue de la Salandre 22,

a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de : Monsieur Jean-Philippe
DEVALCK, avocat, dont les bureaux sont établis à 5170 Profondeville,
rue Ferme d’en Haut 14,

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne Rouer.
(71851)

Justice de paix du canton de Herstal

Par ordonnance du juge de paix du canton de Herstal, du
11 septembre 2012, le nommé PIRSON, José, né le 02-02-1931 à
Waremme, domicilié à 4620 Fléron, rue Longue Hayoulle 11/6, résidant
à 4041 Herstal (Vottem), rue Visé Voie 205,

a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de : HENQUET, Yves-Paul,
avocat à 4000 Liège, rue Fabry 13.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Ch. Deflandre.
(71852)

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy,
siège de Durbuy

Suite à la requête déposée le 07-08-2012, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Durbuy,
rendue le 05-09-2012, RONDELET, Marthe Odette Ghislaine, née à
Grandhan le 31 décembre 1920, 6940 DURBUY, rue des Aguesses,
Petithan 45,
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a été déclaré(e) partiellement incapable de gérer ses biens et a été
pourvu(e) d’un administrateur provisoire en la personne de :
THOMAS, Anne-Marie, 6940 DURBUY, rue Hautes Voies, Petithan 4.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Leruth, Corine.
(71853)

Suite à la requête déposée le 07-08-2012, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Durbuy,
rendue le 05-09-2012, RONDELET, Maria Albine Joséphine Ghislaine,
née à Grandhan le 2 novembre 1922, domiciliée 6940 DURBUY, rue des
Aguesses, Petithan 45.

a été déclaré(e) incapable de gérer ses biens et a été pourvu(e) d’un
administrateur provisoire en la personne de : THOMAS, Anne-Marie,
6940 DURBUY, rue Hautes Voies, Petithan 4.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Leruth, Corine.
(71854)

Justice de paix du canton de Seneffe

Par jugement du 5 septembre 2012, prononcé par le Juge de Paix du
canton de Seneffe, siégeant en audience publique extraordinaire,
Monsieur BRICHARD, Jacques, domicilié à 5537 Anhée, rue
Bauchau 30, a été désigné en qualité d’administrateur provisoire des
biens de Madame GODEAU, Andrée, née à Gouy-lez-Piéton, le
18 février 1922, résidant à 6230 Pont-à-Celles, rue de l’Eglise 129,
résidence « Au Clos des Fresias », domiciliée à 5537 Anhée, rue
Bauchau 30, cette dernière étant hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christel Gustin.
(71855)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de Tournai,
rendue le 27 août 2012, VANDEKERKHOVE, Madeleine, née à Velaines
le 9 mai 1929, domiciliée à 7500 Tournai, rue de la Loucherie 1/19,

a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de : NUTTIN, Julie, avocate,
dont le cabinet est sis à 7500 Tournai, rue de la Justice 7.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Emmanuelle Wallez.
(71856)

Opheffing voorlopig bewind
Mainlevée d’administration provisoire

Vredegerecht van het negende kanton Antwerpen

Bij beschikking van de Vrederechter, Vredegerecht van het 9e Kanton
Antwerpen, verleend inzake R.V. 12B254 op 11 september 2012 werd
vanaf 29 augustus 2012 een einde gesteld aan het voorlopig beheer van
Mr. MEYLEMANS, Jef, advocaat, kantoorhoudende te 2140 Borgerhout,
Kroonstraat 44, aangewezen bij Ons vonnis verleend op 23 april 2010
(rolnummer 10A309 - Rep.R. 861/2010) tot voorlopige bewindvoerder
over wijlen SCHELLEKENS, Maria Catharina (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 7 mei 2010, blz. 25740 onder nr. 65710), gezien de
beschermde persoon overleden is.

Antwerpen, 11 september 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Linda Buyckx.
(71857)

Bij beschikking van de Vrederechter, Vredegerecht van het 9e Kanton
Antwerpen, verleend inzake R.V. 12B253 op 11 september 2012 werd
vanaf 17 juni 2012 een einde gesteld aan het voorlopig beheer van de
heer MATHEUWEZEN, Norbert, wonende te 2018 Antwerpen, Stan-
leystraat 40, aangewezen bij Ons vonnis verleend op 1 februari 2011
(rolnummer 11A53 - Rep.R. 241/2011) tot voorlopige bewindvoerder
over wijlen PEETERS, Blondina (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 09 februari 2011, blz. 9963 onder nr. 61469), gezien de beschermde
persoon overleden is.

Antwerpen, 11 september 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Linda Buyckx.
(71858)

Vredegerecht van het twaalfde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 11 september 2012, werd ingevolge het over-
lijden op 20 augustus 2012 van WILLEMS, Louise Germaine, geboren
te Zwijndrecht op 18 mei 1925, wonende te 2600 Berchem, Woonzorg-
centrum Sint-Anna, Floraliënlaan 400, een einde gesteld aan het
mandaat van voorlopig bewindvoerder van ELBERS, John, advocaat,
kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Britselei 28, bus 2 (gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad d.d. 07 maart 2002, blz. 9082, nr. 61845).

Deurne, 11 september 2012.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard Blendeman, hoofdgriffier.
(71859)

Vredegerecht van het kanton Boom

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Boom, verleend
op 12 september 2012 werd : DE BORGER, Rudi, wonende te
2660 HOBOKEN (ANTWERPEN), Meerlenhoflaan 80, aangewezen bij
vonnis verleend door de Vrederechter van het kanton Boom op
26 april 2011 (rolnr. 11A300 - Rep.R. 932/2011), tot voorlopig bewind-
voerder over DE BORGER, Jan, geboren te Willebroek op 18 maart 1915,
laatst wonende te 2630 Aartselaar, R.V.T. ZONNEWENDE, Boomse-
steenweg 15, met ingang van 17 augustus 2012 ontslagen van zijn
opdracht, aangezien de beschermde persoon overleden is op voor-
melde datum.

Boom, 12 september 2012.

De griffier, (get.) Schippers, Chantal.
(71860)

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Bij beschikking d.d. 11 september 2012, gewezen op verzoekschrift
van 11 september 2012 heeft de Vrederechter over het vierde kanton
Brugge voor recht verklaard dat Mr. VANDAMME, Louis, advocaat,
met kantoor te 8200 Sint-Andries (Brugge), Gistelse Steenweg 511,
aangewezen bijbeschikking d.d. 2 maart 2011 (rolnummer 11A142 -
Rep. nr. 718/2011) als voorlopig bewindvoerder over LEM, Jacques,
geboren te Brugge op 13 oktober 1931, wonende te 8000 Brugge, Prof.
dr. J. Sebrechtsstraat 1, met ingang van 11 september 2012 ontslagen is
van zijn opdracht aangezien de beschermde persoon overleden is op
29 augustus 2012 te Brugge.

Brugge, 12 september 2012.

De griffier, (get.) Van Welden, Stefan.
(71861)
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Bij beschikking van de Vrederechter van het vredegerecht derde
kanton Gent verleend op 6 september 2012 werd Mr. PEERAER,
Marleen, advocaat te 9000 Gent, er kantoor houdende aan de Kortrijk-
sesteenweg 977, ontslagen van haar opdracht als voorlopige bewind-
voerder over DE PAEPE, Alberic, geboren te Vinkt op 24 april 1927,
wonende te Gent, Vroonstalledries 22, overleden te Gent op 15 juli 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
C. Degraeve.

(71862)

Bij beschikking van de Vrederechter van het vredegerecht derde
kanton Gent verleend op september 2012 werd Mr. SOENEN, Bruno,
kantoorhoudende te 9000 Gent, aan de Kortrijksesteenweg 597,
ontslagen van zijn opdracht als voorlopige bewindvoerder over :
FRANCKE, Biana, geboren te Assenede op 05 juni 1921, wonende te
9032 Gent (Wondelgem), aan de Evergemsesteenweg 151, OVER-
LEDEN TE Gent op 28 juli 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
C. Degraeve.

(71863)

Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel, zetel Lommel

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Neerpelt-
Lommel, met zetel te Lommel, verleend op 10 september 2012 werd
ambtshalve een einde gesteld aan het voorlopig bewind over de
goederen van WITTERS, Anna, geboren te Eksel op 5 mei 1929,
wettelijk gedomicilieerd Mudakkers 2B, te 3920 Lommel, verblijvende
Kliniekstraat 2, te 3920 Lommel, ingevolge haar overlijden op
15 augustus 2012 te Lommel.

Neerpelt, 10 september 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kirsten Vliegen.
(71864)

Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Neerpelt-
Lommel, met zetel te Neerpelt, verleend op 11 september 2012 werd
ambtshalve een einde gesteld aan het voorlopig bewind over de
goederen van CEYSSENS, Maria, geboren te Bocholt op 10 juni 1928,
wettelijk gedomicilieerd Erpekommerweg 32, te 3990 Peer, ingevolge
haar overlijden op 4 september 2012 te Peer.

Neerpelt, 12 september 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Lisette Symons.
(71865)

Vredegerecht van het kanton Wetteren-Zele, zetel Zele

Bij beschikking d.d. 12 september 2012 werd een einde gesteld aan
de opdracht van mevrouw HEIRWEGH, Anne Marie, wonende te
9240 Zele, Rotstraat 81, als voorlopig bewindvoerder over BERCK-
MOES, Susanna, beschermde persoon, geboren te Zele op
13 oktober 1920, wonende te 9240 Zele, Rotstraat 80, doch verblijvende
te 9240 Zele, Koevliet 3, overleden te Zele op 14 augustus 2012.

Zele, 12 september 2012.

De griffier, (get.) Scheire, Katrien.
(71866)

Bij beschikking d.d. 12 september 2012 werd een einde gesteld aan
de opdracht van de heer PEETERS, Marc, advocaat, wonende te
9200 Dendermonde, Kerkstraat 52, als voorlopig bewindvoerder
over DIELEMAN, Gerda, beschermde persoon, geboren te Zele op
23 oktober 1971, wonende te 9240 Zele, Huivelde 2 C.

Zele, 12 september 2012.

De griffier, (get.) Scheire, Katrien.
(71867)

Justice de paix du cinquième canton de Bruxelles

Par ordonnance du Juge de Paix du nouveau cinquième canton de
Bruxelles, rendue en date du 11-09-2012, il a été mis fin au mandat de :
MUHADRI, Pushtrig, avocat, domicilié à 1030 Schaerbeek, boulevard
Lambermont 138, bte 2, en sa qualité d’administrateur provisoire de :
MEMDE, Benaidara, née le 18 janvier 1969, domiciliée à 1020 Laeken,
rue des Artistes 20.

Le greffier délégué, (signé) Ghislaine Lemmens.
(71868)

Justice de paix du canton de Couvin-Philippeville,
siège de Couvin

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Couvin-Philippeville,
siégeant à Couvin, rendue le 12-09-2012, a été levée la mesure d’admi-
nistration provisoire prise par ordonnance du 16.11.2009 et publiée au
Moniteur belge du 25.11.2009, à l’égard de : Madame VERHAEGEN,
Ginette, née à Liège le 25 octobre 1922, domiciliée à 5660 Couvin, rue
de la Marcelle 133, au Home Saint-Joseph, cette personne étant décédée
à Chimay, le 24.08.2012, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de
son administrateur provisoire, à savoir : Maître VANOLST, Bénédicte,
avocat, dont le cabinet est établi à 5660 Couvin, rue de la Gare 35.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dominique Dussenne.
(71869)

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Fontaine-l’Evêque, en
date du 10 septembre 2012, conformément à l’article 488bis d) du Code
civil, il a été mis fin au mandat d’administrateur provisoire de
Monsieur Jean DEMIERBE, né à Courcelles le 17 août 1952, domicilié à
6180 COURCELLES, rue Hamal 2/2/2, concernant les biens de
Madame Françoise BOSMANS, née à Charleroi le 18 mars 1951,
domiciliée et résidant à 6180 COURCELLES, rue Hamal 2/2/2,
Monsieur Jean DEMIERBE ayant été désigné en cette qualité par
ordonnance du Juge de Paix du canton de La Louvière en date du
29 juillet 2008 (M.B. du 21.08.2008, page 44120, n° 69285).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne Bastien.
(71870)

Justice de paix du canton de Saint-Gilles

Par p.v. de conciliation Juge de Paix du canton de Saint-Gilles en date
du 04.09.2012, il a été mis fin à la mission de VAN MELCKEBEKE,
Christophe, en qualité d’administrateur provisoire des biens de
ORPHANOS, Ilias, né le 22.02.1970 à Binche, domicilié à 1060 Saint-
Gilles, rue du Fort 79, ce dernier est de nouveau apte à gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Elke Degroote.
(71871)
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Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de Tournai,
rendue le 24 juillet 2012, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 15 mars 2012, a pris fin suite au
décès de : LEMAN, Ghislain, né à Tournai le 14 octobre 1948, domicilié
à 7520 Ramegnies-Chin (Tournai), clos Belle Rive 8, décédé à
Ramegnies-Chin, le 10 juillet 2012.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire : CARETTE, Lucie,
domiciliée à 7522 Blandain (Tournai), Hameau du Molinel 24.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Denis Smets.

(71872)

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du Juge de Paix de complément du canton d’Uccle,
en date du 11 septembre 2012, concernant les biens de Monsieur WERY,
Jean-Luc Fernand Jacques, né à Uccle le 13 décembre 1955, domicilié à
1180 Uccle, rue des Cottages 73/12, il a été mis fin au mandat
d’administrateur provisoire de Maître GILLET, Muriel, avocate, dont le
cabinet est sis à 1190 Forest, avenue du Roi 206.

Pour extrait conforme : le greffier en chef (signé) Goies, Pascal.
(71873)

Justice de paix du canton de Wavre

Par ordonnance rendue le 11 septembre 2012, il a été mis fin à la
mission de Me Françoise MALHERBE, avocate à 1300 Wavre, rue de
Bruxelles 37, en sa qualité d’administrateur provisoire de : Monsieur
Charles RAMPELBERGH, né le 24.11.1949, ayant été domicilié à
1160 AUDERGHEM, rue des 3 Ponts 65, et décédé le 7 novembre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Leclef, Stéphane.
(71874)

Vervanging voorlopig bewindvoerder
Remplacement d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het kanton Diest

Beschikking van de Vrederechter van het kanton Diest d.d.
4 september 2012 :

Stelt een einde aan de opdracht van Meester HANSSEN, Kristien,
advocaat, met kantoor te 3600 GENK, Onderwijslaan 72, bus 11,
aangewezen bij beschikking verleend door de Vrederechter van het
kanton BILZEN op 9 juni 2011 (A.R. nr. : 11A493 - Rep.R. nr. : 1475/
2011), als voorlopig bewindvoerder over de heer VANDE BROECK,
Henri Gilbert, geboren te Hasselt op 24 april 1936, gedomicilieerd en
verblijvende in het rusthuis Sint-Augustinus, te 3290 DIEST, Fabiola-
laan z/n (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 17 juni 2011,
blz. 36090 en onder nr. 67434).

Benoemt vanaf 1 oktober 2012 als nieuwe voorlopige bewindvoerder
over de beschermde persoon, de heer VANDE BROECK, Henri Gilbert,
voormeld : Meester VAN NOORBEECK, Thierry, advocaat, met
kantoor te 3290 DIEST, Overstraat 45.

Diest, 11 september 2012.

De griffier, (get.) Arnold Colla.
(71875)

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance du Juge de Paix du Canton de FONTAINE-
L’EVEQUE en date du 6 septembre 2012, il a été mis fin au mandat
d’administrateur provisoire de Maître Caroline MICHAUX, avocat,
dont le cabinet est établi à 7180 SENEFFE, rue du Planty 20, désignée
en qualité d’administrateur provisoire des biens de Madame Denise
DEKEIRGIETER, née à Courcelles le 24 janvier 1965, domiciliée et
résidant à 6180 COURCELLES, rue A. Carnière 92.

Par ordonnance de cette Juridiction en date du 9 janvier 2001
(Moniteur belge du 25.01.2001, page 2206, n° 60562), Maître Caroline
MICHAUX ayant été remplacée à cette fonction par Maître Virginie
LUISE, avocat, dont le cabinet est établi à 6000 CHARLEROI, rue
Tumelaire 93.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christophe
Philippe.

(71876)

Justice de paix du canton de Gembloux-Eghezée,
siège de Gembloux

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de GEMBLOUX-
EGHEZEE, rendue le 11 septembre 2012 en son cabinet à Gembloux, il
a été mis fin au mandat de Maître Anne WITTMANN, avocate, dont
les bureaux sont établis chaussée de Dinant 747, à 5100 WÉPION, en sa
qualité d’administrateur provisoire des biens de Monsieur Georges
SIMON, né le 07-03-1950 à Auvelais, domicilié à 5190 Jemeppe-sur-
Sambre, rue Haut Cortil 1/13, résidant SPRL Sainte-Adèle la Clairfon-
taine, rue Joseph Scohy 8, à 6222 BRYE (FLEURUS), fonction à laquelle
elle avait été désignée par ordonnance rendue par le Juge de Paix de
Fosses-la-Ville en date du 28 décembre 2008.

Monsieur Jean BRICHART, avocat, dont les bureaux sont établis à
5140 Sombreffe, chaussée de Nivelles 45, a été désigné pour la
remplacer.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne Rouer.
(71877)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du Juge de Paix du premier Canton de Namur
prononcée en date du 11 septembre 2012 (RG.N° 12A2310), Maître
Amélie HANQUET, avocat dont le cabinet est établi à 5000 Namur, rue
Pépin 14, a été déchargée de la fonction d’administrateur provisoire des
biens de Monsieur VANCRUTSEN, Eric, né à Auvelais le 15 mars 1972,
domicilié à 5100 Jambes (Namur), rue de Francquen 22/4, qui lui a été
confiée par ordonnance du 06/09/2012.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir, Maître Nathalie LEFEVRE, avocat, dont le cabinet
est établi à 5000 Namur, rue Grandgagnage 28/12.

Namur, le 12 septembre 2012.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Capelle, Angélique.

(71878)

Justice de paix du second canton de Namur

Par ordonnance du 11 septembre 2012, le Juge de paix du second
canton de NAMUR a déchargé Monsieur René DECAT, domicilié
à 5100 WEPION, rue des Griottes 18, de sa mission d’administrateur
provisoire, désigné par ordonnance de la présente juridiction le
22 juin 2010, pour DECAT, Frédérique, née à Saint-Quentin (France) le
24 avril 1970, domiciliée à 5100 Wépion, rue des Griottes 18, et a
désigné pour le remplacer : Maître Pierre GROSSI, avocat à
5100 JAMBES, rue de Dave 45.

Pour extrait certifié conforme: le greffier, (signé) Anne Palate.
(71879)
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Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Volgens akte van 26 juli 2012, nummer 12-324, verleden op de griffie
van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven heeft de heer SCHE-
VENEELS, Stefan Hans F., wonend te 3270 Scherpenheuvel, Klooster-
straat 23, handelend in zijn hoedanigheid van titularis van het ouderlijk
gezag over zijn minderjarige dochter, mejuffrouw SCHEVENEELS,
Danté, geboren te Diest op 25 januari 2000, wonend te 3202 Aarschot
(Rillaar), Schoonderbeukenweg 61, de nalatenschap van mevrouw
BRANDERS, Inge, overleden te Aarschot op 7 juni 2012, aanvaard
onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Tot staving van zijn verklaring heeft de heer SCHEVENEELS voor-
noemd een afschrift vertoond van de beschikking van de Vrederechter
van het kanton Aarschot d.d. 6 juli 2012, rolnummer 12B162,
rep.nr. 1379/2012.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht, overeenkomstig
artikel 793 B.W., bij aangetekend bericht, hun rechten te doen kennen
binnen de 3 maanden te rekenen vanaf de publicatie van onderhavig
bericht en dit ten kantore van notaris Kurt GEYSELS, te 3200 Aarschot,
Sint-Niklaasberg 7.

(Get.) K. Geysels, notaris.
(30667)

Blijkens verklaring afgelegd ter griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Brugge op twaalf september tweeduizend en twaalf heeft
mevrouw Waeghe, Gwendoline Dany, wonende te 8740 Pittem, Burcht-
straat 6, handelend in hoedanigheid van ouder namens de bij haar
wonende minderjarige kinderen :

- VANMAELE, Medy Gwenny, geboren te Tielt op achten-
twintig augustus tweeduizend en zeven;

- VANMAELE, Allesandro, geboren te Izegem op negen-
tien januari tweeduizend en tien,

de nalatenschap van de heer VANMAELE, Björn, geboren te Roese-
lare op vijfentwintig januari negentienhonderd éénentachtig, in leven
laatst wonende te 8740 Pittem, Burchtstraat 6, en overleden te Tielt op
negen januari tweeduizend en twaalf, voor voormelde minderjarige
kinderen aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Mevrouw Waeghe, Gwendoline, werd gemachtigd om in naam van
voornoemde minderjarigen de nalatenschap van de heer Vanmaele,
Björn, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving blijkens
beslissing van de vrederechter van het kanton Tielt op twintig juli twee-
duizend en twaalf.

Bij toepassing van artikel 793 B.W. werd woonplaats gekozen op het
kantoor van notaris Godelieve Monballyu te Pittem, Wielewaalstraat 3,
alwaar de schuldeisers en legatarissen zich bekend dienen te maken.

Voor de verzoeker, (get.) Godelieve Monballyu, notaris.
(30668)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen op twaalf september tweeduizend en twaalf, hebben :

WEGGE, Karoline Kathelijne A., geboren te Lubumbashi op
4 april 1976, wonende te 7120 Estinnes, chemin de Maubeuge 60
(E/MT);

WEGGE, Pieter, geboren te Lubumbashi op 14 december 1981,
wonende te 7120 Estinnes, chemin de Maubeuge 60 (E/MT);

WEGGE, Isabelle Anne Paule, geboren te Lubumbashi op
26 december 1978, wonende te Lubumbashi (Congo), avenue Abbe
Kaozi 455,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen WEGGE, Hubert Emile Cyriel Pieter Maria,
geboren te Antwerpen op 23 januari 1946, in leven laatst wonende te
2060 ANTWERPEN-6, Spaarstraat 6, en overleden te Antwerpen,
district Antwerpen, op 17 augustus 2012.

Er wordt woonstkeuze gedaan bij WEGGE, Karoline, wonende te
7120 Estinnes, chemin de Maubeuge 60 (E/MT).

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekend-
making in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgenamen gekozen woonplaats.

Antwerpen, 12 september 2012.

De griffier, (get.) N. Van Loo.
(30669)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde op twaalf september tweeduizend en twaalf; heeft :

Mr. Bert Haeck, notaris, kantoorhoudende te 9120 Melsele, Kerk-
plein 24, handelend als gevolmachtigde van :

Mevr. Sigrid Jeanine Staes, geboren te Melsele op 29 april 1961,
wonende te 9120 Melsele, IJzerstraat 87, handelend in haar hoedanig-
heid van ouder over de nog bij haar inwonende minderjarige, zijnde :

SMET, CATO, geboren te Beveren op 2 november 1996,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen COOLS, Maria Celine Antoon, geboren te
Melsele op 20 september 1927, in leven laatst wonende te
9120 MELSELE, Kerkplein 8, en overleden te Beveren op 26 juni 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester notaris Bert Haeck met standplaats te Melsele
(Beveren).

Dendermonde, 12 september 2012.

De griffier, (get.) V. Durinck.
(30670)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent op dertien september tweeduizend en twaalf, heeft DE TAEYE,
Sabine, advocaat, met kantoor te 9070 Heusden, Park ter Kouter 13,
handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder hiertoe
aangesteld bij beschikking van verleend door de vrederechter van het
derde kanton Gent op 17 augustus 2012 over VAN DEN PERRE,
HAROLD, geboren te Gent op 21 oktober 1966, wonende te 9000 Gent,
Tussenbermen 13, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen VAN DEN PERRE, Bonaventura
Lodewijk, geboren te Steenhuffel op 6 februari 1937, in leven laatst
wonende te 9000 GENT, Kievitlaan 20, en overleden te Gent op
18 juni 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Sabine De Taeye, te 9070 Heusden, Park ter
Kouter 13.

Gent, 13 september 2012.

De griffier, (get.) Marina Roelant.
(30671)
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Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent op dertien september tweeduizend en twaalf, heeft De Becker,
Ann, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Kortrijksesteenweg 219,
handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder hierbij
gemachtigd bij beslissing van 14 december 2004 van de vrederechter
van het kanton Merelbeke, van VERHAEGEN, MARTINE, geboren te
Gent op 18 maart 1952, en wonende te 8420 De Haan, Nieuwe Steen-
weg 361, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalaten-
schap te aanvaarden van wijlen VERHAEGEN, Clara, geboren te Sint-
Martens-Latem op 27 september 1919, in leven laatst wonende te
9810 Nazareth, De Lichterveldestraat 1, en overleden te Gent op
20 juli 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester De Becker, Ann, advocaat, met kantoor te
9000 Gent, Kortrijksesteenweg 219.

Gent, 13 september 2012.
De griffier, (get.) Marina Roelant.

(30672)

Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt op dertien september tweeduizend en twaalf, blijkt dat :
HELEVEN, Anja Francisca, geboren te Hasselt op 31/10/1968,
wonende te 3590 Diepenbeek, Vlierstraat 55;

handelend in haar hoedanigheid van ouder en drager van het
ouderlijk gezag over de minderjarige kinderen :

ORSINI, RUBEN, geboren te Hasselt op 14/02/1997;

ORSINI, ALICIA, geboren te Hasselt op 14/10/1998;

beiden wonende te 3590 Diepenbeek, Vlierstraat 55;

teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd ingevolge beschik-
king van de Vrederechter van het Vredegerecht van het eerste kanton
Hasselt op 17/08/2012( Rolnr. 12B385 - Rep. nr. 3482/2012);

in het Nederlands verklaard heeft : de nalatenschap van wijlen :
ORSINI, Eddy Georges, geboren te Genk op 14 juli 1962, in leven laatst
wonende te 3590 Diepenbeek, Grensstraat 55, en overleden te Diepen-
beek op 15 juli 2012.

te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving en teneinde
deze woonst te kiezen ter studie van : Mr. Van der Linden, S., notaris te
3590 Diepenbeek, Steenweg 132.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 13 september 2012.
De griffier, (get.) D. Poelmans.

(30673)

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Op 3 februari 2011,ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven,voor ons, E. Van der Geeten, griffier bij dezelfde rechtbank, is
verschenen : Mw Lauwereys, Pascale, advocaat met kantoor te
3300 Tienen (Kumtich), Sint-Gillisplein 6/1;

handelend in haar hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder,
hiertoe aangesteld bij beschikking verleend door de Vrederechter van
het kanton TIENEN, d.d. 19 januari 2006, over PUTSEYS, Willy, geboren
te Tienen op 12 november 1943, wonende te 3350 Linter (Wommersom),
Geetkouterstraat 9;

beschermde persoon.

De comparante verklaart ons, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen PUTSEYS, Jean Raymond, geboren te Goetsen-
hoven op 11 augustus 1919, in leven laatst wonende te 3300 TIENEN,
Leuvenselaan 225, en overleden te Tienen op 24 oktober 2010.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een afschrift
vertoond van de beschikking van de Vrederechter van het kanton
Landen-Zoutleeuw, zetel Landen, d.d. 19 januari 2011, waarbij zij
gemachtigd werd om in naam van de voornoemde, beschermde
persoon, PUTSEYS, Willy de nalatenschap van wijlen PUTSEYS, Jean
Raymond, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Zij heeft ons tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepas-
sing van artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek, woonplaats te kiezen
op het kantoor van Mr. Albert JANSSEN, notaris te 3300 Tienen,
Spiegelstraat 12, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich bekend
dienen te maken.

Waarvan akte, welke de comparante, na gedane lezing, met ons, grif-
fier, heeft ondertekend.

(Get.) Pascale Lauwereys; E. Van der Geeten.
(30674)

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout;
Voor ons, K. Degeest, griffier bij dezelfde rechtbank, is. verschenen :
Lauwereys, Pascale, advocaat, kantoorhoudende te 3300 Tienen

(Kumtich), St. Gillisplein 6/1;
handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder,

hiertoe aangesteld bij beschikking van de Vrederechter van het kanton
Tienen, d.d. 10 mei 1999 en ingevolge de bijzondere machtiging van de
Vrederechter van het kanton Tienen, d.d. 20 augustus 2012, over :
FOBELETS, Denis Margaretha, geboren te Booischot op
23 december 1953, wonende te 3300 Tienen, Leopoldvest 61.

De comparante verklaart ons, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid en ingevolge de voormelde bijzondere machtiging, de nalaten-
schap te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving van
wijlen : BOECKX, Anna Martha Josepha, geboren te Westerlo op
28 november 1929, in leven laatst wonende te 2270 HERENTHOUT,
Itegemse Steenweg 3, en overleden te Herenthout op 29 april 2012.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een kopie
van de voormelde beschikkingen overhandigd.

Waarvan akte, welke de comparante, na gedane lezing, met ons, de
griffier, heeft ondertekend.

(Get.) K. Degeest; Mr. P. Lauwereys.
(30675)

Rechtbank van eerste aanleg te Veurne

Bij akte nr. 4901 van de griffie van de rechtbank van eerste aanleg, te
Veurne, d.d. 13 september 2012, werd door : Mr. Katrien Neyens, met
kantoor te 8820 Torhout, Smissestraat 3, als lasthebber van : ANNE,
Franky Rik, geboren te Kortrijk op 24 augustus 1958, echtgenoot van
D’hondt, Nadine, wonende te 8870 Izegem, Hooghoutstraat 21, ANNE,
Ingrid Maria, geboren te Izegem op 1 november 1959, echtgenote van
Lamiere, Franky, wonende te 8880 Ledegem, Vlaschaardlaan 49,

ANNE, Bart Geert, geboren te Izegem op 18 juni 1961, echtgenoot
van Ryckoort, Gina. wonende de 8710 Wielsbeke, Rijksweg 433, ANNE,
Nico Kris, geboren te Izegem op 6 maart 1970, ongehuwd, wonende te
8800 Roeselare. Hoogstraat 40,

in deze hoedanigheid verklaard te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving, de nalatenschap van wijlen : ANNE, Filip Jean-
Pierre, geboren te Izegem op 23 maart 1965, laatst wonende te Diks-
muide. overleden te Diksmuide op 28 februari 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de 3 maanden te rekenen van de datum van deze
bekendmaking, bij gewoon aangetekend schrijven te richten aan :
Mr. Filip Van Belleghem, te 8870 Izegem, Ommegangstraat 8.

Veurne, 13 september 2012.

De griffier, (get.) C. Coolsaet.
(30676)
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Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège en date du
12 septembre 2012, aujourd’hui le 12 septembre 2012, comparaît au
greffe civil du tribunal de première instance séant à Charleroi, province
de Hainaut, et pardevant Nous, Tamara KANIA, greffier chef de service
ffons, Madame DEMIERBE, Danielle, née à Mont-sur-Marchienne le
11 mai 1967, domiciliée à 6142 LEERNES, rue Bertaux 25, agissant en
son nom personnel et en qualité d’administrateur provisoire, désignée
par ordonnance du Juge de Paix du canton de Fontaine-l’Evêque,
prononcée le 07 juin 2012, de :

Monsieur DEMIERBE, Michel, né à Mont-sur-Marchienne le
20 mai 1963, domicilié à 6150 ANDERLUES, service Résidentiel
l’Aurore, rue du Château 82.

A ce dûment autorisée par ordonnance du Juge de Paix du canton de
Fontaine-l’Evêque prononcée le 05 septembre 2012,

laquelle comparante déclare, en langue française, accepter mais sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de DEMIERBE, Léopold
René, né le 10 octobre 1935 à Charleroi, de son vivant domicilié à
LEERNES, place de Wespes 23, et décédé le 14 mai 2012 à Anderlues.

Dont acte dressé sur réquisition formelle de la comparante agissant
comme dit ci-dessus qu’après lecture faite Nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître HUSSON, Nathalie, notaire de
résidence à 6001 Marcinelle, avenue Marius Meurée 7.

Charleroi, le 12 septembre 2012.
Le greffier chef de service, ffons, (signé) Kania, Tamara.

(30677)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège en date du
12 septembre 2012, aujourd’hui 12 septembre 2012, comparaît au greffe
civil du tribunal de première instance de Charleroi, province de
Hainaut, et pardevant Nous, KANIA Tamara, greffier, Monsieur
MONTECCHIARI, Amorino, né à Morrovalle le 27 avril 1945, domicilié
à Ghlin, rue de Boussis 8,

lequel comparant déclare, en langue française, accepter mais sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de MONTECCHIARI,
Alexis, né le 8 mai 1979 à Frameries, de son vivant domicilié à Chapelle
lez-Herlaimont, rue de la Prairie 57, et décédé le 14 juillet 2012 à Saint-
Ghislain.

Dont acte dressé à la demande formelle du comparant qu’après
lecture faire, Nous avons signé avec lui.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Stéphanie BILLER, notaire de
résidence à 7000 MONS, rue des Soeurs Grises 7.

Charleroi, le 12 septembre 2012.

Le greffier chef de service, ffons, (signé) Kania, Tamara.
(30678)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège en date du
13 septembre 2012, aujourd’hui le 13 septembre 2012, comparaissent au
greffe civil du tribunal de première instance séant à Charleroi, province
de Hainaut, et pardevant Nous, BAIRE, Isabelle, greffier délégué,

Madame DALLA-Lana, Maryse, née à Charleroi le 20/09/1971,
domiciliée à 6200 Châtelet, rue Saint Blaise 40, agissant en son nom
personnel,

Monsieur DALLA-Lana, Fabrice, né à Charleroi le 09/06/1974,
domiciliée à 6200 Châtelet, rue des Genêts, 4, agissant en son nom
personnel,

lesquels comparants déclarent, en langue française, accepter mais
sous bénéfice d’inventaire seulement, la succession de JUSZCZYK,
Koystyna, née le 31 juillet 1928 à St Eloy Les Mines (France), de son
vivant domiciliée à CHATELET, rue Max Buset 17, et décédée le
9 septembre 2012 à Gilly.

Dont acte dressé à la demande formelle, des comparants qu’après
lecture faite Nous avons signé avec eux.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître FLAMENG, Jean-Francis, notaire
de résidence à 6200 Châtelet, rue du Calvaire 11.

Charleroi, le 13 septembre 2012.

Pour le greffier chef de service, le greffier, (signé) I. Baire.
(30679)

Tribunal de première instance de Dinant

L’an 2012, le 11 septembre, au greffe du tribunal de première instance
de Dinant, a comparu : TREHIN, Martial, né à Lorient (France) le
03/05/1966, domicilié à Florennes, rue Bonne Fontaine 7, agissant, avec
l’autorisation de M. le Juge de Paix du canton de Florennes, en date du
24/08/2012, dont copie conforme restera annexée au présent acte, pour
et au nom de son enfant mineure : TREHIN, Marine, née à Montigny-
le-Tilleul le 10/04/1999, arrière-petite-fille de la défunte, domiciliée
avec lui,

lequel comparant a déclaré : accepter sous bénéfice d’inventaire la
succession de : DERZELLE, Clorinthe Alma Louise, née à Soumoy le
31 juillet 1927, de son vivant domiciliée à MAFFE (HAVELANGE), rue
du Val d’Or 8, et décédée le 23 novembre 2011 à Maffe.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Etienne LOMBART, notaire à Philippeville, rue du Moulin 29.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme :le greffier, (signé) J. Collin.
(30680)

Tribunal de première instance de Tournai

L’an 2012, le 12 septembre, par devant Nous, Marina Beyens, greffier
au tribunal de première instance de Tournai, province de Hainaut,

A COMPARU :

BROIGNIEZ, Jean-Claude, né à Renaix, le 10 avril 1954, domicilié à
7912 FRASNES-LEZ-ANVAING, rue de l’Eglise 41, agissant en qualité
d’administrateur provisoire des biens de

BROIGNIEZ, Michel Paul Emile, né à Saint-Sauveur, le 27 mai 1949,
domicilié à 7910 FRASNES-LEZ-ANVAING, rue du Quesnoy 8,

désigné à cette fonction par ordonnance prononcée le 9 mars 2009 et
autorisé par ordonnance prononcée le 11 juin 2012 par le Monsieur le
Juge de Paix du Canton d’Ath-Lessines (siège d’Ath)

lequel comparant agissant comme dit ci-dessus a déclaré : accepter
sous bénéfice d’inventaire la succession de : RISSELIN, Simonne Louisa
Josepha, née à Saint-Sauveur le 19 mars 1923, en son vivant domiciliée
à SAINT-SAUVEUR, rue du Quesnoy 8, et décédée le 17 novembre 2011
à Frasnes-lez-Anvaing (Saint-Sauveur).

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Tangy LOIX, notaire à 7911 FRANES-LEZ-BUISSENAL, rue
L. Desmotte 35.
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Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Beyens, Marina.
(30681)

Tribunal de première instance de Verviers

L’an 2012, le 12 septembre, au greffe du tribunal de première instance
séant à Verviers, a comparu : Me LEDENT, Robert, notaire de résidence
à 4960 MALMEDY, avenue Monbijou 14B, agissant en qualité de
mandataire de : Madame HOUART, Laurence Annette Jean-Claude, née
à Malmedy le 7 décembre 1971, domicilié à 4960 MALMEDY, rue des
Crêtes 24, agissant en qualité de mère et administratrice légale de son
enfant mineur d’âge, à savoir :

SUMER, Okan, né à Malmedy le 28 octobre 1997, fils du défunt,
domicilié avec elle.

Dûment autorisé aux fins de la présente par ordonnance de Monsieur
le Juge de Paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Malmedy,
en date du 24 mai 2012, laquelle restera ci-annexée.

En vertu d’une procuration donnée sous seing privé à Malmedy, le
26 mars 2012, laquelle restera ci-annexée.

Lequel comparant a déclaré ES DITES QUALITES, accepter sous
bénéfice d’inventaire, la succession de Monsieur SUMER, Kemal, né à
Birecik (Turquie) le 24 juin 1967, en son vivant domicilié à
4960 MALMEDY, rue des Crêtes 24, et décédé à Lorris (France) le
25 janvier 2012.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier, (signa-
tures illisibles).

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion,
par pli recommandé, à Me Ledent, notaire à Malmedy.

Le greffier chef de service, (signé) M. Solheid.
(30682)

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 805
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 805
du Code civil

Par décision du 06/09/2012, le tribunal de première instance de
Liège, a désigné Me Jean-Luc Paquot, avocat, Juge suppléant, avenue
Blonden 33, à 4000 Liège, en qualité d’administrateur provisoire à la
succession de Damhaut, Elie Jeanne Elisabeth Hubertine, née à Grive-
gnée le 25/07/1943, en son vivant domiciliée à 4870 Prayon-Trooz,
Grandrue 102, et décédée à Liège le 17/07/2012.

Toute personne intéressée par ladite succession est priée de se faire
connaître dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) Jean-Luc Paquot, avocat.
(30683)

Gerechtelijke reorganisatie − Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de Vakantiekamer van de Rechtbank van Koophandel
te Antwerpen d.d. 12 september 2012 werd van BOXX BELGIUM
BVBA, ONDERZEEL 12, 2920 KALMTHOUT, ondernemingsnum-
mer : 0860.238.758, het verzoek tot verlenging afgewezen en de
reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier, (get.) R. Gentier.
(Pro deo) (30684)

Bij vonnis van de Vakantiekamer van de Rechtbank van Koophandel
te Antwerpen d.d. 12 september 2012 werd van BOXX CONTRAC-
TING NV, ONDERZEEL 12, 2920 KALMTHOUT, ondernemingsnum-
mer : 0809.853.394, het verzoek tot verlenging afgewezen en de
reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier, (get.) R. Gentier.
(Pro deo) (30685)

Bij vonnis van de 22e Kamer van de Rechtbank van Koophandel te
Antwerpen d.d. 12 september 2012 werd de verlenging van opschorting
met het oog op gerechtelijke reorganisatie door collectief akkoord
toegekend voor een periode eindigend op 9 december 2012 aan YANT
BVBA, KAMMENSTRAAT 21-23, 2000 ANTWERPEN-1, onder-
nemingsnummer : 0830.176.280.

Gedelegeerd rechter : VAN DEN BERGH, FRANK, MEDELAAR 88,
2980 ZOERSEL.

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 19 november 2012.

Bepaalt de terechtzitting over de stemming en de homologatie van
dit reorganisatieplan op vrijdag 7 december 2012 om 10.00 uur voor de
22e kamer van de Rechtbank van Koophandel te Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, 2000 Antwerpen, 3e verdieping (zaal C3).

De griffier, (get.) R. Gentier.
(Pro deo) (30686)

Bij vonnis van de 22e Kamer van de Rechtbank van Koophandel te
Antwerpen d.d. 12 september 2012 werd de verlenging van opschorting
met het oog op gerechtelijke reorganisatie door minnelijk akkoord
toegekend voor een periode eindigend op 16 november 2012 aan
VIJVERS GINO BVBA, KAPELSTRAAT 65A, 2960 BRECHT.

Ondernemingsnummer : 0878.943.031.

Gedelegeerd rechter : MUYLDERMANS, CHRISTIANE, GOSWIN
DE STASSARTSTRAAT 115, 2800 MECHELEN.

De griffier, (get.) R. Gentier.
(Pro deo) (30687)

Bij vonnis van de 22e kamer van de Rechtbank van Koophandel te
Antwerpen d.d. 12 september 2012 werd aan KNAL SNACK BVBA,
LANGE LEEMSTRAAT 157, 2018 ANTWERPEN-1, ondernemings-
nummer : 0891.848.682, de homologatie van het reorganisatieplan
geweigerd en de reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier, (get.) R. Gentier.
(Pro deo) (30688)

Bij vonnis van de Vakantiekamer van de Rechtbank van Koophandel
te Antwerpen d.d. 12 september 2012 werd aan LITHOS PRIN-
TING BVBA, TERNESSELEI 236, 2160 WOMMELGEM, ondernemings-
nummer : 0866.781.607, machtiging verleent over te gaan, in toepassing
van art. 64, § 1, WCO, tot overdracht van de handelszaak aan de
BVBA YC tegen de prijs van S 220.000,00 volgens het bijgevoegde
ontwerp van overeenkomst.

De griffier, (get.) R. Gentier.
(Pro deo) (30689)

Bij vonnis van de 22e kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Antwerpen d.d. 12 september 2012 werd van RAPIDO VOF,
MOONSSTRAAT 26, 2018 ANTWERPEN-1, ondernemingsnum-
mer : 0808.223.893, het reorganisatieplan gehomologeerd en de
reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier, (get.) R. Gentier.
(Pro deo) (30690)
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Bij vonnis van de Vakantiekamer van de Rechtbank van Koophandel
te Antwerpen d.d. 12 september 2012 werd de opschorting met het oog
op gerechtelijke reorganisatie door collectief akkoord toegekend voor
een periode eindigend op 12 oktober 2012 te 12 uur aan CG & D
TRANSPORT BVBA, NIJVERHEIDSSTRAAT 64, 2160 WOMMELGEM.

Ondernemingsnummer : 0807.183.520.

Gedelegeerd rechter : SNYERS, PETER, DE LOOCK 1,
2970 SCHILDE.

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 24 september 2012.

Bepaalt de terechtzitting over de stemming en de homologatie van
dit reorganisatieplan op vrijdag 12 oktober 2012 om 10.30 uur voor de
22e kamer van de Rechtbank van Koophandel te Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, 2000 Antwerpen, 3e verdieping (zaal C3).

De griffier, (get.) R. Gentier.
(Pro deo) (30691)

Bij vonnis van de 22e Kamer van de Rechtbank van Koophandel te
Antwerpen d.d. 12 september 2012 werd de opschorting met het oog
op gerechtelijke reorganisatie door minnelijk akkoord toegekend voor
een periode eindigend op 12 januari 2013 aan GATESYSTEMS BVBA,
HOEK 76, 2850 BOOM.

Ondernemingsnummer : 0463.484.509.

Gedelegeerd rechter : VAN DEN BERGH, FRANK, MEDELAAR 88,
2980 ZOERSEL.

De griffier, (get.) R. Gentier.
(Pro deo) (30692)

Bij vonnis van de 22e Kamer van de Rechtbank van Koophandel te
Antwerpen d.d. 12 september 2012 werd de opschorting met het oog
op gerechtelijke reorganisatie door collectief akkoord toegekend voor
een periode eindigend op 12 december 2012 aan MENICHETTI,
ROBERTO, HANDELSBENAMING CORPOSANO, GORTER-
STRAAT 1, 2000 ANTWERPEN-1.

Ondernemingsnummer : 0881.141.862.

Gedelegeerd rechter : VON DEN BUSCH, MARCEL, CHAR-
LESLEI 34, 2930 BRASSCHAAT.

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 19 november 2012.

Bepaalt de terechtzitting over de stemming en de homologatie van
dit reorganisatieplan op vrijdag 7 december 2012 om 10.30 uur voor de
22e kamer van de Rechtbank van Koophandel te Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, 2000 Antwerpen, 3e verdieping (zaal C3).

De griffier, (get.) R. Gentier.
(Pro deo) (30693)

Bij vonnis van de 22e Kamer van de Rechtbank van Koophandel te
Antwerpen d.d. 12 september 2012 werd de opschorting met het oog
op gerechtelijke reorganisatie door minnelijk akkoord toegekend voor
een periode eindigend op 12 december 2012 aan ABRAHAM,
BARBARA, HANDELSBENAMING THE YOGA TREE ANTWERP,
LANGE KLARENSTRAAT 23, 2000 ANTWERPEN-1.

Ondernemingsnummer : 0836.429.119.

Gedelegeerd rechter : TAEYMANS, MARC, GRENSSTRAAT 48,
2540 HOVE.

De griffier, (get.) R. Gentier.
(Pro deo) (30694)

Bij vonnis van de 22e Kamer van de Rechtbank van Koophandel te
Antwerpen d.d. 12 september 2012 werd de opschorting met het oog
op gerechtelijke reorganisatie door collectief akkoord toegekend voor
een periode eindigend op 12 januari 2013 aan HEPATENT NV, KORTE
LOBROEKSTRAAT 1, 2060 ANTWERPEN-6.

Ondernemingsnummer : 0416.818.995.

Gedelegeerd rechter : DE CONINCK, PETER, SINT-ONOLFS-
DIJK 38, 9200 DENDERMONDE.

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 24 december 2012.

Bepaalt de terechtzitting over de stemming en de homologatie van
dit reorganisatieplan op vrijdag 11 januari 2013 om 10.00 uur voor de
22e kamer van de Rechtbank van Koophandel te Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, 2000 Antwerpen, 3e verdieping (zaal C3).

De griffier, (get.) R. Gentier.
(Pro deo) (30695)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14.08.2012 van de Rechtbank van Koophandel te
Brussel, werd de procedure van gerechtelijke reorganisatie door over-
dracht onder gerechtelijk gezag geopend van de NV WEBBERID,
Roodborstjeslaan 22/2, te 1860 Meise, KBO 0475.973.753.

Mr. Olivier Ronse, advokaat te 1190 Brussel, Zevenbunderslaan 130,
werd als gerechtsmandataris aangesteld.

Gedelegeerd Rechter : F. Taildeman.

De opschorting werd bevolen tot 27.9.2012.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) O. Ronse, gerechtsmandataris.

(30696)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 12 septembre 2012, la première chambre
du tribunal de commerce de Dinant :

Déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par accord
collectif de monsieur Michel LAURENT, né le 18 septembre 1959, inscrit
à la BCE sous le numéro 0726.111.118, domicilié à 5537 ANHEE,
chaussée de Namur 123/1.

Fixe au jeudi 7 février 2013 l’échéance du sursis accordé.

Fixe au mercredi 30 janvier 2013, à 11 heures 30, l’audience publique
à laquelle il sera procédé au vote sur le plan de réorganisation.

Rappelle que le plan de réorganisation devra être déposé au greffe
par monsieur Michel LAURENT au moins quatorze jours avant
l’audience du 30 janvier 2013, sauf à celui-ci à demander une proroga-
tion du sursis.

Prend acte de la désignation de monsieur Michel BOHET, juge
consulaire au Tribunal de Commerce de Dinant, comme juge-délégué.

Désigne maître Jean-Grégoire SEPULCHRE, avocat à 5570 BEAU-
RAING, rue de Givet 40, comme mandataire de justice pour aider
monsieur Michel LAURENT dans sa réorganisation judiciaire avec,
plus particulièrement, la mission de formuler toute piste utile concer-
nant le redressement de l’activité de celui-ci et examiner avec monsieur
Michel LAURENT la rentabilité de l’entreprise ou l’organisation
commerciale et technique de celle-ci.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Dujeu.
(30697)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 12 septembre 2012, le tribunal de commerce de
Liège a :

- dit la requête en prorogation de la SA INDY TEAM dont le siège
social est établi à 4100 Seraing, rue du Chêne 47A, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0465.848.240, recevable mais
non fondée.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(30698)
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Par jugement du 12 septembre 2012, le tribunal de commerce de
Liège a :

- fixé pour la SA VAL SAINT LAMBERT, en abrégé « VSL », dont
le siège social est établi à 4100 Seraing, Esplanade du Val Saint-
Lambert 245, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0807.886.175, une nouvelle date au 10 octobre 2012 à
9.30 heures à l’audience de la troisième chambre du tribunal de
commerce pour le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(30699)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 10/09/2012, le Tribunal de Commerce de Mons a
prononcé l’HOMOLOGATION DU PLAN de réorganisation et la
CLOTURE - sous réserve des contestations découlant de l’exécution du
plan - de la procédure de réorganisation judiciaire accordée à la société
SPRL ETALGO, dont le siège social est sis à 7301 Boussu, rue de
Mons 163, exerçant l’activité de salon de soins capillaires sous
l’enseigne de franchise « SHAMPOO », BCE 0476.928.214.

Monsieur Marcel FONTAINE a été déchargé de sa mission de Juge
délégué.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) I. Polet.
(30700)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 10/09/2012, le Tribunal de Commerce de Nivelles a
déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au nom de
GLOBAL ENERGY SYSTEMS SA, dont le siège social est établi à
1480 TUBIZE, RUE DE BRUXELLES 76, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0401.757.073, active dans l’importation et la
distribution de systèmes de climatisation.

Juge délégué : SMET, ROGER.

Un sursis prenant cours le 10/09/2012 et venant à échéance le
11/03/2013 a été accordé à l’entreprise.

Invite la SA GLOBAL ENERGY SYSTEMS à conclure avec tous ses
créanciers ou deux ou plusieurs d’entre eux un accord amiable sous la
surveillance du juge délégué et, le cas échéant, à saisir le tribunal dans
le cadre de l’otroi des délais modérés visés à l’article 1244 du Code civil.

Refixe la cause à l’audience du lundi 11 mars 2013, à 10 heures, de
la troisième chambre du tribunal de commerce de Nivelles, rue
Clarisse 115, à 1400 Nivelles.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(30701)

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de
JBS CONSULT IT SPRL, dont le siège social est établi à 1470 GENAPPE,
AVENUE DE LA MOTTE 24, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0809.893.184, le Tribunal de Commerce de
Nivelles a, par jugement du 10/09/2012 :

constaté que le plan de réorganisation a été approuvé par la majorité
des créanciers eu égard aux dispositions de l’article 54 de la loi du
31.01.2009,

homologué le plan le rendant contraignant pour tous les créanciers
sursitaires,

clôturé la procédure en réorganisation judiciaire, sous réserve des
contestations éventuelles découlant de l’exécution de ce plan.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(30702)

Par jugement du 10/09/2012, le Tribunal de Commerce de Nivelles :

- ordonne la prorogation du sursis octroyé le 02/04/2012 à VANHO-
RENBEKE, VINCENT, dont le siège social est établi à 1400 NIVELLES,
FAUBOURG DE CHARLEROI, 48, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0807.042.968,

- dis que le sursis prorogé prend cours le 10/09/2012 pour se
terminer le 11/03/2013,

- fixe au lundi 11/03/2013, à 10 heures, en l’auditoire de la troisième
Chambre du Tribunal de Commerce de Nivelles, rue Clarisse 115, à
1400 Nivelles, l’audience à laquelle il sera procédé au vote sur le plan
et statué sur l’homologation.

- Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins quatorze jours avant cette audience, soit le vendredi
22 février 2013.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(30703)

Par jugement du 10/09/2012, le Tribunal de Commerce de Nivelles a
déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au nom de
C-PROPRE SCRL FS, dont le siège social est établi à 1400 NIVELLES,
FAUBOURG DE BRUXELLES 11, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0895.746.894, exerçant l’activité de titres services,
nettoyage.

Juge délégué : SMET, ROGER.

Un sursis prenant cours le 10/09/2012 et venant à échéance le
04/02/2013 a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 28/01/2013 à 10 heures en
l’auditoire de la 3e Chambre du Tribunal de Commerce de Nivelles, rue
Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins quatorze jours avant cette audience, soit le vendredi
11 janvier 2013.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(30704)

Faillissement − Faillite

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel te
Brugge, afdeling Oostende, werd op 12.09.2012, op bekentenis het fail-
lissement uitgesproken van RA-TRADE BVBA, volgens verklaring met
zetel en handelsuitbating gevestigd te 8820 Torhout, Beerstraat 7,
gekend onder ondernemingsnummer 0871.686.738, hebbende als
handelsactiviteit : aan- en verkoop nieuwe en tweedehands goederen.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 12/09/2012.

Tot curator werd aangesteld : Mr. VICKY VANNESTE, advocaat te
8820 TORHOUT, OOSTENDESTRAAT 327

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 12.10.2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
23/10/2012.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(Pro deo) (30705)
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Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
10/09/2012, werd LANGEDOCK TRUCKS & TRANSPORT BVBA,
GOEDERENVERVOER OVER DE WEG, BORMTE 1/1,
9190 STEKENE, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0831.093.723.

Rechter-Commissaris : HARRY CORNELIS.

Curator : Mr. ALAIN CLEYMAN, 9100 SINT-NIKLAAS, PR. JOS.
CHARLOTTELAAN 71.

Datum staking van betaling : 10/09/2012, onder voorbehoud van art.
12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 19/10/2012.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.)

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005)

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
N. Verschelden.

(30706)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
10/09/2012 werd LEVEL 3 BELGIUM BVBA, HAARVERZORGING,
GUIDO GEZELLESTRAAT 82/1, 9470 DENDERLEEUW, in staat van
faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0835.867.509.

Rechter-Commissaris : CHRISTOPHE MEERT.

Curator : Mr. DIRK BERT, 9470 DENDERLEEUW, LINDEN-
STRAAT 162.

Datum staking van betaling : 10/09/2012, onder voorbehoud van art.
12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 19/10/2012.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.)

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005)

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
N. Verschelden.

(30707)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
10/09/2012, werd MATIN CARS BVBA, GROOTHANDEL IN
AUTO’S EN LICHTE BESTELWAGENS, GENTSE STEENWEG 363,
9160 LOKEREN, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0895.526.863.

Rechter-Commissaris : HARRY CORNELIS.

Curator : Mr. MARIANNE MACHARIS, 9200 DENDERMONDE,
KONINGIN ASTRIDLAAN 8.

Datum staking van betaling : 10/09/2012, onder voorbehoud van art.
12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 19/10/2012.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.)

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005)

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
N. Verschelden.

(30708)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
10/09/2012 werd INDER BVBA, EXPLOITATIE VAN TAXI’S,
FORTENSTRAAT 83, 9250 WAASMUNSTER, in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer : 0896.188.344.

Rechter-Commissaris : DIRK DE CUYPER.

Curator : Mr. ANNE MARIE LAUREYS, 9160 LOKEREN, ROOM-
STRAAT 40.

Datum staking van betaling : 10/09/2012, onder voorbehoud van art.
12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 19/10/2012.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.)

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005)

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
N. Verschelden.

(30709)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
10/09/2012 werd GK ELECTRO BVBA, ELECTROTECHNISCHE
INSTALLATIEWERKEN GEBOUWEN, BERGSTRAAT 64,
9111 BELSELE, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0820.505.677.

Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.
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Curator : Mr. FRANCINE PAUWELS, 9100 SINT-NIKLAAS,
APOSTELSTRAAT 29.

Datum staking van betaling : 10/09/2012, onder voorbehoud van art.
12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 19/10/2012.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.)

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art.10 Wet 20.07.2005)

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
N. Verschelden.

(30710)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
10/09/2012 werd C.S. CONSTRUCT BVBA, OVERIGE GESPE-
CIALISEERDE BOUWWERKZAAMHEDEN, OVENVIJFWEG 11,
9140 TEMSE, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0822.362.733.

Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. FRANCINE PAUWELS, 9100 SINT-NIKLAAS,
APOSTELSTRAAT 29.

Datum staking van betaling : 10/09/2012, onder voorbehoud van art.
12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 19/10/2012.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.)

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005)

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
N. Verschelden.

(30711)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
10/09/2012, werd : CLEEMPUT, Jeannine, VENNOOT VAN DE VOF
FAATCO, WINDMOLENSTRAAT 49, 9450 HAALTERT, in staat van
faillissement verklaard.

Rechter-Commissaris : DIRK NEVENS.

Curator : Mr. MARGA PIETERS, 9300 AALST, AFFLIGEM-
DREEF 144.

Datum staking van betaling : 10/09/2012, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 19/10/2012.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.)

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) N. Verschelden.
(30712)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
10/09/2012 werd DE WOLF, Octaaf, VENNOOT VAN DE VOF
FAATCO, WINDMOLENSTRAAT 49, 9450 HAALTERT, in staat van
faillissement verklaard.

Rechter-Commissaris : DIRK NEVENS.

Curator : Mr. MARGA PIETERS, 9300 AALST, AFFLIGEM-
DREEF 144.

Datum staking van betaling : 10/09/2012, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 19/10/2012.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.)

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) N. Verschelden.
(30713)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
10/09/2012 werd FAATCO VOF, SCHRIJNWERK, WINDMOLEN-
STRAAT 49, 9450 HAALTERT, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0882.051.682.

Rechter-Commissaris : DIRK NEVENS.

Curator : Mr. MARGA PIETERS, 9300 AALST, AFFLIGEM-
DREEF 144.

Datum staking van betaling : 10/09/2012, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 19/10/2012.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring. (art.
63 F.W.)
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Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) N. Verschelden.
(30714)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
10/09/2012 werd VERBEKE INVEST NV, BOOMKWEKERIJEN/
KUNSTENCENTRUM, HULSTERSTRAAT NOORD 1, 9190 STEKENE,
in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0444.729.855

Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS .

Curator : Mr. LIEVEN D’HOOGHE, 9100 SINT-NIKLAAS, VIJF-
STRATEN 57.

Datum staking van betaling : 10/09/2012, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 19/10/2012.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.)

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) N. Verschelden.
(30715)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
10/09/2012 werd BLUB BVBA, CAR-WASH, ELISABETHLAAN 51-53,
9400 NINOVE, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0430.043.164

Rechter-Commissaris : DIRK NEVENS.

Curator : Mr. MARGA PIETERS, 9300 AALST, AFFLIGEM-
DREEF 144.

Datum staking van betaling : 10/09/2012, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 19/10/2012.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.)

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) N. Verschelden.
(30716)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
dd. 12/09/2012 werd in het faillissement : RIBELCO NV, HEKTOR
CASTELEINSTRAAT 1, te 8510 MARKE, ondernemingsnum-
mer : 0448.304.108, ambtshalve Mr DE VLIEGHERE, MARK, vervangen
als curator door Mr DE GEETER, ELLEN, MEENSESTEENWEG 454,
te 8501 BISSEGEM.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(Pro deo) (30717)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
dd. 12/09/2012 werd in het faillissement : HERMAN NV, SINT-
GODELIEVESTRAAT 11, te 8501 HEULE, ondernemingsnum-
mer : 0442.005.145, ambtshalve Mr. DE VLIEGHERE, MARK,
vervangen als curator door Mr DE SMET, JORIS JAN, WESTER-
LAAN 37/01, te 8790 WAREGEM.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(30718)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
10/09/2012 het faillissement uitgesproken van DONATZ, FRANK
(geboren te Hasselt op 12/02/1966), te 3700 TONGEREN, MAAS-
TRICHTERSTRAAT 37/2, ondernemingsnummer : 0835.708.151, voor-
naamste handelswerkzaamheid : uitbating van een cafe, handeldrij-
vende onder de benaming « MAJESTIC », te 3700 Tongeren, Markt 15.

Als curator werd aangesteld Mr. : WISSELS, STIJN, ROMEINSE
KASSEI 110/2, 3700 TONGEREN.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
29/05/2012.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 10/10/2012 neergelegd ter
griffie van de recht-bank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 25/10/2012 om 11.00 uur in de raadkamer van
de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 6494.
De griffier, (get.) A. Schoenaers.

(30719)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
10/09/2012 op dagvaarding het faillissement uitgesproken van
DILUDAK BVBA, te 3570 ALKEN, LEEMKUILSTRAAT 11/13,
ondernemingsnummer : 0819.608.527; voornaamste handelswerkzaam-
heid : dakwerkzaamheden.

Als curator werd aangesteld Mr. : WISSELS, STIJN, ROMEINSE
KASSEI 110/2, 3700 TONGEREN.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
16/04/2012.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 10/10/2012 neergelegd ter
griffie van de recht-bank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 25/10/2012 om 11.00 uur in de raadkamer van
de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 6493.
De griffier, (get.) A. Schoenaers.

(30720)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
10/09/2012 op dagvaarding het faillissement uitgesproken van BEGE-
LEIDING UITZONDERLIJKE TRANSPORTEN GCW, te 3740 BILZEN,
HOLT 33, ondernemingsnummer : 0899.627.983, voornaamste handels-
werkzaamheid : diensten in verband met vervoer te land.

Als curator werd aangesteld Mr. WISSELS, STIJN, ROMEINSE
KASSEI 110/2, 3700 TONGEREN.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
21/03/2012.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 10/10/2012 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 25/10/2012 om 11.00 uur in de raadkamer van
de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 6495.
De griffier, (get.) A. Schoenaers.

(30721)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
10/09/2012 op dagvaarding het faillissement uitgesproken van
W.L.C. BVBA te 3600 GENK, SCHIETBOOMSTRAAT 26, onder-
nemingsnummer : 0881.021.009, voornaamste handelswerkzaamheid :
uitbating van een safe, handeldrijvende onder de benaming « WHITE
LIGHT ».

Als curators werden aangesteld Mrs. ARTS, TOM, STOFFELSBERG-
STRAAT 4, 3600 GENK; RENIERS, GEERT, STOFFELSBERGSTRAAT 4,
3600 GENK.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
25/04/2012.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 10/10/2012 neergelegd ter
griffie van de recht-bank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 25/10/2012 om 11.00 uur in de raadkamer van
de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 6497.
De griffier, (get.) A. Schoenaers.

(30722)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
10/09/2012 op dagvaarding het faillissement uitgesproken van
KUYPERS, JOHNNY (geboren te BREE op 27/05/1950), te
3670 MEEUWEN-GRUITRODE, PEXHOFWEG’1, ondernemings-
nummer : 0638.649.285, voornaamste handelswerkzaamheid :
OVERIGE WERKZAAMHEDEN IN VERBAND MET DE AFWER-
KING VAN GEBOUWEN, handeldrijvende te 3670 MEEUWEN-
GRUITRODE, PEXHOFWEG 1.

Als curatoren werden aangesteld Mrs. ARTS, TOM, STOFFELSBERG-
STRAAT 4, 3600 GENK; RENIERS, GEERT, STOFFELSBERGSTRAAT 4,
3600 GENK.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
08/05/2012.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 10/10/2012 neergelegd ter
griffie van de recht-bank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 25/10/2012 om 11.00 uur in de raadkamer van
de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 6498.
De griffier, (get.) A. Schoenaers.

(30723)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
10/09/2012 op dagvaarding het faillissement uitgesproken van
DEDI PC & WEB BVBA, te 3670 MEEUWEN-GRUITRODE, KRUIS-
STRAAT 17, ondernemingsnummer : 0883.595.665, voornaamste
handelswerkzaamheid : ELEKTROTECHNISCHE INSTALLATIE-
WERKEN AAN GEBOUWEN, handeldrijvende te 3670 MEEUWEN-
GRUITRODE, KRUISSTRAAT 17.

Als curatoren werden aangesteld Mrs. ARTS, TOM, STOFFELSBERG-
STRAAT 4, 3600 GENK; RENIERS, GEERT, STOFFELSBERGSTRAAT 4,
3600 GENK.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
22/05/2012.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 10/10/2012 neergelegd ter
griffie van de recht-bank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 25/10/2012 om 11.00 uur in de raadkamer van
de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 6499.
De griffier, (get.) A. Schoenaers.

(30724)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
10/09/2012 op dagvaarding het faillissement uitgesproken van
TEKINLER BVBA, te 3630 MAASMECHELEN, INDUSTRIE-
LAAN 82/5 (M), ondernemingsnummer : 0884.163.116, voornaamste
handelswerkzaamheid : HANDELSBEMIDDELING IN VOEDINGS-
EN GENOTSMIDDELEN, handeldrijvende te 3550 HEUSDEN-
ZOLDER, HET WIJERKE 12.

Als curator werd aangesteld Mr. VANBERGEN, ELISABETH,
KLOKKESTRAAT 12/1, 3740 BILZEN.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
19/04/2012.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 10/10/2012 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 25/10/2012 om 11.00 uur in de raadkamer van
de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 6500.
De griffier, (get.) A. Schoenaers.

(30725)
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De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
10/09/2012 op dagvaarding het faillissement uitgesproken van
THOMASSEN, Joris (geboren te Genk op 15/03/1987), te 3630 MAAS-
MECHELEN, EUROPAPLEIN(E) 23, ondernemingsnum-
mer : 0840.774.818, voornaamste handelswerkzaamheid : GROOT-
HANDEL IN VLOER EN WANDTEGELS, handeldrijvende onder de
benaming ITT CONCEPT te 3630 MAASMECHELEN, EUROPA-
PLEIN (E) 23/001.

Als curator werd aangesteld Mr. : VANBERGEN, ELISABETH,
KLOKKESTRAAT 12/1, 3740 BILZEN.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
16/05/2012.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 10/10/2012 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 25/10/2012, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22 bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 6501.
De griffier, (get.) A. Schoenaers.

(30726)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
10/09/2012 op dagvaarding het faillissement uitgesproken van THE
GALLERY BVBA, te 3665 AS, STEENWEG 36/1, ondernemingsnum-
mer : 0871.112.161, voornaamste handelswerkzaamheid : EXPLOI-
TATIE VAN TAXI’S, handeldrijvende te 2200 HERENTALS,
GEELSEWEG 11/2.

Als curator werd aangesteld Mr. : VANBERGEN, ELISABETH,
KLOKKESTRAAT 12/1, 3740 BILZEN.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
13/04/2012.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 10/10/2012 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 25/10/2012, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22 bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 6502.
De griffier, (get.) A. Schoenaers.

(30727)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
10/09/2012 op dagvaarding het faillissement uitgesproken van MK
BUSINESS & SERVICE NV, te 3660 OPGLABBEEK, DALSTRAAT 12,
ondernemingsnummer : 0875.333.344, voornaamste handelswerkzaam-
heid : HANDEL IN AANHANGWAGENS, OPLEGGERS EN CARA-
VANS, handeldrijvende te 3660 OPGLABBEEK, DALSTRAAT 12.

Als curator werd aangesteld Mr. : VANBERGEN, ELISABETH,
KLOKKESTRAAT 12/1, 3740 BILZEN.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
10/03/2012.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 10/10/2012 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 25/10/2012, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 6503.
De griffier, (get.) A. Schoenaers.

(30729)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
10/09/2012 op dagvaarding het faillissement uitgesproken van LE
KASHMIR BVBA, te 3630 MAASMECHELEN, RINGLAAN(M) 65,
ondernemingsnummer : 0823.350.549, voornaamste handelswerkzaam-
heid : RESTAURANT, handeldrijvende te 8660 DE PANNE, DUIN-
KERKELAAN 27.

Als curator werd aangesteld Mr. : VANBERGEN, ELISABETH,
KLOKKESTRAAT 12/1, 3740 BILZEN.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
03/04/2012.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 10/10/2012 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 25/10/2012, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 6504.
De griffier, (get.) A. Schoenaers.

(30730)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
10/09/2012 op aangifte het faillissement uitgesproken van LODDERS,
Glenn (geboren te Diest op 05/07/1985), te 3730 HOESELT, PASBRUG-
STRAAT 2, ondernemingsnummer : 0826.412.581, voornaamste
handelswerkzaamheid : algemene bouwwerken.

Als curator(s) werd(en) aangesteld Mr (s) : ARTS, TOM, STOFFELS-
BERGSTRAAT 4, 3600 GENK; RENIERS, GEERT, STOFFELSBERG-
STRAAT 4, 3600 GENK.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
31/08/2012.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 10/10/2012 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 25/10/2012, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 6506.
De griffier, (get.) A. Schoenaers.

(30731)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
10/09/2012 op aangifte het faillissement uitgesproken van HET ROOD
KASTEEL BVBA te 3723 KORTESSEM, KASTEELSTRAAT 16,
ondernemingsnummer : 0823.739.242, voornaamste handelswerkzaam-
heid : feestzaal/restaurant.

Als curator(s) werd(en) aangesteld Mr (s) :

ARTS, TOM, STOFFELSBERGSTRAAT 4, 3600 GENK; RENIERS,
GEERT, STOFFELSBERGSTRAAT 4, 3600 GENK.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
05/09/2012.
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De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 10/10/2012 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 25/10/2012, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22 bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 6505.
De griffier, (get.) A. Schoenaers.

(30732)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Veurne, van
12/09/2012, werd op dagvaarding in staat van faillissement verklaard :
De Besloten Vennootschap met Beperkte Aansprakelijkheid FBMNLZ,
met maatschappelijke- en uitbatingszetel te 8630 Veurne, Noord-
straat nr. 2, met ondernemingsnummer 0812.698.662, met als gekende
handelsactiviteiten « groothandel in dranken, algemeen assortiment;
kleinhandel in alcoholische dranken, inclusief de thuisbezorging
daarvan; eetgelegenheden met beperkte bediening; verkoop aan de
toog of via telefoon, fax, internet van eetwaren en dranken : snelbuf-
fetten; handel in eigen onroerend goed; verhuur en lease van speel-,
amusement-, en verkoopautomaten », met als handelsbenaming
« SNACK HOUSE’.

Rechter-Commissaris : GUY SERU.

Curator : Mr. IVAN HEUGHEBAERT, advocaat, Zuidstraat 39,
8630 VEURNE.

Staking van betalingen : 12/09/2012.

Indienen schuldvorderingen voor 03/10/2012, ter griffie van de
Rechtbank van Koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste Proces-Verbaal van verificatie van de schuldvorderingen neer-
leggen op 29/10/2012, om 10 uur, ter griffie van de Rechtbank van
Koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Ger.W.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) S. Naert.
(Pro deo) (30733)

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Veurne, van
12/09/2012, werd op dagvaarding in staat van faillissement verklaard :
Dhr. Kurt Filip Cornelius SPRIET, meubelmaker, geboren te Diksmuide
op 26 september 1969, wonende te 8600 Diksmuide, Maagd-
hoek 14/A000, en zijn handel uitbatende te 8600 Diksmuide, Grauwe
Broedersstraat nr. 80, met ondernemingsnummer 0674.233.043, met als
gekende handelsactiviteiten « schrijnwerk; montage van hangars,
loodsen, schuren, silo’s enz voor landbouwdoeleinden; installatie van
stores en zonneschermen; aanbrengen van pleister- en stukadoorswerk
(inclusief het aanbrengen van een hechtgrond) aan de binnen- of
buitenzijde van gebouwen en andere bouwwerken ».

Rechter-Commissaris : GUY SERU.

Curator : Mr. JOACHIM VANSPEYBROUCK, advocaat, KALLE-
BEEKWEG 1, 8691 BEVEREN AAN DE YZER.

Staking van betalingen : 12/09/2012.

Indienen schuldvorderingen voor 03/10/2012, ter griffie van de
Rechtbank van Koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste Proces-Verbaal van verificatie van de schuldvorderingen neer-
leggen op 29/10/2012, om 10 u. 15 m., ter griffie van de Rechtbank van
Koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Ger.W.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) S. Naert.
(30734)

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Veurne, van
12/09/2012, werd op dagvaarding in staat van faillissement verklaard :
De Besloten Vennootschap met Beperkte Aansprakelijkheid CHINA
INVEST, met maatschappelijke zetel te 8670 Koksijde, Koninklijke
Baan 89, met ondernemingsnummer 0463.642.083.

Rechter-Commissaris : BERNARD FLORIZOONE.

Curator : Mr. ELS LEENKNECHT, advocaat, FABRIEK-
STRAAT 4/BUS 01, 8600 DIKSMUIDE.

Staking van betalingen : 12/09/2012.

Indienen schuldvorderingen voor 03/10/2012, ter griffie van de
Rechtbank van Koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste Proces-Verbaal van verificatie van de schuldvorderingen neer-
leggen op 29/10/2012, om 10 u. 45 m., ter griffie van de Rechtbank van
Koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Ger.W.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) S. Naert.
(Pro deo) (30735)

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Veurne, van
12/09/2012, werd op dagvaarding in staat van faillissement verklaard :
Dhr. Patriek Leon, Cornelius DEDEURWAERDER, landbouwer,
geboren te Veurne op 25 juli 1965, wonende en handeldrijvende te
8630 Veurne, Valkenstraat 9, met ondernemingsnummer 0674.276.197,
met als gekende handelsactiviteiten « teelt van zoden om te verplan-
ten ».

Rechter-Commissaris : BERNARD FLORIZOONE.

Curator : Mr. DIRK BAILLEUL, advocaat, ASTRIDLAAN 19,
8620 NIEUWPOORT.

Staking van betalingen : 12/09/2012.

Indienen schuldvorderingen voor 03/10/2012, ter griffie van de
Rechtbank van Koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste Proces-Verbaal van verificatie van de schuldvorderingen neer-
leggen op 29/10/2012, om 10 u. 30 m., ter griffie van de Rechtbank van
Koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Ger.W.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) S. Naert.
(30736)

Handelsgericht Eupen

Betrifft : Konkurs

DE BRUECKER, Günther, geboren am 29.12.1952, wohnhaft in
4700 EUPEN, Neustrasse 50, handelnd am früheren Wohnsitz in
4700 EUPEN, Malmedyer Strasse 86, eingetragen in der ZUD unter der
Nummer 0650.465.073, Haupttätigkeit : Unternehmen für Einfugar-
beiten und Fassadenreinigung,..

Durch Urteil vom 06. September 2012 hat das Handelsgericht Eupen
den o.g. Konkurs wegen Liquidation für abgeschlossen und den
Konkursschuldner für ENTSCHULDBAR erklärt.

Für gleichlautenden Auszug, (gez.) D. Wetzels, Greffier.
(30737)
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Tribunal de commerce d’Eupen

Concerne : faillite

DE BRUECKER, Günther, né le 29.12.1952, domicilié à 4700 EUPEN,
rue Neuve 50, faisant le commerce à son domicile précédent à
4700 EUPEN, rue de Malmedy 86, inscrit à la B.C.E. sous le
numéro 0650.465.073, pour entreprise de rejointoyage et nettoyage de
façades,...

Par jugement du 06 septembre 2012, le Tribunal de Commerce
d′Eupen a déclaré la faillite préqualifiée close par liquidation et déclare
le failli EXCUSABLE

Pour extrait conforme : (signé) D. Wetzels, greffier.
(30737)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 11.09.2012, la 1ère chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture par liquidation des
opérations de la faillite de : Monsieur Sébastien TUDTS, domicilié à
6220 FLEURUS, rue Joseph Daye 30, inscrit à la Banque Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0884.964.454, déclarée par jugement du
tribunal de commerce de Charleroi en date du 28.08.2008.

Déclare Monsieur Sébastien TUDTS excusable.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.

(30738)

Par jugement du 11.09.2012, la 1ère chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture pour insuffisance d’actifs
des opérations de la faillite de : SPRL ARS MAGNA, dont le siège social
est sis à 6040 JUMET, rue Joseph Wauters 75, inscrite à la Banque
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0887.232.175, déclarée par
jugement du tribunal de commerce de Charleroi en date du 23.02.2011.

Considère comme liquidateurs de la société faillie Monsieur DASSY
II WON, domicilié à 5000 NAMUR, rue des Brasseurs 53/0020, et
Monsieur Emmanuel TRENTIN, domicilié à 1170 BRUXELLES, avenue
des Jardinets 9A.

Accorde la gratuité en vue de cette publication.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.

(30739)

Par jugement du 11.09.2012, la 1ère chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture pour insuffisance d’actifs
des opérations de la faillite de : SPRL VIT SERVICES, dont le siège
social est sis à 6240 FARCIENNES, rue de Lambusart 58, inscrite à la
Banque Carrefour des Entreprises sous le numéro 0464.798.363,
déclarée par jugement du tribunal de Commerce de Charleroi en date
du 03.05.2010.

Considère comme liquidateur de la société faillie M. Emmanouil
YANNIKOS, domicilié à 6240 FARCIENNES, rue de Lambusart 68.

Accorde la gratuité en vue de cette publication.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.

(30740)

Par jugement du 11.09.2012, la 1ère chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture par liquidation des opéra-
tions de la faillite de : SPRL GLOBE MARKETING, dont le siège social
est sis à 6010 COUILLET, rue de Villers 145, inscrite à la Banque
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0473.818.373, déclarée par
jugement du tribunal de commerce de Charleroi en date du 31.01.2011.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur Jacques
LETOT, domicilié à 6010 COUILLET, rue de la Pompe 4.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(30741)

Par jugement du 11.09.2012, la 1ère chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture par liquidation des opéra-
tions de la faillite de : SPRL LAMBERT DRANKEN IMPEX, dont le
siège social est sis à 6041 GOSSELIES, avenue Georges Lemaître 54,
inscrite à la Banque Carrefour des Entreprises sous le numéro
0871.669.318, déclarée par jugement du tribunal de commerce de Char-
leroi en date du 19.01.2009.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur Wilfred
HELDEWEG, domicilié aux Pays-Bas, à 4754 AR STAMPERSGAT,
Markiezaastraat 26.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(30742)

Par jugement du 11.09.2012, la 1ère chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture par liquidation des opéra-
tions de la faillite de : SPRL TM CONCEPT, dont le siège social est sis
à 6040 JUMET, rue Frison 99, inscrite à la Banque Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0870.554.313, déclarée par jugement du
tribunal de commerce de Charleroi en date du 07.01.2008.

Considère comme liquidateur de la société faillie Maître Olivier
MASSART, avocat dont les bureaux sont sis à 6061 MONTIGNIES-SUR-
SAMBRE, rue T’Serclaes de Tilly 49-51.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(30743)

Par jugement du 11.09.2012, la 1ère chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture par liquidation des opéra-
tions de la faillite de : SPRL CM & F, dont le siège social est sis à
6061 MONTIGNIES-SUR-SAMBRE, Chaussée de Châtelineau 221,
inscrite à la Banque Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0887.900.980, déclarée par jugement du tribunal de commerce
de Charleroi en date du 21.09.2009.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur ELMADI,
Erkha, domicilié à 6000 CHARLEROI, rue de l’Hospice 7.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(30744)

Par jugement du 11.09.2012, la 1ère chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture pour insuffisance d’actifs
des opérations de la faillite de : SCRL INTEGRATION METALLIQUE,
dont le siège social est sis à 6001 MARCINELLE, rue Vital Fran-
çoisse 220, bte 17, inscrite à la Banque Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0883.411.068, déclarée par jugement du tribunal de commerce
de Charleroi en date du 16.11.2009.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur Domi-
nique LIZIN, domicilié à 5640 METTET, rue Croix de Bourgogne 16.

Accorde la gratuité en vue de cette publication.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(30745)

Par jugement du 11.09.2012, la 1ère chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture par liquidation des opéra-
tions de la faillite de : SPRL BABOU, dont le siège social est sis à
6000 CHARLEROI, rue de la Montagne 73, inscrite à la Banque Carre-
four des Entreprises sous le numéro 0873.512.615, déclarée par juge-
ment du tribunal de commerce de Charleroi en date du 27.07.2010.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur KHAN
ZAFARULLAH KHAN, domicilié à 6000 CHARLEROI, rue Léon
Bernus 26.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(30746)
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Par jugement du 11.09.2012, la 1ère chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture par liquidation des opéra-
tions de la faillite de : SPRL AUX QUATRE PAVES, dont le siège social
est sis à 6533 BIERCEE, rue Grignard 36, inscrite à la Banque Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0427.285.295, déclarée par jugement du
tribunal de commerce de Charleroi en date du 30.04.2007.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur Philippe
PLOUVIER, domicilié à 5660 COUVIN, rue d’En Haut 21.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(30747)

Par jugement du 11.09.2012, la 1ère chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture pour insuffisance d’actifs
des opérations de la faillite de : Monsieur Bruno MOSTOSI, domicilié à
6230 THIMEON, place Nachez 8, bte 13, inscrit à la Banque Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0785.022.978, déclarée par jugement du
tribunal de Commerce de Charleroi en date du 28.04.2010.

Déclare Monsieur Bruno MOSTOSI excusable.

Accorde la gratuité en vue de cette publication.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(30748)

Par jugement du 11.09.2012, la 1ère chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture par liquidation des opéra-
tions de la faillite de : Monsieur Freddy VERMEULEN, domicilié à
6001 MARCINELLE, avenue Pastur 1, bte 11, inscrit à la Banque
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0660.422.718, déclarée par
jugement du tribunal de Commerce de Charleroi en date du 16.12.2008.

Déclare Monsieur Freddy VERMEULEN excusable.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(30749)

Par jugement du 11.09.2012, la 1ère chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture pour insuffisance d’actifs
des opérations de la faillite de : société de droit anglais ART & TECH-
NIQUE LTD, dont le siège social est sis dept 1 owston road carcroft 43,
à DONCASTER (Grande-Bretagne), dont la succursale en Belgique est
sis à 6041 GOSSELIES, rue des Fabriques 30, inscrite à la Banque
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0898.455.867, déclarée par
jugement du tribunal de commerce de Charleroi en date du 27.06.2011.

Considère comme liquidateurs de la société faillie Monsieur Matteo
TROTTA, domicilié à 6110 MONTIGNY-LE-TILLEUL, rue de
Bomerée 266, et Monsieur Anderson FERREIRA DOS SANTOS, domi-
cilié à 1020 BRUXELLES, boulevard Emile Boxtael 275.

Accorde la gratuité en vue de cette publication.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(30750)

Par jugement du 11.09.2012, la 1ère chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture pour insuffisance d’actifs
des opérations de la faillite de : SPRL N.G.A. CONSTRUCTIONS, dont
le siège social est sis à 6200 CHATELET, rue du Petit Fonteny 35,
inscrite à la Banque Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0461.604.093, déclarée par jugement du tribunal de commerce
de Charleroi en date du 17.02.2003.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur Simon
MAWROT, domicilié en France, à 59690 VIEUX-CONDE, rue Antoine
Lefevbre 1209.

Accorde la gratuité en vue de cette publication.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(30751)

Par jugement du 10 septembre 2012, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte sur citation la faillite de
Monsieur Raimondo BRUNO, né le 10.03.1971, domicilié à
7160 CHAPELLE-LEZ-HERLAIMONT, rue des Bleuets, 17, inscrit à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0824.777.538.

Curateur : Maître Yves DEMANET, avocat à 6530 THUIN, rue
d’Anderlues, 27-29.

Juge commissaire : Freddy SOLBREUX.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 10.09.2012.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 09.10.2012.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, le
07.11.2012, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.
(30752)

Par jugement du 10 septembre 2012, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte sur citation la faillite de
Monsieur KARADEMIR, Mustafa, né le 22.07.1976, domicilié à
6060 GILLY, rue du Cimetière 34, inscrit à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0808.171.336.

Curateur : Maître Alain FIASSE, avocat à 6000 CHARLEROI, rue
Tumelaire, 23/14.

Juge commissaire : Yvon WILLEMET.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 10.09.2012.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 09.10.2012.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, le
07.11.2012, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.
(30753)

Par jugement du 10 septembre 2012, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte sur citation la faillite de la
SPRL FTA LOGISTICS, dont le siège social est sis à
6060 GILLY, chaussée de Lodelinsart 273, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0828.170.261.

Curateur : Maître Louis DERMINE, avocat à 6280 LOVERVAL, allée
Notre-Dame de Grâce 2.

Juge commissaire : Alberto MUNOZ-Y-MOLES.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 10.09.2012.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 09.10.2012.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, le
07.11.2012, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.
(30754)
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Par jugement du 10 septembre 2012, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte sur citation la faillite de la
SPRL CANDY & CIE, dont le siège social est sis à 7160 CHAPELLE-
LEZ-HERLAIMONT, rue d’Herlaimont, 87, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0474.289.319.

Curateur : Maître Thierry ZUINEN, avocat à 6000 CHARLEROI,
boulevard A. de Fontaine, 4/3.

Juge commissaire : Caroline GAILLARD.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 10.09.2012.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
Tribunal de commerce avant le 09.10.2012.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, le
07.11.2012, le premier procès verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.
(30755)

Par jugement du 10 septembre 2012, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte sur citation la faillite de la
SPRL SEVI, dont le siège social est sis à 6044 ROUX,
rue de Gohyssart, 75, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0808.261.210.

Curateur : Maître Eric DENIS, avocat à 6031 MONCEAU-SUR-
SAMBRE, rue Dorlodot, 21.

Juge commissaire : Eric GORIS.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 10.09.2012.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 09.10.2012.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, le
07.11.2012, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.
(30756)

Par jugement du 10 septembre 2012, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte sur citation la faillite de la
SPRL GLOBAL CLEANING CONSTRUCT PROCESS, dont le siège
social est sis à 7120 ESTINNES, rue Grande, 126, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0479.858.703.

Curateur : Maître Bernard GROFILS, avocat à 6000 CHARLEROI,
boulevard Janson, 39.

Juge commissaire : Bernard SCHREVENS.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 10.09.2012.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 09.10.2012.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, le
07.11.2012, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.
(30757)

Par jugement du 10 septembre 2012, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte sur aveu la faillite de la
SPRL VANDER ELST, dont le siège social est sis à 6141 FORCHIES-LA-
MARCHE, rue du Stocquy 59, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0478.745.181 (Activité Commerciale : plomberie).

Curateur : Maître Alexandre GILLAIN, avocat à 6000 CHARLEROI,
boulevard Devreux, 28.

Juge commissaire : Jean-Marie FOCANT.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 10.09.2012.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 09.10.2012.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, le
07.11.2012, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.
(30758)

Par jugement du 10 septembre 2012, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte sur citation la faillite de
Monsieur BERGER Romuald, né le 11.04.1975, domicilié à
6596 SELOIGNES, Le Fourneau d’Oise, 7, inscrit à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0812.284.532.

Curateur : Maître Philippe DELVAUX, avocat à 6240 FARCIENNES,
rue Grande, 30.

Juge commissaire : Hubert LIGNY.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 10.09.2012.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 09.10.2012.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, le
07.11.2012, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.
(30759)

Par jugement du 10 septembre 2012, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte sur citation la faillite de la
SPRL N.A.C., dont le siège social est sis à 7140 MORLANWELZ, rue
des Ateliers 8/B, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0875.069.464.

Curateur : Maître Anne-Catherine SCIAMANNA, avocat à
6140 FONTAINE-L’EVEQUE, rue du Parc 42.

Juge commissaire : Franz DUTRIFOY.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 10.09.2012.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 09.10.2012.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, le
07.11.2012, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.
(30760)
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Par jugement du 10 septembre 2012, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte sur aveu la faillite de la
SPRL MEL & TOF CONCEPT, dont le siège social est sis à
7140 MORLANWELZ, Grand’Place 4/2, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0899.253.148 (Activité Commerciale :
entreprise générale de construction).

Curateur : Maître Michel HUBERT, avocat à 6230 VIESVILLE, place
des Résistants 3.

Juge commissaire : Thierry LANGUILLIER.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 03.09.2012.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 09.10.2012.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, le
07.11.2012, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.
(30761)

Par jugement du 10 septembre 2012, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte sur citation la faillite de la
SPRL TLG CONSULTING, dont le siège social est sis à 7134 RESSAIX,
rue de l’Industrie 31, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0893.898.352.

Curateur : Maître Charles DAILLY, avocat à 6000 CHARLEROI, rue
du Parc 27.

Juge commissaire : Vincent DUMORTIER.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 10.09.2012.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 09.10.2012.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, le
07.11.2012, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.
(30762)

Par jugement du 10 septembre 2012, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte sur citation la faillite de la
SPRL DELA CONSTRUCTION, dont le siège social est sis à
6061 MONTIGNIES-SUR-SAMBRE, rue Trieu Kaisin 8/22, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0833.645.615.

Curateur : Maître Hugues BORN, avocat à 6001 MARCINELLE, rue
Destrée 68.

Juge commissaire : Michel GAILLARD.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 10.09.2012.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 09.10.2012.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, le
07.11.2012, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.
(30763)

Par jugement du 10 septembre 2012, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte sur citation la faillite de la
SCRI KEFSA ZA, dont le siège social est sis à 6000 CHARLEROI, rue
de la Régence 2, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0808.740.369.

Curateur : Maître Pierre LEMAIRE, avocat à 6000 CHARLEROI, rue
Tumelaire, 65.

Juge commissaire : Daniel HARNISFEGER.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 10.09.2012.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 09.10.2012.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, le
07.11.2012, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.
(30764)

Par jugement du 11 septembre 2012 la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré sur aveu la faillite de Monsieur
André BRONCHAIN, domicilié à 6000 CHARLEROI, rue d’Angleterre
2/0002, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n °
0660.260.687 (activité commerciale : transport médical; dénomination
commerciale : NEANT).

Désigne en qualité de curateur Maître Christiane NOEL, avocat au
Barreau de Charleroi dont les bureaux sont sis à 6000 CHARLEROI,
rue de Dampremy 67/32.

Désigne en qualité de juge commissaire Alberto MUNOZ Y MOLES.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 16.06.2012.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce tribunal, la déclara-
tion de leurs créances au plus tard le 09.10.2012.

Fixe au 06.11.2012 la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au greffe du tribunal de commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 08 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(30765)

Par jugement du 12.09.2012, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a, dans la faillite de Monsieur Eric LARDINOIS,
domicilié à 6470 SIVRY-RANCE, rue les Frés 30, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0716.361.727

Déchargé, à sa demande, Maître Jean-François LIEGEOIS de sa
mission de curateur, a désigné en remplacement Maître Stéphane
BRUX, avocat au Barreau de Charleroi dont les bureaux sont sis à
6001 MARCINELLE, rue Jules Destrée, 72, en qualité de curateur.

Accorde d’office la gratuité de la procédure sur pied de l’article 666
du Code judiciaire.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(30766)
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Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 12 septembre 2012, la première chambre
du tribunal de commerce de Dinant :

Prononce, sur aveu, la faillite de la SPRL AGMAPI, dont le siège
social est établi à 5620 FLORENNES, rue de Mettet 9, immatriculée à la
B.C.E. sous le numéro d’entreprise 0835.678.358.

Désigne en qualité de curateur, Me Laurent ADAM, avocat à
5620 FLORENNES, route de Philippeville 1.

Ordonne aux créanciers de faire au greffe de ce tribunal, sis Bâti-
ment B, Rue Arthur Defoin, 215 à 5500 DINANT, endéans les trente
jours à compter du présent jugement, la déclaration de leurs créances
avec leurs titres.

Fixe au mercredi 17 octobre 2012, au greffe de ce tribunal, Bâtiment B,
rue Arthur Defoin 215, à 5500 DINANT, le dépôt du premier procès-
verbal de vérification des créances.

Informe les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle de la société faillie, qu’elles ont le moyen d’en faire
déclaration au greffe conformément à l’art. 72ter de la loi du 08.08.1997
sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Dujeu.
(30767)

Tribunal de commerce de Huy

Par jugement du Tribunal de Commerce de HUY, du 12/09/2012, a
été déclarée ouverte, sur citation la faillite de : LHEUREUX, Guy, Roger,
Ghislain, André, ouvrier, né à Huy le 13/5/1962, domicilié à
4280 MERDORP, rue du Marquat 15/A2, non inscrit à la B.C.E.

Juge-Commissaire : CLAUDINE ROUHARD, Juge Consulaire.

Curateur : BENOIT STEVART, avocat à 4280 HANNUT, RUE
VASSET 2/C.

Les déclarations de créances doivent être déposées AU GREFFE DU
TRIBUNAL DE COMMERCE DE HUY, dans les TRENTE JOURS, à
compter dudit jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances, le
mercredi 07/11/2012, à 8 h 45 m., au greffe de ce tribunal.

Fixe la date de cessation de paiement au 12/3/2012.

Le greffier, (signature illusible).
(30768)

Par jugement du Tribunal de Commerce de HUY, du 12/09/2012, a
été déclarée ouverte, sur aveu la faillite de : La SC CECILE BOUTIQUE,
dont le siège social et d’exploitation est établi à 4540 AMAY, rue Joseph
Wauters 2/A, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0436.160.005, pour les
activités de commerce de détail de sous-vêtements, de lingerie et de
vêtements de bain en magasin spécialisé.

Juge-Commissaire : CLAUDINE ROUHARD, Juge Consulaire.

Curateur : NATALIE DEBOUCHE, avocat à 4470 SAINT-GEORGES-
SUR-MEUSE, RUE ALBERT Ier 23/4.

Les déclarations de créances doivent être déposées AU GREFFE DU
TRIBUNAL DE COMMERCE DE HUY, dans les TRENTE JOURS, à
compter dudit jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances, le
mercredi 07/11/2012, à 8 h 45 m., au greffe de ce tribunal.

Le greffier (signature illusible).
(30769)

Par jugement du Tribunal de Commerce de HUY, du 12/09/2012, a
été déclarée ouverte, sur citation la faillite de : La SPRL VIAFORMA,
dont le siège social est établi à 4280 CRAS-AVERNAS, rue du Para-
dis 19, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0879.122.876, pour les activités de
conseil en relations publiques et en communication, autres activités
récréatives et de loisirs.

Juge-Commissaire : CLAUDINE ROUHARD, Juge Consulaire.

Curateur : BENOIT STEVART, avocat à 4280 HANNUT, RUE
VASSET 2/C.

Les déclarations de créances doivent être déposées AU GREFFE DU
TRIBUNAL DE COMMERCE DE HUY, dans les TRENTE JOURS, à
compter dudit jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances, le
mercredi 07/11/2012, à 8 h 45 m., au greffe de ce tribunal.

Fixe la date de cessation de paiement au 12/3/2012.

Le greffier (signature illusible).
(30770)

Par jugement du Tribunal de Commerce de HUY, du 12/09/2012, a
été déclarée ouverte, sur citation la faillite de : La SNC D.M.L. CONS-
TRUC PASSIF, dont le siège social est sis à 4260 BRAIVES, chaussée de
Tirlemont 7/A/2, et dont le siège d’exploitation est établi à
4280 MERDORP, rue du Marquat 15 bte A2, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0835.868.695, pour l’activité de construction générale de bâtiments
résidentiels et autres activités de construction spécialisées.

Juge-Commissaire : CLAUDINE ROUHARD, Juge Consulaire.

Curateur : PIERRE MACHIELS, avocat à 4500 HUY, RUE DES CROI-
SIERS 15.

Les déclarations de créances doivent être déposées AU GREFFE DU
TRIBUNAL DE COMMERCE DE HUY, dans les TRENTE JOURS, à
compter dudit jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances, le
mercredi 07/11/2012, à 8 h 45 m, au greffe de ce tribunal.

Fixe la date de cessation de paiement au 12/3/2012.

Le greffier (signature illusible).
(30771)

Tribunal de commerce de Nivelles

Avis aux créanciers inscrits à la faillite de SIRACUSA, GAETANO,
RUE SAINT-JEAN 6/1, 1370 JODOIGNE, inscrit à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0880.653.892.

Conformément au prescrit des articles 76 et 80, § 2 de la loi sur les
faillites et à l’ordonnance rendue par Monsieur le Juge-Commissaire
GOUDER DE BEAUREGARD, les créanciers sont invités à comparaître
à l’assemblée des créanciers qui sera tenue en la salle d’audience du
Tribunal de Commerce de Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES,
le lundi 05/11/2012 à 10 heures 30 précises, afin de délibérer sur
l’excusabilité du failli.

Cet avis tient lieu de convocation des créanciers.

La greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(30772)

Avis aux créanciers inscrits à la faillite de TEATIN, OLIVIER BRUNO
SEBASTIEN, dénom. LE PASSE TEMPS et dénom. LE PAYSAN, RUE
DE TUBIZE 111, 1440 BRAINE-LE-CHATEAU, inscrit à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0611.856.697.
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Conformément au prescrit des articles 76 et 80, § 2 de la loi sur les
faillites et à l’ordonnance rendue par Monsieur le Juge-Commissaire
GOUDER DE BEAUREGARD, les créanciers sont invités à comparaître
à l’assemblée des créanciers qui sera tenue en la salle d’audience du
Tribunal de Commerce de Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES,
le lundi 05/11/2012 à 10 heures 30 précises, afin de délibérer sur
l’excusabilité du failli.

Cet avis tient lieu de convocation des créanciers.
La greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.

(30773)

Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles du 10/09/2012
a été déclarée ouverte sur aveu, la faillite de HEYLEN, PHILIPPE
FRANCIS R., CLOS DES LILAS 8, 1342 LIMELETTE.

N° B.C.E. 0776.108.975.

Date de Naissance : 16/01/1963.

Activité : menuiserie.

Juge-commissaire : Monsieur VERMER, PASCAL.

Curateur : Maître DEDOBBELEER, GENEVIEVE, avocat à
1400 NIVELLES, RUE DE CHARLEROI 2.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 29/10/2012.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(30774)

Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles du 10/09/2012
a été déclarée ouverte sur aveu la faillite de ASTRID MOTOR SPRL,
CHAUSSEE REINE ASTRID 77, 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

N° B.C.E : 0472.440.676

Activité : garagiste réparateur.

Juge-commissaire : Monsieur VERMER, PASCAL.

Curateur : Maître DEDOBBELEER, GENEVIEVE, avocat à
1400 NIVELLES, RUE DE CHARLEROI 2.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 29/10/2012.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(30775)

Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles du 10/09/2012
a été déclarée ouverte sur aveu la faillite de MN&C SPRL, AVENUE
ALPHONSE ALLARD 228, 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

N° B.C.E : 0824.854.544.

Activité : institut de beauté.

Juge-commissaire : Monsieur VERMER, PASCAL.

Curateur : Maître DEDOBBELEER, GENEVIEVE, avocat à
1400 NIVELLES, RUE DE CHARLEROI 2.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 29/10/2012.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(30776)

Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles du 10/09/2012
a été déclarée ouverte sur aveu la faillite de RNB SPRL, RUE LES
FOUCARTS 3, 1430 BIERGHES.

N° B.C.E. : 0872.605.367.

Activité : entreprise de rénovation de bâtiments.

Juge-commissaire : Monsieur VERMER, PASCAL.

Curateur : Maître JEEGERS, CHRISTINE, avocat à 1330 RIXENSART,
AVENUE DE MERODE 8.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 29/10/2012.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(30777)

Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles du 10/09/2012
a été déclarée ouverte sur aveu la faillite de ALLNET SPRL, AVENUE
DES METALLURGISTES 7/2, 1490 COURT-SAINT-ETIENNE.

N° B.C.E. : 0883.979.113.

Activité : titres-services.

Juge-commissaire : Monsieur VERMER, PASCAL.

Curateur : Maître JEEGERS, CHRISTINE, avocat à 1330 RIXENSART,
AVENUE DE MERODE 8.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 29/10/2012.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(30778)

Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles du 10/09/2012
a été déclarée ouverte sur citation la faillite de MIAM SPRL,
CHAUSSEE DE TUBIZE 242, 1440 BRAINE-LE-CHATEAU.

N° B.C.E. : 0895.064.332.

Juge-commissaire : Monsieur LARBUISSON, PATRICK.

Curateur : Maître DE MIDDELEER, JEAN-PHILIPPE, avocat à
1301 BIERGES, ROUTE PROVINCIALE 213.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances : au plus tard le 29/10/2012.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(30779)
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Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles du 10/09/2012
a été déclarée ouverte sur citation la faillite de PHYSIOTECH SPRL,
RUE COURTE DE LA STATION 4A, 1440 BRAINE-LE-CHATEAU.

N° B.C.E. : 0474.336.235.

Juge-commissaire : Monsieur LARBUISSON, PATRICK.

Curateur : Maître DE MIDDELEER, JEAN-PHILIPPE, avocat à
1301 BIERGES, ROUTE PROVINCIALE 213.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances : au plus tard le 29/10/2012.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(30780)

Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles du 10/09/2012
a été déclarée ouverte sur citation la faillite de PATRILY SPRL,
CHAUSSEE DE BRUXELLES 80B, 1410 WATERLOO.

N° B.C.E. : 0812.268.003.

Juge-commissaire : Monsieur LARBUISSON, PATRICK.

Curateur : Maître CHARDON, CHRISTOPHE, avocat à
1400 NIVELLES, RUE DE LA PROCESSION 25.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances : au plus tard le 29/10/2012.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(30781)

Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles du 10/09/2012
a été déclarée ouverte sur aveu la faillite de HAIR J. PRODUCTS SPRL,
DENOM. « PROCOIFF », CHAUSSEE DE BRUXELLES 77,
1410 WATERLOO.

N° B.C.E. : 0446.816.642.

Activité : commerce de gros en produits et matériel de coiffure.

Juge-commissaire : Monsieur LARBUISSON, PATRICK.

Curateur : Maître CHARDON, CHRISTOPHE, avocat à
1400 NIVELLES, RUE DE LA PROCESSION 25.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 29/10/2012.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(30782)

Intrekking faillissement − Faillite rapportée

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

De rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen, Bolivardplaats,
elfde kamer, heeft bij vonnis van 19 april 2012, het faillissement van de
BVBA Harosa, met zetel te 2140 Borgerhout, Kroonstraat 178,
KBO 0806.036.346 ingetrokken.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Devroe, Dirk, curateur.
(30783)

Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Danny Geerinckx op
23 augustus 2012 hebben de heer VERMEYLEN, Gustaaf Joseph,
geboren te Tremelo op 17 april 1943, en zijn echtgenote, Mevrouw
ROELANTS, Josephina Leopoldina, geboren te Booischot op
15 juli 1944, beiden van Belgische nationaliteit, samenwonende te
3130 Begijnendijk, Remerstraat 116, een wijziging aangebracht aan hun
huwelijkscontract inhoudende het behoud van het wettelijk stelsel,
waarbij de heer VERMEYLEN, Gustaaf Joseph, zijn onverdeelde delen
en rechten in onroerende goederen inbrengt, alsook een regeling
inhoudende de verdeling van het gemeenschappelijk vermogen bij
ontbinding van de gemeenschap ingeval van overlijden en anders dan
overlijden.

(Get.) D. Geerinckx.
(30784)

Er blijkt uit een akte verleden voor meester Ilse De Brauwere, geas-
socieerd notaris met zetel van de burgerlijke vennootschap onder de
vorm van een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
« notariskantoor Bael-De Brauwere » te Gent op drieëntwintig augus-
tus tweeduizend en twaalf, geregistreerd te GENT 2 de 28 AUGUSTUS
2012 boek 231, blad 68, vak 10, vijf rollen, een verz. Ontvangen : VIJF-
ENTWINTIG euro (S 25,00) De Eerstaanwezend Inspecteur (get.)
S. HAEGEMAN, dat de heer Luc Deketelaere en mevrouw Marie-
Christine Dujardin, samenwonende te 8420 De Haan, Zwaluwenlaan 6,
wijzigingen hebben aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel.

Voor gelijkvormig uittreksel : (get.) Ilse De Brauwere.
(30785)

Er blijkt uit een akte verleden voor meester Ilse De Brauwere, geas-
socieerd notaris met zetel van de burgerlijke vennootschap onder de
vorm van een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
« notariskantoor Bael-De Brauwere » te Gent op vierentwintig augus-
tus tweeduizend en twaalf, geregistreerd te GENT 2 de 05.09.2012
boek 231, blad 69, vak 12, elf rollen, twee verz. Ontvangen : VIJFEN-
TWINTIG euro (S 25,00) De Eerstaanwezend Inspecteur (get.)
S. HAEGEMAN, dat de heer Frederic Hanssens en mevrouw Karen
Haenebalcke, samenwonende te 9000 Gent, Buitenhof 33, wijzigingen
hebben aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel.

Voor gelijkvormig uittreksel : (get.) Ilse De Brauwere.
(30786)

Uit een akte verleden voor Mireille Vranckx, notaris te Eindhout
(Laakdal), op 16 augustus 2012, geregistreerd te Geel, op
24 augustus 2012, blijkt dat de bepalingen van het huwelijksvermo-
gensstelsel bestaande tussen de heer THIJS, Alfons Domuun Frans,
geboren te Meerhout op 24/03/1938, en zijn echtgenote mevrouw
LEYTEN, Bernarda Josephina Louis, geboren te Dessel op 13/09/1943,
samenwonende te 2440 Geel, Bel 49, werden gewijzigd, zonder veref-
fening van het stelsel, door toevoeging van bepaalde goederen aan het
gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Mireille Vranckx, notaris.
(30787)
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Uit een akte verleden voor notaris Véronique DELILLE, geasso-
cieerde notaris te Rekem-Lanaken, vennoot van de burgerlijke vennoot-
schap met beperkte aansprakelijkheid « MERLO & DELILLE, geas-
socieerde notarissen », met zetel te Rekem (Lanaken), Pater
Verboislaan 13, en met ondernemingsnummer btw BE 0838.588.952, op
16 augustus 2012 dragende de melding :

« Geregistreerd te Maasmechelen op 28 augustus 2012, drie bladen,
geen verzendingen, boek 5-284, blad 70, vak 16, ontvangen : vijfen-
twintig euro (S 25,00), de e.a. inspecteur, i.o., getekend, HAUBEN, E. »,
blijkt dat :

de heer BELLAERT, Benny Joseph Liza, geboren te Tongeren op
19 januari 1963, en zijn echtgenote, Mevrouw FRAUSSEN, Jeanine
Bertha, geboren te Leut op 3 augustus 1965, samenwonende te
3621 Lanaken (Rekem), Petronellahof 2.

Gehuwd te Lanaken op 8 februari 1985 onder het wettelijk stelsel bij
gebrek aan een huwelijkscontract, niet gewijzigd tot op heden.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijksstelsel
te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Benny
BELLAERT een onroerend goed in de gemeenschap gebracht en werd
een regeling opgenomen omtrent de verdeling van het gemeenschap-
pelijk vermogen.

Rekem (Lanaken), 12 september 2012.
Voor eensluidende expeditie : (get.) Véronique Delille, geassocieerd

notaris.
(30788)

Uit een akte verleden voor notaris Véronique DELILLE, geassoci-
eerde notaris te Rekem-Lanaken, vennoot van de burgerlijke vennoot-
schap met beperkte aansprakelijkheid « MERLO & DELILLE, geas-
socieerde notarissen », met zetel te Rekem (Lanaken), Pater
Verboislaan 13, en met ondernemingsnummer BTW BE 0838.588.952,
op 20 augustus 2012 dragende de melding :

« Geregistreerd te Maasmechelen op 28 augustus 2012, twee bladen,
geen verzendingen, boek 5-284, blad 70, vak 17, ontvangen : vijfen-
twintig euro (S 25,00), de e.a. inspecteur, i.o., getekend, HAUBEN, E. »
blijkt dat :

de heer TOLLENAERS, Pierre Henri Marie, geboren te Genk op
14 mei 1955, en zijn echtgenote, mevrouw VANWIJCK, Lucienne Gerda
Nicole, huisvrouw, geboren te Leut (thans Maasmechelen) op
drie september negentienhonderd vierenvijftig, wonende te
3631 Boorsem (Maasmechelen), Wandelstraat 26.

Gehuwd te Maasmechelen op 7 juli 1978 onder het wettelijk stelsel,
bij gebrek aan een huwelijkscontract.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijksstelsel
te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door mevrouw Lucienne
VANWIJCK een onroerend goed in de gemeenschap gebracht en werd
een regeling opgenomen omtrent de verdeling van het gemeenschap-
pelijk vermogen.

Rekem (Lanaken), 12 september 2012.
Voor eensluidende expeditie : (get.) Véronique Delille, geassocieerd

notaris.
(30789)

Uit een akte verleden voor notaris Véronique DELILLE, geassocieerd
notaris te Rekem-Lanaken, vennoot van de burgerlijke vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid « MERLO & DELILLE, geassocieerde
notarissen », met zetel te Rekem-Lanaken, Pater Verboislaan 13, en met
ondernemingsnummer btw BE 0838.588.952, op 14 augustus 2012
dragende de melding :

« Geregistreerd te Maasmechelen op 21 augustus 2012, vier bladen,
geen verzendingen, boek 5-284, blad 69, vak 8, ontvangen : vijfen-
twintig euro (S 25,00), voor de e.a. inspecteur, i.o., getekend,
HAUBEN, E. », blijkt dat :

De heer KARSSING, Pascal Jozef Gerard, zaakvoerder, van Neder-
landse nationaliteit, geboren te Maastricht (Nederland) op dertig
juni negentienhonderd achtenzeventig, en zijn echtgenote, mevrouw
TOELEN, Tifany, zaakvoerder, van Belgische nationaliteit, geboren
te Genk op twaalf mei negentienhonderd zesentachtig, wonende te
3620 Lanaken, Staatsbaan 97.

Gehuwd te Houthalen-Helchteren op 2 maart 2012 onder het wette-
lijk stelsel met gebrek aan een huwelijkscontract, niet gewijzigd tot op
heden.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voonneld huwelijksstelsel
te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Pascal
KARSSING een onroerend goed in de gemeenschap gebracht en werd
een regeling opgenomen omtrent de verdeling van het gemeenschap-
pelijk vermogen.

Rekem (Lanaken), 12 september 2012.

Voor eensluidende expeditie : (get.) Véronique Delille, geassocieerd
notaris.

(30790)

Uit een akte verleden voor notaris Eric TALLON, geassocieerde
notaris, met standplaats te Geetbets, op 13 september 2012, blijkt dat
De heer BEETEN, Armand Jozef Marie Cornelis, geboren te Geetbets
op 20 juli 1938, nationaal nummer 38.07.20 357-84, en zijn echtgenote,
Mevrouw PEETERMANS, Rachelle Celine Emelie, geboren te Budingen
op 13 april 1936, nationaal nummer 36.04.13 368-26, samenwonende te
3450 Geetbets, Halstraat 2.

Gehuwd onder het stelsel der wettelijke gemeenschap, bij gebrek aan
een huwelijkscontract, zonder verklaring van behoud, gewijzigd inge-
volge akte verleden voor notaris Vincent Tallon, te Geetbets, op
vijf mei tweeduizend en acht, zonder wijziging van stelsel.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Armand
BEETEN een onroerend goed in de gemeenschap gebracht.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Eric TALLON, notaris.
(30791)

Uittreksel uit akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden op
13 augustus 2012 voor notaris Stéphane D’Hollander, te Herenthout,
tussen de heer Horemans, Davy Jozef Elza, en zijn echtgenote mevrouw
Heylen, Kim, wonende te 2590 Berlaar, Alpenroosstraat 7. Uit voor-
melde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel de dato 13 augus-
tus 2012 blijkt dat :

- De echtgenoten de blote eigendom van volgend onroerend goed in
het gemeenschappelijk vermogen hebben ingebracht : Een woonhuis
met aanhorigheden op en met grond gelegen te Berlaar, eerste afdeling,
Alpenroosstraat 7, gekadastreerd sectie A, nummer 258/X, met een
oppervlakte van 7 a 16 ca.

- De echtgenoten de gerechtigdheden/aandelen in de hierna
vermelde vennootschappen hebben ingebracht in de huwelijksgemeen-
schap : 1. de Gewone Commanditaire Vennootschap « DAWALI », met
maatschappelijke zetel te 2590 Berlaar, Alpenroosstraat 7, met als
ondernemingsnummer 0479.530.188. Het kapitaal van deze vennoot-
schap wordt vertegenwoordigd door 50 aandelen. De heer HORE-
MANS bezit 49 aandelen. 2. De BVBA « H&H CONSULTING », met
maatschappelijke zetel te 2590 Berlaar, Alpenroosstraat 7, met als
ondernemingsnummer 0826.551.450. Het kapitaal van deze vennoot-
schap wordt vertegenwoordigd door 186 aandelen. De heer HORE-
MANS, Davy, bezit 93 aandelen van deze vennootschap. Mevrouw
HEYLEN, Kim, bezit 93 aandelen van deze vennootschap.

Herenthout, 13 september 2012.

(Get.) Stéphane D’Hollander, notaris.
(30792)
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Uit een akte verleden voor notaris Wouter Bossuyt te Brugge op
27 augustus 2012 blijkt dat de heer MULIER, Frans Cyriel, geboren te
Wingene op eenentwintig april negentienhonderd drieënveertig, en zijn
echtgenote mevrouw BOUSSON, Simonne Maria Cecilia, geboren te
Brugge op vier december negentienhonderd eenenveertig, samen-
wonende te 8400 Oostende, Meibloempjeslaan 14, bus 9, hun huwelijks-
vermogensstelsel minnelijk hebben gewijzigd, waarbij onder meer een
onroerend goed ingebracht werd in de huwgemeenschap en toevoe-
ging keuzebeding.

Uittreksel opgemaakt in toepassing van artikel 1396 van het Burger-
lijk Wetboek, door notaris Wouter Bossuyt te Brugge, op 13 septem-
ber 2012.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Wouter Bossuyt, notaris.
(30793)

Er blijkt uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Joost
Vercouteren te Beveren, op 30 augustus 2012, geregistreerd te Beveren
op 3 september 2012, drie bladen, geen verzendingen, boek 455,
blad 37, vak 5.

Dat :

De heer DE GRAEF, Willy Jozef, belg, geboren te Schilde op
dertig mei negentienhonderd zesendertig, nationaal nummer 36.05.30
167-15, identiteitskaart nummer 591-4726490-73, en zijn echtgenote,
mevrouw PELCKMANS, Germaine Marcella, Belg, geboren te Deurne
op dertig november negentienhonderd drieëndertig, nationaal
nummer 33.11.30 204-54, identiteitskaart nummer 5915099145-54,
samenwonende te 9120 Beveren, Peter Benoitlaan 67.

Dat ze gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Schilde op veertien oktober negentienhonderd zevenenvijftig.

Dat ze gehuwd zijn onder het stelsel van zuivere scheiding van
goederen blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Paul HEN-
DRICKX te Schilde op 22 augustus 1957, niet gewijzigd tot op heden.

Dat zij ingevolge akte verleden voor notaris Joost Vercouteren te
Beveren op 30 augustus 2012 hun huwelijkscontract hebben gewijzigd,
inbreng onroerend- en roerende goederen in de gemeenschap, wijzi-
ging samenstelling vermogens, en toevoeging beperkte gemeenschap.

VOOR BEKNOPT EN BEREDENEERD UITTREKSEL : (get.) Joost
Vercouteren, notaris.

(30794)

Er blijkt uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Joost
Vercouteren te Beveren, op 24 augustus 2012, geregistreerd te Beveren
op 27 augustus 2012, drie bladen, geen verzendingen, boek 455, blad 32,
vak 04.

Dat :

- De heer VYT, Kurt Etienne Marie Louise, geboren te Beveren op
twintig juni negentienhonderd achtenzeventig, nationaal num-
mer 78.06.20 181-26, en zijn echtgenote mevrouw VONCK, Winnie,
geboren te Beveren op twintig augustus negentienhonderd eenen-
tachtig, nationaal nummer 81.08.20-348-33, wonende te 9120 Beveren,
Burggravenstraat 51.

Welke mij verklaard hebben dat zij verlangen, overeenkomstig
artikel 1394 en volgende van het Burgerlijk Wetboek een verandering
te brengen aan de samenstelling van hun vermogen zoals hierna
bepaald.

Dat ze gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Zwijndrecht op zes augustus tweeduizend en vijf.

Dat ze gehuwd zijn onder het wettelijk stelsel, bij gebrek aan een
huwelijkscontract, niet gewijzigd tot op heden.

Dat zij ingevolge akte verleden voor notaris Joost Vercouteren te
Beveren op 24 augustus 2012 hun huwelijkscontract hebben gewijzigd,
inbreng onroerend goed in de gemeenschap.

Voor beknopt en beredeneerd uittreksel : (get.) Joost Vercouteren,
notaris.

(30795)

Uit een akte verleden voor notaris Hervé De Graef te Mol, op
4 september 2012, Geregistreerd te Mol, de 7 september 2012,
vijf bladen, geen verzending, Register 5, deel 230, blad 13, vak 15.
Ontvangen : vijfentwintig euro (S 25,00). De E.a. Inspecteur, bij dele-
gatie, de bestuursassistent, (getekend) P. Cuyvers;

blijkt dat :

De heer VAN DYCK, Louis Jozef Maria, geboren te Mol op
25 juni 1950, en zijn echtgenote mevrouw VAN GOMPEL, Julienne
Celestina Victoria Hypoliet, geboren te Balen op 3 juli 1946, samen-
wonende te 2490 Balen, Berg 91, gehuwd zijn te Balen op 3 april 1971
onder het regime van het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijks-
contract.

De echtgenoten Van Dyck-Van Gompel verklaren bij toepassing van
artikel 1394 en volgende van het Burgerlijk Wetboek, een wijziging aan
hun huwelijksstelsel te hebben gebracht, inhoudende het inbrengen
van onroerende goederen in de huwelijksgemeenschap, zonder dat hun
huidig stelsel vereffend wordt.

Voor de echtgenoten Van Dyck-Van Gompel, (get.) Hervé De Graef,
notaris.

(30796)

Krachtens akte verleden voor Meester Anton Sintobin, geassocieerd
notaris te Zetzate, op 12 september 2012, hebben de heer en
mevrouw Roelof VERMEULEN-Marina ESPEELS, samenwonende te
9060 Zelzate, Eikelstraat 2, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd,
in die zin dat zij gehuwd blijven onder het thans tussen hen bestaande
wettelijk stelsel, doch met inbreng in het gemeenschappelijk vermogen
door mevrouw Marina Espeels van een eigen onroerend goed, en met
aanneming van een verblijvingsbeding.

Namens verzoekers, (get.) Anton Sintobin, geassocieerd notaris.
(30797)

Bij akte wijziging huwelijkse voorwaarden, verleden voor notaris
Frédéric Bauwens, te Haaltert, op 8 augustus 2012, hebben de heer
MUYLAERT, Ward Denis Julien (geboren te Aalst op 2.10.1964) en zijn
echtgenote, mevrouw DE WINNE, Evy (geboren te Dendermonde op
13.8.1979), samenwonend te 9308 Aalst (Gijzegem), Meirbeekstraat 98,
hun huwelijksvermogenstelsel gewijzigd, met behoud van het stelsel
van scheiding van goederen, door inbreng in de huwgemeenschap door
heer Ward Muylaert van zijn aandelen, zijnde twee derde deel in volle
eigendom, van een woonhuis met aanhorigheden en grond te Aalst
(Herdersem), Kapelleommegang 44.

(Get.) F. Bauwens, notaris.
(30798)

Bij akte verleden voor Meester Paul Geebelen, geassocieerde notaris
te Lommel op 5 september 2012 hebben Berkvens, Johnny Maria Ludo-
vicus, geboren te Turnhout op 3 juli, en echtgenote Hoefeijzers, Chantal
Franciscus Beatrix, geboren te Vlissingen (Nl) op 22 januari 1970,
samenwonend te 3920 Lommel, Lutlommel 232, een wijziging gebracht
aan hun huwelijksvermogensstelsel, met name :

* wijziging van het gemeenschappelijke vermogen door inbreng in
de gemeenschap door de vrouw.

Voor de verzoekers, (get.) Philippe Crolla, notaris.
(30799)

Uit een akte verleden voor Meester Frits GUISSON, notaris, met
standplaats te Aalter, op 23 augustus 2012 blijkt dat de heer
VAN LAECKE, Peter Jules Isabelle, geboren te Gent op 22 april 1968,
nationaal nummer 68.04.22 263-48, en zijn echtgenote, mevrouw
VAN DE STEENE, Annick Leontine Maria, geboren te Deinze op
6 september 1968, nationaal nummer 68.09.06 290-51, samenwonende
te 9880 Aalter, Lostraat 46.

Gehuwd onder het stelsel van zuivere scheiding van goederen
blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Ovide DERYCKERE te
Lotenhulle op 24 april 1989.
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Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijks-
contract te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd o.a. een beperkt intern
gemeenschappelijk vermogen toegevoegd.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Frits GUISSON, notaris.
(30800)

Uit een akte verleden voor notaris Frits GUISSON, notaris, met
standplaats te Aalter, op 14 augustus 2012 blijkt dat de heer DEVISCH,
Frans Henri, geboren te Ruiselede op 3 juli 1931, nationaal
nummer 31.07.03 257-62 en zijn echtgenote, Mevrouw SEYNAEVE,
Andréa Martha E., geboren te Tielt op 18 april 1945, nationaal num-
mer 45.04.18 280-56, samenwonende te 9880 Aalter, Bellemstraat 90.

Gehuwd onder het stelsel der wettelijke gemeenschap, bij gebrek aan
een huwelijkscontract, zonder verklaring van behoud.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Frans
DEVISCH een onroerend goed in de gemeenschap gebracht.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Frits GUISSON, notaris.
(30801)

Bij akte verleden voor Meester Olivier Van Maele, geassocieerd
notaris te Aalst op 13 augustus 2012 werd het huwelijksvermogens-
stelsel gewijzigd tussen de heer LOY, Walter Cyriel Leopold, geboren
te Oostende op acht april negentienhonderd vijfendertig, nationaal
nummer 350408 259.70, en zijn echtgenote Mevrouw LAUWERYS,
Christiane Elodie Justine, geboren te Aalst op vijfentwintig decem-
ber negentienhonderd zevenendertig, nationaal nummer 371225 290.15,
wonende te 9450 Haaltert, Vorsinkbaan 21.

De echtgenoten Loy-Lauwerys waren gehuwd te Nieuwerkerken op
22 juni 1962 onder het wettelijk stelsel ingevolge huwelijkscontract
verleden voor notaris Henry-Albert Wambacq te Aalst op tweeën-
twintig juni negentienhonderd tweeënzestig, hetwelk zij hebben gewij-
zigd zonder het stelsel te wijzigen op 31 augustus 2006 bij akte verleden
voor notaris Pascale Van Den Bossche te Aalst.

Krachtens voormelde wijzigende akte werden door mevrouw
Lauwerys onroerende goederen in de gemeenschap ingebracht.

Aalst, 11 september 2012.
Voor gelijkluidend uittreksel : (get.) Olivier Van Maele, geassocieerd

notaris.
(30802)

Uit een akte verleden voor Charly Van Cauwelaert, notaris te
Maaseik, op 5 september 2012 (geregistreerd te Maaseik op
7 september 2012, boek 544 blad 84 vak 3), blijkt dat de echtgenoten
VERVOORT, François Jean, geboren te Maaseik op 25 november 1941,
en VERSLEGERS, Aldegonda Helena Maria, geboren te Neeroeteren op
6 september 1943, beiden wonende te 3680 Maaseik, Oude Baan 49,
gehuwd te Neeroeteren op 7 februari 1964 onder het wettelijk stelsel
der gemeenschap van goederen bij gebrek aan huwelijkse
voorwaarden, een minnelijke wijziging aan hun huwelij ksvermogens-
stelsel hebben doorgevoerd.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Ch. Van Cauwelaert, notaris.
(30803)

Aux termes d’un acte reçu par le Notaire Bruno MICHAUX, à
Etterbeek, le 30 juin 2011, Monsieur TERLINDEN, Pierre, et son épouse
Madame DIERCXSENS, Anne, domiciliés ensemble à 1200 Woluwe-
Saint-Lambert, avenue Marie José 119, ont adjoint au régime de la
séparation de biens qui doit être considéré comme principal, une
société d’acquêts accessoire et ont fait apport en pleine propriété à la
société d’acquêts accessoire, les biens immobiliers suivants :

1. un appartement D.2 et un emplacement pour voiture à Ixelles,
Place Leemans 13.

2. un appartement 2/003 sis au rez-de-chaussée, un emplacement de
parcage numéro deux et une cave numéro 8 à Ottignies-Louvain-la-
Neuve, rue Henri Michaux 2.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Bruno MICHAUX, notaire
associé à Etterbeek.

(30804)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Michel BECHET, à Etalle en
date du 12 septembre 2012, les époux PICARD, Michel, né à Luxem-
bourg, le 4 juillet 1979, de nationalité belge, et son épouse OSIO,
Angélique, née à Arlon, le 12 avril 1982, de nationalité belge, domiciliés
ensemble à Vance (Commune d’Etalle), rue de la Semois 19, mariés à
Etalle le 7 juillet 2007, sous le régime de la séparation de biens pure et
simple aux termes de leur contrat de mariage reçu par le notaire
BECHET, à Etalle le 11 juin 2007, ont fait dresser un acte notarié portant
modification conventionnelle de leur régime matrimonial, par
l’adjonction d’une société d’acquêts accessoire et limitée avec apport
d’immeubles par les époux.

Pour les époux : (signé) Michel Bechet, notaire.
(30805)

De l’acte modificatif de régime matrimonial du 28 août 2012, reçu
par le notaire Jean Pierre Fosséprez, de Libramont-Chevigny, entre les
époux Monsieur MARICHAL, Claude Léon, né à Ixelles le 27 août 1946,
et son épouse Madame NAVEAU, Danielle Marie Rose Hermine, née à
Ixelles le 31 octobre 1946, domiciliés ensemble à 6870 SAINT-HUBERT,
rue des Combattants 6, il résulte que :

- les époux maintiennent leur régime matrimonial de séparation de
biens avec société d’acquêts, tel que déterminé dans le contrat de
mariage susmentionné du 11 septembre 1967;

- les articles du contrat de mariage susmentionné sont confirmés, à
l’exception de l’article 6 qui est modifié et;

- un bien immeuble propre à l’époux est apporté à la société
d’acquêts.

(Signé) J.P. Fosséprez, notaire associé.
(30806)

Il résulte d’un acte reçu par Maître Jean-Marc Vanstaen, notaire
associé, à la résidence de COMINES, le 13/09/2012, que Monsieur
Marc Désiré Gustave Verstraete, né à Roubaix-Nord (France) le
20 avril 1944, et son épouse Madame Huguette Maria Alice Decommer,
née à Comines le 14 mai 1947, demeurant à Warneton, Résidence du
Val de Lys 11, ont modifié leur régime matrimonial.

Cette modification n’emporte pas de liquidation du régime existant,
mais consiste en l’apport au patrimoine commun de divers biens
meubles.

Comines, le 13 septembre 2012.

Pour extrait analytique conforme : (signé) J.-M. Vanstaen, notaire
associé.

(30807)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Gery Lefebvre, à Audregnies
le 10 août 2012, Monsieur REMY, Ghislain Victor Augustin, pensionné,
né à Angreau le 25 octobre 1932, numéro de registre national : 32.10.25-
071-18 et son épouse Madame BARBIEUX, Simone Augustine,
pensionnée, née à Athis le 17 novembre 1936, numéro de registre
national : 36.11.17-238-85 domiciliés ensemble à Honnelles
(ex-Angreau), rue de Bargette 5.

Mariés à Autreppe le 11 décembre 1954, sous le régime légal à défaut
de contrat de mariage, modifié par le notaire soussigné acte du
11 décembre 1998, sans conséquence sur le régime matrimonial de
départ, ont modifié leur régime matrimonial sans liquidation du régime

58164 BELGISCH STAATSBLAD — 19.09.2012 — MONITEUR BELGE



préexistant, mais changement dans la composition des patrimoines,
avec apport au patrimoine commun par Monsieur Ghislain REMY
d’une maison avec jardin et garage sise à Honnelles (ex-Angreau), rue
Bargette 5, section b, numéros 190B-175C et 175D, lui appartenant en
propre.

Etabli, le 12 septembre 2012.
Pour extrait analytique conforme : (signé) Géry Lefebvre, notaire.

(30808)

Extrait de la modification du régime matrimonial de Monsieur
BROZE, Stéphane Pierre Louis, agent de SWDE, né à Etterbeek le
27 septembre 1969, numéro de registre national : 69.09.27-161-56 et son
épouse Madame DEL CASALE, Michelina, secrétaire, née à Mons le
11 septembre 1968, numéro de registre national : 68.09.11-118-73, domi-
ciliés ensemble à Mons (ex-Hyon), rue Marcel Gillis 22.

Mariés par devant Monsieur l’Officier de l’État Civil de la Commune
de Mons le 3 juillet 1993, sous le régime légal à défaut de contrat de
mariage ainsi qu’ils nous le déclarent.

Reçue suivant acte dressé par Nous, Géry LEFEBVRE, notaire à
Quiévrain-Audregnies, soussigné en date du 11 mai 2012, et portant la
mention suivante : « Enregistré à Dour le 14 mai 2012, volume 569,
folio 95, case 76, rôle trois, renvoi sans, reçu vingt-cinq euros
(25,00 EUR), (Signé) l’inspecteur principal, a.i., Prevot J-L ».

Il résulte que conformément à l’article 1394 du Code civil qui permet
aux époux, au cours du mariage, d’apporter à leur régime matrimonial
toutes modifications qu’ils jugent à propos, lesdits époux ont apporté à
leur régime matrimonial une modification dans la composition de leur
patrimoine commun, sans liquidation du régime préexistant.

Etabli le 11 septembre 2012.
Pour extrait analytique conforme : (signé) Géry Lefebvre, notaire.

(30809)

Aux termes de leurs conventions matrimoniales modificatives arrê-
tées devant le notaire Valérie MASSON, de résidence à Ottignies-
Louvain-la-Neuve, en date du 14 août 2012, Monsieur VANDERBIST,
André René Georges Marie Ghislain, né à Corbais le 3 mai 1930, et son
épouse, Madame BERNARD, Jacqueline Raymonde Ghislaine Marie,
née à Uccle le 1er novembre 1952, domiciliés ensemble à 1435 Mont-
Saint-Guibert, rue des Hirondelles 10, ont confirmé leur adhésion au
régime de la communauté réduite aux acquêts, sous réserves des
modifications suivantes :

1. Aux termes de cet acte, Monsieur VANDERBIST précité, a fait
apport au patrimoine commun des biens, le bien propre suivant :

COMMUNE DE MONT-SAINT-GUIBERT, deuxième division,
section de Corbais :

une maison d’habitation sise à front de la rue des Hirondelles,
numéro 10, cadastrée selon extrait cadastral récent section B, partie du
numéro 240 C, pour une contenance mesurée de vingt-deux ares dix
centiares (22a 10ca).

Tel que ce bien figure sous teinte jaune au plan de mesurage dressé
par le géomètre Paul Noël, à Chastre, en date du 15 mai 2012, dont un
exemplaire est resté annexé à l’acte reçu par le notaire Frédéric Jentges,
à Wavre, en date du 22 juin 2012, contenant donation du surplus de la
parcelle cadastrée section B, numéro 240 C, par Monsieur André
Vanderbist, précité, à sa fille, Mademoiselle Krishna Vanderbist.

2. Ils ont également intégré dans cet acte des clauses de liquidation
du patrimoine commun.

(Signé) V. Masson, notaire.
(30810)

Par acte du notaire Géry van der Elst, de Perwez, du 21 août 2012,
Monsieur RAUCENT, Michel M. F. L. G., né à Ottignies le
16 septembre 1954, NN 54.09.16-277-52, a fait l’apport à la communauté
existant à défaut de contrat de mariage entre lui et son épouse, Madame
GAUTIER, Béatrice J. D. M. J. G., née à Kigali le 11 août 1956,
NN 56.08.11-138-85, de 5081 La Bruyère (Meux), rue du Village 54, de

l’ensemble de ses biens et droits immobiliers propres étant une 1/2
indivise de différentes terres sous Chastre-1, Walhain-1, Gembloux-2 et
Mont-Saint-Guibert-3, et la totalité d’une maison à Chastre-1, route
Provinciale 60.

(Signé) Géry van der Elst, notaire.
(30811)

Onbeheerde nalatenschap − Succession vacante

Par décision prononcée le 6 septembre 2012 par la 3e Chambre du
Tribunal de Première Instance de LIEGE, R.Q. 12/1676/B, Maître
Adrien ABSIL, avocat, Juge Suppléant, dont le Cabinet est établi à
4020 LIEGE, rue des Vennes 38, a été désigné curateur à la succession
réputée vacante de Madame Lucie Joséphine Mathilde BARONHEID,
née à Liège le 6 janvier 1908, en son vivant domiciliée à 4050 CHAUD-
FONTAINE, rue Voie de Liège 150/323, et décédée à Chaudfontaine,
le 23 avril 2012.

Les créanciers de la succession sont priés d’adresser leur déclaration
de créance au Curateur dans les trois mois à compter de la publication
de cet avis.

(Signé) A. Absil, avocat.
(30812)

Par décision prononcée le 6 septembre 2012 par la 3e Chambre du
Tribunal de Première Instance de LIEGE, R.Q. 12/1677/B, Maître
Adrien ABSIL, avocat, Juge Suppléant, dont le Cabinet est établi à
4020 LIEGE, rue des Vennes 38, a été désigné curateur à la succession
réputée vacante de Madame Raymonde Marie RENARD, née à Vottem
le 30 juin 1919, en son vivant domiciliée à 4050 CHAUDFONTAINE,
rue Voie de Liège 150/323, et décédée à Liège, le 13 mars 2012.

Les créanciers de la succession sont priés d’adresser leur déclaration
de créance au Curateur dans les trois mois à compter de la publication
de cet avis.

(Signé) A. Absil, avocat.
(30813)

Par décision prononcée le 6 septembre 2012 par la 3e Chambre du
Tribunal de Première Instance de LIEGE, R.Q. 12/1621/B, Maître
Adrien ABSIL, avocat, Juge Suppléant, dont le Cabinet est établi à
4020 LIEGE, rue des Vennes 38, a été désigné curateur à la succession
réputée vacante de Madame GROVEN, Léa Jeanne Alphonsine, née à
Wonck le 8 septembre 1924, en son vivant domiciliée à 4041 VOTTEM,
rue de la Cité 32, et décédée à Liège le 1er mars 2012.

Les créanciers de la succession sont priés d’adresser leur déclaration
de créance au Curateur dans les trois mois à compter de la publication
de cet avis.

(Signé) A. Absil, avocat.
(30814)

Par décision prononcée le 6 septembre 2012 par la 3e Chambre du
Tribunal de Première Instance de LIEGE, R.Q. 12/1666/B, Maître
Adrien ABSIL, avocat, Juge Suppléant, dont le Cabinet est établi à
4020 LIEGE, rue des Vennes 38, a été désigné administrateur provisoire
à la succession de Monsieur Joseph Clément Nicolas GALDEROUX,
né à Neuville-en-Condroz le 4 juillet 1940, en son vivant domicilié à
4100 SERAING, cour du Val 36/2, décédé à Grâce-Hollogne le
3 juin 2012.

Les créanciers de la succession sont priés d’adresser leur déclaration
de créance au Curateur dans les trois mois à compter de la publication
de cet avis.

(Signé) A. Absil, avocat.
(30815)

58165BELGISCH STAATSBLAD — 19.09.2012 — MONITEUR BELGE



Par décision du 6 septembre 2012, la troisième chambre du Tribunal
de Première Instance de Liège a désigné Maître Marielle GILLIS, avocat,
Juge suppléant, ayant son Cabinet à 4000 Liège, rue Sainte-Véro-
nique 20, en qualité de curateur à la succession réputée vacante de
Monsieur Alain Alexandre CUFFOLO, né à Herstal le 19 octobre 1965,
domicilié de son vivant à 4000 Liège, rue de Fragnée 11/4, et décédé à
Liège le 26 septembre 2011.

Les créanciers et légataires éventuels sont invités à prendre contact
avec le curateur à la succession dans les trois mois de la présente
publication.

(Signé) M. Gillis, avocat.
(30816)

Par décision du 6 septembre 2012, la troisième chambre du Tribunal
de Première Instance de Liège a désigné Maître Marielle GILLIS, avocat,
Juge suppléant, ayant son Cabinet à 4000 Liège, rue Sainte-Véro-
nique 20, en qualité de curateur à la succession réputée vacante de
Monsieur Sajid Hussain KHOKHAR, né à Sialkot (Pakistan) le
5 novembre 1948, domicilié de son vivant à 4000 Liège, rue Souverain-
Pont 30, et décédé à Liège, le 22 janvier 2012.

Les créanciers et légataires éventuels sont invités à prendre contact
avec le curateur à la succession dans les trois mois de la présente
publication.

(Signé) M. Gillis, avocat.
(30817)
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